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Válka jí vzala manžela a hvězdný mor odnesl děti. Osamělá, 

ošetřovala nemocné sousedy, ale těch pár, kteří nemoc přežili, je i tak 
odsouzeno. 

Neboť každý, kdo přežil, bude proklet. A každý se stane 
vyhnancem, protože PROKLETÍ jsou vražednější než mor sám. 
Někteří z nich získají schopnost léčit – a stejnou měrou moc jediným 
dotykem smrtelnou nemoc přenášet. Jiní vidí do budoucnosti – a 
dohání je to k šílenství. A další PROKLETÍ jsou ještě horší… 

Podle zákona nesmí nikdo PROKLETÝM poskytnout přístřeší, 
ale ona se přesto ujme mladé dívky… 

Kdo mohl předvídat, že tento prostý čin zapovězené laskavosti a 
soucitu změní navždy její život – i její svět? 

PROKLETÍ je impozantní příběh smrtelníků, smetených do víru 
osudu nesmiřitelnými Sudbami. Příběh o nových začátcích. 

Vydejte se na cestu do světa PROKLETÝCH… 
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Věnováno, 
s poděkováním za pomoc, 

Eileen Capesové a Cliffu Samuelsovi – 
příznivcům, přátelům 

a ostrozrakým čtenářům. 
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ROK NULA 

V roce 1222 vlastního počítání bylo město Qol vydrancováno 
zardskými hordami. Pozdější historici tímto datem zároveň označili 
pád qolianského impéria. V té době říše ve skutečnosti upadala již 
nejméně po dvě století, drásána válkou a epidemiemi, hospodářským 
rozvratem a stále se šířícími nájezdy barbarů. 

Hlavní město skonalo ve čtyřech dnech ohně a vraždění. 
Ohromná imperiální mrtvola sebou však i potom dál škubala v 
dlouhém, krvavém západu slunce. Diktátoři z ní zuby rvali kusy, aby 
si založili samostatná královstvíčka. Město válčilo s městem, 
provincie s provincií. Po generace pohřbené spory mezi národy se 
znovu probudily k životu. Barbarské hordy se usazovaly, aby 
obdělávaly půdu. Hladovějící původní obyvatelstvo opouštělo své 
domovy, aby se stalo potulnými kmeny. Jen hrstka oblastí žila dál 
téměř nerušeně, šťastně předstírajíc, že se nic nestalo. 

Zpočátku se lidé modlili za příchod Obnovitele – Toho, který říši 
znovu vybuduje a navrátí Zlatý věk – a jejich modlitby bývaly až 
příliš štědře vyslyšeny. Rok co rok povstával nějaký samozvaný 
císař, jen aby byl smeten. Žádný z nich neustavil říši, která by 
přečkala pár pevných vojenských bot. 

Přecházely generace a vize císařství bledla. Jednotná Qolianská 
Říše se stala Kuolií – kontinentem hašteřivých království. 

Dějiny nevztyčují milníky, ale historikové si jich žádají, a tak 
dobytí Qolu posloužilo jako hraniční bod a lépe než jakýkoliv jiný. 
Škoda, kterou město zardským pleněním utrpělo, nemohla být nikdy 
napravena. Karithianská dynastie definitivně skončila, když 
Pantholion dovedl svou hordu nahoru na Vznešené Shromaždiště s 
hlavou dětského císaře Iskitha nabodnutou na svém kopí a plameny 
šlehající z Chrámu Dvojího Boha byly jasným důkazem, že svět se 
už navždy změnil. 
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Zdálo se, že dokonce i sám imperiální kalendář padl masakru za 
oběť. Staré qoliánské septimální počítání bylo opuštěno a nahradil jej 
zardský systém načítání týdnů. Lidé začali počítat čas od pádu Říše a 
veškeré události datovali od dobytí Qolu. Bylo to, jako by rok 1223 
nikdy nenastal a rok 1222 se stal Rokem Nula nové éry. 
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KNIHA PRVNÍ 
zvaná 

SHOOL, 
která je Čas, 
Rozvážná, 

zloděj mládí, strážce toho, co bylo 
a co má přijít, 

ta, která přináší konec a rodí počátek 



– 9 – 

 

01 
V Dalingu to začalo, když Tibal Frainith vešel do Fénixovy ulice. 
Gwin právě pomáhala Tobymu, chlapci, který se jí staral o stáje, 

vyměnit věchet nade dveřmi. Byla tady vlastně zapotřebí jen tehdy, 
když okolo projížděl nějaký povoz a hrozilo, že na jednu hromadu 
smete žebřík, Tobyho i slaměný věnec – všechno dohromady. Její 
přítomnost však zároveň odrazovala poflakující se uličníky, aby se o 
stejný čin nepokusili sami, a mezitím mohla koštětem zametat cestu 
– nejen proto, že vchod je pak lákavější, ale protože to znamenalo i 
méně špíny vnesené dovnitř. Mohla sice poslat sluhu, aby to udělal, 
jenže to by to potom trvalo dvakrát tak dlouho. Ostatně ráda uvítala 
každou záminku dostat se ven. Měla pocit, že poslední dobou z 
hostince nevyšla už celé týdny. 

Mezitím služebnictvo uvnitř místo práce nejspíš posedává, cpe se 
a klábosí. Rána byla v hostinci rušná, ale poslední hosté právě odešli. 
Teď bylo třeba poklidit ve stáji, nanosit vodu, ustlat postele, napéct 
chleba, vyvětrat lůžkoviny a k tomu všechno to nekonečné uklízení. 
Pokoj Plameňák je zapotřebí znovu vykouřit, ještě se nevzpamatoval 
z návštěvy námořníků, kteří ho minulý týden zamořili štěnicemi… 

Úzké uličky Dalingu prosvětlily paprsky ranního slunce, hravé 
jako dětský úsměv. Dláždění zářilo barvou bukového dřeva. 
Dlažební kostky tvořily nablýskané malé ostrůvky jeden každý 
lemovaný tmavým blátem spár. Dodávaly cestě vzor hrubého sukna, 
kamenného koberce, nořícího se tu a tam do ošklivých louží. I ty 
však teď jiskřily slunečními paprsky. Okna do ulice tady byla spíše 
výjimkou, přesto se na zdech vesele blýskalo několik bronzových 
mříží. Všechny dveře byly nalíčeny vápnem do oslnivé bělosti. 

Fénixova ulice byla zaplněna chodci, jezdci na koních a spoustou 
zahálčivých drben. Každých pár minut tudy prokodrcal a prorachotil 
voly tažený vůz, vždy stíhaný klubkem dětí. Snažily se vyžebrat 
kousek svezení, ale vozkové je s křikem odháněli. Potulní podomní 
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kramáři vychvalovali své zboží a zastavovali se u žen stojících mezi 
dveřmi… 

Starý věchet dopadl na dláždění a rozpadl se v oblaku prachu a 
smetí ze zpráchnivělé slámy. Přímo na místě, které Gwin právě 
zametla. Ztrápeně zabručela a pospíchala podat Tobymu nový. Beze 
slova si jej vzal. Bystrým chlapcem by Tobyho nenazvala ani jeho 
vlastní máma. Jediná dobrá věc na Tobym byla ta, že byl příliš 
hloupý, než aby byl neupřímný. 

Pustila se koštětem do slámy a rozmetávala ji po cestě, pod 
kopyta koní a kola vozů. Pokoušela se nevzpomínat na den, kdy byl 
právě tenhle věchet zavěšen na své místo – na den před třiceti šesti 
týdny, den stejně horký, jakým sliboval být i ten dnešní. I tehdy 
pomáhala, jenže tenkrát nahoře na žebříku nestál prostoduchý 
čeledín. Stál tam Carp. Carp, který teď hnije v nějakém neoznačeném 
hrobě někde u Tolaminu… A pak přišel mor a Karn s Naln 
následovali svého otce… Zůstala sama – vdova, oloupená matka, 
majitelka hostince: Gwin Nien Solith. 

~ ~ ~  

„Gwin!“ 
Otočila se a přimhouřila oči. 
Mluvčí byl vysoký, štíhlý, hladce oholený. Na rameni nesl 

neskladný vak. Jeho halena a jezdecké kalhoty z nebarveného plátna 
měly barvu nepopsatelné šedi. Bylo to běžné kuolianské odění, ale 
cizího střihu. Jakoby sukno nejprve cestovalo daleko od místa, kde je 
tkalcovský stav zrodil. Muž měl pevný výraz v šedých očích a hnědé 
rozcuchané vlasy, kratší, než bylo v Dalingu zvykem. Pod kůží se mu 
rýsovaly kosti a šlachy. Byl vysoký a usmíval se na ni, jako by byli 
staří, blízcí přátelé. Ale ona ho nikdy v životě neviděla. „Kdo –“ 

„Omlouvám se!“ přerušil ji. „Jmenuji se Tibal Ambor Frainith.“ 
Uklonil se. 

„Jsem poctěna, Tibal Saj. Jmenuji se Gwin Nien Solith.“ 
„Jistě… Chci říci, jsem poctěn, Gwin Saj…“ Po tvářích se mu 

rozlil ruměnec. Začervenal se? 
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Ticho. Upíral na ni pohled plný očekávání. Pokud si vzpomínala, 
už celé roky ji nikdo takhle nevyvedl z míry. Tváře si přece pamatuji. 
Rozhodně není mladší než já, tak proč ten ruměnec? 

Cizinec ve městě většinou hledá nocleh. Carp Solith získal 
hostinci U Ohniváka dobrou pověst a jeho vdova ji až dosud 
udržovala. Většinu jejích obchodů představovali pravidelní, zavedení 
zákazníci – obchodníci, sedláci, lodní kapitáni – ale výjimkou nebyli 
ani takoví, kteří přicházeli poprvé. 

Proč tedy teď zírá na toho muže, neschopná slova? A proč on na 
ni ze své výšky civí s ruměncem na tvářích a s tím toužebným, 
nevěřícným výrazem v šedých očích? V tom upřeném pohledu bylo 
něco zvláštního, něco, co nebyla schopná pojmenovat. 

„Hostinec U Ohniváka,“ řekl s cizím přízvukem. „Všichni mi 
řeknou… Všichni mi říkali, že je to nejlepší hostinec ve městě, Gwin 
Saj.“ Mluvil p říliš tiše, stál příliš blízko. Z Námořnické ulice vyjel 
vůdčí pár volů a další ho následoval. 

„Neříkali nic než pravdu, Tibal Saj.“ 
„Potřebuji pokoj, Gwin.“ Stále vypadal mírně pobavený, jakoby 

tím, že ho nepoznala. Příliš rychle opustil formální titulaturu. 
„Pokoje jsou mou živností, Tibal Saj.“ Proč by jinak vyvěšovala 

věchet nade dveře? 
Toby pořád ještě stál nahoře na žebříku a připevňoval otep ke 

konzole. Z Námořnické ulice se blížil vůz tažený voly. Tibal 
zacouval do cesty a zvedl ruku, aby vůz zastavil. To vše aniž by 
spustil oči z Gwin. 

„Přijíždíš z Tolaminu?“ zeptala se. Musel, když přijel do města 
takhle brzy zrána. 

Zaváhal a potom přikývl. Vozka na něj hulákal kletby. 
„Jaké to tam je?“ zeptala se. 
Tibal zamrkal a zamračil se. „Víceméně stejné,“ odpověděl 

neurčitě. 
Co všechno to mohlo znamenat? Wesnariané město na podzim 

vyplenili. 
Vozka mocně zatáhl za opratě a s rachocením svůj povoz 

zastavil, kouřící tlamy vůdčího páru volů na loket od vytáhlého 
cizince. Tibal si jej stále nevšímal, dál nespouštěl oči z Gwin. 
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Toby pomalu slézal ze žebříku, samou pýchou skoro šilhal nad 
tím, že neobvyklý úkol zvládl. „Všechno hotovo, Gwin Saj.“ 

„Ukli ď žebřík, Toby.“ 
„Jo… Ano.“ Nemotora odnesl žebřík a Tibal ustoupil z cesty, 

takže potah mohl jet dál. 
„Mohl tě rozválcovat,“ řekla. 
„Cože?“ Pohlédl na vůz a jeho zuřícího vozku tak překvapeně, 

jako by do okamžiku, než o nich promluvila, o jeho existenci vůbec 
nevěděl. Pokrčil rameny. „Ne.“ 

Na Tibalovi Frainithovi bylo rozhodně něco divného, ale žádný 
pocit nebezpečí v ní nevzbuzoval. Téměř naopak – jako by z něj 
sálalo přátelství. Nežádal o ně, prostě je předpokládal. Působí 
zvláštním uklidňujícím dojmem, jakoby… oděv ani bohatý ani 
prostý… nese si vlastní ranec, takže žádný boháč. Má jemný hlas – 
není to voják. A není ani obchodník. Že by toulavý učenec? Alespoň 
že mi ještě nenabídl manželství. Poslední dobou trávila většinu dne 
odháněním nápadníků, kteří se chtěli oženit s hostincem, a měla 
pocit, že tu bitvu brzy prohraje. 

Otevřela dveře, zvonek se rozezněl. „Ukáži ti volné pokoje.“ 
Volné byly všechny, ale to by nepřiznala. 

Vešel dovnitř. Chystala se ho následovat, když v tom se ozval 
hlas: Právě to začalo. 

S úlekem uskočila a rozhlédla se okolo. Nikde nikdo. Toby s 
žebříkem právě mizel v uličce vedoucí k zadnímu vchodu. Povoz už 
byl pryč a Tibal Frainith to nebyl. 

Kdo to promluvil? Asi mám něco s nervy, když začínám slyšet 
hlasy. Se záchvěvem strachu následovala svého hosta. Zabouchla 
dveře mnohem prudčeji, než bylo třeba. 

02 
V Údolí Tharnů to začalo zkaženým zubem. S trháním zubů měl 

Bulion Tharn slušné zkušenosti a jeho názor byl, že kdokoliv, kdo 
žije tak dlouho, aby přežil vlastní chrup, je požehnán Sudbami. 
Považoval za štěstí, že má k ruce Glothiona – kováře s údy jako dub, 
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který byl z jeho synů nejsilnější. Staré zuby se totiž rády v kleštích 
tříštily, ale Glothion je dokázal vytáhnout holými prsty. Člověk 
přitom měl pocit, že se mu Glothion chystá utrhnout celou čelist. 
Také způsob jakým uchopil hlavu své „oběti“ pod paží, vedl k 
doměnce, že nějakému nešťastníkovi jednoho dne jistě rozdrtí lebku. 
Ale devětkrát z deseti případů zub čistě vytrhl. Tohle však byl právě 
ten desátý. 

Bulion možná mohl ještě týden nebo dva bolest vydržet, aby 
zkažená stolička ještě trochu vyhnila, ale neudělal to. Příliš pospíchal 
a Glothion zub utrhl bez kořenů a to znamenalo, že bude následovat 
opravdové krveprolití. 

Wosion trval na tom, aby tři dny počkali, dokud nebudou Sudby 
příznivě nakloněné, a Bulion se za tu dobu málem zbláznil bolestí. 
Když potom Wosion sám dýkou kořeny vyřezával, museli Buliona 
držet všichni tři jeho synové – Glothion, Brankion i Zanion. 

Wosion však zjevně nevyřezal všechny kořeny, a tak teď, dva 
dny poté, měl Bulion obličej oteklý jako dýni a rozpálený dost na to, 
aby mu začaly doutnat vousy. Měl horečku. Hlavou mu bez přestání 
šlehaly blesky bolesti. Bylo víc než pravděpodobné, že zemře. 

V Dalingu byli lékaři, ale pravděpodobnost, že přežije dvoudenní 
cestu na koni, byla velice nízká. A pravděpodobnost, že nějaký felčar 
nebo řezník mu pak bude ještě schopen pomoci, byla ještě nižší. 
Zdálo se, že Sudby jsou připraveny knihu Buliona Tharna uzavřít. 

03 
V Tolaminu to začalo splašeným potahem. Pár koní se v panice 

řítil úzkou uličkou a snažil se uniknout té hrozné rachotící stvůře, 
která ho pronásledovala. Náklad hliněných džberů s vodou řinčel a 
kutálel se po plošině vozu. Každých pár vteřin vypadl některý z 
vozu, vybuchl na dláždění a všude kolem rozstříkl svůj obsah. 
Okolostojící uskakovali do bezpečí domovních vchodů, tiskli se ke 
zdem… a vozka nikde… 

Uprostřed cesty stálo dítě a cumlalo si palec. Batole, jen tak 
ovinuté cárem látky, hledělo bezelstně do očí smrti, která se k němu 
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ulicí řítila. Chlapcova matka se vrhla vpřed, chtěla jej popadnout a 
stáhnout do bezpečí, ale uklouzla a oba se střemhlav svalili pod 
dunící kopyta. Koně a vůz přes ženu s dítětem přelétli a dál se 
bezhlavě hnali v ústrety jisté zkáze v řece. Žena se vyškrábala na 
nohy s dítětem v náručí. Až na pár modřin byli chlapec i matka v 
naprostém pořádku. 

~ ~ ~  

„Hele!“ zapištěl Jasbur. „Vidíš to?“ 
„Štěstí,“ zamumlal Ordur. 
„Štěstí? Tomu říkáš štěstí? No, tak já ti říkám, že je to nemožný. 

Někdo tady působí!“ 
Ordur se poškrábal na hlavě a zamyslil se nad tím. 
Poslední dobou mu to moc jasně nemyslelo. „Mohlo by to tak 

bejt.“ 
„Mohlo by? Pche! Jsi ještě hloupější, než vypadáš, víš to?“ 
„Ty taky!“ 
„Vypadáš jak idiot, ale tak chytrej nejsi. Salát má větší mozek.“ 
„Ty taky!“ 
To byla ta nejlepší odpověď, jaké byl Ordur v současnosti 

schopen. Věděl, že není příliš bystrý, ale od Jasbura není fér takhle 
mu nadávat. Vždyť na tom není o moc líp: Malý, sehnuty, téměř 
hrbáč. Snědou tvář má našedlou, jako by si ji po léta nemyl, a 
příšerně vrásčitou. Bělma očí má žlutá a v jednom kuse slintá. 
Konečky vlasů, které mu lemují hlavu, má stříbrné, ale u kořínků 
černé. Na tvářích temné skvrny černého strniště a další na holém 
temeni. Zuby mu ošklivě vyčnívají vpřed, a oblečený je v 
rozedraných, špinavých hadrech. 

Povoz se řítil k přístavišti. Koně zabočili, jeden vlevo, druhý 
vpravo – a postroje se zázračně roztrhly a osvobodily je. Vůz dál 
plachtil sám. Těsně minul dvě připoutané bárky a zmizel pod vodou. 
Jasbur nejapně krákal nad dalším důkazem osudového působení, 
které převracelo obvyklou míru pravděpodobnosti chodu světa. 

Odur ho však už moc nevnímal, zmínka o salátu mu připomněla, 
že se mu hladem svírá žaludek. Rozhléd se dlouhou ulicí plnou 
postávajících lidí. Většina z nich se dívala za vozem, který právě 
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zmizel v řece. Kolem ženy a jejího dítěte se vytvořil vzrušený 
hlouček brebentící o jejich zázračné záchraně. 

„Mám hlad. Nejed sem celej den!“ 
Jasbur posměšně zaječel. „Celej den? Sotva svítá! Chceš říct, že 

jsi nejedl celý včerejší den!“ 
„Stejně mám hlad.“ 
„A čí je to chyba? Ty máš bejt žebrák, ale vypadáš tak hrozně, že 

z tebe děcka dostávaj psotník. Ženský na nás kvůli tvýmu 
vodpornýmu ksichtu pouštěj psy.“ 

„Ty taky –“ 
„Půlka lidí v tomhle městě nemá co jíst. Byl to tvůj nápad jít do 

Tolaminu a byl to pitomej nápad.“ 
Ordur si nemyslel, že to byl jeho nápad, ale dnes se nehodlal s 

Jasburem dohadovat, třeba bude zítra líp. „Tys dneska jedl?“ 
„Ne, a včera taky ne!“ 
„Nerad tohle město,“ oznámil Ordur. „Smrdí.“ 
„Tupče! To sou všechny ty spálený baráky. Je vydrancovaný, 

hňupe.“ 
Jako by chtěl potvrdit Jasburovu řeč, nahoře v ulici se v kaskádě 

cihel a ohořelých trámů zhroutil poškozený plášť budovy. Prach se 
zvedl v černém oblaku, ozval se křik lidí. 

„Hele!“ kdákal Jasbur. „Měsíce to stojí a zrovna teďka to spadne. 
Povídám, že tady někdo působí!“ 

„Kdo?“ 
„Jak to mám vědět?“ 
Den pročísl blesk a hrom jim zaduněl skoro nad hlavami. Ordur 

vyskočil. „Musíme vocaď vypadnout!“ 
„Hele, hrom v tudle dobu? Jak často se todle vidí?“ 
„Hrom není vidět, Jasbure. Blesk vidíš. Hrom slyšíš.“ 
„Pche! Někde tady je Odoalin. Poďme ho najít.“ Jasbur se belhal 

na zkřivených nohou dolů z kopce. 
Ordur ho dlouhými kroky následoval. „Proč? Jak víš, že je tady?“ 
„Nevím, ale uvidíš, že je.“ 
Moudří lidé by přece šli pryč od Odoalina a ne k němu. Ale když 

Jasbur řekl jít tudy, potom Ordur musí za ním. Jasbur k němu teď 
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právě není příliš laskavý, ale zdá se, že z nich dvou je ten chytřejší. 
Říkal to, a tak to musí být pravda. 

Oblohu znovu proťal blesk, zarachotil hrom a kapky deště 
velikosti zralé vinné révy začaly bubnovat ulicí. 

04 
Bulion Tharn vyjel z lesíka na temeni kopce, odbočil ze stezky a 

přitáhl Hromovi otěže, aby se rozhlédl po údolí. Byl si jist, že se dívá 
naposledy, i když by to nikdy nepřiznal. Ani sám sobě ne. Cítil, jak si 
ostatní, kteří ho následují, vyměňují pohledy. Nikdo z nich si žádné 
poznámky nedovolí – věděli, že tohle dělá vždycky – provést 
obvyklou prohlídku bylo normální, jet bez ní by se rovnalo přiznání 
porážky. 

Bolest zatloukala do jeho čelisti rozpálené hřeby. Ranní vzduch 
ho na horečkou rozpálených tvářích nepříjemně studil. Někteří z 
mužů si sice již svlékli haleny a zdálo se, že je jim dobře jen tak v 
jezdeckých kalhotách, ale on sám byl stále zavinutý v silné vlněné 
pláštěnce a jen s námahou zakrýval, jak se třese. 

Odsud bylo vidět celé Údolí Tharnů – dobytek na kopcích, louky, 
obilí, sady, budovy, palisádu. Přesně z tohoto místa je viděl i poprvé 
– jako dítě po otcově boku. 

„Tohle by šlo,“ řekl tenkrát jeho otec a pocuchal mu vlasy. „Tak 
co, myslíš, že nám tohle údolí dobudeš, mládě?“ 

Ženy se zasmály a Mogion a Thilion se nejspíš zasmáli také, i 
když si nevzpomínal, jestli byli jeho bratři tenkrát dost blízko, aby 
otce slyšeli. Vzpomněl si, jak ho smích žen zlobil a jak proto tenkrát 
vykřikl a bezhlavě se vrhl dolů z kopce mávaje při tom svým 
dětským oštěpem… A stal se tak prvním Tharnem, který vstoupil do 
údolí. Od té chvíle byli už Tharnové v Údolí Tharnů napořád. Včera 
v noci, když nemohl bolestí usnout, se je pokusil v duchu spočítat. 
Nedokázal si vzpomenout na všechny. Součet ale znal velice dobře. 
Včetně manželek a manželů přivedených zvnějšku jich bylo tři sta a 
dvacet šest. 
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Popravdě řečeno, neviděl teď údolí stejně dobře, jako ho měl před 
sebou ve své paměti. Jasné letní slunce vleklo stíny mračen přes 
kopce a přes nezralé obilí, odráželo se v tůních říčky… ale rozeznat 
lidi tam dole, to bylo zdaleka nad možnosti jeho stárnoucích očí. 
Dokonce ani dobytkem si nemohl být jist. Mohl si to všechno ale 
před oči přivolat: stodoly, dílny, vodní mlýn, úpravné domy. Několik 
kamenných stavení, která stále ještě stála, jen popadané taškové 
střechy nahradily došky. Ajeho nedokončená pevnost. 

Před půl stoletím to bylo jiné. Tenkrát to nebylo Údolí Tharnů, 
ale jen pobořené ploty, pahýly ovocných stromů, ruina letohrádku z 
císařských dob, několik novějších hospodářských stavení v ještě 
horším stavu rozkladu a pohřbené zbytky hradu pocházejícího z dob 
před císařstvím. I dnes ještě děti nacházely ve vysoké trávě rezavé 
meče a brnění. Válka, prokletí Muolino, se zemí přehnala křížem 
krážem a vymačkala lidi jako ovoce v lisu. A údolí tady tenkrát jen 
tak „leželo“, připravené, aby si jej někdo vzal. 

A tak si je Gamion Tharn vzal – pro sebe a své tři syny. A teď si 
tam dole, pod ostražitýma očima svých matek hráli Gamionovi 
prapravnuci. Jak by asi pištěli a vyděšeně pelášili, kdyby ho viděli, 
toho již dávno mrtvého Zardona, jak k nim pyšným krokem kráčí! 
Narodil se sice již v Kuolii, stejně jako před ním jeho otec, ale přesto 
byli stále ještě zardskými válečníky, a tak si při dosažení dospělosti 
mrzačili obli čeje, aby mohli pouštět hrůzu na své nepřátele. 

Gamion se rozhodl stát se civilizovaným a připoutat svého 
válečného oře k pluhu a udělal to do všech důsledků. V Údolí Tharnů 
začal namísto zvířecí kůže nosit opravdové šaty. Zakázal svým 
synům uřezat si nosy když dospěli, zakázal jim sbírat genitálie 
nepřátel jako trofeje a zakázal jim znásilňovat a plundrovat 
sousedy… 

A poslední z těchto synů byl teď stárnoucí obtloustlý sedlák, 
který umíral na zkažený zub. Syn zardského válečníka a v celém 
svém životě nezabil člověka. Přijal by to napravený divoch jako svůj 
epitaf? 

Sudby pochopitelně také přiložily ruku k dílu. Celý Bulionův 
život se udržovaly války a epidemie stranou Údolí Tharnů. Jejich 
shovívavost již však o mnoho déle trvat nemohla. Tolamin padl. 
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Potíže nazrávaly. Nikdy nebude správná doba na umírání, ale ta 
současná by mohla být lepší než většina jiných. 

Chlad mu vháněl slzy do očí. Otočil se k trpělivě vyčkávajícímu 
Brankionovi po svém boku. Poznával ho jen podle barvy koně. 
Mrkal, dokud nerozpoznal ustaraný obličej svého syna. 

„Hned jak bude seno pod střechou, musíš lidi znovu přivést k 
práci na pevnosti. Vím, je horko, ale pár hodin každé ráno a tvrz 
poroste.“ 

Ticho. Brankion vždycky vypadal, že počítá do deseti, než 
promluví. „Budeme zpátky dřív, než bude seno pod střechou, otče.“ 

Bulion se nevrátí a oba to věděli. 
„Ty s námi nepojedeš. Řekl jsem, kdo pojede…“ Sudby, 

nedokážu ze sebe dostat víc, než jen nezřetelné mumlání! 
Zlostně se rozhlížel okolo sebe. Vybral jich patnáct – víc než 

dost, víc, než by jich s sebou měl brát. Přinejmenším půl tuctu 
dalších se přidalo samo od sebe a všichni si vzali přikrývky a sedlové 
vaky. Kdyby nešílel z té zatracené agónie v dásních, všiml by si toho 
už dřív. 

„Myslíte, že se chystám vzít město útokem? Myslíte si, že 
potřebuju armádu?“ 

„Ne, otče. Ale…“ Brankion ještě nebyl hlavou klanu, a dobře to 
věděl. Zkusil to znovu, mohutný, počasím ošlehaný obličej svraštělý, 
jak se namáhal převést myšlenky do slov. „Otče. Nech ženy tady! 
Bez nich pojedete rychleji.“ 

Brankion měl šeď ve vousech a ochlupení na hrudi měl bílé. 
Nikdy nebyl hbitý a věk ho učinil ještě topornějším. Dokonce i mí 
synové stárnou! Ještě není hlavou klanu, ale bude jí během několika 
dní – jestli ho ostatní přijmou… ale velkou podporu by mohl získat i 
Zanion a Himion si zase myslí, že postavení je jeho, právem 
seniorátu… 

A to byl pochopitelně důvod, proč Bulion bral Himiona s sebou. 
Možná by měl jmenovat svého nástupce ještě předtím, než odejde, 
ale udělat to by znamenalo přiznat víc, než byl ochoten. A to všechno 
jenom kvůli zlořečenému zubu. Ne! Nikdy si nevybral dědice a 
neudělá to ani teď. Jenom blázni činí rozhodnutí, která nemohou 
prosadit… 
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Ale lekce z taktiky… Ani to ne! Jestli Brankion takové věci 
nevidí sám, má bratry a bratrance, kteří brzy budou myslet za něj… 
Ženy bral s sebou jen proto, aby výprava vypadala jako obvyklá 
cesta Údolím Tharnů do města. Výlet, který podnikali každé tři nebo 
čtyři týdny, ale už dlouhou dobu neuskutečnili kvůli hvězdné 
nemoci, která v Dalingu na jaře propukla. Výlet, který byl proto 
dlouho opožděn. Někdy s sebou hnali dobytek na trh, jindy jeli jen na 
nákupy. Samotný Bulion Tharn pelášící k lékaři jen s hrstkou 
ozbrojených mužů, to by v širokém sousedství zavdalo podnět ke 
spoustě škrábání na hlavách. Blížily se potíže. To bylo jisté. Jeho 
smrt mohla být jiskrou, která rozpoutá požár zachvacující celé okolí 
– raději si tyhle myšlenky ani nepřipouštěl. Sukně jsou jen zástěrkou. 
Mimo to všechno, zrovna teď by nepředjel ani březí krávu – každé 
trhnutí, každý otřes pro něj byly utrpením… 

„Ženy pojedou, je to příležitost aby mohly dokoupit zásoby. 
Nezapomeň večer postavit hlídky.“ 

To byly další potíže. Od té doby, co byl Tolamin vyrabován, 
přicházely zprávy o záškodnících potulujících se volně krajinou. Ani 
ne před měsícem byla vyvražděna rodina, žijící hned vedle Širokého 
Brodu. V postelích! 

Rozhlédl se okolo sebe a všímal si přitom, kdo je na doslech. 
Jeho upřený pohled spočinul na šlachovitém mládenci v sedle 

grošovaného poníka, který byl pro něj příliš malý. Hoch neměl 
klobouk a tmavé vlasy mu trčely jak mladé obilí. Ochmýřené tváře se 
mu na slunci leskly, v očích měl muka nadějí. Vzal si s sebou 
přikrývku a sedlové vaky – a dokonce i meč. 

„Hmm!“ řekl Bulion a něco jako pobavení se mu v plamenech 
prořezávalo dásněmi. „Polion možná taky.“ Měl na něj myslet. 

„Proč on?“ 
„Má povinnosti.“ 
Brankion překvapeně zavrčel a zamračil se na svého syna. „Jaké 

povinnosti?“ 
„Nadělat mi víc pravnuků, samozřejmě.“ 
Poliona polil karmínový ruměnec radosti. Přihlížející se hlučně 

rozesmáli. Bulion se pokusil usmát, ale bolestí mu vyrazil pot po 
celém těle. 
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„Potřebujem pro něj ženskou. Byl v seně zatraceně moc milý na 
Meilim a připouštění z jednoho stáda není pro chov dobré, to přece 
víš.“ 

Diváci teď vědoucně pokřikovali. Mladý Polion se scvrkl a pocit 
viny ho pálil po celém těle, když letmo pohlédl směrem, kde stál 
Zanion, Meilimin otec. 

„Dej mu svýho koně, Sasione,“ řekl Bulion. „Nebo skončí tak, že 
támhle toho bude nosit.“ Další smích, poněkud nucený. Čas jít. 
Znovu k Brankionovi: 

„A ť ty zdi rostou!“ 
Brankionova kožená tvář se srazila jak dětský obličej. „Než se 

vrátíš, budou o loket vyšší, otče,“ řekl drsně. 
Klidně mohl slíbit tři lokte, nebo celou míli. Co řekne muž teď? 

„Máš to tu na starost, zatímco budu pryč?“ Nebo „Buďte poslušní 
Zaniona“? Ne. Cokoliv takového by znamenalo sbohem, a Bulion 
nepřizná porážku, dokud nebude studený. Odvrátil se od Brankiona 
aby se naposledy rychle rozhlédl po údolí. 

„Beru tě za slovo. Čekej nás za týden.“ 
Polion a Sasion si spěšně vyměňovali koně a postroje. 
Bulion otočil Hroma a vyrazil po stezce. 

05 
Než Jasbur dorazil k nábřeží, déšť se valil jak ze sudu, 

doprovázený plískanicí, blesky, hromy a menším hurikánem. Tak, a 
rozbřesk letního jitra máme vyřízený! Takové zrůdné počasí 
naznačovalo působení Prokletého Ogoal samo o sobě a dohromady 
se splašeným povozem a zříceným domem to nenechávalo v 
Jasburovi žádné pochyby. Ti, kteří byli stiženi Prokletím Ogoal, 
dokázali člověka vynervovat. V blízkosti Prokletého Ogoal se mohlo 
přihodit cokoliv, protože Ogoal znamenala náhodu – štěstí nebo 
smůlu. Proto zde mohlo být nebezpečí. Mohla tady ale taky být 
příležitost. Jasbur věřil, že Ordur má dost rozumu, aby se držel 
blízko něj, což ovšem rozhodně nebylo jisté. Prodíral se deštěm a 
zápolil s větrem. Slzy mu proudily z očí, zuby cvakaly. Cáry, které 
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měl na sobě, nebyly k ničemu. Stejně tak se mohl nahý koupat v 
ledové vodě. Tohle bylo šílené! Tohle bylo o hodně víc, než 
vyžadovala povinnost. S námahou se pokoušel udržet rovnováhu, 
když se vítr za ním sklonil a pokusil se ho smést z nábřeží do chladné 
hnědozelené záplavy Flugossu. Lodě tančily a houpaly se ve svých 
kotvištích. Lana sténala. Viditelnost byla mizivá. Náhle vítr utichl. 
Jasbur se zapotácel vzad a narazil do Ordura, který ho však 
nezachytil. Vítr elegantně obrátil směr a hodil Jasbura po hlavě na 
chladnou, blátivou ulici. Ordur překvapeně zamžikal. „Copa děláš 
tam dole, Jasbure?“ 

„Idiote! Kreténe! Pomoz mi nahoru, ty vepřová hlavo!“ 
„Ty taky!“ Ordur ho vytáhl na nohy. 
„Poďme z týhle bouřky, ať můžu přemýšlet!“ 
Bouře řádila s veškerou dychtivou vlídností ročního býčka. Ze 

závojů deště přirachotil prázdny sud. Záměrně narazil do Ordura, 
který stále ještě držel Jasbura za paži, a podrazil mu nohy. Jasbur byl 
vymrštěn stranou jako kámen z praku. Země se mu náhle ztratila pod 
nohama. 

Spadl z nábřeží a rozplácl se na hromadě mokré slámy. I když 
nebyla právě měkká, zbrzdila jeho pád jemněji, než by to dokázala 
dřevěná paluba. Sud se rozprskl ve spršce obručí a třísek vedle něj. 
Jasbur popadl dech, potom ostražitě zvedl hlavu, aby se podíval, jaká 
nepravděpodobnost přijde na řadu teď. Všiml si, že se právě nalodil 
na říční bárku upoutanou podél mola. Vítr zde byl znatelně klidnější 
než na úrovni ulice. V důsledku čehož se zdálo, že dokonce snad i 
méně prší, a to i přes proudy špinavé vody, které se valily z cesty 
většinou přímo na něj. 
Říční čluny byly dlouhá neobratná plavidla, tvarovaná spíše jako 

krabice, než jako lodi. Obvykle měly jediný stěžeň, umístěný hodně 
na přídi, aby bylo kormidlo poddajné cestou po proudu. Proti proudu 
je vlekli voli na potahové stezce, takže si čluny obvykle své vlastní 
voly vezly s sebou. V tuto chvíli tam žádní nebyli, i když stav paluby 
vypovídal o jejich nedávné přítomnosti. Sláma byla určena pro ně. 

Po levici měl Jasbur zábradlí, po pravici stěnu kajuty a v ní dveře. 
Dřevo bylo zdobené řezbami a neslo marné stopy zářivých barev, 
kterými se okázale pyšnilo v dobách své slávy. Říční lodi téhle 
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velikosti byly vždy velice staré, pocházely ještě z císařských dob. 
Nikdo už takové nestavěl. Jak spolehlivé může být žebroví téhle 
bárky po všech těch letech? S Ogoalinem působícím někde blízko 
ostatně nebylo spolehlivé vůbec žádné žebroví. Jasbur se bolestivě 
zvedl na kolena. Měl v úmyslu vrátit se na „suchou“ zem, co nejdříve 
to bude možné. Jeho dramatický vstup na palubu určitě někdo slyšel 
a brzy se objeví, aby věc prozkoumal. Potom ho ale napadlo, jestli by 
se tady nedalo najít něco k snědku… 

Dveře kajuty se otevřely. Stačil mu jediný pohled na ženu, která v 
nich stála, a jeho touha vylodit se byla okamžitě naléhavější. 
Rozpaky se změnili v otevřeny strach. 

Byla to Labranza Lamith osobně. Labranza byla Ogoaliná, což 
vysvětlovalo, proč sem byl doveden. Byla však také předsedkyní 
Rady v Raragashi a jednoznačně nejvíce hrůzu nahánějící ženou, 
jakou kdy potkal. Většinou z ní měl strach a ve chvílích, kdy tomu 
tak nebylo, ho děsila k smrtí. 

Na okamžik ho napadlo, jestli snad nepřijela do Talaminu, aby ho 
zkontrolovala. Ale okamžitě tu myšlenku zavrhl. Ani náhodou nebyl 
tak důležitý, aby vytáhl Labranzu z Raragashe. Ona ho sem s 
Ordurem vyslala, ale jejich poslání bylo příliš triviální, aby se týkalo 
předsedkyně samotné. Takže to nejlepší, co může udělat, je vyhnout 
se jí hodně širokým obloukem a navždy potom popírat, že by ji byl 
potkal. On znal ji, ale ona nemohla poznat jeho. Jediná výhoda být 
Prokletým Awail byla, že jednoho nešlo poznat. 

„Omlouvám se, Saj!“ zamečel a namáhavě se zvedal na nohy. 
„Jenom jsem spadl z nábřeží. Už jdu, už jdu!“ 

Labranza se zamračila. Byla mohumá – v tuto chvíli vyšší než on 
– urostlá jak mohutný muž. Její věk byl neurčitelný, protože v 
hustých černých vlasech elegantně svinutých na temeni hlavy, nebylo 
ani stopy po šedinách, ale tvrdý, nehybný obličej měla okolo očí a 
úst vrásčitý. Na sobě měla stříbřité šaty – Nurthianský oděv, který 
sem, do Da Lam, nepatřil. Šaty na ní volně splývaly, jako by se jich 
vítr snad ani nedotýkal. 

Než stačila promluvit, ze silnice vykoukl Ordur a zahulákal: 
„Copa tam dole děláš, Jasbure?“ 
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Labranza zvedla husté černé obočí. „Jasbur?“ Znechuceně 
našpulila rty. Pohlédla vzhůru na Ordura a nevěřícně zamrkala. „A 
předpokládám, že tamto je Ordur? Upřímnou soustrast! No… pojďte 
dál, oba dva.“ Otočila se a ani na okamžik nepochybovala, že ji 
poslechnou. 

Nad hlavami jim zaduněl hrom. 

~ ~ ~  

Kajuta byla rozlehlá s nízkým stropem. Bylo v ní šero. Okénka 
po obou stranách byla vyplněna sklem příliš špinavým, než aby 
propouštěla více než jen marný odraz světla. Místnost páchla plísní, 
voly, lidmi a žluklým jídlem. Koberec byl otrhaný, po obou stranách 
lemovaný řadou truhlic. Labranzin pečlivě upravený účes se téměř 
dotýkal stropu. 

Ordur se vbelhal dovnitř a vítr za ním zabouchl dveře. Pak jen 
mlčky stál vedle Jasbura a z obou skapávala voda na koberec. Ordur 
prodělal velice ošklivou proměnu. Obličej měl zle nesouměrný. Přes 
pravé modré oko měl připlácnuté zplihlé blond vlasy. Na levé straně 
obličeje měl oko tmavé a vlasy tuhé, černé a kudrnaté. Ani nic 
dalšího se k sobě nehodilo. Nos neměl o symetrii ani ponětí. 
Labranza si ho prohlížela, spíše s odporem než s lítostí. „Chytnete z 
toho smrt, jak tam tak stojíte. V jedné z těch beden by mohly být 
osušky a nejspíš i nějaké šaty. Sundejte ze sebe ty cáry.“ 

Muži se po sobě nejistě podívali. 
„Sudby!“ zahřímala Labranza svým nanejvýš velitelským 

způsobem. „Vy jste ti poslední, kdo by s tímhle měli mít starosti! 
Myslíte si, že jsem nikdy neviděla nahatýho chlapa? Nebuďte 
směšní.“ Přesto však přešla důstojným krokem na stranu kajuty s 
výhledem na řeku. Otřela sklo a vyhlédla ven. 

Jasbur se s ulehčením svlékl a opatrně přistoupil k nejbližší 
truhle. S působící Ogoalinou se nedalo předem určit, co v ní najde. 
Krabice jedovatých hadů by ho vůbec nepřekvapila. Odklopil víko a 
rychle uskočil. 

„Jídlo!“ V řískl Ordur a proletí okolo Jasbura. Truhla byla z 
poloviny plná tuhých sucharů. Oba muži padli na kolena a začali 
hltavě jíst – na promočení a nahotu úplně zapomněli. 



– 24 – 

V dálce zarachotil hrom a tlukot deště na střeše náhle ochabl. 
„Tohle počasí, to je tvoje práce, Labranzo Saj?“ zahuhňal Jasbur 

s plnými ústy. 
„Částečně,“ odvětila chladně. „Nejspíš jsem to začala, ale 

lichotíte mi, jestli si myslíte, že bez cizí pomoci toho dokážu tolik. 
Tam venku musí být přinejmenším ještě jeden Ogoalin… nejspíš 
několik. Cítili mé působení a odpověděli svým vlastním.“ 

To bylo pro Labranzu typické. Měla dar zapojit spoustu jiných 
lidí, aby podpořila své vlastní cíle. V Rarageshi to prokázala 
mnohokrát. Tohoto daru si všimli i ostatní, nejen Jasbur. Ale jak se 
zdálo, nikdo nevěděl, jestli využívá jen své osobností, či nějakého 
působení Sudby. 

„Kdo?“ ptal se Ordur hlasitě chroustající suchary. 
„Lidé, které jste vy měli najít a pomoci jim!“ Jasbur se chystal 

protestovat proti křivdě, ale pak si to rozmyslel. Stejně však byla 
velice nespravedlivá. On a Ordur dostali takřka nesplnitelný úkol. 
Neexistoval žádný způsob, jak Ogoalina rozpoznat. Jaulina, to ano. 
Ti byli snadní. Například Ordur byl v této chvíli velice zjevný 
Awailiný, ale proměny byly obvykle mnohem méně nápadné. Ostatní 
Prokletí dokázali buď zatajit své schopnosti, anebo je používat bez 
toho, aby odhalili, kde se sami nachází. 

„A co vůbec děláte v Tolaminu?“ pokračovala. „Poslali jsme vás 
do Dalingu.“ 

„Z Dalingu vyhnali všechny, co přežili. Ať byli Prokletí, nebo ne. 
Mysleli jsme, že někteří z nich snad mohli jít sem. Museli –“ 

„Co z nich zbylo… Očividně jste moc dobře nejedli. Co se stalo 
se všemi vašimi penězi? Ne, nenamáhejte se s vysvětlováním. 
Dokážu si to představit.“ Začala prohlížet truhlice, práskala při tom 
víky. Za chvíli odfrkla: „Přikrývky… No, poslouží stejně… Tady 
máte, utřete se.“ 

Hodila mužům balík a pokračovala v pátrání. Jasbur došel k 
závěru, že ostří hladu už otupil a víc pilinových sucharů bez něčeho k 
pití už nezvládne. Postavil se a začal se utírat. 

„Podejte hlášení!“ řekla Labranza. „Kolik Prokletých jste 
kontaktovali?“ 

„T ři, Saj. Jaulina, Ogoalina a Ivielina.“ 
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„Než jsem odjela, žádný z nich ještě nedorazil.“ 
Do Rarageshe byla dlouhá cesta. Když Jasbur viděl Ivielina 

naposledy, chudák ďas měl vražednou lůzu v patách. 
„Na zbytek uprchlíků budeme muset zapomenout,“ řekla 

Labranza, když dokončila cestu kolem jedné strany kajuty a 
přecházela na druhou. „Máme teď důležitější a naléhavější úkol.“ 

Jakkoliv si Jasbur přál zbavit se svého poslání, tohle nebyly dobré 
zprávy. „Ano, Saj?“ 

„Tibal Frainith. Znáte ho? Hleďme, tady jsou nějaké šaty!“ 
„Ten Shoolin? Vysoký, vychrdý? Pětadvacet?“ 
„To je on. Odejel z Raragashe asi před měsícem, bez jakéhokoliv 

vysvětlení. Mířil sem.“ Labranza přistoupila k Jasburovi a podala mu 
halenu a kalhoty. „Tyhle ti myslím budou sedět.“ 

Vzal si je beze slova, přikrývku pustil na zem. Pak si uvědomil, 
že je teď mužem a spěšně se otočil zády. 

Proč Labranza Lamith pronásleduje Tibala? Obyvatelé Raragashe 
mohli svobodně přicházet a odcházet jak se jim zlíbilo, alespoň tomu 
vždy věřil. Může, ale taky nemusí být ochotná mu to vysvětlit. 

„Vid ěl jsem ho,“ zavrčel Ordur. Pořád se ještě utíral. 
„Tys ho viděl?“ Ogoalina se na něj pozorně zadívala 

zastrašujícím pohledem. 
„Nevěřte mu, Saj.“ řekl Jasbur. „V téhle chvíli je pitomej jak 

chcíplý prase.“ 
„Ale to by vysvětlovalo, proč vás moje působení přivedlo ke 

mně. Kdy?“ 
Ordur se poškrábal ve svých vlnitých vlasech, potom si odhrnul 

ty druhé z modrého oka. „Ééé… přede dvěma dněma? Možná 
třema.“ 

„Mluvil jsi s ním?“ 
„Ééé… Ne.“ 
„Proč ne?“ 
Ustoupil o krok. „Nó, nepoznal by mě, Labranzo Saj!“ 
Vyměnila si s Jasburem pohled. „Ale mohl jsi mu říci, kdo jsi!“ 
„Ne, Saj. Byl na lodi.“ 
„Hm. Kterým jel směrem?“ 
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Ordur se znovu poškrábal na hlavě, přikrývka mu volně visela v 
druhé ruce. Naprosto zapomněl na svoji nahotu. Pravděpodobně si 
neuvědomoval, jakého je pohlaví. „Nepamatuji! si.“ 

Labranza zlostně pokrčila rameny a vrátila se k truhle s šaty. 
„Byla ta loď tažená, Ordure?“ zeptal se Jasbur trpělivě. „Táhla ji 

zvířata?“ 
Ordur přemýšlel, až mhouřil své nesourodé oči. „Ne.“ 
„M ěla tedy vytaženou plachtu?“ 
„Jo.“ 
Takže jela po proudu, ale tohle si Labranza byla schopná 

domyslet sama. 
„Po proudu není nic, kromě Dalingu,“ řekla. „Takže tam taky 

míří.“ Hodila Ordurovi šaty. „Nemohu tady najít žádné boty. Jedeme 
dál, do Dalingu. Musíme najít Tibala Frainitha!“ 

Možná díky tomu, že se teď cítil mnohem jistější, když byl suchý 
a slušně oblečený, Jasbur se zhluboka nadechl a zeptal se: „Proč, 
Labranzo Saj?“ 

Věnovala mu pohled, který by dokázal rozpustit kosti v těle. 
„Karpanové překročili Nildu.“ 

To byly rozhodně špatné zprávy, ale co to s tím mělo společného? 
Naštěstí Ordur, kterému se zjevně podařilo poslouchat a zároveň si 
šněrovat kalhoty, řekl: „Ééé?“ 

Labranza se na něj podívala trochu méně hrozivě. Možná, že 
nakonec je schopná cítit soucit. „To znamená válku. Karpanové jsou 
stejně hrozní, jako bývali Zardové, možná horší, zvláště k nám.“ 

Jasbur se zachvěl. Slyšel o postoji Karpanů vůči Prokletým. 
Zardové ušetřili Raragesh, když svrhli říši, ale Karpanové nebudou 
tak dobře naladěni. Ale co to má společného s Tibalem Frainithem? 
„Nildu je daleko odtud.“ 

Okénka na jedné straně se vyjasnila. Hluk deště přestal úplně, to 
znamenalo, že Prokletí Ogoal přestali působit, nebo se bouři chystalo 
nahradit něco horšího? 

Labranza tichým krokem přešla ke dveřím. Když k nim došla, 
zastavila se a otočila se. „Máme důvod věřit,“ řekla, „že Tibal 
předviděl příchod Obnovitele.“ 
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Jasbur zaúpěl: „Nesmysl!“ a než se stačil zarazit, dodal: „V 
tenhle žvást už přece nikdo nevěří?“ 

Vysloužil si další z Labranziných nebezpečně upřených pohledů. 
„Ne?“ zeptala se nezřetelně. 
„Říše je mrtvá sto let! Chci říci… No… Samozřejmě, jestliže je 

to pravda, potom to jsou báječné zprávy!“ 
„Mohly by být. Nebo nemusely. Určitě to ale znamená válku a 

otřesy.“ 
Mluvila, jako by proroctví Shooliných byla spolehlivá, což nikdy 

být nemohou. Nebo mohou? Co to ví, co on ne? „Co říkají ostatní 
Shoolini?“ 

„Nic, pochopitelně. Tak málo, jak je jen možné.“ Usmála se jako 
had. „Ale pracujeme na nich.“ 

Myslela Jauliny? Jasbur se znovu zachvěl. Labranza narážela na 
něco doopravdy velice odporného, jenže ona je schopná všeho. Je to 
právě její bezcitnost, která z ní dělala hrozbu. Většina Ogoalinů byla 
při užívání působení opatrná, protože jim mohlo ublížit téměř stejně 
lehce, jako mohlo jejich věci pomoci. Ti, kteří byli Prokletí Ogoal 
umírali bizarními způsoby – zasaženi bleskem, hromadně spolknuti 
puklinami země. Každá osudová moc byla takhle dvojsečná. 
Labranza však, jak se zdálo, neváhala nikdy. Dělala, co chtěla, a to 
zcela zjevně bez přemýšlení nad cenou, kterou by mohla zaplatit. 

Otevřela dveře kajuty a vyhlédla ven. Její zlostné zavrčení 
okamžitě přimělo Jasbura, aby přešel k ní. 

Slunce svítilo, bouře odešla stejně rychle, jako přišla. Bárka se 
ale uvolnila ze svého kotviště a bokem splývala po velké řece. 
Spálené ruiny Tolaminu už mizely v oparu časného rána. 

„Doufám, že správně předpokládáme, že Tibal Frainith jel do 
Dalingu,“ řekla rozhněvaně. „Zdá se, že tam cestujeme, ať se nám to 
líbí, nebo ne.“ 

Samozřejmě to byla její vlastní chyba. Pouze její Ogoalské 
působení mohlo mít takovýhle nadpřirozený důsledek. Ale ani 
Labranza nemohla štěstí zaručit, takže klidně mohli mířit úplně 
špatným směrem. Přešla k zábradlí, aby vyhlédla za roh kajuty. 

Jasbur nešťastně myslel na dlouhou meandrovitou řeku a 
bezútěšnou krajinu, která ji lemuje. Dosáhnou Dalingu, jen když 
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dříve nenarazí na mělčinu a mezitím se mohl těšit na pár dní s 
hrůzostrašnou Labranzou. Říkal si v duchu, čí asi byla tahle bárka a 
kam se poděla její posádka. 

„Jasbure,“ zamumlal zarmoucený hlas u jeho ucha. „Je mi líto, že 
jsem tak hloupej.“ 

Trhl sebou a paží objal svého popleteného přítele. „Nemůžeš za 
to a já bych ti neměl tak nadávat.“ 

„Pořád mě ještě miluješ?“ 
V té chvíli Ordura nemohla milovat ani jeho vlastní matka – a 

určitě by ho nepoznala – ale Jasburovi se podařilo ze sebe dostat: 
„Ano, pořád tě miluju a už brzy bude všechno zase v pořádku.“ 

Ordur zasmušile přikývl. „Jo, pak to bude v pořádku.“ 
„Jasbure!“ Zavolala Labranza. „Musíš vytáhnout nějakou plachtu 

a zajistit, abychom nenarazili na mělčinu. To je mužská práce.“ 
„Nejsme námořníci, Labranzo Saj. Ale pokusíme se.“ 
„To by od vás bylo velice moudré.“ 
„Jasbure?“ zašeptal Ordur. „Proč chce Tibala Frainitha?“ 
„Nevím.“ V Akademii bylo mnoho Shoolinů. Proč je ale Tibal 

Frainith tak důležitý, že samotná Labranza opustila bezpečí 
Raragashe, aby ho našla? Jasbur rozhodně neměl tolik odvahy, aby 
se jí na to zeptal. 

„Ech.“ Zmatený Ordur pokrčil rameny. „Labranzo Saj? Proč 
chceš Tibala?“ 

Být idiotem mělo své výhody. 
Pozorně na něj pohlédla. Byl to ten druh pohledu, který museli 

mít císařové, když odsuzovali své blízké příbuzné k smrti na 
mučidlech. Přesto mu odpověděla, což by pravděpodobně pro 
Jasbura neudělala: 

„Mám silné podezření, že je na cestě, aby se setkal s 
Obnovitelem. Taky se s ním chci setkat.“ 

06 
Sasionův Motýl byl nevrlý valach bez půlky ucha, ale zato s 

pochybnou povahou. Neustále se pokoušel shodit Poliona do 
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podrostu, nebo se jej zbavit pomocí nízkých větví. Muž, který byl 
právě veřejně označen za dospělého a plodného, musel udržovat 
jistou důstojnost, takže se Polion jako zadní hlídka stáhl na konec 
zástupu. Tak blízko Údolí Tharnů sice žádné nebezpečí nehrozilo, ale 
potřeboval výmluvu. Trvalo hodinu, než Motýla jeho kousky přestaly 
bavit a Polion mohl věnovat trochu pozornosti ostatním aspektům 
svého života a světu obecně. 

Ale neměl nikoho, s kým by si promluvil. Před ním jely Kathim a 
Aneim, štěbetající jako dvě straky o tom, co je čeká na trhu v 
Dalingu. Všichni ostatní byli skryti mezi stromy. 

Byl v Dalingu jako dítě, před mnoha lety. Myšlenka, že jej 
navštíví znovu byla dostatečně vzrušující sama o sobě. Navštívit 
Daling jako muž… ale na taková místa je třeba peněz, což bylo něco, 
čeho se mu nedostávalo. I tak, samotná návštěva velkého města bude 
vítanou změnou oproti životu v údolí. Nejvzrušivější věc, která se 
tam kdy přihodila, byl jarní návrat vlaštovek. Daling nebyla žádná 
zardská osada s chatrčemi. Daling byl stále quolianský – zbytek staré 
říše. Těší se na něj. Bylo to vzrušující! 

Hrozit mu současně manželstvím bylo trochu přehnané. Muž 
přece potřebuje nějaký čas, aby takové věci uvážil. Otec by do věci 
mohl chtít mluvit a matka rozhodně bude chtít, takže nic moc 
definitivního se stejně přihodit nemůže. V Širokém Brodě je pár 
holek, po kterých koukal, například taková Shei Ignamith, i když ta 
si myslela na toho svého hovězího bratrance. Hlavně tam je ale 
Meilim… 

Proč ale dívku z města, proč z Dalingu? Starej měl v pácu svůj 
obvyklý trik: spoutat mužskýho jakmile měl pár chlupů na bradě. 
Polion Tharn si nebyl tak docela jistý, že by už chtěl být spoután. Za 
hranicemi Údolí Tharnů byl lán světa. Námořní lodě. Války. Kdyby 
byly Sudby laskavé, mohl jeden za rok za dva vydělat majlant. 

Koneckonců, co bylo špatného na Meilim? Proč se starý pán tak 
štětil proti spojení bratranců a sestřenic? Ignamithové to dělali v 
jednom kuse. 

Proč jedeme tak pomalu? Tímhle tempem do Dalingu nedojedem 
nikdy. 
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V celé skupině byl jediný svobodný. Půjčí mu Jukion v Dalingu 
peníze? To by bylo bratrské. Problém byl v tom, že Jukion byl dost 
chytrý na to, aby uhodl, na co je chce, a příliš puritánský na to, aby s 
tím souhlasil. Farionova žena teprve nedávno porodila jejich třetí; 
Thalbionovu to každou chvíli čeká – oba muži se musí cítit ze cviku. 
Určitě alespoň na jednu noc vyklouznou z pod dohledu tety Elim. 
Vezmou Poliona s sebou, teď, když byl oficiálně jedním z nich? 

Kdy už konečně vyjedeme z toho zatracenýho lesa a much v 
něm? 

Manželka. Silnou nebo hubenou? Ty silné velmi brzy velice 
ztloustnou. Hubené umírají mladé. 

Jezdec čekající mezi stromy… 
Polion v duchu udělal oplzlé gesto. 
Wosion odbočil ze stezky a na někoho čekal. Žádná záhada, kdo 

byl ten někdo. Ze všech svých strýců – dva z nich byli o hodně 
mladší než Polion sám – měl Wosiona rád nejméně. Ani on nebyl 
Wosionovým oblíbeným synovcem. 

No ba! Samozřejmě že Wosion vrazil svou šedou zadnici zpátky 
na cestu, když k němu Polion dojel. Měl nejkyselejší úsměv z celé 
rodiny. „Už koně zvládáš?“ 

„Ano, strýče.“ 
„Myslím dostatečně na to, abysme si mohli promluvit. Udržíš se 

v sedle?“ 
„Ano, strýče.“ 
Wosion měl vyzáblý obličej s vyčnívajícím nosem. Podle měřítka 

tharnských mužů, kteří, bohužel s výjimkou jistého synovce, měli 
tendenci vypadat jako sněhuláci, byl vychrtlý. Polion stále čekal, až i 
jej zasáhne sněhová bouře, ale to se teď už nezdálo pravděpodobné. 
Asi mu bylo souzeno zůstat rampouchem. Pomyšlení, že mu osud 
možná přichystal vypadat jako strýc Wosion, bylo nanejvýš 
nepříjemné. Alespoň že nemá stejný špidlatý nos. 

Wosiona nabral v dětství na rohy býk a jako vzpomínka mu 
natrvalo zůstalo kulhání. Starý pán ho poslal do Wesnaru do učení, a 
tak se z něj stal rodinný pastor. To z něj činilo oficiálního 
opatrovníka mravů, ačkoliv pokud šlo o to, udržovat lidi v mezích, 
starému pánovi konkurovat nemohl ani náhodou. Wosion také učil 
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tharnský potěr číst a psát – u již zmiňovaného synovce se 
zanedbatelnými výsledky. Jeho nejdůležitější práce byla pozorně 
sledovat hvězdy, vypočítávat dny příznivé a nepříznivé a zjišťovat 
úmysly Sudeb. 

Wosion si každých pár dní holil tváře, nejspíš proto, že se to u 
pastorů předpokládalo. Byl jediným mužem bez vousů v celém údolí. 
Nikdy veřejně nechodil do pasu svlečený tak jako ostatní. Nikdy 
netrousil žerty. Polion se už dávno naučil, že nejlepší způsob, jak 
vyjít s Wosionem, je odpovídat mu na všechny jeho otázky prostým 
ano ne. Bez vysvětlivek. 

Ale Wosion se naučil klást takové otázky, na které se nedalo 
odpovídat prostým ano ne: „Co jsi to dělal Meilim v seně?“ 

Polion pevněji sevřel uzdu. Motýl střihl svým jedním celým a 
druhým polovičním uchem a poskočil o pár kroků. Polion ho nakopl. 
Dělal jí? Ne dělal s? 

„Nic, strý… Nic, Wosione.“ Dospělý. 
„Čekáš, že tomu budu věřit?“ 
„Ano, Wosione.“ 
Pastor na něj zblízka nedůvěřivě pohlédl. „To není to, co děd 

naznačoval.“ 
„Ne, Wosione?“ 
„Ne! Říkal ‚seno‘, ne ‚seník‘. Co jsi to dělal Meilim v seně?“ 
Polion se pokusil o chladný pohled. Odpověď byla jen dlaní, ale 

o takových věcech nehodlal debatovat, alespoň ne s pastorem. Radši 
se zeptej, co Meilim dělala mně! Zvrhlé škádlidlo, to je Meilim. 
„Jestli o tom chceš tak moc vědět, snad aby ses zeptal Meilim, 
Wosione.“ 

„Uvědomuješ si, žes ji připravil o čest a poctivost?“ 
„Ne, Wosione. Jestli ji někdo připravil o čest a poctivost, potom 

to byl dědeček.“ 
Pastorovi zrudla tvář vztekem. Než mohl vybuchnout, Polion 

pokračoval: „A odkud to věděl dědeček? Od žen, je to tak? A kdo to 
řekl ženám? Já ne.“ 

„Nejspíš vás někdo viděl.“ 
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Polion řekl pevně: „Ne, Wosione!“ Byla tenkrát tma jako v pytli. 
Poprvé i napodruhé. Mávnutím odehnal mouchy z obličeje. Meilim si 
pouštěla pusu na špacír. 

Polionův hlas zjevně staršího muže přesvědčil, protože se kysele 
zaškaredil a změnil směr útoku: „Kvůli té svatbě se zase tak moc 
nevzrušuj.“ 

Polion měl sto chutí svěřit se, že si stejně chce ještě užít, ale 
opatrnost zvítězila. Možná, že se rozhodne oženit. Možná, že se 
rozhodne odejít a stát se na čas žoldnéřem. Holku pro sebe na každou 
noc, to byla rozhodně přitažlivá představa, ale žoldnéři nouzí o ženy 
taky netrpí. Proč ne? byla další možná reakce na Wosionovu 
podivnou změnu smě… Sudby! 

Motýl ucítil, jak do jezdce narazila křeč šoku a odtančil několik 
kroků stranou, směrem k nízkým větvím. Polion jej otočil surovým 
trhnutím a kopancem do žeber. 

„Myslíš… dědečka? Myslíš jeho zub!“ 
Pastor přikývl. „Jseš teď dospělý muž, měl by ses tedy podívat 

pravdě do tváře.“ 
Polion pohlédl před sebe. Les řídl, a tak mohl vidět většinu 

zástupu před sebou. Výlet rodiny Tharnů byl obvykle mnohem 
hlučnější a více rozdováděný než tenhle chmurný průvod. Svět bez 
Buliona Tharna? To bylo nemyslitelné! Mohlo se to stát. Jako 
Joyimovi, který byl tenkrát stejně starý jako Polion a po říznutí do 
ruky byl do týdne mrtvý… 

„Znamení jsou příznivá, ne?“ ptal se. „Iviel… viděl jsem dnes 
ráno Léčivou, zářila jako Měsíc! Bylo ji vidět téměř do úplného 
rozednění.“ 

Wosion udělal obličej. „Iviel také přináší nemoc, a je ve Znamení 
Smutku! Jeho potíž se zubem začala před dvěma týdny, když Awail 
byla v úplňku a ve Znamení Kostí. Zub je druh kosti, ne? Při západu 
slunce bychom dnes mohli pozorovat novoluní. Když ne dnes večer, 
tak zítra. Takže Awail, která přináší změnu, a Poul smrt, budou 
společně ve Znamení Lidí či Otce, jak mu říkají Nozaviáni. Ten 
význam musíš vidět dokonce i ty!“ 
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Polion pohlédl na slunce plující mezi stromy nad průvodem, 
vyjíždějím z lesa. „Poul také život přináší!“ Chytal se stébla. To 
málo, co z hvězdopravectví znal, ho naučil Wosion. 

„A Awail tak, jak se každý měsíc obnovuje, může obnovit i nás, 
darovat trvání, nebo alespoň prodloužení. Znamení nejsou nikdy 
úplně spolehlivá, to víš. Poul naštěstí není ve stínu Awail, to by byla 
Otcova smrt prakticky jistá. Ale jsou společně ve Znamení Lidí a k 
tomu Iviel ve Znamení Smutku!“ 

Svět bez Buliona? 
„Ale jen Sudby samy znají svůj úmysl,“ řekl Wosion pevně. 

„Shool je ve Znamení Naděje, jak víš, a to znamená hodně. Chci 
abys… Chci, abys něco udělal.“ 

„Ano, stýče?“ 
„Za prvé, zůstaň veselý! Starosti jsou záležitost mužů a nesmíme 

postrašit ženy. Za druhé, měj ty svoje bystré oči otevřené. Jmenuji tě 
zadní hlídkou. Farion tě může později vystřídat. Časy jsou zlé, 
Polione. Nepotřebuju hvězdy k tomu, abych věděl, že nás čeká boj a 
krveprolití.“ 

„Nepotřebuješ?“ 
Wosion vzdychl, jakoby všichni synovci světa byli nevýslovně 

tupí. „Tolamin padl! Wesnar může přijít na řadu po Dalingu, nebo 
mohou Karpanové konečně překročit Nildu. Už teď je kraj plný 
tuláků. Takže ruku na jílec meče.“ 

„Ano, Wosione! Můžeš se mnou počítat.“ Polion se ostražitě 
rozhlédl. 

„Vím, že mohu, jinak bych tě nežádal. A dnes večer… Budeš se 
při západu slunce dívat se mnou. Řekl bych, že máš z celé rodiny 
nejlepší oči.“ 

„Samozřejmě, že budu, Wosione.“ 
„Musíme hledat Awail, ale ještě důležitější bude najít nízko na 

západě Ogoal. Nastal její čas. Jestliže Ogoal přijde, potom má můj 
otec stále naději.“ 
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07 
Daling, na rozdíl od mnoha ostatních velkých měst, unikl během 

pádu impéria plundrování a loupení. I tak však již nebyl tím rušným 
významným přístavem, jakým býval dříve. Velké imperiální rody 
zmizely. Na jejich sídla přišly těžké časy, a tak se z nich staly 
činžáky, skladiště, nebo dokonce zájezdní hostince. 

Hostinec ve Fénixově ulici kdysi býval domovem nějakého 
boháče. Byl postaven v pozdně imperiálním slohu okolo velkého 
dvora, kuchyně a stáje skryté před očima návštěvníků dozadu. 
Uchovaly se v něm jedny z nejkrásnějších fresek a mozaik ve městě. 
Celé stavbě zcela vévodila ústřední dvorana a Gwin se za špatných 
dnů nedokázala ubránit myšlenkám na márnici, když přehlížela 
všechny ty sochy a kamenné lavice a dávno vyschlé fontány. V zimě 
bylo rozvržení místností nesmyslně nepraktické, ale v teplém počasí 
to fungovalo dobře. Stravování a společenský život se mohly 
odehrávat venku. Krytý balkón kolem dokola zpřístupňoval pokoje v 
patře a stínil přízemí. S námahou udržovala stromy a květiny sama, 
protože dobří zahradníci se sháněli stejně obtížně jako všechno 
ostatní služebnictvo. 

Tibal se usadil u jednoho z mramorových stolů a pořádal jídlo, 
které mu Gwin poslala. Potom si chvíli zapisoval do sešitu, a delší 
chvíli si z něj četl. Zdálo se, že nemá nic naléhavého na práci. 
Usnesla se, že její odhad o potulném učenci byl pravděpodobně 
správný, a byla by ho pustila z hlavy, nebýt toho, že on se 
nepřestával zajímat o ni. Přestala se starat o práci v kuchyni a 
vynořila se z ní, aby dohlédla na úklid v hostinských pokojích. Tibal 
ji sledoval, jak pobíhá horem dolem z místnosti do místnosti. Díval 
se jejím směrem pokaždé, když vyšla ze dveří, jako by byl čekal, že 
za ním přijde. 

Ten jeho zájem ji začínal obtěžovat. Prokličkovala spojenou 
řadou pokojů, aby vyšla jinými dveřmi, než kterými vstoupila – a ze 
vzdáleného kouta dvora ji přivítal jeho úsměv. Dokonce si i vyměnil 
stoličku, aby měl lepší výhled přes araukárii, rostoucí mezi ním a 
místem, odkud se Gwin právě vynořila. Měla výbornou paměť na 
tváře a byla si jistá, že ho nikdy předtím nepotkala. Říkala si, jestli to 
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snad není Awailin, proměnlivý. Poslední dobou už bylo v Dalingu 
možné cokoliv. 

Žádné další strašidelné hlasy neslyšela, a tak se jí podařilo 
přesvědčit sebe samu, že jen fantazírovala. 

Běžec přinesl růže a báseň od Sinta Hailitha. Báseň to byla 
příšerná, i když Hailith sám byl z jejích trapičů jeden z těch nejméně 
odporných. Hodila báseň do kamen v kuchyni a řekla Mai, aby dala 
květiny do vázy. Každodenní štvanice nápadníků zjevně začínala. 

O chvíli později prosákl dovnitř Nogan Nibith. Tlustý, kluzký a 
úlisný. Protože vlastnil tavernu (velice nechutné pověsti v blízkosti 
doků), považoval se za ideálního muže, který by měl převzít hostinec 
U ohniváka a jeho majitelku. Říkal jí Gwin, jako by už byli 
nerozluční přátelé. Pořád si mnul ruce a usmíval se na ni rybíma 
očima a ještě rybovatějším dechem. S Noganem nešlo naložit stejně 
snadno jako s Hailithovou básní, i když si stejný osud zasluhoval. 

Hostinec byl veřejné místo. Nemohla před obtížným hmyzem 
zamknout. Na druhé straně hostinský nemá nikdy volno, a tak se 
mohla celý den bránit tím, že má hodně práce a pozvání na večeři tak 
lehce odmítat. 

Nogan se za ní vlekl, jak pospíchala z pokoje do pokoje a 
nevšímal si jejího ohrazování, že má příliš napilno, aby si mohla 
popovídat. Obšírně ji poučoval o právních problémech. 

O právních problémech věděla Gwin všechno. Nogan nebyl 
první, komu došlo, jakou páku poskytovaly. Tlumila svůj vztek a 
nestoudně lhala. „Bylo mi řečeno, že ta věc je banální formalita a 
snadno se urovná, Nogane Saj. Prosím, nedělej si s tím hlavu.“ 

Dorazili dva známí obchodníci a žádali své obvyklé pokoje. To jí 
poskydo na chvíli záchranu. Přivolala Golma, aby jim odnesl 
zavazadla nahoru. Potom přišel statkář z venkova se dvěma sluhy – 
hostinec dnes večer vykáže zisk. Ale Nogan jí byl jako pinčl pořád za 
patami. 

Zrovna byla uprostřed dvora a mířila ke schodišti, když se z 
kuchyně ozval náraz a výkřik. Hlas patřil Niad. 

Srdce se jí zastavilo, jakoby je sevřela ledová ruka. Už se otáčela 
ke kuchyni, když jí došlo, že ta mastná pijavice se jí pořád ještě drží. 
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Kdyby se Nogan někdy dozvěděl o Niad, Gwin by byla zničena. Na 
okamžik ztuhla na kámen. 

Potom jí povolily nervy. Tvrdě ho šťouchla prstem do panděra. 
„Nogane Saj, rozhodně nemám v úmyslu se za tebe provdat, ani 
kdybys byl samotný právě korunovaný Obnovitel. To je moje 
poslední slovo! Mohl by ses v budoucnu laskavě zdržet snižování 
reputace tohoto hostince svojí přítomností? A teď vypadni!“ 

Hrudkovitá tvář mu zčervenala. Prskal jako voda na rozpálené 
pánvičce. S bušícím srdcem ho sledovala až ke dveřím. Potom se 
otočila a utíkala k cestičce, která se klikatila mezi vyschlými 
kašnami, mramorovými obludami a stromy v kořenáčích. 
Obchodníci, Tibal Frainith i ti dva vesničtí sluhové všechno viděli a 
slyšeli. I teď ji sledovali. 

Běžela po cestičce do kuchyně. Po nádvoří se kuchyň zdála 
temná, plná horka, pachů a bzučení much. Ačkoliv to byla obrovská 
místnost, bylo v ní sotva dost místa, aby se člověk mezi všemi těmi 
stoly pohnul. Zdi byly zakryty policemi plnými nádobí, hrnců a 
džbánů. 

Niad se krčila v koutě vedle sporáku. Byla bílá ve tváři a dětské 
oči měla široké jako kuličky angreštu. Stará Shuma stála na stráži na 
krok od ní, v ruce třímala jako válečnou sekeru koště. Nebezpečí, 
které se zde rýsovalo, byl Golm, portýr. Třel si hlavu, jako by ho 
bolela, takže stará paní své koště už nejspíš použila. U nohou jí 
leželo rozbité nádobí. Mai, Toby a Patina tvořili ztuhlý živý obraz v 
pozadí a sledovali drama. 

Kuchařka byla stárnoucí ženská, kost a kůže. Byla tak hranatá, že 
mohla být stlučená ze sbírky starých prken. Vyděsit Shumu nebylo 
jednoduché. Každopádně teď vyděšená byla. 

Golm byl velký a nevrlý chlap, plešatý a s rozježeným knírem. 
Určitě dokázal lidi vylekat. Nejen dospívající dívku, ale pro svou 
nevyrovnanou povahu, která se u něj projevovala již dávno, děsil i 
postarší, oheň dštící kuchařku. Ale statných mužů byl od války 
zoufalý nedostatek a Golm byl to nejlepší, co bylo k mání. 

„Co se stalo?“ hromovala Gwin, i když vysvětlování tady nebylo 
potřeba. 
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Všichni se pokusili promluvit najednou. Proklouzla kolem Golma 
a Shumy k Niad. Ta jí padla do náruče, chvěla se a vzlykala. 

Gwin pohlédla přes dívčino rameno na Golma. Jako by ho teď 
viděla Niadinýma očima. Uvědomila si náhle, jak je velký a odporný. 
Nechápal nic a mračil se. Najala jej sotva před měsícem. Nevěděl o 
Niadině Prokletí. 

Mai a Pauna o něm věděly obě a teď byly bílé jako stěna. Mladý 
Toby ne, ten jen zíral s pokleslou bradou. Zřejmě slyšel hluk a přišel 
ze stájí, podívat se, co se děje. Toby byl ještě tupější než Golm. 

„Jenom jedno lóbnutí,“ vrčel Golm. 
„Popadl ji zezadu,“ štěkla Shuma. „Otočil ji. Pustila talíře.“ 
„V pořádku?“ šeptala tiše Gwin a pevněji k sobě Niad přitiskla. 

Děvče těžce dýchalo vyprahlými vzlyky strachu, ale přikývlo. 
„Myslím, že ano,“ zamumlala. 

„Doufám, že ano!“ Golm pořád ještě stál a funěl. 
„Běž a počkej ve stáji,“ řekla mu Gwin mrazivě. „Pošlu Tobyho s 

tvou mzdou. Jsi propuštěn!“ 
Zavrčel, sprostá opice, podobaná a nanicovatá. „Jenom jedno 

lóbnutí! Co je na tom špatnýho!“ 
Tupče, kdybys věděl, jak moc je v tom špatného! „Vyděsils ji. 

Rozbil jsi mé nádobí. Máš padáka!“ Díky Sudbám za rozbité talíře. 
„Táhni! A hned!“ 

Zdálo se, že Golm namáhavě hledá slova, jako by se chtěl přít 
kvůli téhle nepochopitelné nespravedlnosti. Gwin cítila, jak jí Niad 
ztuhla v náručí a strach se k ní vrátil. 

„Běž!“ vyk řikla. 
Šoupavým krokem odcházel. Toby mu uhnul z cesty. 
Začíná se klubat zajímavý den. Během tří minut se mi podařilo 

vyrazit Nogana předními a Golma zadními dveřmi. 
„Pojď!“ pobídla Niad směrem ke druhým dveřím. Štěkla na Mai a 

Paunu, aby se vrátily do práce. Shuma pokrčila rameny a pustila se 
koštětem do rozbitého nádobí. 

Gwin vstrčila Niad do kanceláře a tam ji posadila. 
„Nic se nestalo!“ řekla konejšivě. 
„Jak to můžeme vědět?“ vzlykala Niad. 
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„Neměj strach! Toho jsme se zbavily nadobro. Potřebovala jsem 
nějakou výmluvu, abych s ním mohla vyrazit dveře. Je mi líto, že tě 
vyděsil.“ Je mi líto, že mě vyděsil taky! Nalila dívce čtvrtku a 
poručila jí ji vypít. Říkala si, jestli si má dát taky jednu. Místo toho 
vzala z pokladny pár měďáků a zamířila zpět do kuchyně. 

Poslala Tobyho s penězi, ukonejšila Shumu, ujistila se, že večeře 
nebyla mimořádnou situací ohrožena, a vrátila se, aby se podívala, 
jak se vede Niad. Lihovina jí vrátila trochu barvy do tváří. 
Upokojená Gwin zavřela dveře, posadila se ke svému stolu a 
předstírala, že se probírá nějakými účty. 

Jak dlouho ještě může dívku ukrývat? Jak dlouho to bude trvat, 
než Mai nebo Pauna nebo někdo z ostatních utrousí neopatrné 
slovíčko? 
Část problému byla v tom, že Niad byla neobyčejně půvabná. K 

dokonalé krásce jí chyběla jen jistota a sebevědomí. Vlasy barvy lnu 
nosila na Daling neobvykle přes uši, svázané stuhami ve dvou 
krátkých snopcích. Měla velké modré oči a růžová ústa. Její tváře 
byly jemnější než smetana, kterou kdy jaký mlékař sebral. Její šaty 
ani přes přísnou prostotu nemohly skrýt dmutí plných prsů a boků, 
oddělených neuvěřitelně úzkým pasem. V patnácti letech byla Niad 
dokonalostí ve zmenšeném vydání, dítě – panenka. Její vzhled nebyl 
zástěrkou něčeho. Opravdu byla tou milou, nevinnou, spíše 
prostoduchou dívkou, na kterou vypadala. 

Ta druhá část problému a zdaleka ta největší byla v tom, že Niad 
na jaře dostala hvězdnou nemoc. Zbytek její rodiny na nemoc 
zemřel. Ne každý z těch, kteří přežili, byl Prokletým, v Niad však 
nemoc zanechala Prokletí Ivielino. Pořád ještě neznala hranice své 
moci, ani jak mnoho ji dokáže ovládat. Nebyla zrůdou vraždící na 
potkání, tak jak to mohla zjistit? Ve strachu mohla její moc 
vytrysknout spontánně. 

Byl to Golm, kdo byl v nebezpečí. Na místě mrtev by jí k nohám 
asi nepadl, ale i tak mohl být jeho osud zpečetěn v odsouzení k 
chřadnutí a záhubě. Ivielini byli zabijáčtí. 

„Musím jít,“ zašeptala Niad. 
Gwin se otočila v židli. „Jít kam?“ 
„Kamkoliv! Nemohu tady zůstat! Přináším hrozné potíže.“ 
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„Nesmysl! Nemáš kam jít. Tohle už jsme si probraly. Nic 
hrozného se nestalo. Nehodlám tě vyhodit na ulici.“ 

„Nemusíš mě vyhazovat, Gwin Saj! Půjdu sa –“ 
„Ne, nepůjdeš!“ 
Velké modré oči se naplnily slzami. „Ale co zákon!“ 
„Kašli na zákon! Myslíš, že před tebou budou guvernérovi vojáci 

mávat meči? Pohrozíme jim nádivkou červů v břiše a utečou jako 
myši!“ 

Co se toho týkalo, byla to pravda. Jenže nejeden člověk, 
obviněný z Prokletí Ivielina, už byl hysterickým davem ukamenován 
k smrti. Taky by nejspíš vypálili hostinec do základů. Tuto příšernou 
možnost Gwin nezmiňovala. „U Dvojího Boha, dítě, myslíš si, že z 
těch tam venku je Golm ten nejhorší? Někdo by tě začal otravovat, 
ještě bys neušla ani míli, a vůbec, kampak bys asi šla? Teď doraz to 
pití a běž pomoci Shumě se zeleninou!“ 

Sledovala, jestli ji nešťastná Niad poslechne, a vzpomněla si 
přitom, že i ona má ještě hodně práce. 

Vzala břidlicovou tabulku a pevným krokem zamířila do dvora. 
Pauna zametala balkón. Všichni s výjimkou Tibala zmizeli. 

Přesedl si ke stolu, který byl lépe chráněn před odpoledním 
sluncem. Taky z něj měl lepší výhled na Gwin, když vyšla ze dveří. 
Sešit držel otevřený v rukou, ale díval se na Gwin. Do kuchyně vešla 
vyšlapanou cestičkou. Jak mohl vědět, kterými z tuctu dveří vyjde 
ven? Usmíval se, jak se k němu blížila. Jeho úsměv naznačoval, že 
viděl více, než dával najevo, anebo věděl více, než vědět mohl, 
anebo… Znovu si všimla zvláštního výrazu v jeho očích. Došla k 
závěru, že to je, jako by se díval skrz ni místo na ni. Asi má znovu 
nějaké vidiny. Povolovaly jí nervy. 

Sedla si na stoličku naproti němu. „Byrokracie, Tibale Saj. Zákon 
říká, že musím hlásit každého cizince ve městě: Jméno, bydliště, 
důvod návštěvy.“ 

Pokrčil rameny a letmo zamyšleně pohlédl k venkovním dveřím. 
„Tibal Frainith. Z Rarageshe.“ Zavřel sešit a strčil si jej do kapsy 
haleny. 

„Raragesh?“ rychle zvedla oči. 
S úsměvem zavrtěl hlavou. „Ne, nejsem Prokletý.“ 
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Zasmála se, aby skryla své rozpaky. „Omlouvám se, nechtěla 
jsem…“ 

Bavil se. „To je přirozený předpoklad. Raragesh je dnes jen další 
rozpadlé město, pár domů mezi hromadou trosek jako na tolika 
jiných místech. Neřekl bych, že bychom měli o moc víc Prokletých, 
než jich je kdekoliv jinde.“ 

„Pravděpodobně ne tolik, kolik jich je teď v Dalingu. Všichni 
měli odejít, ale myslím, že pár se jich pořád ještě někde skrývá.“ 
Například Niad. „Omlouvám se, ale musím se tě zeptat na důvod tvé 
návštěvy. Není to můj nápad, jak jistě chápeš.“ 

„Samozřejmě. Přišel jsem, abych se s někým sešel.“ Znovu 
pohlédl směrem ke vchodovým dveřím. 

„Tak tomu budu říkat ‚osobní záležitost‘.“ Psala. Kamínek na 
břidlicové tabulce skřípal, až jí z toho brněly zuby. 

„Máš tady dnes klid?“ zeptal se Tibal. 
„Cože? Ach! Asi ano.“ 
To bylo pozvání posedět a popovídat si. Do večera měla dost co 

dělat, ale pár minut tlachání jí neublíží. Uklidní si nervy. A kromě 
toho ji ten muž zajímal. 

„Tak průměrně,“ řekla. „Později přijde možná ještě pár hostů. 
Válka nás zle poškodila, celé město. A potom hvězdná nemoc. Bojím 
se, že by Sudby mohly mít v zásobě ještě něco horšího.“ 

Pro Gwin Solith toho už o moc horšího v zásobě mít nemohly, 
nebo ano? Její manžel a po něm děti? Přijít už mohla jen o hostinec – 
a o život, nic horšího. 

Bojovat na život a na smrt! 
„Sudby?“ řekl Tibal. „Ty nejsi Zardonka!“ 
Uvědomila si, že mluvila v zardštině a on zrovna tak, i když jeho 

přízvuk byl zvláštní. Přešla zpět do quolianštiny. „Omlouvám se! 
Jestli máš na mysli jazyk, v Dalingu všichni mluví oběma řečmi. 
Jestli myslíš víru, přiznávám, že tak úplně nepatřím nikam. I Říše 
uznávala Sudby, jenom je nechala opatrovat Dvojím Bohem. 
Oficiálně Daling stále vyznává Dva.“ 

Usmál se. „Sudby nakonec vyhrály.“ 
„Vyhrály. Myslím, že vždy vyhrají. V Dalingu a v jeho okolí je 

mnoho lidí zardského původu. Jeden snadno převezme jejich řeč.“ 
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Tibal přikývl. Jeho lehce pobavená nálada se zdála být neměnná, 
i když ho znovu přistihla, jak zabloudil očima ke dveřím. Ať už to 
byl kdokoliv, s kým se zde měl sejít, ten někdo tu měl být každou 
chvílí. 

„Zítra budeš mít mnohem více práce,“ poznamenal s jistotou. 
„Eh?“ 
„Chci říci, určitě máš dobré dny i ty špatné, tak jako všichni 

ostatní?“ Šedé oči zamrkaly, přesto však zůstaly zvláštně rozostřené, 
jako by se díval skrz ni, nebo za ni… 

Usmála se, aby přiznala zásah. „Určitě nejsi Shoolin?“ 
Zavrtěl hlavou. „Jenom si tě dobírám.“ 
„Nemyslím, že bych chtěla znát budoucnost.“ Strávila s Carpem 

pět báječných let, ale určitě by si jich nebyla tolik užívala, kdyby 
věděla, co pro ně osud přichystal. „Ne. No, ne celou.“ 

„M ělo by to svou dobrou stránku i tu špatnou, jako všechna 
Prokletí.“ 

„Jistě. Viděl jsi mnoho Prokletých?“ 
„Pár. Většinu vyhnali z města hned po –“ 
Venkovní dveře se otevřely. Dovnitř vešel Liam Gurshith 

následovaný dvěma dalšími muži, oběma dokonce ještě většími, než 
byl on sám. 

Bozi s námi! Gurshith nebyl Nogan Nibith, aby jej šlo jen tak 
nadávkami vyhodit. Liam Gurshith byl doopravdy velký malér a 
tentokrát si s sebou přivedl i své gorily. 

„Usmívej se na mne,“ řekl Tibal náhle. „Ještě než tě uvidí. 
Nejlepší způsob, jak jednat s tímhle typem je, vůbec si jej nevšímat. 
Budeme mluvit.“ 

Náhle polekaná a rozhněvaná se k němu otočila. Byl spřáhnutý s 
Liamem? 

Široce se usmíval, odhaloval bílé zuby. „Můžeš mi věřit, Gwin. 
Jsem doopravdy přítel. Předstírej, že jsme zabraní do přátelského 
rozhovoru. Čím přátelštěji budeš vypadat, tím míň se to té zmiji bude 
líbit.“ 

Přinutila se k mdlému pohledu úkosem. „Co s ním máš?“ 
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Tibal bouchl rukou do stolu, jako by právě řekla ohromný vtip. 
„V ůbec nic! Věř mi! Ale znám ho. Nemám ho rád. Mluv. Mluv o 
tom zákoně.“ 

„Zákoně?“ řekla a zvesela pohodila hlavou. „Můj muž zemřel ve 
válce.“ 

„Já vím. Pokračuj.“ 
Sledoval je Liam? Neotočila se, aby se podívala. Ať už šlo 

Tibalovi o cokoliv, bylo to báječné, mít v téhle nekonečné štvanici 
nápadníků někoho po boku. „Carp byl setníkem v domobraně. Daling 
byl vždycky spojencem Tolaminu. Když Wesnariané zaútočili, 
poslali jsme pomoc. Než odjel, zanechal poslední vůli a v ní mi 
odkázal hostinec. Ta poslední vůle je nezpochybnitelně platná a 
pravá, jenže existuje starý říšský zákon, který zakazuje ženám 
vlastnit půdu a nemovitost nelze oddělit od pozemku, na kterém 
stojí.“ 

Tibal se zasmál, srdečně a velice přesvědčivě. „Jak může takový 
zákon platit? Sto let po vypálení Qolu?“ 

Usmála se. „V Dalingu nebyl nikdy zrušen.“ 
Tibal zářil. „A dojde-li v tomto případě k jeho uplatnění?“ 
„Přijdu o všechno,“ řekla rozdováděně. Pohled koutkem oka jí 

prozradil, že Liam jde dlouhými kroky směrem k ní s oběma 
cvičenými opicemi v patách. Doufala, že Tibal má další dobré 
nápady. Tenhleten fungovat nebude. Hledala, co ještě by mohla říci. 
„Jestliže jsi přijel až z Rarageshe, aby ses s někým sešel, tak to ten 
někdo musí být hodně důležitý?“ Mohla si strkat nos do jeho věcí 
stejně jako on do jejích. 

„Kromobyčejně důležitý!“ zasmál se Tibal. „Co potřebuješ, je 
důvěryhodný občan, který převezme právní nárok na půdu a nechá tě 
být, aby sis vydělávala na živobytí.“ 

„Pokud se jedná o skutečný majetek, takový muž v Dalingu 
není!“ Vyprskla. 

Tibal zvedl oči. „Rozhodně to není tenhle. Odejdi, Liame Saj!“ 
Kdyby byl Liam Gurshith sám jedním z jejích nápadníků, Gwin by 
ho možná dokázala přijmout. Byl mnohem starší než ona, ale stále 
ještě silný, pozoruhodný muž. Tvář měl tvrdou a povýšenou a černé 
vlasy měl pečlivě upravené a napomádované. Přinesl s sebou vůni 
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růžové vody mnohem příjemnější, než byla Norganova rybina. Liam 
pohrdal barbarskými halenami a kalhotami, oděvem, který byl 
převzat dokonce i v tomto posledním zbytku Impéria, v Kuolii. 
Chodil ustrojen jako jeden z pozdních císařů v bohatě vyšívaných 
tunikách zdobených polodrahokamy. Dnes to byla šarlatová, jako 
obvykle skvěle ušitá na míru. Nad opaskem vykládaným drahými 
kameny seděla volně a zdůrazňovala tak jeho silnou hruď a stále 
ještě ploché břicho. Pod ním mu v propracovaných záhybech spadala 
ke kolenům. Z rozparků rukávů, splývajících až ke kotníkům, mu 
vystupovala zarostlá předloktí. Boty měl zdobené zlatem. 

Muž, který věnuje tolik pozornosti vlastnímu oděvu, by měl 
myslel i na vzhled svých sloužících. Ta dvě chlupatá monstra za ním 
však měla na sobě jen krátké kalhoty a boty, aby mohli vystavovat 
své jizvy a vypouklé svaly. Měli postavy jako hrady. V rukou drželi 
těžké palice. 

Liam si znechuceně Tibala prohlédl. „Neznám tě.“ 
„A my nechceme znát tebe. Odejdi.“ 
Gwin Tibala pod stolem varovně kopla. 
Liam luskl prsty. Jeden z hrdlořezů se zakymácel vpřed. „Jestli 

ten chlap řekne ještě slovo, uspi ho.“ 
Liamův nohshled chtivě zašilhal a zvedl palici. Tibal pokrčil 

rameny. 
Liam vytáhl papír. „Gwin Solith, takhle to nepůjde. Varoval jsem 

tě.“ Roztrhl papír napůl a obě poloviny pustil na zem. Byl to dopis, 
který napsala předchozího dne. 

Pevně sevřela ruce v klíně a přinutila se, podívat se mu do 
krutých očí. V ústech měla příšernou pachuť. „Už jsem ti řekla, 
Liame Saj. Tvoje podmínky jsou velice štědré.“ A opravdu byly. 
„Byla bych poctěna, stát se členem tvé vznešené rodiny.“ To zase 
taková pravda nebyla, ale prakticky vzato to nebyla ani tak velká lež. 
„Kdybys mě žádal o ruku ty sám, potom bych velice ráda přijala.“ 

A dokonce ani tohle nebyla přímo lež. Jeho věk by ji příliš 
nermoutil. Carp byl o deset let starší. Liam Gurshith byl movitý 
člověk a měl ve městě velkou moc. Jeho metody byly brutální, ale to 
platilo pro metody jeho protivníků také. Mohla by s nimi žít. Říkala 
si, že by snad dokázala žít i s Liamem Gurshithem, kdyby musela. 
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„Nejsem k dispozici, drahá dámo. Můj syn ano.“ 
Jeho syn byla degenerovaná hrůza. 
Zachvěla se. „Máš ještě druhého syna!“ 
Tibal dostal náhlý záchvat kašle. 
Liam mu nevěnoval pozornost. „Je mu patnáct. Žena o osm let 

starší by nebyla přiměřenou partnerkou. Stejně s ním mám jiné 
plány. Vdáš se za Kola, nebo… Podívej!“ 

Gwin se otočila, kam ukazoval. Z průchodů začalo proudit 
služebnictvo. Za nimi další gorily, dohromady šest nebo sedm, 
všichni stejně obrovští a hroziví jako jeho tělesní strážci. Kde takové 
obludy lovil? 

„Služebnictvo se dnes těžko hledá, že, Gwin Solith?“ 
Nevěřícně k němu vzhlédla. Jak to, že jí nikdy nedošlo, že by 

mohl násilí použít i proti ní? Usmál se. Potom udělal krok vpřed a 
udeřil pěstí Tibala do tváře. Tibal se skácel se stoličky a roztáhl se na 
dlažbu. Stolička se s rachotem převrátila vedle něj. Mordýř, který jej 
hlídal, zvedl palici a s nadějí pohlédl na svého pána. 

Liam si olizoval klouby. „Dobře víš, že bych ho teď mohl nechat 
umlátit k smrti. Nechci kazit hostinci pověst násilím na hostech, i 
když to udělám, jestli budeš dál tvrdohlavá. Chci odpověď. Jinak 
začnu tím, že pustím mládence na služebnictvo. Rozhodni se.“ Dveře 
nahoře se zabouchly, jak další hosté hledali úkryt. Zírala napříč 
dvorem, kde vlci sháněli ovce do kouta. Náhodou to byl ten 
nejjasnější kout. Paprsky slunce se třpytily Niad ve vlasech. 

Tohle není pravda! Její služebníci, v jejím vlastním domě, za 
jasného dne zbiti, snad dokonce zavražděni, ženy nejspíš znásilněny, 
a to před jejíma očima? Byla mezi nimi Ivielina. Co když se Niad 
pomstí a Liam a jeho pacholci všichni do večera onemocní? I kdyby 
hostinec nevypálil vyděšený dav, pokuta za to, že poskytla přístřeší 
Prokleté, by ji připravila o vše. 

Olízla si rty. „Vyhrál jsi.“ 
Tibal si odkašlal a opatrně se posadil. 
Liam Gurshith vzal Gwin za ruku a zvedl ji ke rtům. „Velice 

moudré, snacho! Nechám vyvolávačem oznámit zásnuby. Za chvíli 
se za tebou zastaví Kolo, aby probral obřad – a také aby se s tebou 
blíže seznámil, předpokládám. Jdeme, chlapci.“ 
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Pokynul zbytku své tlupy a vyrazil ke dveřím. Provdána za Kolo 
Gurshitha? Jak dlouho mu bude trvat, než se upije k smrti? Jakými 
nemocemi ji nakazí? Tibal se zvedl na nohy a držel si při tom ruku 
přes pravé oko. „Milý člověk!“ 

Gwin se vzpamatovala ze záchvatů třesu, přešla k němu a 
odsunula mu ruku stranou. Bude mít parádního monokla. 

„Nic vážného,“ zakřenil se. 
„Donesu plátek hovězího.“ Říkala si v duchu, jestli služebnictvo 

teď odejde jako jeden muž. „Je mi hrozně líto, že jsem tě do toho 
zatáhla…“ 

Tibal se rozesmál. 
Vylekaně na něj pohlédla. 
Smál se víc a víc, a potom najednou kolem ní rozepjal paže a 

objal ji. „Ach, Gwin Solith! Přestaň si dělat starosti! Liam Saj nemá 
ani tušení… Zítřek bude báječný.“ 

08 
Hrom byl rychlý kůň a byl vždy připraven vyrazit, ale pohodlné 

svezení nenabízel nikdy. Teď drtil každým úderem kopyta svému 
majiteli čelist. Bulion jednou rukou svíral hrušku sedla, aby nespadl, 
a říkal si, jak dlouho ještě asi může vydržet, než omdlí. Až k tomu 
dojde, ostatní jej vezmou domů, nebo odnesou na nejbližší statek… 
A to bude konec. 

Přikrývka divoce vlála, potil se v ní a třásl, ale nevzdával se. 
Držel se cesty, která ho nevyhnutelně povede kolem všech usedlostí 
v okolí. S mávnutím ruky statky míjel, aniž by zvolnil Hromův klus. 
Zbytek průvodu sice volal pozdravy, ale drželi se Buliona. Sousedé 
se museli divit, proč se Tharnové jako obvykle nezastaví na kus řeči. 
Měl se zastavit. Měl sousedům nabídnout, aby se k výpravě připojili, 
tak jak to Tharnové obvykle dělali. V dnešní době plné zvěstí o 
lupičích na cestách by to bylo zvláště vítané gesto. Měl verbovat 
muže, aby pomohli Brankionovi s pevností. Nechtěl však, aby 
kdokoliv viděl jeho nemoc. Byla to obezřetnost nebo jen hloupá 
ješitnost starého muže? 
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Soužily ho podivné střípky vzpomínek. Neustále si připomínal 
Nadim. Představoval si, co by asi řekla. Nejspíš: „Starej troubo!“. 
Statná, pevná Nadim – silná žena a velká radost v posteli. Sedm synů 
a čtyři dcery mu dala. Ordim byla hezčí, ale nevydržela tolik. Nikdy 
se jí nepodařilo vládnout klanu tak, jako Nadim, když zestárla. A 
taky se bála porodu. Ordim byla neochotná milenka, dokonce i když 
již byla těhotná. Jako by věděla, co pro ni Sudby přichystaly. Tři 
synové a dvě dcery bylo vše, co zvládla před potratem, který 
nepřežila. Tak, tak, děti jsou ženám povinností a osudem. Mogionova 
Nimini jich za dvacet let porodila čtrnáct a deset z nich vychovala. 

Ještě před několika dny Bulion vážně uvažoval o třetí ženě. Pořád 
byl ještě statný chlap. Mohl by pro údolí zplodit ještě pár dalších 
Tharnů. A udělám to, jestli přežiju tenhle zub. Sudby rozhodnou, 
jako vždy. 

Nebude si stěžovat. Jiné národy se pokoušely své bohy podplácet. 
Zardové vždy přijímali, co jim bylo dáno, dobré i špatné. Bylo mu 
dáno více než většině ostatních mužů. Šestnáct dětí a čtrnáct z nich 
stále žilo. To bylo velké štěstí. 

Poul vystoupila výše, vysoušela rosu. Kopce se skrývaly ve 
vlnách mlhy z horka. Na modrém nebi se vznášeli jestřábi, čas od 
času padali střemhlav dolů do luk, aby do něčeho zabořili své drápy. 
Poul přinášela život a také smrt. 

Přikrývka Bulionovi sklouzla na zem a on jel bez zastavení dál. 
Někdo ji zvedne. V jednom kuse vyplivoval krev a hnis. V ústech 
měl pocit jako v prasečím chlívku. Rozhodl se pro horskou cestu, aby 
se vyhnul usedlosti Ignamithů. Jestli je v celém okolí někdo, koho by 
mohlo lákat popohnat stáda v Údolí Tharnů, zatímco jejich pán je 
mimo, doslovně i přeneseně, potom to byl Alkin Ignamith. Měl být 
tím nejsilnějším spojencem, a možná, že jím i bude, až si to pořádně 
promyslí. V tuhle chvíli by měl tucet statných Ignamithů pracovat na 
pevnosti. 

Pevnost. Jeho otec tradici začal. Sedlák nesedlák, Gamion byl 
dostatečně Zardonem na to, aby myslel na obranu, jakmile vlastnil 
něco, co za obranu stálo. Opevnil část staré villy. Bulion si 
vzpomínal, jak první rok tahali ostnaté křoví, a zátarasy z kůlů v roce 
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druhém. Měl pocit, že polovinu dětství strávil stavěním hradeb a 
plotů, ale nikdy je nenapadl horší nepřítel, než liška. 

Mogion palisádu začal. Bulion ji dokončil a dvakrát ji rozšířil. 
Ani tentokrát ji nikdy žádný nepřítel neohrozil. 

Teď měl dostatek pracovních sil, aby rozebral staré ruiny, měl 
pec, aby pálil cement, a měl potřebu postavit pořádnou pevnost. Ve 
vzduchu visela válka. Každý hlupák ji mohl cítit. Potřeboval 
opravdovou pevnost, aby ukryl úrodu. Když armáda ví, že by si 
večeři musela vybojovat, vybere si jinou cestu, nebo táhne rovnou 
dál. Nemá smysl skrývat obilí, kdyby měl přijít o dobytek. Nemá 
smysl skrývat dobytek a nechránit při tom lidi… 

Hlupáci jako Brankion reptali, že šedesát bojujících mužů 
nedokáže takovou rozlohu ubránit. Nechápali, že problém se netýkal 
jen Tharnů. Měla by se do toho zapojit celá oblast, Ignamithové a 
všechny menší rodiny taky. Bulion už na nich pracoval: Pomozte 
nám pevnost postavit a můžete se v ní ukrýt, až to budete potřebovat. 
Přicházeli. Strávil celý život tím, že si budoval reputaci jako muž, 
který dostojí svému slovu. Pomalu přicházeli. Příčilo se jim 
pomyšlení, že Tharnové budou potom ovládat celou oblast, ale 
přicházeli. 

Ten zlořečený zub! Ještě pět let, Sudby! Potřebuju ještě pět let! 
„Jsi v pořádku, otče?“ 
Bulion se s trhnutím probral k vědomí a pohlédl na toho, kdo 

promluvil. Ze dvou třetin spal. Za jízdy. V ústech mu pošel pytel 
slimáků. Sotva viděl přes rudou clonu bolesti. 

Byla to Elim, jeho nejstarší dcera. Měla už vnoučata, stříbro ve 
vlasech. Matka devíti a další na cestě… Starost v její tváři byla 
odporná. 

Zavrtěl hlavou. Nebyl si jistý, jestli se čelisti pohnou dostatečně, 
aby mohl promluvit. Místo toho mrkl a pokusil se o úsměv. 

„Wosion říká, že je čas nechat odpočinout koně, otče.“ 
Všiml si teď slatiny: Byli už téměř u rybníka. A slunce ještě není 

úplně v zenitu. Takže pohnuli. To je tím, že se nezastavovali kvůli 
tlachům. Bulion znovu přikývl a v duchu si říkal, jestli se po 
přestávce dokáže znovu dostat do sedla. 

~ ~ ~  
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Rybník se nijak nejmenoval, ale bylo to oblíbené místo k 
zastávce. Když foukalo, poskytovaly stromy a úvoz útočiště. Je to 
zatraceně idiotské místo k zastávce, když jsou ve vzduchu potíže, 
říkal si Bulion. Křovím se mohl připlížit kdokoliv. Co za osly to 
vychoval? Copak proto, že se po celé jejich životy válka kraji 
vyhýbala, nedokáže žádný z nich myslet? 

Nepokoušel se jim to říct. Posadil se na chomáč vřesu a opřel se o 
balvan. Byl na smrt vyčerpaný a třásl se. Zhluboka se napil vody z 
rašeliniště, kterou mu Wosion donesl, ale odmítl jídlo, dokonce i plné 
hrozny, kterými na něj Elim dotírala. Je docela pravděpodobné, že už 
nikdy jídlo neokusí. 

Všichni ostatní pilně přežvykovali, brebentili a tlachali s nucenou 
veselostí. Wosion byl neobvykle řečný. Stejně tak mladý Polion. 

Šikovný mládenec! Má jiskru, na rozdíl od svého otce. Rozený 
rebel. Od chvíle, kdy udělal první krok, byl v jednom kuse v 
průšvihu. Jak udržíš ty chytré? Jednoho dne, a nebude to trvat 
dlouho, se tenhle výrostek rozhodne, že život nabízí i zajímavější 
činnosti než chov koz a sekání dříví. Rodina potřebuje jiskru, jako je 
tahle. Bez ní z nich bude do dvou generací kapusta. 

Polion pohlédl jeho směrem. Bulion mu pokynul a viděl, jak 
sebou mladík trhl. Být někým předvolán, znamenalo celý jeho život, 
že bude potrestán. Žáby v postelích, zkažená vejce létající 
otevřenými okny, provazy záhadně omotané okolo stavení – každá 
pohroma v údolí odstartovala hon na Poliona. Jeho matka se 
zapřísáhávala, že nikdy nevynechal jediný den, ale poslední dobou se 
přece jen umoudřil. Naneštěstí vycvičil generaci mladších výtržníků, 
kteří ho následovali v jeho stopách. 

Teď chvíli otálel, než se zvedl a pomalu vykročil, a přitom se 
svědomitě tvářil nezúčastněně. Dřepl si, samá kost a opálená kůže a 
falešný úsměv. 

„Obličej už nemáš tak nateklý, dědečku.“ 
Měl, ale pořád ještě dokázal trochu pohybovat čelistí. 
„Lžeš.“ 
Polionovy oči ztemněly, jeho úsměv zmizel. 
„A já ti za tu lež děkuji.“ Bulion zašmátral ve svém váčku. 

„Snahy si cením. Jsi připraven najít si v Dalingu nevěstu?“ 
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„Ne. Snad holku nebo dvě.“ 
Drzý spratek! Kdyby mu obličej fungoval normálně, měl by 

Bulion asi potíže, aby ukryl úsměv. 
„Meilim žvaní. Vyhýbej se klepům.“ 
Chlapec vážně přikývl. „Příště budu chytřejší.“ 
„Doufejme, že jsi nezasel nějaký pořádný průšvih! Tady máš.“ 

Bulion mu podal zlatou minci, dalingského orla. 
Chlapec si ji vzal, osahal ji, zíral na ni, jako by čichal nějaké 

kejkle. 
„Díky. Za co?“ 
„Omluva, že jsem si z tebe dělal legraci. Zaplatí to noc s tou 

nejlepší, co v domě mají. Míň neber.“ 
Skrz Polionův chmýřovitý knírek zazářila divoká radost… 

Píchačka! Nahá těla. Holka na posteli a na sobě nic kromě mne! Pot!! 
Hlavou starého pána duněly chlípné myšlenky jako troubení 

lesních rohů. Pak náhle jiné: Bolest! Hlad! Plameny v ústech! 
Smích a tlachaní ustaly. Někdo vyvřísknul. 
Další příval: Hlad! Tam je jídlo. Svírání v žaludku. Jedí. Chci 

trochu, chci trochu. Plameny v jeho ústech. Aneim na posteli, nohy 
roztažené… 

„Jaulin!“ zařval Farion. Vyskočil na nohy a tasil meč. „Zabte 
ho!“ 

Ostatní muži ho napodobili – všichni až na Buliona, který se 
zhroucený opíral o balvan. 

Prokletý! Prokletý Jaulin! Ženy pokřikovaly nebo ječely nebo si 
zakrývaly rukama uši, ale hluk a ruce nemohly ztlumit tok myšlenek: 
Prokletý Jaul! Vyžeňte ho. Zabijte ho. Hlad. Zblázníme se z toho. 
Mají jídlo. Musí být mezi stromy. Nemůžou ty pitomý čubky zavřít 
klapačky, ať slyšíme, kde je? Bolest z hladu v mém břiše. 

Jedno osamělé zašeptání, které vypadalo na Elim: 
„Chudák!“ 
Někdo z mužů měl v úmyslu vyspat se s Aneim, až se dostanou 

do Dalingu, a nemohl to být Kilbion, protože ten byl doma v údolí. 
Slyšet vzájemně svá tajemství, své viny, nutilo lidi myslet na to 
nejskrytější. Jako vředy vyrazily na světlo malicherné závisti, 
vzpomínky na hloupé skutky a poznámky, staré nepřátelské 
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myšlenky pronásledující v bezesných nocích, drobnosti všemi již 
zapomenuté a veškerá snaha nemyslet na ně věci jen zhoršovala. Na 
povrch se proklubala skrytá nenávist a chtíč; ze všech myslí se 
hlasitěji a hlasitěji ozývaly strach a stud. Bulion sám všechny 
zahrnoval bolestí a pokáním umírajícího. 

Pokusil se otevřít ústa a uvědomil si, že tenhle kravál nikdy 
nepřekřičí. Koně u rybníka z hluku kopali do země a vyhazovali. 
Natáhl ruku a popadl Poliona za hubenou nohu. Chlapec nebezpečně 
mával mečem, ale shlédl na prsty, které se mu zarývaly do masa. S 
Buliouovým stiskem bylo ještě všechno v pořádku. 

Není třeba mluvit – myšlenka se ozvěnou vrátila od Jaulina. Je 
vyhladovělý. Zanes mu nějaké jídlo. Vezmi tenhle ranec. Požádej ho, 
ať odejde. Míchaly se do toho Jaulinovy vlastní myšlenky, vyprávěly 
o dnech bez jídla, bez přístřeší o dalším a dalším vyhánění. A stejně 
tak myšlenky ostatních: nenávist, zděšení a vina v šíleném zmatku. 
Ale Polion porozuměl. 

Vytryskla z něj jeho vlastní odpověď. Jít do lesa? Za Jaulinem, 
který mi bude číst myšlenky? Vědět, co si myslím? Který to řekne 
všem ostatním? Strach. Pochyby. Ještě ne opravdový muž. 

Bulion: Pomoz mi vstát a já to udělám. Taky se bojím. Všichni se 
bojíme. 

Polion popadl vak. Dokázat mužnost. Vzít vak. Hlavu vzhůru. 
Rozběhl se okolo panikařícího davu, mířil mezi stromy, pořád ještě 
mával mečem v druhé ruce, nohy se mu míhaly jako cepy. Muži 
vyrazili za ním, mysleli si: Krev! Prokletý Jaul! Usekněte mu tu 
prolhanou hlavu. 

Potom zasáhl Wosion, roztáhl paže, aby je zastavil. Navzdory 
svému malému vzrůstu, Wosion měl vždy dobré plíce a teď překřičel 
všechen hluk. „Žádné zabíjení! To není pro Zardy!“ Postoupil vpřed. 
Meče se před ním sklonily. „Jen Quoliané zabíjejí Prokleté.“ 

Můžeš si být občas nedůtklivá stará baba, synu, myslel si Bulion, 
ale obdivuji tvou odvahu. Vždycky jsem ji obdivoval. Nevěděl, jestli 
Wosion poklonu slyšel, nebo jestli věděl, kdo ji poslal. 

Farion se pokusil projít. Wosion se vrhl před něj, riskoval jeho 
obnažený meč. Jak dlouho dokáže pajda na tomto kotli držet 
pokličku? Měl na pomoc autoritu pastora a byli to jeho synovci a 
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bratranci, jenže se řítili do šílenství. Musel to myslet vážně, když se 
postavil jejich mečům, protože blufovat teď nikdo nemohl. To byla ta 
potíž. Každá společnost, dokonce i rodina, je sklížena klamem. A teď 
byla každá duše svlečena do naha. 

Sedmnáct Tharnů a všichni vytrubovali své nejtajnější myšlenky. 
Svíjeli se studem nad tím, co odhalovali, a hrůzou nad tím, co se 
dozvídali. Rezonovali vším tím hněvem, závistí, chtíčem a každou 
nicotnou, po léta uchovávanou záští. Kůže jejich citů byly strhávány, 
vrstva po vrstvě. Přestaň! Přestaň! Přestaň! Jestli nedostanou do 
rukou Jaulina, vrhnou se na sebe. 

Pocházel ten hnisavý proud odporu od starého Himiona? Která z 
těch vdaných žen tak toužila po Polionově dětské štíhlosti? 

Vypadalo to, že Polion sám si toho naštěstí nevšiml. Prodíral se 
podrostem a vysílal neurčité poznámky o trnech a nástrahách v listí 
společně s mnohem konkrétnějším výkladem o svých vlastních 
motivech. Nemůže mi ublížit. Mám meč. Ukážu jim, že se nebojím. 
Ukážu, že jsem muž Doufám, že si nenadělám do kalhot. Ukážu 
Meilim, že jsem muž! Příště to dostane všechno. Ukážu děvkám v 
Dalingu. Žoldnéř, nebojí se. 

Jaulin: Má meč. Ale přináší jídlo. Stařec má bolesti. Ví, že umírá. 
Ano, umírá. Nikdy se už domů nevrátí. 

To zabralo. Z rodiny vytryskl proud zděšení a smutku a přehlušil 
i Jaulina a Poliona, až na náhlé: Sudby, ty jseš ale vychrtlej! když se 
ti dva střetli. Chlapec! Žena? 

Aha, tak to vás konečně přivedlo na jiné myšlenky! Bulion vracel 
pohled kruhu vystrašených tváří. Samozřejmě, že si myslím, že 
umírám, pitomci! Vy všichni si to myslíte taky! Pod hlasitě 
vyjadřovaným nesouhlasem slyšel nechtěná přiznání. Lžu; vy lžete. 
Vždycky jsme si navzájem lhali. Ale to lidé musí. Nikdo z nás není 
dokonalý. Všichni se za sebe občas stydíme. Prostě ale musíme sami 
se sebou žít, a s druhými taky. Ještě jsem nezemřel. Hluboce mě 
dojímá, že se vás to tolik dotýká. Hrozně se bojím, že se teď před 
vámi všemi rozpláču. Kdybyste tak přestali kdejhat jako husy a 
dovedli mě k felčarovi. 

V blízkosti Jaulina neexistovala žádná tajemství. 
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Znovu Polion: Zvládl to! Opravdový muž! Teď se vrátí. Vracel se. 
Doufám, že si toho všichni jaksepatří všimnou. Hrdina rodiny. Nacpu 
to Wosionovi do žaludku. Stále si také ještě hvízdal nepřehlédnutelné 
spodní tóny chtíče, nadržený rarach! Zítra si koupím couru. Žoldnéř. 
Zatraceně! Můžou to slyšet? 

Duševní vřava náhle skončila. Šílenství pohaslo. Prokletý si vzal 
svoji kořist a odešel – ne, odešla – z dosahu. Polion viděl ženu. 

Polovina žen plakala. Polovina mužů vypadala připravená zabít 
prvního, kdo promluví. Nikdo nikoho neutěšoval. Nikdo se dokonce 
ani na nikoho jiného nedíval. Jak trvalá bude tahle ostuda? 

Snad má mládí méně tajemství, o které by si dělalo starostí, nebo 
možná byl Polion příliš zaměstnán, aby se pohoršoval. Vypadal totiž 
docela vesele, když pyšným krokem prošel středem skupiny, aby 
podal Bulionovi zprávu. Oči měl lesklé vzrušením. 

„Je to žena!“ pokřikoval. „Doopravdy. Ne moc stará. Tenká jak 
nit!“ 

„Z Dalingu, nepochybně.“ Wosion vypadal stejně divoce a měl 
stejně úskočné oči jako všichni ostatní. Pastoři byli lidé a také hříšní. 
„Na jaře jim tam vypukla hvězdná nemoc. Říše Prokleté vyháněla, 
tak to Daling udělal taky.“ Díky snaze mluvit klidným hlasem zněl 
ještě nabubřeleji než obvykle. 

„Kdo by je vystál?“ zabručela Elim. 
Bulionův hlas bylo chraplavé mumlání. „Vrátíš se a promluvíš s 

ní?“ 
Polion si olízl rty. „Vrátit se?“ 
„Zanes jí ještě jeden vak. Požádej ji, ať tady počká, dokud se 

nevrátíme – za pár dní. Vezmeme ji s sebou domů. Přijmeme ji, 
dáme jí jídlo a střechu.“ 

Vzbouřenecký výbuch nesouhlasu ho umlčel. Nemohl zvednout 
hlas a stejně byl příliš zničený, aby jim to vysvětlil. Poslal Polionovi 
pohled, který říkal: Udělej to chlapče, prosím. 

Chlapec se rozhlédl, triumfálně nafoukl svoji vyzáblou hruď a 
odpochodoval směrem k mlází. Nastalo ticho, jak ho ostatní cestou 
sledovali. Muži se pohnuli ke koním, mračili se a šeptali. Možná, že 
si mysleli, že jejich drahý Starý pán již blouzní. No, neblouznil. A 
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nechystal se plýtvat dechem, aby jim to vysvětlil. A ť si na to přijdou 
sami. 

Mezitím se bude muset nějak dostat zpátky Hromovi na hřbet. 
Cítil se lépe, než před chvílí. Vzrušení pomohlo. A nemusel teď už 
nic předstírat. To taky pomohlo. A mimoto mu Sudby právě 
připoměly, že život stále ještě stojí za to žít, dokonce i těch pár 
posledních kapek. Nikdy předtím nepotkal Jaulina ani žádného 
jiného Prokletého. Ne zrovna příjemná zkušenost, ale taková, která 
stojí za přemýšlení. Daling jich možná vyhnal mnohem více a 
horších než Jauliny. 
Říše Prokleté nikdy nějak zvlášť netrpěla. Zardové byli v tomto 

směru lepší, ale bylo těžké představit si kohokoliv, kdo by klidně 
snášel Jauliny, kteří rychle každého přivedou k šílenství, včetně sebe 
samých. Jauliným bylo asi souzeno být poustevníky. Přesto se 
proslýchaly legendy o králích a císařích, kteří je zaměstnávali k 
výslechům a střežení bran. Žádný špeh či atentátník nemohl okolo 
Jaulina proklouznout, aby nebyl zpozorován. Všechno, co jste 
potřebovali, byl palác dost velký na to, abyste je drželi stranou všech 
ostatních. V Údolí Tharnů bylo místa habaděj. Postavte ubohé ženě 
chaloupku blízko cesty a odhalí vám každého blížícího se nepřítele. 
Bude potřebovat nějaký způsob signalizace… trubku, koně, oheň? 
Detaily může domyslet později… ten kluk se držel… musím mu dát 
ještě jednoho orla… přispět bordelům v Dalingu… žoldnéř? 

09 
Krátce před západem slunce zavelel Wosion k zastávce. Ještě 

chvíli bude dost světla, ale koně už se sotva vlekli. Polion v duchu 
souhlasil s výběrem místa. Osamělý kout s malým potůčkem a 
několika vysokými stromy. Také zde byl dobrý výhled na západní 
oblohu. Slatiny ustupovaly osídlené půdě a třpyt v dálce prozrazoval 
samotnou velkou řeku Flugoss. O kousek dál se ocitnou po krk mezi 
statkáři, vybírajícími nájem za pár loket půdy k přenocování. 

Stav starého pána byl zoufalý. Polion sledoval Wosiona a 
Fariona, jak jej zvedají ze sedla a žalostně mu to připomínalo 
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mrtvolu, kterou vezou na pohřeb. Ženy se pustily do rozdělávání 
ohně. 

Polion si vzal na starost Hroma, aby byl nějak užitečný. Hrom byl 
příliš vyčerpaný, aby byť i jen chňapnul po Motýlovi, kterého 
nesnášel úplně stejně jako Polion. Odsedlal oba koně, vytřel je 
nejměkčí trávou, jakou dokázal najít, a spoutal jim přední nohy. Oves 
dostanou zítra v Dalingu. 

Nic, ve srovnání s tím, co zítra v Dalingu dostane on! Strávil 
většinu odpoledne ohmatáváním dvou zlatých orlů od Starého pána a 
plánováním rozkoší, které si koupí. Jestli mu ten první koupí tu 
nejlepší v domě, co může dostat za druhý? Teď měl sotva víc co na 
práci, než dávat pozor na potíže, které se nekonaly. 

Rodina neměla náladu na konverzaci. Jela v temném tichu jako 
pohřební procesí. Jaulina zjevně odhalila některé nepříjemné pravdy 
a Polion s ní měl tolik práce, že o většinu legrace přišel. Aneimina 
okatá snaha vyhýbat se Vardionovi naznačovala, že jejich malé 
tajemstvíčko teď už žádným tajemstvím není. Kdopak asi přinese 
Kilbionovi smutné zprávy, až přijedou domů? Někdo to jistě udělá a 
Kilbion potom zláme každičkou kost, kterou Vardion v těle má. 
Nadvakrát. 

Slunce mizelo v oparu horizontu. Polion si vybral výhodné místo 
a natáhl se zády opřený o strom. Nedíval se na západ slunce. Má 
nejlepší oči z celé rodiny, říkal Wosion. Obloha byla jasná. Dnes 
večer by měli dostat nějaká znamení. Zívl a protáhl se. Sudby, to byl 
ale dlouhý den! Říkal si, jak to ti staří jen mohli vydržet. 

Zapraskala větvička. Rozhlédl se a uviděl Fariona, jak se chystá 
ukrýt svůj tučný trup do haleny. 

Farionův přátelský, veselý obličej se rozštěpil do širokého 
úsměvu. „Jak je?“ 

„Mám puchýře od kolen po pupek. A co ty?“ 
„Houby máš! Na čem bys je asi tak měl, vychrtlino?“ Sádelnatý 

muž si namáhavě přetáhl halenu přes hlavu. Když znovu vykoukl 
zamrkal: „Chtěl bys okusit trochu nočního života, až se dostanem do 
velkoměsta, co?“ 

„Zní to dobře…“ 
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Farion znovu mrkl. „Neřekneš nic holkám, co? Víš, jak žvaní. 
Ale jestli se nám podaří vyklouznout, možná bych ti moh ukázat pár 
zajímavých věcí.“ 

„Nestojí to peníze, strýčku?“ 
„Žádný strachy, postarám se o to. Každý jestřáb musí ulovit 

svýho prvního zajíce. O to by se měl postarat můj bratr, ale znáš 
Jukiona. Zítra ne – musíš být čerstvý, co? Další noc. Uvidíme se 
později, jo?“ 

„Je to od tebe velice laskavé, strýčku. Nemůžu se dočkat.“ 
„Už seš velkej chlap, co?“ S dalším mrknutím se Farion otočil a 

odvalil se. 
Velmi zajímavé! To znamená tři. Polion zamyšleně zacinkal 

mincemi v kapse… 
Elim toho odpoledne nepromluvila s nikým jediné slovo. Těsně 

předtím, než Wosion zavelel k zastávce, pohnala koně blíže k 
Motýlovi. I potom jela ještě chvíli v odrazujícím tichu, civěla přímo 
před sebe, stříbrné vlasy neupravené. Její halena byla špinavá potem 
a prachem cesty. Polion spokojeně pozoroval, jak jí podle kroku 
koně poskakují ňadra a představoval si, kolik by ta obrovská prsa 
mohla asi tak vážit. Ta to zamlada musela umět rozpálit. 

„S tou Jaulinou sis vedl dobře, Polione,“ vyštěkla. Co ji to žere? 
Byla to jen starost o Starého pána, nebo se Polion nechtíc dopustil 
nějakého hříchu? To dělal zřídka – obvykle se hříchu dopouštěl 
záměrně. Problém byl v tom, že na něj shazovali, co spáchal i co 
nespáchal. 

„Nic to nebylo, tetičko.“ Sudby! Zapomněl, že byl povýšen. „Jseš 
unavená, Elim?“ 

„Vypadám tak hrozně?“ 
„No, ani ne… Chci říct, samozřejmě, že ne! Já jen, že ve svém 

stavu bys na sebe měla dávat pozor.“ 
Zvedla obočí. 
„Á, jsme teď světa znalí, co?“ 
„Nevšimla sis?“ odpověděl prostořece a už si plánoval odpověď 

na „Ne, nevšimla.“. 
Jenže milá buclatá teta Elim se otočila, aby si pozorně prohlédla 

vřesoviště, pak pozorovala ptáka, který s něčím ve spárech mířil 
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domů… potom si hrubě odkašlala. „Ano, všimla. Kvůli tomu jsem 
přišla. Dlužím ti omluvu.“ 

Polion si nevzpomínal, že by se kdy někdo jemu omlouval. Že mu 
louhovali kůži, dokud se neomluvil on – to byl skoro každodenní 
chleba. „Ty, Elim? Proboha proč?“ 

„Otcovy poznámky dnes ráno, o tobě a Meilim v seně… 
připomněly mi mé vlastní mládí.“ 

„Ano?“ Tohle začínalo být zajímavé. 
„Obávám se, že jsem si říkala… No, vím, že jsem se prozradila, 

když ta Jaulina…“ její mateřská tvář byla rudá jako západ slunce. Ve 
skutečnosti rudší. Zíral na ni v úžasu a potom cítil, jak jeho vlastní 
tváře červenají – pochopením. Sudby! 

Jak proboha odpoví muž? Dospělost byla o dost složitější, než si 
ji představoval. Vtip… Ne, vtip by byl naprosto nevhodná reakce. 

„Nevím, proč by ses měla omlouvat. Ničeho jsem si nevšiml, ale 
velmi mi to lichotí. A já to teď dělám pořád… Chci říct, nemůžu se 
podívat na ženu, abych si přitom neříkal… na jakoukoliv ženu!“ 

Usmála se. „Děkuji ti. Velice galantní odpověď, Polione!“ 
„Zrovna teď jsem obdivoval tvá ňadra, říkal jsem si, jak bys asi 

vypadala a… é jaký by to asi byl pocit, a…“ 
Zalapala po dechu. „Myslím, že bysme měli radši otočit stránku!“ 
„Proč? Nebyl bych proti rychl –“ 
„Polione!“ 
Pokrčil rameny. Ona s tím začala. 
„Poslouchej!“ řekla spěšně. „Otec je nemocný, jak víš. Určitě by 

se o to jinak postaral sám. Protože… no, řekla jsem si, že na to 
dohlédnu za něj. Tady.“ 

Prudce natáhla ruku a pustila mu do dlaně čtyři stříbrné mince. 
„É, děkuji ti, tetičko Elim! Pro mne?“ 
„Ano. Je to něco jako rodinná tradice, když poprvé… Co chci 

říct, musíš mít nějaké peníze na útratu ve městě. Mohl bys třeba chtít 
koupit Meilim dárek… nebo něco tak.“ 

Nedovedl si představit nic méně pravděpodobného, za co by chtěl 
vyhodit peníze. Znovu Elim poděkoval. Odjela, aniž by nabídla 
nějaké další užitečné návrhy. Přidal mince ke své sbírce. V duchu 
přemýšlel, co přesně se jí tam u rybníka odehrávalo v hlavě. Zvláštní, 
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vědět, že teta Elim nemá čisté svědomí! Ještě divnější by bylo 
představovat si ji, jak na něj číhá na louce. Lekce nebo dvě od 
zkušené ženy by ale nebyly k zahození. Ukázala by mu nějaké 
triky… 

A teď Farion! Velice podivné! Zdá se, že celá rodina mi chce 
pomoc zbavit se panictví, co nejdříve to bude možný. No, prát se s 
nima nebudu. Možná, že až bude po tom, budu schopen občas myslet 
i na jiné věci. 

~ ~ ~  

Slunce zapadlo – Poul, ta, která přináší život a smrt, je teď ve 
Znamení Lidí. Polion se posadil, zkřížil nohy a pozorně si prohlížel 
oblohu. Bylo ještě příliš jasno, aby mohl doufat, že uvidí Awailin 
tenký srpek. Otočil se a zahleděl se na východ, směrem k přicházející 
noci – přímo na rudou Muol, Vášnivou, tu, která přináší lásku a 
válku. Ještě nevyšlo dost hvězd, aby bylo jisté, ve kterém je znamení, 
ale pravděpodobně to bylo stále ještě Znamení Dětí. Muol byla v 
opozici k Poul, což musí být důležité, až na to, že ani vášeň, ani děti 
se nezdály mít s dědečkem mnoho společného. 

To ráno viděl jit řní hvězdu ve Znamení Smutků. To bylo zjevně 
špatné, a jedno špatné znamení obvykle znamenalo, že ostatní by 
měla být vykládána také jako špatná. Jaul, Bystrá, byla buď ve 
Vůdcích nebo Milencích a to bylo vždy ošidné. Jaul jako ta, která 
přináší zákon a pravdu, vysvětlovala Jaulinu, pochopitelně, protože 
ta znemožňuje lež. Některé z dědečkových povídaček o zašlých 
časech se zmiňovaly o Zardech, kteří využívali Jauliny k výslechu 
svědků a rozsuzování sporů. Nezdálo se, že by se zákon k problému 
rodiny vztahoval, ale Jaul také přinášela chaos, opak řádu a zákona. 
To se k Jaulině také hodilo, protože uvrhla rodinu do zmatku. 

„M ěl jsi štěstí?“ Wosion se belhal svahem nahoru za ním. 
„Ještě ne. V jakém Znamení je Jaul?“ 
Wosion se s unaveným vzdechem posadil na zem. „Vůdci.“ 
„Ach!“ Chaos? To nejsou pro dědečka dobré zprávy. 
„Ale Jaul ustupuje. Zpětný pohyb znamená, že znak Znamení je 

převrácen.“ 
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Polion uvažoval. „To ale pořád může znamenat dobré i špatné 
zprávy!“ 

K jeho úžasu se strýc zasmál. „Chlapče, neuvažoval jsi někdy o 
tom, stát se pastorem?“ 

„Já?“ Pohlédl na Wosionovu znetvořenou nohu a potom rychle 
pohled odvrátil. 

„Proč ne? Máš dobré oči a jsi bystrý.“ 
Páni, Sudby! „Od pastorů se čeká, že lidi nutí k tomu, aby se 

chovali spořádaně. Mé schopnosti jdou opačným směrem.“ 
Wosion si promnul svůj dlouhý nos. „Není od věci znát špatné 

chování. I já cítím žádost a závist, chlapče. Jaulina mě dnes 
zahanbila úplně stejně jako ostatní. Mnoho z pastorovy práce je 
dodávat lidem života, a v tom jsi dobrý. Dokážeš lidi rozptýlit, ale 
současně je dokážeš rozesmát. To je vzácná schopnost.“ 

Všechno to byly kydy! „Jediná chvíle, kdy tě rozesměju, drahý 
strýče Wosione, je tehdy, když mě odsuzuješ na týden do klády!“ 

Pastor se rozchechtal. „Podceňuješ se. Ten fór se zmijemi v 
prádelně, co jsi vloni provedl… budil jsem se v noci smíchem! 
Všichni chlapi se z toho mohli potrhat. Řehtali jsme se měsíce.“ 

„Cože?“ Polion zavyl. „Dal jsi mě za to na dva týdny do klády a 
ještě jsi mi předtím rákoskou sedřel kůži ze zadku!“ 

„To jsem udělal. Musel jsem splnit svoji povinnost. A zasloužil 
sis to – mohl jsi způsobit půl tuctu potratů. Ale všichni tě za to 
zbožňujeme.“ 

Polion trpce nadával. Zvláštní způsob, jak dávat najevo lásku! 
„Teď co se týče tvé otázky,“ řekl Wosion, znovu vážný. „Ostatní 

chtějí dnes večer znát znamení. Řeknu jim, že ta, která přináší řád, je 
ve Znamení Vůdců a protože ustupuje, tak se stává Znamením 
Stoupenců. Povzbudí je to. Ale?“ 

„Ale ona stejně tak dobře může přinést chaos!“ 
„Přesně!“ vzdychl Wosion. „Skoro vždycky můžeš číst znamení 

tak i naopak. Obvykle existuje vodítko, jak víš. Vodítko, které nám 
řekne, jak máme znamení číst. Ale to vodítko se často velice špatně 
hledá. Často musí pastor rozhodnout sám.“ 
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„Ta, která přináší nemoci, ve Znamení Smutků musí… Tam! 
Podívej! Pod tou větví!“ V soumraku doutnal maličký drahokam, 
nezřetelný v blednoucích paprscích Poul. 

„Kde?“ křičel Wosion a mhouřil oči. „Nevidím… Ano!“ zvolal. 
„Máš pravdu! Je to Ogoal!“ 

Bledá se vrátila, Prchavá, rozhodčí štěstěny. 
„Štěstí nebo neštěstí?“ ptal se Polion vzrušeně. 
„Myslím, že štěstí. Může přinést obojí, samozřejmě, ale vždycky 

znamená neočekávané, zvlášť, když se objeví poprvé, jako teď. 
Musíme očekávat neočekávané!“ 

„Dědeček tedy bude žít? Je to tak, Wosione?“ 
„Myslím, že ano, Polione. Opravdu si myslím, že ano. Tohle je 

vodítko! Utíkej a řekni to ostatním, ať ji všichni vidí a radují se.“ 
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KNIHA DRUHÁ 
kniha 

IVIEL, 
která je Zdraví, 

Večernice, 
ta, která roznáší rány a nemoci, 

Jitřenka, 
léčivá, 
tišící 
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10 
Carp by řekl, že Gwin Nion Solith strávila den na lovu na tygra. 

Kdysi, když byl mladý, se nechal přemluvit, aby se připojil k lovu na 
tygra. Když potom tu historku vykládal, tvrdil, že nejhorší bylo 
čekání, až nadháněči přiženou zvíře k lovcům. Z podrostu nejdřív 
vyráželo všechno ostatní: králíci, divoká prasata a bažanti a všechno 
to dělalo mnohem větší rámus než tygr, když se konečně objevil. 
Králíci ho trumfli desetkrát, bažanti dvacetkrát a tak dále. Opravdový 
boj s tygrem skončil tak rychle, že si to sotva pamatoval. Co bylo 
obtížné, byli ti králíci. 

Gwin strávila celý den čekáním na svého budoucího manžela, 
odporného Kolo Gurshitha a s nadšením brala králíky. 

Brzy po rozbřesku oznámil vyvolávač jejich zasnoubení. 
Zastavilo se pár sousedů, aby jí blahopřáli k tak výhodnému sňatku a 
jestli někteří z nich znali Kola, byli příliš laskaví, aby to dali najevo. 
Poetický Sint Hallith jí poslal dopis se srdceryvným sbohem, což 
přijala s díky. Žádný z ostatních nápadníků se neozval. Asi byli dost 
chytří, než aby riskovali nepřátelství Gurshithů. 

S výjimkou Tibala Frainitha se všichni včerejší hosté hned po té 
nepříjemností hbitě odporoučeli. Nikdo jiný je toho večera již 
nevystřídal a nikdo nepřijel ani během dne. Přemítala, jestli hostinec 
U Ohniváka teď, když byl zahrnut do Gurshithovy sféry vlivu, nebyl 
dán na černou listinu všech jeho politických a obchodních nepřátel. 

Dala vyvolávači čtvrt orla, aby oznámil, že hostinec hledá 
ochotného, tělesně zdatného muže na místo vrátného. Měla pak 
pohovor se čtrnácti zájemci, ale žádný z nich nebyl přijatelný: Opilci, 
mrzáci, úskoční kriminálníci s cejchem zločince na ramenou. 
Naštěstí byly stáje prázdné, a tak byl Toby dočasně povýšen. Ta 
práce však na něho byla příliš složitá – vrátný musel tahat vodu ze 
studny, doprovázet Mai na trh a zase zpátky, sekat dříví do sporáku v 
kuchyni a dělat tucet dalších domácích prací. Bylo jednodušší, udělat 
práci sama, než cokoliv Tobymu vysvětlovat. 
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Shuma opožděně oznámila, že řezník už několik dní nepřivezl 
maso a špižírna je prázdná. 

A tak dál. Králíci, samí králíci, ale pokaždé, když zazvonil 
zvonek vchodových dveří, Gwinino srdce pokleslo. 

Záhadný Tibal se celý den potuloval z místa na místo a tvrdil, že 
si prohlíží pamětihodnosti. Jestli tomu tak bylo, potom jeho 
představa turistiky byla prohlédnout si význačný chrám nebo sochu, 
vrátit se do hostince, aby si zapsal poznámky do svého deníku, a 
potom vyrazit na obhlídku dalšího. Odmítl upřesnit své včerejší 
tajemné proroctví. Samozřejmě se tvářil, jako by o něm nic nevěděl. 
Mohl by být Shooliným, protože Shoolino Prokletí proroctvím 
obvykle své oběti velice rychle dovedlo k šílenství. Taky to ale mohl 
být jen úplně obyčejný pošuk. Příjemný, ale někde vytrousil pár 
koleček. 

Jak Poul klesla za střechy a dvůr vyplnily stíny, padla Gwin na 
lavičku a rozhlížela se po svém prázdném hostinci. V očích měla cosi 
velice blízkého zoufalství. Od války šly obchody špatně, ale myslela 
si, že už se to sbírá. Její úspory se tenčily a hnusný Kolo alespoň 
představoval peníze, opravdové peníze, ale jak dlouho bude jeho otec 
ztrátový podnik podporovat? Liam jí slíbil, že bude moci živnost 
provozovat dál, jenže jeho slibům se nedalo věřit. Na takovou chybu 
už pár lidí zemřelo. Měla podezření, že se zajímá jen o samotnou 
stavbu, že má v plánu znovu ji přeměnit na soukromé sídlo hned, jak 
k ní získá vlastnické právo. Na své sídlo. Netajil se svou 
nostalgickou láskou pro vše imperiální a jen pár velkých starých 
panských domů bylo stejně zachovalých, jako byl hostinec ve 
Fénixově ulici. 

Tady žila od svého sňatku. Tady milovala svého manžela a jejich 
dvě děti. S domem byly spojeny všechny její šťastné vzpomínky. 
Byly v něm i ty nešťastné, zvláště vzpomínky na morové měsíce. 
Ten den, kdy nalezla na Karnovi modrou vyrážku hvězd, byl nejhorší 
v jejím životě. Naln nevyhnutelně bratříčka následovala a obě dětí 
zemřely v rozmezí hodiny… A Gwin se utekla k práci. Změnila dům 
v nouzovou nemocnici pro celé sousedství. I potom ovládal starý 
palác její život. Byl to její domov. Bez něj by jí nezbylo už vůbec 
nic. 
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„Už je skoro čas!“ prohlásil hlas za jejími zády. 
Prudce sebou trhla. Byl to jen Tibal, jen další králík. 
„Čas na co?“ 
Široce se zakřenil. „Tygři! Už žádní králíci.“ Posadil se na 

stoličku a natáhl si dlouhé nohy. 
Zírala na něj s otevřenými ústy. Další z jeho zázraků. „Jak můžeš 

vědět…“ 
Zvonek na venkovních dveřích zařinčel. Dovnitř proudila 

výprava zardských venkovanů, devět nebo deset jich bylo, mužů i 
žen, mladých i starých, všichni smekali klobouky s širokou krempou 
a nemotorně je svírali, jak se rozhlíželi po nezvyklém městském 
stavení. Muži se honosili vousy jako křoviska, ženy měly vlasy 
spletené do dlouhých copů. Tenhle typ znala Gwin dobře – solidní, 
poctiví sedláci na návštěvě ve městě. S sebou přihnali dobytek nebo 
přivezli řemeslné výrobky k prodeji na trhu. Potom poznala v čele 
statnou matrónu a den se jí konečně vyjasnil. Elim Panank, nejstarší 
dcera Buliona Tharna! Tharnové byli staří přátelé, pevní a spolehliví 
jako kopce. Byli to stálí zákazníci hostince ještě dlouho předtím, než 
Gwin poznala Carpa. Ne tygr, ale velice vítaní králíci! Vyskočila a 
spěchala, aby je přivítala. 

Šest žen a jen čtyři muži? Určitě jich přijde víc. 
„Elim Saj! To je báječné tě vidět!“ Jediný pohled prozradil, že 

Elim se chystá klanu Tharnů ještě do zimy přispět dalším Panankem, 
i když jí teď bylo dobře přes čtyřicet. Její halena a cestovní kalhoty 
byly špinavé cestou, ve vráskách okolo očí a v šedivějících vlasech 
se jí usadil prach, ale tyhle tuhé selky těhotenství ani nezpomalilo. 
Byl to jejich normální stav. 

„Gwin Saj!“ Ú čast nakrčila dobře vypolštářované čelo. „Zrovna 
jsme potkali Ogmitha Saj a dozvěděli se o tvé hrozné ztrátě! Nejdřív 
Carp a teď… Ach, Gwin Solith!“ Elim zahalila Gwin v objetí, při 
kterém praskala žebra. 

Gwin se vysvobodila a zamumlala nějaké fráze. Nesnášela soucit. 
Její neštěstí bylo příliš osobní, aby ho mohla sdílet s jinými, dokonce 
i s někým tak vřelým a upřímným jako byla Elim Panank. 

Za ní se vbelhal shrbený mrzák. I toho Gwin znala, i když ne 
dobře. Neměl vous, jako měli ostatní. Na Tharna byl malý a měl 
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nejdelší nos, jaký kdy mimo maštale viděla. Nelíbil se jí, ale Carp 
tvrdil, že jeho nepříjemné způsoby skrývají bystrou a starosdivou 
osobnost. 

„Wosion Saj, i ty! Jste srdečně vítáni! Kolik pokojů… děje se 
něco?“ 

Ano, něco se dělo. 
V podrostu byli dva tygři. 

~ ~ ~  

Venku na ulici odvazovali chybějící tharnští muži nosítka, která 
zřejmě narychlo slátali z provazu, dvou mladých stromků a několika 
přikrývek. Gwin nemocného sotva poznávala. Byl v bezvědomí, tvář 
groteskně pokroucená, kůže propadlá a planoucí horečkou. Dokonce 
i v komatu supěl jako běžec. Nemoc v takovém stadiu byla smrtelná. 

Doktory, blábolili Tharnové jeden přes druhého, a chirurgy, jenže 
Gwin stačil jediný pohled a věděla, že tohle žádná medicína 
nevyléčí. Oni to věděli taky. Jejich patriarcha se nedočká dalšího 
rána a jejich oči byly kvůli tomu naplněny děsem. 

„Muži jako on jsou deštěm na poušti,“ řekl jednou Carp, po jedné 
z návštěv Buliona Tharna. 

„Nemám vrátného,“ drmolila Gwin. „Ale stejně ho budete určitě 
chtít radši odnést sami. Pokoj Páva. Támhle. Pojďte tudy.“ 

Silné paže zvedly nosítka z koní a následovaly ji dovnitř. 
Niad? 
Niadina moc mohla muže stejně dobře zabít jako mu pomoci – 

Niad v jejím ovládání neměla žádné zkušenosti. Byť Ivielina, dokáže 
vůbec odtáhnout starého muže zpět od bran smrti? Pokusit se o to, 
znamenalo riskovat prozrazení, protože Tharnové, více než tucet, 
byli už teď po celém hostinci. Kdyby to vyšlo, budou asi mluvit, a 
kdyby to nevyšlo, budou mluvit určitě. Přechovávání je závažný 
zločin. To, o čem Gwin uvažovala, nebyla všední přátelská služba. 
Vystavilo by ji to vážnému nebezpečí a Niad ještě většímu. 

Dohlédla na to, že nosítka s nemocným byla uložena do pokoje 
Páva, jasného a prostorného, nejlepšího v hostinci. Uprostřed 
místnosti stála obrovská měkká postel, která svým umístěním 
umožňovala výhled na všechny nádherné fresky, které místnosti daly 
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její jméno. Nechala Elim a ostatní ženy, aby se o nemocného 
postaraly a šla uspořádat další pokoje, jídlo a koně. Shuma dostávala 
záchvaty z nutnosti připravit tolik jídla za tak krátkou dobu, ale 
Shumu nic nebavilo více, než dobrá krize. 

Mám se odvážit zmínit Niad? Zpátky na dvůr… Tibal odpočíval 
na své oblíbené sedačce. Zvesela na ni zamával. Svět se zjevně 
odvíjel k jeho spokojenosti. 

„Polione!“ vyštěkl Wosion. „Štolba bude potřebovat pomoc s 
koňmi.“ 

Oslovený chlapec byl vytáhlý výrostek, samá ruka, samá noha a 
umouněná pusa – ne, to má být knír. Zamračil se na Tobyho a 
zamumlal néco, co neznělo jako souhlas. 

„Gwin Saj,“ řekl Wosion naléhavě. „Chceme nejlepšího doktora 
ve městě. Máme zlato. Zaplatíme, zaplatíme cokoliv.“ Vypadalo to, 
že jeho dlouhý nos sebou škube jako psí čenich. „Otec je nám všem 
velice drahý. Poslala byste chlapce okamžitě, prosím?“ 

Okamžik rozhodnutí… Iviel, ta, která přináší jak zdraví, tak 
nemoc… Jeden z městských kněží by jí poskytl přímluvu u Boha, 
požádal by Boha, aby seslal Iviel v roušce léčitelky. Jenže Zardové k 
životu žádné bohy nepotřebovali, a Gwin měla pocit, že s nimi 
souhlasí. Sudby zmaří nebo požehnají, jak se jim zlíbí, a žádný bůh 
jim v tom nezabrání. 

Jenže Gwin nebyla tak otrlá. Nemohla nechat dobrého muže 
zemřít, aniž by se alespoň nepokusila pomoci. 

„Wosione Saj, musím ti něco říci. Nejdřív tě musím požádat, 
abys to uchoval v taj –“ 

Zdálo se, že jeho oči v šeru zableskly. „Ivielin?“  
„É, ano…“ 
Prudce jí sevřel paži. „Včera večer jsme viděli Ogoal! Bylo to 

poselství, znamení. Řekla nám, abychom očekávali neočekávané! 
Prosím, prosím, kde je ten muž?“ 

Odtáhla mu prsty, než jí zlomí kostí. Opatrně o krok ustoupila. 
Nebyl zrovna okouzlující a páchl koněm. „Ne tak rychle! Víš, že 
všem postiženým bylo pod hrozbou smrti nařízeno opustit město? 
Hrozné tresty jsou i za jejich ukrývání.“ 
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„Ani necekneme! Poručím všem, aby mlčeli. Chceš-li, opustíme 
město za úsvitu. Cokoliv, Gwin Saj, cokoliv!“ 

„Cokoliv?“ 
To by byla odpověď na Niadin problém! 
„Samozřejmě!“ 
„Tak! Beru tě za slovo,“ řekla. „Ivielina potřebuje ochranu a 

nemá, kam by šla.“ 
Pronikavě se zasmál. „Bude v Údolí Tharnů vítána jako jarní 

slunovrat, paní! Včera jsme potkali jinou Prokletou, Jaulinu, a otec jí 
přislíbil, že ji vezme domů a postará se o ni. Jestliže přijme Jaulinu, 
dovedeš si představit, jak uvítá léčitele? Jsou nevyslovitelně 
drahocenní.“ 

„Ale…“ 
„Vy tady v Dalingu jste pořád Quoliani, Gwin Saj!“ řekl Wosion 

netrpělivě. „Zardové neposílají Prokleté do vyhnanství jako 
malomocné, jako se to dělo v Říši. Ctíme Prokleté a nazýváme je 
požehnanými.“ 

Mělo ji to napadnout. Tihle mírumilovní sedláci byli sice hodně 
vzdáleni svým divokým barbarským předkům, kteří svrhli Říši, jenže 
lpěli na mnoha starých zvycích. Niad mezi nimi najde útočiště a snad 
i úctu. 

„Ale je zde další nebezpečí,“ namítala. „Ta dívka nemá žádný 
cvik, žádnou zkušenost. Nemoc jí vzala celou rodinu. Jen ona se 
uzdravila. Neviděli jsme u ní žádné příznaky, dokud se jednoho dne 
kuchařka nepořezala na ruce. Niad jí chtěla ruku ovázat. Místo toho 
ji jen podržela… a rána se zacelila.“ 

„Samozařejmě, že se zacelila!“ Byl si teď sebou ale již méně 
jistý. „Můj otec je již velice blízko smrti. Myslím, že by neváhal a to 
riziko podstoupil. Co je to za ženu ta Ivielina? Je trpká, rozmrzelá? 
Haní Sudby, že ji proklely?“ 

„Ne. Je… No, ‚sladká‘ zní příšerně, ale je to to nejlepší slovo, na 
které mohu přijít. Laskavá. Starostlivá.“ Gwin přemýšlela, že by 
dodala „vděčná“, ale neudělala to. 

„Potom si nemyslím, že je nebezpečí tak velké. Jsou Ivielini, kteří 
nedokáží ovládat směr své moci, kteří ublíží, když se pokouší léčit, 
ale jsou to obvykle velmi špatně naložení lidé.“ 
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„Ty znáš Prokleté?“ 
„Jsem pastor. Stále schraňujeme staré vědění. Prosím, Gwin Saj! 

Není času nazbyt!“ 
Přikývla na souhlas. „Půjdu tedy a požádám ji. Nemohu slibovat. 

Nebudu se ji pokoušet nutit, jestliže nebude chtít.“ 
Násilně se usmál. „Ne, nesmíš si znepřátelit Ivielinu. Nabídni jí 

cokoliv, co je v naší moci jí dát.“ 
Gwin se otočila a znovu vyrazila do kuchyně. Vděčně 

zaznamenala, že Tibal se pro tuto chvíli jmenoval vrátným. Právě 
rozžínal lampy. V oknech zářily svíce, jak se Zardové ubytovávali ve 
svých pokojích. 

Kuchyň byla jasně osvětlená. Byl v ní hluk a vedro k udušení. 
Zdálo se, že Shuma je nad tím vším. Vřískala a bručela a přece nějak 
zvládala dalších osm lidí. Na rohu řeznického špalku sekala Niad 
cibuli. Gwin zachytila její pohled a pokynula jí. Vedla dívku ven do 
večerního chladu dvora. 

„Starý muž je velice nemocný,“ řekla Niad slabým hlasem. 
„Ty o tom víš?“ 
„Mai mi to řekla, Saj.“ 
Mai věděla všechno, neuvěřitelná všetečka, ale nebyla v tom 

žádná kouzla. Vždycky byla taková. 
„Jmenuje se Bulion Tharn. Znám ho dlouho a je to dobrý člověk. 

Jestli se mu pokusíš pomoci, potom jsou tihle lidé ochotní vzít tě k 
sobě. Je jich hodně, ale mají mnoho země a myslím, že si žijí docela 
dobře. Byla bys tam, s nimi, bezpečnější než kdekoliv jinde.“ 

„A ty bys beze mne byla také bezpečnější, Gwin Saj.“ 
„Tak jsem to nemyslela!“ 
„Ale mně na tom záleží,“ zašeptala dívka. „Takže se o to 

pokusím.“ Chvěla se. 
Gwin jí položila konejšivě ruku kolem ramen a vedla ji k pokoji 

Páva. Přešly okolo Tibala, nesoucího lampu. Mrkl na ně. Každý by si 
musel myslet, že celou tuhle mimořádnou situaci naplánoval. 

U dveří se setkali s vycházejícími členy rodiny, které poslal 
pastor pryč. Jen Elim zůstala u postele svého otce. 

„Wosione Saj, toto je Niad.“ 
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Pastor se služebné nemotorně uklonil. „Skládám ti poctu, Niad 
Saj. Neseš těžké břemeno.“ Jeho snaha působit vychovaně byla asi 
dobře míněná, ale vyznívala pompézně a falešně. 

„Gwin Solith!“ zařval hlas přímo za ní. „Kdepak je má překrásná 
hrdlička, můj vášnivý kvítek, má bohatá majitelka realit, moje 
nevěsta?“ 

Otočila se na patě se vzdechem zděšení. Byl to samozřejmě Kolo 
– Kolo Gurshith, který se na nejistých nohou vynořil ze stínů jako zlý 
sen. Byl to Kolo, opilý tak, že se sotva držel na nohou. Byl to Kolo 
ve drahé tunice krémové barvy, zdobené vyšívanými květy a motýly, 
ale také urousané a špinavé. Vlasy rozcuchané a měl jen jednu botu. 
Potácel se směrem k ní s tupým chtivým šilháním na tváři jako 
měsíc, ochablé ruce rozpažené. Byl vysoký. Byl otylý. Byl příšerně 
příšerný. 

Tygr. 
Léčení? Ivielina? Kolo Gurshith! Gwin měla pocit, že se jí hlava 

rozletí na kousíčky. Proč musel přijít zrovna teď? Jak můžu udržet to 
tajemství? Jak si poradím s tímhle hulvátem? 

Hulvát si poradil s ní. Než mohla promluvit, nebo pohnout 
jediným svalem, zabalil ji do svého obětí a dusivého pachu z vína. 
Poslintal ji polibkem na rty. Sevřela ústa, otočila hlavu a pokoušela 
se vysvobodit. Ztráceli rovnováhu. Křičela hnusem. 

Nějaký mladý Tharn – neobvykle mohutný i na tu rodinu 
přerostlých chlapů – jednou masitou rukou od ní ženicha odtáhl a 
druhou mu jednu vrazil. Úder musel být slyšet až na ulici venku. 
Kolo Gurshith se zvedl z mozaikové podlahy, cestoval menší 
vzdálenost pozpátku a potom se na ni vrátil – ztěžka, horizontálně a 
rozhodně. 

„Doufám, že to nebyl váš přítel?“ ptal se její zachránce hrubým 
venkovským hlasem. „Eh, jmenuji se Junkion Thorn, Gwin Saj, 
Brankionův nejstarší.“ 

„Děkuji ti, Junkione Saj. Není to blízký přítel, ne.“ 
„Mám dokončit lekci, nebo ho mám prostě jenom vyhodit na 

ulici, Saj?“ 
Gwin hleděla na nataženého nápadníka, který žalostně sténal, ale 

nepokoušel se o žádný vážně míněný pokus posadit se. Nedokázala si 
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představit, jak má vůbec začít vysvětlovat. Její snoubenec? Z jeho 
dotyku jí bylo na zvracení. Cítila, jak na ní ulpívá jeho špinavý 
zápach. Může kdy život s takovou hromadou odpadků stát za žití? 

Vyhoď ho obloukem a je po vtákách! 
Prudce se otočila. Kdo to promluvil? „Jak si přeješ,“ řekl obr 

zvesela. „Farione, pomůžeš mi kydat hnůj?“ 
„Kdo?“ řekla Gwin. „Chci říct…“ To již oba Tharnové táhli Kola 

za kotníky pryč. „Počkejte!“ Ale neslyšeli ji. Znovu otevřela ústa a 
potom je zaklapla. Tak ať! Má teď naléhavější starosti než Kolo 
Gurshitha. Hodina ve škarpě mu neublíží. 

„Báječné!“ řekl Tibal ze stínu. 
Ach! Gwin po něm střelila zlostným pohledem. „Tos byl ty, kdo 

řekl, ať ho vyhodí?“ Znělo to stejně jako záhadný hlas bez těla, který 
slyšela předchozího rána, právě když přijel Tibal. Nebyl to jeho 
normální hlas, ale Jukion to zjevně slyšel taky, takže tentokrát si 
mohla být jistá, že si nic nevymýšlí. 

„Ne.“ 
Nevěřila výrazu zmatené nevinnosti v jeho tváři a udělala si v 

duchu poznámku, že Tibal Frainith může být nadaný břichomluvec s 
velice úchylným smyslem pro humor. Zatím… To léčení. Pospíšila si 
do pokoje Páva a zavřela za sebou dveře. S Gurshithy si bude dělat 
starosti zítra. 

V mírném světle jediné lampy ležel bez pohybu Bulion Tharn, 
napůl zanořený v péřových peřinách. Niad se skláněla na židli vedle 
něj, jednu paži nataženu, ruku na nateklém obličeji. Elim a Wosion 
stáli za ní a pozorně ji sledovali. Gwin přišla po špičkách blíž a 
snažila se zklidnit bušící srdce. Neviděla žádnou změnu. 

Niad k ní zvedla oči s vyděšeným výrazem; Gwin se pokusila 
povzbudivě usmát. 

„Nic?“ zašeptala. 
Elim si kousala ret. 
Wosion zavrtěl hlavou. „Ještě ne,“ zašeptal. „Ale nemoc je velice 

hluboko. Možná –“ 
Jeho výraz se změnil. Gwin se podívala na pacienta. Oči Buliona 

Tharna se otevřely. Zhluboka vydechl. 
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11 
Na Poliona udělaly stáje velký dojem. Nikdy v životě nebyl v tak 

velké místností. Zdi a podlaha byly z mramoru. Nemohl odhadnout, 
jak vysoký je strop, protože paprsky lampy tam nahoru nedosáhly. 
Doufal, že Motýl a jeho přátelé takové ubytování ocení. 

Zato stájník Toby na něj neudělal žádný dojem. Většinu práce 
musel udělat sám, jen aby měl jistotu že bude udělána správně. 

Jestli je Daling typický, potom si o městech neudělal valně 
mínění. Na ulicích bylo příliš mnoho lidí, i když všichni ostatní z 
rodiny trvali na tom, že jich je méně než obvykle. Bylo zde příliš 
mnoho rozpadlých budov, lemujících ulice jako obrovské lebky. 
Málo trávy a vzduch špatně páchl. 

Daling měl jen jedinou věc, o kterou se zajímal, ale vypadalo to, 
že to bude muset ještě jednu noc počkat. Od sedla ho bolel zadek, 
vyhládlý byl jako medvěd na jaře a smrděl maštalí. Než se umyje a 
nají, budou mít obchody s neřestmi už určitě zavřeno. 

Tupý Toby mu ukázal cestu zpátky do pokojů, přes kuchyň. Když 
se vynořil na dvoře, zaskočil ho řev tharnského smíchu. Na druhé 
straně probíhal nevázaný večírek, což muselo znamenat, že stav 
Starého pána se zlepšil. Zlepšil! O hodně zlepšil! Protože tam seděli 
všichni a ve světle pochodní, jedli, pili víno, oslavovali. V puse se 
mu začaly sbíhat sliny. Samozřejmě se k nim nemohl připojit, dokud 
se neumyje, a on ani nevěděl, kde je jeho pokoj. 

Potom se mu výhled zaclonil, jako by před ním stěhovali stodolu. 
Byl to největší ze všech Tharnů, Velký bratr Jukion. 

„Ahoj, ty tam!“ řekl Jukion, poněkud nejistě. „Byl jsi celou tu 
dobu v maštali, cvrčku?“ 

„Když se ptáš, tak ano. Starému pánovi je líp?“ 
„Starý pán je celý lepší! Dědeček je zdravý! Poskakuje jako 

roček.“ Jukion se rozhlédl kolem sebe a potom rukou jako stehno 
zatáhl Poliona stranou a přikrčil se k soše. Snížil hlas do šepotu. 
„Mají Ivielinu!“ 

Polion si nebyl jistý, co ho překvapilo více – že se objevila 
Ivielina přesně ve chvíli, kdy ji tak nutně potřebovali, nebo že jeho 
bratr je tak zjevně nasáklý. Dokonce i jeho dech byl smrtelný a 
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přitom Jukion byl normálně zdrženlivost sama. Soustředil v sobě 
všechny svaly a všechny ctnosti rodiny. Od svého narození Polion 
trpěl tím, jak mu Velevelkého ve všem dávali za příklad. 

Nechal si poznámky pro sebe. „To je báječné! Samozřejmě, 
věděli jsme, že se něco takového stane, kvůli znamení.“ 

Jukion diskrétně škytí. „‚si jo. Ta další zpráva je, že za prvního 
světla jedeme zpátky domů!“ 

Polion řekl slovo, které Jukion pravděpodobně neznal. 
Ale Jukion se zasmál, jakoby je znal. „Měl jsi nějaké plány v tom 

směru, co, cvrčku?“ 
„Proč? Všichni? Chci říct, kdyby jeden muž chtěl zůstat pár…“ 
„Všichni! Možná bude trocha nepříjemností.“ 
„Jaké nepříjemnosti?“ 
Přerostlý osel se vytáčel a neklidně se rozhlížel kolem. „No, 

jeden chlapík tady dnes večer dostal přes ústa a vyšlo najevo, že jeho 
tatík je pan Důležitý. Mohl by dělat potíže.“ 

„Kdo mu ji vrazil?“ 
„Nóóó… Já.“ 
Polion pevně sevřel sochu, aby nespadl. Svět se otřásl. A pokud 

ne, tak se otřást chystal. „Ty?“ Nemohl si vzpomenout, že by Jukion 
něco podobného kdy udělal. 

„Ano.“ 
„Blahopřeji. Dva týdny na dřevo!“ 
„Ale, víš, že dřevo sekám rád, Polione.“ 
Ano, v tom to bylo. A pastor ani nevezme rákosku na vzrostlého 

muže, a nikdo nebyl tak vzrostlý, jako Jukion. 
„Podívej,“ řekl ten vůl, náhle vážný. „Chceš jít do bordelu?“ 
Polion polkl. Ještě epochálnější! „To nezní špatně.“ 
„Tak teda pojď. Musí to být dnes večer, a taky předtím, než tě 

teta Elim dostane do ruky.“ 
Tetu Elim do toho radši nezatahovat. „Nemůžu jít, dokud se 

neumyju!“ 
„Proč ne?“ ptal se Jukion a v náhlé inspiraci ho popadl za 

rameno. „Pojď, dovedu tě tam.“ Nejistým krokem vyrazil k chodbě. 
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„Ale…“ řekl Polion a jeho nohy zahrabaly, jak se pokoušely 
dostihnout zbytek těla. Když Jukion řekl hnout sebou, jeden se hnul. 
„Ale jsem celý od –“ 

„To je jedno!“ Jukion rozrazil dveře a vyvlekl bratra s sebou ven 
do tmy – a vpřed. „Není to daleko. Co musíš udělat, je požádat o 
horkou lázeň speciál.“ Nasadil prudké tempo temnou ulicí, veden 
zjevně instinktem a více méně Poliona nesl. V dálce za nimi se 
zabouchly dveře. 

„O co?“ 
„Jsou to velikánský kotle, ohně udržují vodu horkou. Holky tě 

myjí. Všechny ve vodě s tebou… Voňavý mýdlo…“ 
„Ty jsi tohle dělal?“ 
„No, díval jsem se. Dával jsem přednost postelím. Bylo to před 

tím, než jsem se oženil, samozřejmě!“ 
Sudby! Polion vždycky obdivoval, s jakou šokující pravidelností 

dokázal jeho sucharský bratr plodit děti. Představit si ho, jak se v 
mládí účastní nějaké orgie… z toho jednoho jímala závrať. Zcela 
nový pohled na Jukiona. Také to vykouzlilo představy dokonce ještě 
dráždivější, než si kdy byl Polion sám schopný vymyslet. 

Kdyby to byl někdo jiný, mohl by ho podezřívat z nějakého žertu. 
Lidé si Poliona často z nějakého důvodu dobírali, sloužil jim jako 
terč stupidních drsných žertíků, ale Jukion nikdy. Celá tahle část 
rodinných vloh ho minula. 

„Samozřejmě tě u dveří nechám. Chci říct, Shupyim by se mohla 
ptát a já jí nemohu lhát.“ 

To už znělo spíš jako Jukion! „Kolik holek?“ ptal se Polion bez 
dechu. Srdce mu již teď tlouklo jako datel do dubu. 

„Tolik, kolik jich zvládneš.“ 
„Co tahle horká lázeň speciál stojí?“ 
„Bez starostí. Jde to na mne. Za mne poprvé platil otec.“ 
„Otec tam byl?“ 
„Hm. Nech si to pro sebe. Tady je to!“ 
Zabočili za roh. Byl zde cítit silný pach řeky. Před nimi byla 

rozžatá světla a ve vchodu postávalo pár lidí. 
Velevelký se zastavil a konečně uvolnil smrtelné sevření 

Polionova ramene. Ozval se slabý zvonivý zvuk. „Vidíš ty dveře se 
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dvěma lucernami, jedna nad druhou? To je dost dobrý podnik. Ten 
dům naproti je větší, kdybys chtěl výběr. Tady máš. Dva orli je víc 
než dost, i pro tebe.“ 

Polion si vzal peníze. Bylo by nevděčné je odmítnout. Zamumlal 
díky, příliš ohromený, než aby řekl víc. 

Jukion se začal otáčet a potom zaváhal. „Ať jsi zpátky před 
úsvitem, jasný, mladej? Myslíš, že najdeš cestu zpátky?“ 

Chtěl si to rozmyslet? Polion si přál, aby si byl s sebou vzal svůj 
meč, nebo alespoň nůž. Město nebylo jeho rajón… Velký osel by byl 
uklidňujícím společníkem. Ne, bylo by bezcitné ho navádět k 
nepravostem. Jukionovo svědomí by mu nikdy nedovolilo znovu 
usnout a kdyby se to Shupyim kdy dozvěděla, Polion věděl, že by ho 
zabila. 

„Zvládnu to.“ 
Jukion se zahihňal. „O tom nepochybuju. Jdu zpátky na oslavu. 

Hodně štěstí, bráško! Dobře se bav.“ Rána do ramene, že po ní 
Polion zavrávoral, a Jukion byl pryč. 

Takže tak! Polion plul ulicí. Sám! Všechny ty roky Velevelkého 
podceňoval! Neuvěřitelné! Servírují v těch domech večeře? Pitivo 
jistě. O pitivu slyšel. Nikdo se ale nikdy nezmínil o horké lázni 
speciál. 

Mám teď v kapse nejmíň pět orlů. No páni! 
Zastavil se uprostřed silnice. Holka pod dvěma lampami se 

vyzývavě kroutila. Páni jáni! 
Ta na druhé straně se ospale protáhla, ruce nad hlavou. Zbytek 

jejího těla proudil do zajímavých pozic. Páááni! Její šaty byly téměř 
průhledné, jestli vůbec nějaké měla. Vyrazil jejím směrem a celý se 
třásl. 

Usmála se. Usmál se v odpověď, ani si moc nevšímal její tváře. 
„Hledáš povyražení, fešáku?“ 
Dychtivě přikývl. 
„Tak pojď se mnou.“ Vstoupila do temného vchodu a zmizela. 

Vyrazil za ní. „Děláte horkou lá –“ 
Do týla ho udeřil obušek a nocí vybuchly všechny hvězdy a 

planety. 



– 74 – 

12 
Bylo nad ránem, ale oslava ještě duněla. Víno stále proudilo. 

Bulion rozhodně neměl v úmyslu společnost rozpouštět – měl více co 
slavit než kdokoliv jiný. Ukáže jim, že ve starém býkovi je pořád 
ještě dost mízy! Cítil se dost silný, aby je všechny upil a utancoval 
pod stůl. Jedinou hudbu vyluzovaly skřipky, které Farion kdesi našel. 
Nebyla to nejlepší hudba, protože Farion byl šumař, ale stačilo to. 

Bulion si co chvíli ohmatával čelist. Žádná bolest, žádný otok tam 
teď nebyly. Díra v dásni se zacelila. Jediná hodnota smrti je v tom, že 
nás učí vážit si života… kdo to říkal? 

Těšilo ho, že nikdo nevyklouzl ven za soukromým 
dobrodružstvím. Neschvaloval nevěru, ale někteří muži ji prostě asi 
potřebovali. Daling nabízel jejich promiskuitě lepší výběh než Údolí 
Tharnů. A ti svobodní si pochopitelně mysleli, že na to mají právo. V 
tomto případě jediný přítomný svobodný byl Polion a Bulion poslal 
Jukiona, aby se ujal své bratrské povinností a vyvedl sokolíka z 
hnízda. Jukion se vrátil se zkušeným mrknutím, které naznačovalo, 
že o věc bylo postaráno. 

Bulion si v duchu poznamenal, že jedna z prvních věcí, která se 
musí udělat, až se vrátí do údolí, bude najít manžela pro Meilim. 

Mezitím může tančit s ženami a pít s muži a vychutnávat život a 
zdraví. Hluboce jej dojala zřejmá radost rodiny nad jeho uzdravením. 
Nemůže čekat, že by sudičky byly příště znovu tak blahosklonné. 
Popadal dech zpátky u stolu… 

„Jaké to je?“ zeptal se tichý hlas. Gwin Solith se posadila na 
stoličku vedle něho a pohlédla na něj se zvídavým úsměvem. 

„Když jednoho seberou smrti?“ 
Přikývla, jakoby jeho odpověď byla opravdu důležitá. 
„Velice dobré! A také zvláštní,“ připustil. „Připomíná mi to 

rozhovor, který jsem jednou vedl s tvým mužem, Gwin Saj.“ Natáhl 
se pro svůj pohár a říkal si, jestli náhodou nešlápl vedle. 

„Prosím, pověz mi o tom.“ 
„Zeptal jsem se ho, na co potřebuje boha. Bavili jsme se o 

Sudbách. Souhlasil se mnou, že jsou to ony, kdo ve svých rukou 
třímají osudy všech lidí, mužů a žen samozřejmě také. Vedou je k 
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dobru i ke zlu. Ctnostní trpí stejně jako bezbožní. Těm i oněm se 
může dařit různě, ale zemřít musí všichni. Řekl jsem mu, že nevidím 
žádný důkaz toho, že by na tom modlitba a obětování cokoliv 
měnily. K čemu je tedy třeba bohů?“ 

„Řekla bych, že Carp ti odpověděl, že potřebuje někoho, komu 
může být vděčný, když všechno jde dobře.“ 

„Ano. Nechápal jsem. Ne tehdy. Myslím, že teď už mu 
rozumím.“ 

Usmála se a otočila hlavu, aby se podívala na tanečníky. Dobrá 
žena, Gwin Solith. Byla dobrou manželkou Carpovi a podle všeho 
odvádí dobrou práci i teď, když vede hostinec bez něj. Nedělala 
povyk ani nezvedala hlas, ale personál ji přesto poslouchal na slovo a 
večeře byla v každém detailu dokonalá. Udělala na Buliona dojem, 
již když ji před pěti – ne, musí to být již téměř šest let – poprvé 
potkal. Byla tehdy sotva víc než dítě, oči jí zářily láskou k 
manželovi. Od té doby svůj názor na ni nezměnil. 

„Vděčnost, dobrá,“ řekl. „Ale zatímco ty truchlíš, já se raduji, 
Gwin Solith. Koho viníš, když všechno dobře nejde?“ 

„Člověk neviní. Člověk se otřepe a vojáci ho seberou.“ 
„Když má odvahu.“ 
Vypadala překvapeně. „Odvahu? Ne, odvahu ne. Vše, co je k 

tomu třeba, je tvrdohlavost. Nepovolnost! Kdybychom nechali 
Sudby, aby nás zlomily, potom by dobyly dalšího vítězství. Nakonec 
hru vyhrají, ale než se to stane, musíme jim sebrat tolik bodů, kolik 
dokážeme. Zemřít spokojeni s životem je nejvíc, jak se můžeme 
vítězství přiblížit.“ Natáhla ruku pro láhev a dolila mu. Potom si 
nalila sama do poháru, který někdo odložil. Pozvedla číši. „Na 
život!“ 

„Na život, dlouhý a plný!“ 
Pozoruhodná žena! Měla na sobě prosté bílé odění na výraz 

smutku, bez ozdob. Tmavé vlasy měla krátce střižené, po dalingském 
způsobu, ani jí nezakrývaly uši. Zář pochodní byla lichotivá ke všem 
ženám, ale její jemné rysy lichocení nepotřebovaly. Holé paže měla 
štíhlé, vyvýšeniny šatu na jejích prsou byly nicméně náležité. 

Bulion cítil, jak se jeho fyzické já probudilo, podrážděné vínem a 
rozrušením nad odkladem, který dostal od smrti. Přemýšlel žíznivě, 
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co všechno ještě mohla Ivielina snad vyléčit mimo zubu, a vzpomněl 
si na napůl vážně míněný záměr pojmout třetí ženu. Gwin Solith 
však, bohužel, byla mimo hru. Ovdověla teprve nedávno, příliš 
nedávno, na to, aby měla zájem o další sňatek. Ke všemu se tady v 
Dalingu musí starat o prosperující podnik. Navíc by tak jako tak, 
nikdy neuvažovala o muži jeho věku. 

„Stále se bojím, že Jukionovo kavalírské gesto ti způsobí potíže, 
Gwin Saj. Normálně problémy nedělá.“ 

Zasmála se, zdálo se že doopravdy pobaveně. „Začít s Kolo 
Gurshithem byla skvělá volba. Nikdo si to nezaslouží víc. To jeho 
otec si začal s násilím. Zapomeň na to.“ 

„Cítím se jako uličník, který rozbil okno a teď utíká.“ 
Automaticky si vzpomněl na Poliona. 

„Už jsme to probrali!“ řekla Gwin stroze. „Kolo si 
pravděpodobně nebude vůbec nic pamatovat, až se probere. A i 
kdyby si něco pamatoval, mně za to, co se stalo, vinu dávat nemůže. 
A až budete pryč, pak nebude mít nikoho, koho by vinil.“ 

Kdyby tomu tak mohl věřit. „Jsi si jistá, že nejsi ohrožena?“ 
Vzdychla. „Ne více, než jsem byla předtím. Bylo by to velice 

lichotivé, být takto naháněna tolika nápadníky, kdybych nevěděla, že 
mě vidí jen jako kus nemovitosti.“ 

Její tíseň v něm vzbuzovala hněv. Takhle brzy po mužově smrti 
by ženu s manželstvím obtěžovat neměli. „Předpokládám, že jsi 
uvažovala o nějakém formálním sňatku, aby ses těch otrapů zbavila.“ 

Chvíli seděla mlčky, přemítala. To se mu líbilo. Měl rád lidi, kteří 
myslí před tím, než promluví. Sledoval hru světla a stínu na jejím 
hrdle a uvažoval, jestli by se, co se toho týkalo, měl nabídnout sám. 

„To není perspektivní řešení,“ řekla konečně. „Můj formální 
manžel by měl úplnou moc nad mým majetkem. Komu jsem až do 
teď mohla věřit? A co kdyby se domáhal svého manželského práva? 
A co by se stalo, kdybych potom potkala muže, kterého bych si 
chtěla vzít?“ 

Ulehčilo se mu. Kdyby byla odpověděla jinak, cítil by se povinen 
jí sňatek nabídnout. To, co on měl na mysli, také nebylo formálním 
manželstvím. „Samozřejmě! Jsem hlupák.“ 
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Věnovala mu dlouhý, chápavý pohled. „Víš, že mi nic nedlužíš. 
Jestli někomu vůbec něco dlužíš, potom je to Niad, a té splatíš tím, 
že jí poskytneš bezpečné útočiště.“ 

„Splatím? To není splátka ani náhodou, Gwin Saj! Udělám to 
velice rád! Mnohokrát, mnohokrát jsem si přál, abychom měli v 
Údolí Tharnů léčitele. Bude vítána a ctěna. Může si klidně celé dny 
sedět a pojídat jahody, jestli bude chtít. My Tharnové nejsme zrovna 
proslulí naším vzhledem, ale dostane tak hezkého muže, jakého jí 
budeme moci najít, bude-li to její přání.“ 

Gwin se zasmála a napila se. „To by musel být odvážný muž, 
který by si vzal Ivielinu! Pokaždé, když se pohádají, by byl v 
nebezpečí ošklivého výsevu nežitu, když ne něčeho horšího.“ 

Bulion zafuněl a uchopil svůj vlastní pohár. „Ta překrásná malá 
čarodějka? Muži se před ní budou rovnat do zástupů. Kdyby mě 
chtěla, vzal bych si ji sám!“ zarazil se, okraj číše téměř u rtů. „Vážně 
přemýšlím o tom, že bych se znovu oženil.“ Pil a v duchu přemítal, 
proč vlastně tu naprosto nepodstatnou poznámku pronesl. 

Gwin naklonila hlavu, jako by ho prohlížela. „A proč ne? Byl bys 
partie pro kteroukoliv ženu, Bulione Saj! Ale… mohu nabídnout 
moudrou ženskou radu, dokud je ještě čas?“ 
Čelil jí úsměvem. „Vzpomínám-li si na svoje ženy, jsem si jistý, 

že taková rada bude užitečná, ale nečekám, že bude přijata.“ 
„Hodnotíš lék podle chutí?“ 
„Vždy!“ 
„Ale, Bulione Tharne! Styď se! Pouze ti navrhuji hledat si 

někoho o trochu staršího, než je Niad. I kdyby tvá dětská žena 
odolala svodům, oba budete o pokušení vědět. Jakkoliv by mohla být 
ctnostná, budeš na to myslet, kdykoliv v její blízkostí uvidíš stín 
mladého muže. Kroť trochu své touhy, Bulione Saj! Umírněnost je 
vždy ta nejlepší cesta.“ 

„Hezky řečeno! Budu si tvá slova pamatovat.“ 
Několik okamžiků opětoval její pohled a byla to ona, kdo náhle 

odvrátil tvář. 
„Pamatuj, na svá slova,“ dodal. 
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Znovu na něj pohlédla, překvapená. A nebylo divu! Sudby! Víno 
mi oblilo mozek. Promluvil: „Jenže formální manželství mě neláká, 
stejně jako neláká tebe.“ Musím být opilý! 

Chtěl říci ještě něco – omluvu, snad – ale potom si všiml, že se na 
něj pořád ještě dívá. Cítil, jak mu prudce stoupá teplota, jako by 
někde nějaký kovářský tovaryš rozdmýchal svoje měchy. 

„Bulione?“ 
„Gwin?“ 
Zaváhala. „Za poslední čtvrtrok jsem dostala devět nabídek k 

sňatku a ani jeden z nápadníků se ve skutečnosti nezajímal o nic 
jiného, než o mé věno. Vím, že tebe hostinec nezajímá. Děkuji ti, že 
jsi mne znovu ujistil, že mám nějakou cenu i jako člověk.“ 

Udeřil pohárem o stůl s takovou silou, že se mu víno rozstříklo po 
ruce. „Gwin Solith, bez urážky, ale tvůj hostinec bych nechtěl ani 
jako dar. Mé místo je v Údolí Tharnů. Co se týká tebe samotné – nic 
na světě by mě neudělalo šťastnějším, než vrátit se s tebou jako se 
svou nevěstou. Nevím přesně, jak jsem starý, ale musí mi být přes 
šedesát. Jen málo mužů se dožije čtyř křížků, já jich nesu šest. 
Mnoho let už mi zbývat nemůže. Jestli je chceš se mnou sdílet, jsou 
tvé. Myslím, že mužskou práci ve všem podstatném ještě dokážu 
zastat. Jestli kdy přijde čas, že ji zastat nedokážu, nebudu tě držet v 
manželství bez radostí. Jako má žena bys byla neoficiální velitelkou 
celého klanu a je nás více než tři sta. Nedokážu si představit nikoho, 
kdo by byl lepší. Řekni, že si mě vezmeš, a vše, co mám je tvé.“ 

Hleděli jeden na druhého, jakoby stejně šokováni hloubkou 
propastí, na jejímž okraji se tak nenadále ocitli. Potom natáhla ruku a 
vzala jeho dlaň do své. „To je nabídka! Měla jsem vědět, že to 
uděláš.“ Pokusila se zlomit napětí úsměvem, ale vypadal nuceně. 
„Možná, že už lituješ, že jsi se nechal unést.“ 

„Stojím si za jedním každým slovem. Tvá pozornost mi nesmírně 
lichotí. Bál jsem se, že jsem příliš starý, abych zajímal kohokoliv 
jiného kromě vděčných chudých. Jako ty, myslel jsem, že už jsem 
jen majetkem.“ 

Zavrtěla hlavou. „Pro ženy není fyzická krása důležitá, Bulione. 
Moc a bohatství… to ano, na tom záleží, protože slibují ochranu v 
nepokojném světě. Ale muž, který dosáhl moci a bohatství díky své 
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vlastní práci, dokázal svou cenu. Každá žena by tě považovala za 
výbornou partii.“ 

Seděl a naslouchal bušení vlastního srdce. 
Gwin zhluboka vydechla. „Nechme si o tom zdát, Bulione 

Tharne. Ve střízlivém světle rána budeme možná oba vidět jasněji.“ 
„Má nabídka bude platit, Gwin Solith. Myslím ji vážně.“ 
„Vím, že ji myslíš vážně, a jsem jí poctěna. Pojď, alespoň si na to 

zatančíme!“ 
Povstali a vzal ji za ruku. Udělali však sotva dva kroky, než jim 

cestu zastoupil vysoký stín ve světle louče. „Gwin Saj, omlouvám se, 
že vyrušuji.“ 

„Tibal Saj? Potřebuješ něco? Znáš Buliona Tharna?“ 
„Samozřejmě! Blahopřál jsem mu k jeho zázračnému uzdravení a 

poděkoval jsem jeho vnukovi, že pomstil můj monokl.“ 
Bulion se zdvořile zasmál. Na tomto vytáhlém mladém 

Kuolianovi bylo něco zvláštního, něco, co nedokázal zařadit a čím se 
rozhodně nechtěl zabývat ve chvíli, kdy se ucházel o Gwin Solith. 

„Možná, že bychom mohli vyléčit i tvé zranění,“ řekla opatrně. 
Popošel, tak, že světlo ozářilo jeho úsměv. Mimo oteklého oka, 

hýřícího všemi barvami, měl tvář samou hranu a plochu. „Není to 
důležité. Bud bez obav, tvoji tajnou léčitelku nevyzradím. Bude pět 
orlů na mou útratu stačit, hostitelko? Lituji, ale musím okamžitě jít.“ 

„Teď? Ale vždyť je uprostřed noci!“ 
„Já vím.“ 
„Špatné zprávy?“ 
Zavrtěl hlavou, pořád se přitom usmíval, pořád jí podával peníze. 

„M ěl jsem ti to říci dříve. Vyřídíš prosím Labranze Lamith, že se s ní 
sejdu zpátky v Rarageshi?“ 

„Komu?“ 
„Přítelkyni, která brzy dorazí. Ne zrovna přítelkyně. Kdybys jí 

prosím vyřídila ten vzkaz?“ 
„Samozřejmě. A dva orli je víc než dost, jestli nezůstáváš na 

noc.“ 
„Vezmi si to vše, prosím. Za zbytek oslavuj.“ Jeho úsměv povadl 

do smutku. 
„Oslavuj co?“ 
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„Život a štěstí. Přeji ti obojí v hojnosti. A tobě také, Bulione Saj. 
Omluvíte mě nyní, prosím?“ 

Tibal Frainith se uklonil, otočil se na podpatku a dlouhými kroky 
odkráčel. 

„Šmíroval nás, darebák?“ zavrčel Bulion. 
Gwin hleděla za odcházejícím Kuolianem s velice zmateným 

výrazem. „Ne. Celou dobu tančil s Aneim. Měl i pár dalších 
tajemných poznámek. Říkala jsem si dokonce, jestli není Prokletý 
Shool.“ 

„Přál nám štěstí. Nepředpověděl je.“ 
„Ne,“ řekla. „Nepředpověděl.“ 

13 
Jasbur stál na palubě a mrzutě hleděl do noci. Od té doby, co 

opustili Tolamin, nezahlédl s výjimkou pár člunů tažených v dálce 
voly proti proudu, jedinou známku lidské přítomnosti. 

Teď mu záblesky světel prozradily, že Daling již není daleko, 
jenže bárka narazila na mělčinu – už zase. Stalo se to již dvakrát. V 
obou případech musela Labranza použít působení, aby loď uvolnila, i 
když je neráčila jakkoli varovat. Jednou je vysvobodil náhlý poryv 
větru. Podruhé to trvalo déle. Okolo se slétl milión mořských racků. 
Nakonec se usadili v lanoví, na zábradlí a vůbec všude, dokonce i na 
Labranze samotné. Taková nesmyslná atrakce byla typickým 
výsledkem působení moci Ogoalinů, ale v tomto případě si Jasbur 
říkal, jestli se to rámusící, špinavé hejno nechystá zvednout tuhle 
starou kraksnu do vzduchu a odletět i s ní. Nechystalo. Asi tak po půl 
hodině se ptáci zvedli. Později bárku z mělčiny snesl proud, zjevně 
bez cizí pomoci. 

Teď uvízli znovu. Doky neviděl, a tak musí ležet dále po proudu. 
Na břehu řeky se tyčila stěna domů, ani ne tři sáhy od přídě. 
Rozeznával temnější obrysy oken a několik dveří se schody, 
vedoucími dolů k řece. Co se týkalo toho, k čemu mu byly, klidně 
mohly být i stovku mil daleko. Uvízl tady na tom vraku s Labranzou 
a Ordurem. Jí neunikne a jeho tu nemůže nechat… 
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Ordurovi bylo dnes lépe. Hlavu měl stejně popletenou jako 
předtím, ale jeho zjev se zlepšil. Všechny vlasy teď měl světlé a obě 
oči modré. Vyrostl o délku prstu a ustálil se v podobě mohutného, 
poněkud rosolovitého muže. 

Jasbur sám měl pocit, že se zmenšil, i když to mohl být jen klam, 
vyvolaný Labranzinou přítomností. Pokřivení páteře nebylo o nic 
více ani méně patrné, jen bylo stejně bolestivé jako předtím. Z opičí 
tváře, kterou uviděl v zrcadle, se mu zvedal žaludek, a tak snad bylo 
jen dobře, že Ordur zůstal mužem. Když opouštěli Raragesh, byli oba 
muži. V tu dobu se současně změnili v ženy a o dva měsíce později 
se vrátili znovu do mužských podob. Trocha štěstí měla již dlouho 
zpoždění. 

Dveře kajuty se otevřely. Za sebou uslyšel Ordurovy šouravé 
kroky. 

„Je tma,“ řekl Ordur. 
„Ne, není! Je jasný den. Máš zavřený voči, troubo!“ 
Po chvíli. „To není možný. Vidím hvězdy! Co se děje?“ 
„Nic.“ Kéž to trvá věčně! 
Po palubě přešly těžké, mužské kroky. „No? Žádný pohyb?“ 
„Ne, Labranzo Saj.“ 
„Tss! Nemůžeme riskovat být tady ještě ráno. Budeš muset 

postavit vor.“ 
Její poznámka potvrdila Jasburovo podezření, že legálním 

vlastníkem tohoto člunu Labranza asi není. Nejspíš se na něm jen 
skryla před deštěm. Za pirátství budou všichni viset. 

„Nikde jsem neviděl žádné nářadí, Saj.“ 
Její zavrčení připomínalo šelmu. „Je tady provaz. Improvizuj!“ 
Ordur se zeptal svým váhavým mumláním: „Labranzo Saj, 

nemohla bys použít působení?“ 
„Co si myslíš, že jsem dělala celou hodinu? Nic se neděje, takže 

to nejspíš jen zhoršuji.“ 
Zavrzal čep. Jasbur řekl: „Pšt!“ 
Neukázalo se žádné světlo, ale byly slyšet tlumené hlasy. Všichni 

tři bez dechu zírali do prázdné tmy. Potom něco hlučně cáklo do 
řeky. Bylo slyšet zabouchnutí dveří. 

„Odpadky?“ řekl Jasbur s nadějí v hlase. 
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„Nesmysl! V noci? Bylo to tělo. Zachraňte ho!“ 
„Cože? Proč? Je skoro určitě mrtvý. Nás se to netýká.“ 
„Možná, že ano. Rychle! Ordure, zachraň toho muže – vidíš? 

Máchá okolo sebe!“ 
Jasbur žádné máchání neviděl, i když měl pocit, že vidí, jak po 

černé hladině něco pluje. 
Ve svém současném stavu byl Ordur přeochotný. „Ano, Saj!“ 

Horlivě se drápal přes zábradlí. 
„Počkej!“ vykřikl Jasbur. Ordur byl výborný plavec. Ordur jako 

pružná dívka předváděl skvostně spanilé skoky do Zeleného jezera. 
Příliš pozdě. Ordur jako mohutný, rosolovitý muž předvedl 

skvostně spanilý skok do Flugossu. Voda se nad ním zavřela, 
zabublala, zbledla zvířeným bahnem. Ordur se vynořil, třel si hlavu, 
celý pokrytý odporným kalem. Řeka byla sotva po pás hluboká. 

„Támhle je!“ řekla Labranza. „Chyť ho!“ 
Tělo plulo tváří dolů jen pár loktů od něj. Ordur se musel jen 

zakymácet několik dlouhých kroků, aby tělo zachytil. S impozantní 
ukázkou síly si je hodil na ramena. 

Jasbur si povzdechl a přál si, aby se cítil schopnější tomu 
rozumět. Blížily se potíže. 

~ ~ ~  

Labranza trvala na tom, aby zapálili v kajutě lampu, aby se řádně 
podívali, kdo je jejich úlovkem. 

Byl mužského pohlaví, asi šestnáct. Měl chomáčovitý knír, 
krvácející bouli v týle hlavy a žádné šaty, které by skryly jeho 
hroznou vyzáblost. Jasbur přes něho přehodil přikrývku. Když se 
posadil, zvracel, sténal a kašlal. Jak chlapec, tak Ordur mocně páchli 
splašky obtíženým Flugossem. 

„Co se stalo? Kde to jsem? Kdo jste?“ Znovu se rozkašlal a 
zvracel. 

„Vytáhli jsme tě z řeky,“ řekla Labranza velitelsky. „Vděčíš nám 
za život. Teď tvé jméno?“ 

„Polion.“ Roztřásl se a pevně si přitáhl přikrývku. 
„Polion jaký?“ 
„Polion Tharn. Kdo jste vy?“ vzhlédl rozostřenýma očima. 
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„To není důležité. Znáš Tibala Frainitha?“ 
„Cože? Ne. Moje peníze! Přepadli mě!“ 
„Vidím. Chci vědět, proč jsi důležitý. Jsi si jist, že jsi nikdy 

nepotkal Tibala Frainitha?“ 
Chlapec zavrtěl hlavou a zasténal. Vymotal z přikrývky paži jako 

lanko, aby si ohmatal bouli na hlavě. „Musím zpátky do hostince!“ 
Nebyl až tak úplně při vědomí. 

„Proč?“ ptala se Labranza. 
„Maj Ivielinu. Spraví mi hlavu.“ 
„Aha!“ Vít ězoslavně se otočila na Jasbura. „Zabralo to!“ 
„Zabralo?“ 
„Vidíš. Ordure, obleč si suchou halenu. Přeneseš mě na břeh.“ 

14 
Polionovi bylo zle. Nevěděl, kolik z toho pocházelo od splašků, 

které vypil, a kolik z krvavého dunění v hlavě, a bylo mu to jedno. 
Nevolnost a stálá oslepující bolest myšlení znemožňovaly. Vše, co 
věděl, bylo, že se bosý a ve vypůjčených kalhotách potácí temnou 
ulicí. Pořád si okopával prsty o dlažební kostky. Hrozně vrávoral a 
kdyby ho nepodpíral vysoký světlovlasý muž, nebyl by schopen jít 
vůbec. 

Přišel o boty, které dostal k narozeninám. Přišel o šaty, o všechny 
peníze. A co bylo nejhorší, věděl, že přišel o důstojnost. Vyrazil, aby 
dokázal své mužství a nechal se oškubat jako mimino. Rodina mu na 
to nikdy nedá zapomenout. Nemůže se znovu rodině ukázat, už 
nikdy. Musí jít a nechat se naverbovat jako námezdní voják, jenže 
žádná armáda ho nebude chtít, ne v tomto stavu. Nebo s jeho 
minulostí. S cinkající kapsou nakráčel ‚ptáka v věrch‘ do nejstarší 
pasti na světě. Temný vchod a v něm ta nejstarší návnada. Idiot! 
Kretén! Vůl! 

Nikdy se nemůžu vrátit domů. Nikdy se nebudu moci podívat do 
tváře Jukionovi, Hosionovi, Merionovi, Tholionovi… 

„Víš, kam jdeš?“ řekl malý tmavovlasý muž. 
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Polion si myslel, že se pozvrací, jestli se pokusí promluvit, a tak 
to ani nezkoušel. Ne, nevěděl, kam jde. Prostě šel. Mysleli si tihle 
lidé, že je vede? Myslel si, že ho někam vedou oni. Nevěděl, co jsou 
zač. Sotva si vzpomínal, jak na lodi vypadali. Podsaditý blb. Malý 
ošklivec, jako opice. Vysoká arogantní žena, trochu připomínala zlé 
sny z dětství o babičce Nadim. 

Najít Fénixovu ulici? Hostinec U Ohniváka. Jenže ve tmě stejně 
nic nepozná. S Jukionem vyšel zadem, jinou ulicí. Zahnuli… jeden 
roh? Dva? A ten poslední kousek byl v bezvědomí. Ne neměl 
nejmenší tušení kam šel. Říkal si, jestli ho tihle lidé chtějí nutit 
chodit až do rána. Bosého. 

Ta hlava! 
Neměl jim říkat o Ivielině! Jukion šeptal, když se o ní zmínil. 

Hloupé děcko jde a vyzradí tajemství. Hloupé děcko dostane palicí 
do hlavy. Hloupé děcko vytáhnou cizinci z řeky. Nejspíš očekávali 
odměnu. Budou překvapeni, na kolik si ho teď všichni budou cenit – 
na nulu. Naprostá nula! Kapsu plnou zlata a nedokáže ani dostat 
štětku do postele. 

Před nimi zarámusil zvonek, rozlétly se dveře, třískly o zeď a 
propustily sloup světla. Se schodů se skácel muž, jako by s ním 
někdo mrštil o dveře, a ty se proto otevřely. Něco kovového po jeho 
boku zazvonilo o zem. Ležel tam. Vzdálené zvuky pokřikování… 
údery. 

„To vypadá slibně!“ zvolala žena. „Hoďte sebou!“ 
Nemotorným krokem se špičkami k sobě se rozběhla. Snadné, 

pro ni – měla boty. Vysoký popohnal Poliona do klopýtavého běhu. 
„Slibné!“ sténal ten malý za nimi. „Slibné, říká!“ 
Muž ve dveřích se zvedl na kolena. Potom se namáhavě postavil, 

tasil meč, který se zablýskl ve světle. Vpotácel se zpět dovnitř. Teď 
už byl Polion dost blízko na to, aby uprostřed vřavy rozeznal 
dědečkovo býčí burácení. Vytrhl se svým společníkům a vybičoval 
se do divokého nejistého trysku. Každý krok mu zraňoval nohy a 
zároveň vysílal výbuchy bolesti do hlavy. 

Křik sílil. Co se děje? 
Vysoká žena dosáhla dveří a nakukovala dovnitř. Její stříbřité 

šaty proti světlu zprůhledněly. Když doběhl Polion, uhnula mu 
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stranou. Musel se chytil zárubně, aby neupadl. Hleděl do dvora 
hostince U Ohniváka. 

Pochodně pořád ještě svítily a čadily všude okolo, stejně jako 
když viděl tenhle večírek v plném proudu… jak je to dlouho? Teď 
tady však byla v plném proudu jiná zábava: Bitva. Šarvátka mezi 
sochami a stromy a kamennými stoly a sloupy. Zmatená rvačka 
nejasných stínů. Někteří z bojujících byli Tharnové. Ten zbytek 
nepoznával. Většinou k němu byli otočeni zády, útočili palicemi a 
meči a tlačili obránce dozadu. Tharnové ustupovali, kličkovali mezi 
stromy a kašnami, většinou používali jako zbraně stoličky. 

Kde, u Sudeb, maj všechny svý meče? Ve Wosionově pokoji, 
nejspíš. Pastor posbíral u městské brány všechny zbraně. Šel pro ně 
někdo? 

Socha spadla a roztříštila se. Hluk zranil Polionovy bolavé uši a 
udeřil ho do chodidel. Rozbitá hlava byla zapomenuta, potácel se 
vpřed, aby odvedl svůj díl. Napadne ty pancharty zezadu! Bitvy se 
účastnily i ženy, nejen tharnské ženy, ale i jiné, pravděpodobně 
sloužící z hostince. A to nebylo správné! Boj je mužská práce. 
Nejblíž byla Aneim, máchala lahví, vřískala a Polion vyrazil jejím 
směrem. 

Její protivník bylo obrovské, chlupaté hovado, dvakrát větší než 
ona. Švihla po něm svým provizorním kyjem, ale on láhev zachytil a 
pohrdavě jí ji vykroutil z ruky. Potom ji popadl medvědím stiskem. 
Vykřikla. Zapotáceli se, ale neupadli. Polion se za mužem zastavil. 
Popadl stoličku a mocně se jí rozmáchl, až za hlavu, tak jako se 
rozmachoval sekerou, když štípal dříví. Stolička dopadla a z toho 
zvuku se zvedal žaludek. Muž se zhroutil a strhl Aneim s sebou. 
Sprostě nadává, takže je v pořádku, řekl si Polion a přemýšlel, jestli 
právě zabil člověka, ale nakonec se rozhodl dělat si s tím starosti až 
později. Rozhlédl se kolem sebe, aby si našel další oběť. 

Kdyby tak všichni chtěli přestat hulákat, možná by byl schopen 
přemýšlet. Z davu se oddělili dva muži a vyrazili jeho směrem, mířili 
ke dveřím. Jeden z nich nesl přes rameno ženu. Snažila se vyprostit, 
ječela, ale na to obrovské zvíře žádny dojem neudělala. Únos! Polion 
vyrazil, aby muže zastavil, vrávoral okolo stromu v kořenáči, potom 
minul stůl. Podle bílých šatů mu došlo, že tou ženou je Gwin Saj, 
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majitelka. V ruce prvního muže se blýskl meč. Navíc i on byl 
mohutný a tentokrát se Polion neplížil zezadu. 

Otočil stoličku v ruce. Dal si ji před tělo a zaútočil jako trojrohý 
býk. Ječel přitom z plných plic. Muž napřáhl meč. Polion natáhl paže 
a řítil se vpřed. Stolička mu byla štítem i zbraní současně. Muž 
uskočil, narazil zády na sloup, sekl mečem a stoličku odrazil. 
Nezabránil však tomu, aby se mu jedna noha nezabořila do břicha. 
Zaklonil se a padl na kolena. Stolička se rozpadla. Náraz Poliona 
otočil. Zavrávoral stranou, vrazil do mramorového stolu. Jeho 
protivník se začal zvedat. Polion se bez váhání napřáhl ke kopanci. 
Na poslední chvíli si uvědomil, že nemá boty a ohnul prsty nahoru. 
Ve chvíli, kdy muž zvedl tvář, zasáhlo ho do brady silně zablácené 
chodidlo. Mužova hlava s lupnutím odskočila vzad, tvrdě narazila do 
sloupu. Sesul se na hromadu. 

Polion sevřel stůl za sebou. Ucítil náhle závrať, svět se před ním 
zvedal a klesal jako zrcadlení na temné hladině. 

Druhý muž obešel stůl z druhé strany. Břemeno ho zpomalovalo, 
ale cestu ke dveřím měl volnou. Gwin Saj se pokoušela vyprostit, 
křičela: „Ne!“, bušila mu pěstmi do zad, ale takhle, hlavou dolů, 
mohla sotva dělat co jiného. Polion se odrazil od stolu a vrávoravě 
muže pronásledoval a rozhlížel se po nějaké zbrani. Nohy se mu 
podlamovaly a chvěly se, bylo stále těžší nevšímat si bušení v hlavě. 
Kde je rodina? Kde jsou všichni? Potřebuju zbraň. 

Muž byl již téměř u dveří do ulice. Polion skočil, zachytil Gwin 
Solith a všichni tři se společně skáceli na zem. Polion se odvalil 
stranou, hlavou břinkl o dláždění. Svět se s mohutným svistem 
postavil na hranu a překotil se na něj. 

15 
Gwin se vyprostila útočníkovi i svému skorozáchránci. Někdo ji 

zvedl a postavil na nohy. Okolo ní stál ochranný hlouček Tharnů, 
ozbrojených meči. Vedl je sám Bulion Tharn, tvář zaplavenou 
zuřivostí. Bílý vous zježený. „Takto se v tom vašem městě muži 
chovají?“ 
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„Noční hlídka není nikdy po ruce, když ji člověk potřebuje,“ 
řekla, jako by to bylo nějaké prastaré moudro. Mluvím jak idiot! 
Třásla se jako vyděšené dítě. Starý muž prskal vztekem. „Pokoušeli 
se tě unést!“ 

To si už domyslela. Vetřelci šli přímo po ní, nejspíš vedeni jejími 
bílými smutečními šaty. Pokusili se ji odnést. Byla to práce Liama 
Gurshitha? Nebo Kolova? Nebo někoho jiného? Proč mě svět 
nemůže nechat být, žít si svůj vlastní život? 

Teď, když Tharnové měli své zbraně, se proud bitvy obrátil 
směrem, kterým jít měl. Zabijáci, kteří přežili, byli rychle vytlačeni 
do kuchyní a potom zmizeli do noci. Vzali s sebou všechny zraněné, 
kteří mohli chodit. 

Gwin byla brzy znovu paní svého území, jenže to bylo plné 
drmolícího, hysterického služebnictva. Mezi nimi stála Niad – modré 
oči rozšířené, smetanovou pleť ve svitu loučí bledou. Jeden ze 
snopců jejích vlasů se rozvázal, vypadala směšně nesouměrná, jako 
pták se zraněným křídlem, ale zároveň se zdála překvapivě klidná. 
Zřejmě si vůbec neuvědomovala, co udělala – nebo přinejmenším co 
si Gwin myslela, že Niad udělala. 

„V pořádku?“ 
Dívka přikývla, potom zvedla ruku a stáhla si z vlasů i druhou 

stuhu. Potřásla hlavou a rozpustila si tak vlasy rovnoměrně. Unaveně 
se usmála. „Ano, Saj.“ 

„Dobrá! Podíváme se, jestli můžeme nějak pomoci, ano?“ Gwin 
zamířila zpět ke vchodu, všichni ostatní jako husy za ní. Pomohou 
skrýt to, co se teď stane… Co doufala, že se stane. Její únosce i 
zachránce leželi vedle sebe. Polion sténal, ale byl v bezvědomí. 

Elim je prohlížela. Když k ní Gwin dorazila, ztěžka se postavila. 
Při těle, čtyřicet, těhotná, ale rozhodně vypadala vyrovnanější, než se 
cítila Gwin. Nicméně měla v očích velice zvláštní výraz, což se 
ostatně dalo čekat. 

„Vypadá to, že se Polion uhodil do hlavy. Podle toho jak smrdí, 
musel být v řece. Ten druhý… tomu pomoci nelze, Gwin Saj!“ 

„Co se dá dělat. Nejdříve se postaráme o přátele. Niad, tenhle 
mladý muž mě zachránil. Bez něho by mě odnesli. Myslíš, že bys mu 
dokázala vyléčit to zranění na hlavě?“ 
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„Pokusím se.“ Ivielina poklekla, aby se pokusila o své kouzlo. 
Gwin si nevšímala Elimina tázavého pohledu. Elim si všimla, že 

mrtvý nemá žádné zjevné zranění. Jestli chce vysvětlení, žádné 
nedostane. Ale nejspíš si dokáže vymyslet stejně dobrou teorii, jako 
by byla kterákoliv jiná. Gwin sama si těch několik zběsilých 
okamžiků také úplně přesně nepamatovala. Ten chlapec Polion po ní 
skočil, snažil se ji strhnout únosci ze zad. Všichni tři upadli 
současně… ale byla si téměř jistá, že ten muž padal ještě dříve, než 
Polion zasáhl. Měla silné podezření, že v té chvíli byl muž již mrtev. 

Ivielina klečela vedle bezvědomého chlapce. Položila zkusmo 
ruku na jeho mokré, zcuchané vlasy. Gwin zadržela dech. 

Nic se nestalo. Niad zvedla oči, vyděšená. „Nezabírá to!“ 
„Nebuď tak netrpělivá! Nespěchej. Uvolni se!“ 
„Ale já nic nedělám! Nic necítím.“ 
„Jak víš, že máš něco cítit? Přesně tak jsi to dělala i pro Buliona 

Saj, ne? Na něj to zabralo.“ 
Zabralo to znovu. Polionovy oči se otevřely. Zamrkal a potom se 

pevně zahleděl na zlatovlasou dívku, která se nad ním skláněla. Jeho 
ústa se několikrát mlčky otevřela a znovu zavřela. 

„Jak se cítíš?“ zeptala se bojácně. 
Zářil. „Výborně! Jsem Polion Tharn.“ 
„Já jsem Niad Kodi Bilith.“ 
Odtáhla ruku. Popadl ji a držel. 
„To je krásné jméno!“ 
Elim úlevně zafuněla. „Je mu líp! Vstávej, Polione!“ 
Polion se posadil, aniž by pustil Niadinu ruku. „Vyléčila jsi mě! 

Jsem ti hrozně vděčný! Jsi velice krásná!“ 
„Polione!“ štěkla jeho teta. „Teď ne!“ 
Niad se začala zvedat. Než se postavila, stál i Polion a pořád ještě 

nepustil její ruku. 
„Omluv nás,“ řekla Gwin a jemně mu ruku odtáhla. „Niad se 

musí postarat ještě o další zraněné.“ 
„Je nádherná!“ řekl Polion a nespouštěl z ní oči. 
Niad se na něj usmála a sotva si při tom všímala přicházejícího 

Fariona Tharna s rozseknutou rukou, ze které crčela krev. 
„Niad?“ řekla Gwin trpělivě. „Mohla by ses pokusit o dalšího?“ 
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Niad sebou trhla, potom položila ruce na ránu. Oči jí zabloudily 
zpět k Polionovi. Usmál se. Usmála se. Nejspíš si ani nevšimla, že jí 
mezi prsty přestala prosakovat krev. 

„Děkuji ti!“ řekl Farion. 
Trhla sebou. „Cože?“ 
„Už to nebolí. Myslím, že jsi to způsobila ty.“ 
„Ach!“ odtáhla ruce. 
Farion si utřel paži a pozorně si ji prohlížel. „Myslím, že tam je 

maličká jizva. Ale to je jedno. Děkuji ti!“ 
Niad zčervenala a potom se znovu podívala na Poliona. Řekl jí, 

že je báječná a ona zářila. 
Bulion přivedl zbytek zraněných: dvě zlomené ruce, dvě ošklivé 

sečné rány, pár pohmožděnin a škrábanců. Niad teď byla sama 
sebedůvěra. Sotva se na rány dívala, když je léčila. Vypadalo to, že 
Polionovi předvádí soukromou ukázku zázraků v praxi. Objal ji paží. 
Jestli si všimla zápachu řeky v jeho blízkosti, nevadil jí. 

Gwin se podívala na Elim a obě obrátily oči vsloup. 
Bylo téměř ráno. Vzduch chladivě voněl svítáním. Sama Iviel 

jasně zářila nad východní střechou. Gwin v té chvíli všechno došlo a 
udeřilo ji to jako rána palicí. Zavrávorala k lavičce a posadila se. Noc 
se zdála táhnout do nekonečna, zdaleka ještě nekončila. Jsou tady 
mrtví. Úřady budou klást otázky. Jak se teď může udržet tajemství 
Ivieliny? Kdo poslal ty záškodníky? Liam? Proč? 

„Hotovo, Gwin Saj!“ Niad právě vyléčila poslední vymknuté 
koleno. 

„Děkujeme ti, Niad Saj!“ zabručel Bulion. „Jsme ještě většími 
dlužníky než prve.“ 

Niad nebyla na takovou uctivost zvyklá. Zčervenala radostí. 
„Je nádherná!“ řekl Polion souhlasně. 
„Polione!“ 
Chlapec odtrhl oči od Niad. „Dědečku?“ 
„Kdokoliv byli tihle zač, nechali jich pět za sebou. Jedna zlomená 

noha, jedna rozbitá lebka a zranění břicha. Dva jsou mrtví. 
Domýšlím si, že to ty jsi rozrazil tu hlavu, když jsi zachraňoval 
Aneim.“ 

„Ééé… ano, dědečku.“ 
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„Potom jsi kopancem srazil dalšímu muži vaz. To jsem viděl na 
vlastní oči. A srazil jsi toho, který odnášel Gwin Saj. Musel praštit 
hlavou o dláždění. Zneškodnil jsi jednoho muže a zabil dva další!“ 

Chlapec sebou trhl. „Já? Já?“ 
„Ano, ty. Bil jsi se lépe, než my všichni dohromady! Ty jsi celá 

armáda v jednom! Pravý Zardon. Jsi hrdina!“ 
Polion se usmál a všichni ostatní vybuchli smíchem. Zmizel v 

davu příbuzných, kteří ho plácali po zádech a hulákali svá 
blahopřání. 

Niad vzdychla a podívala se na Gwin. „Je báječný, že?“ řekla 
toužebně. 

Gwin se zhluboka nadechla a rozhlédla se po culících se 
Tharnech a sloužících. Potom znovu spočinula na Niadině zasněném 
úsměvu. „Připravena dát se do zraněných nepřátel? Můžeme je 
nejdříve spoutat.“ 

„Jistě, Gwin Saj!“ 
„Začni tedy s tímto.“ Gwin ukázala na muže se zlomenou nohou. 

Seděl, zjevně měl bolestí, hlídal ho zamračený Wosion s mečem. 
„To není dobrý nápad!“ zaduněl ze stínů zvučný hlas. Z temnoty 

se vynořila vysoká postava, v stříbřitém oděvu. 
Gwin poskočila. „Kdo jsi?“ Odkud se tady vzala? Kolik toho 

viděla? 
„Labranza Lamith.“ 
Je impozantní, ale… podivně mužská. Dobře oblečená, vlasy 

pečlivě svinuté na temeni hlavy. Její věk? Něco mezi třicítkou a 
dvojnásobkem. Neužívá staré imperiální tradice udávání tří jmen, a 
její přízvuk není z Dalingu. 

Gwin roztřeseně vstala. „Ano? Já jsem Gwin Nien Solith.“ 
Labranza pokrčila rameny, jako by na tom nezáleželo. „Vidím, že 

nevíš nic o osudových silách.“ 
„Ne. Ty ano?“ 
„Hodně. Má tato Ivielina formální výcvik?“ 
„Samozřejmě, že ne! Kdo by mohl posky –“ 
„Potom navrhuji, aby se nepokoušela léčit nepřítele. To vyžaduje 

značné ovládání.“ Ženin hlas byl hrubý, ale její chování v sobě mělo 
cosi, co vzbuzovalo respekt. 
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„Mohla by tomu muži ublížit?“ 
„Téměř jistě by ho zabila.“ 
„Aniž by chtěla, chceš říct?“ 
„To je to, co naznačuji.“ 
Okolostojící Tharnové bručeli. Niad si stoupla blíž k Polionovi a 

on ji znovu objal paží. 
Labranza? Proč je mi to jméno povědomé? Ach! „Jsi z 

Rarageshe, Labranzo Saj?“ 
Vysoká žena se zamračila. Tmavé obočí měla husté jako mužské. 

Přikývla. 
„Mám pro tebe vzkaz. Tibal Frainith říkal, že se tam s tebou 

sejde.“ 
Labranza ukázala drobné bílé zuby v dolní čelisti. „Kdy odešel?“ 
„Nevím přesně. Než začalo tohle pozdvižení. Je Shoolin?“ 
„Samozřejmě.“ 
Takže Tibal lhal. Gwin pocítila zvláštní zahryzení lítostí. „Potom 

tohle předvídal a odešel předtím…“ 
„Ne, nepředvídal. Nerozumíš Shooliným? Není tady, tak nemohl 

předvídat, co se stalo. Možná, že předvídal, že se o tom dozví.“ 
Vysoká žena se nepříjemně usmála. „Nevěř ničemu, co ti Shoolin 
řekne, Gwin Saj. Jasnozřivci pořád lžou. Musí. Předpokládám, že 
neřekl, kdy se sejdeme?“ 

„Ne. Záleželo by na tom, když pořád lžou?“ 
„Nejspíš ne. Už skoro svítá. Mí společníci a já potřebujeme 

ubytování.“ 
Za ní stáli dva muži – vysoký, světlovlasý a malý, tmavý, ošklivý 

hrbáč. Odkud se tu tihle tři v tuhle dobu vzali? 
Gwin se snažila posbírat všech pět dohromady, ale ty zatrvrzele 

zůstávaly rozházené. Brzy okolo hostince půjde noční hlídka a určitě 
ji zaujmou otevřené dveře. Potom bude moci problém předat úřadům 
a možná se dozví, kdo se ji pokoušel unést. Nechápala, co si mohli 
Gursithové myslet, že získají. 

„Máme prázdný jediný pokoj. Jsou v něm dvě velké postele.“ 
„Beru si ten pokoj. Nebudeš nic namítat, když se Jasbur a Ordur 

natáhnou na lavičkách? Za chvíli svítá.“ 
Muži si vyměnili pohledy, ale nezaprotestovali. 
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Gwin ukázala prstem. „To je ten pokoj, tam, ten s jednorožcem 
na dveřích. Ale, nechci, aby se mi tu tví přátelé povalovali. Až přijde 
noční hlídka, bude je vyslýchat a my máme dost svých starostí i bez 
nich. Buď mi všichni zmizíte z očí, nebo odejděte.“ 

Labranza ztuhla a upřeně na Gwin hleděla. 
„Rozhodni se!“ štěkla Gwin. 
„Dobrá, budeme ten pokoj sdílet. Nezapomeň, co jsem ti řekla o 

léčitelce.“ 
Labranza se otočila na patě a vyrazila do svého pokoje. Muži ji 

beze slova následovali. Podle jmen to musí být Tringiané. Tolik 
cizinců! Ivielino tajemství se teď už vyzradit musí. Gwin si úplně 
stejně mohla najmout vyvolávače, aby to rozhlásil po městě. 

Proč není na mrtvole ani stopa po zranění? Náhlá srdeční slabost, 
způsobená přílišnou námahou, by mohla být velice vhodným 
vysvětlením. Příliš vhodným. Polion zásluhu neodmítal, ale ve 
skutečnosti neudělal nic, kromě toho, že chytil Gwin samotnou. 
Možná, že si podrobnosti nepamatoval tak jasně. 

O chvíli později objevila noční hlídka otevřené dveře a začala 
vyšetřovat. 

~ ~ ~  

Hlídka došla k správnému závěru, že situace přesahuje její 
kompetence a poslala pro městskou gardu. Potom se dvůr naplnil 
muži v blýskavých přilbách, brnění a tunikách. Muži ozbrojenými 
meči, muži neholenými a zlostnými, že je vyburcovali z postelí. 
Začaly padat otázky, milióny otázek: Kdo jsou útočníci? Kdo jsou 
Tharnové? Jak to, že útočníci mají zranění a obránci ne? Proč k 
útoku došlo a kdo přesně zabil ty tři mrtvé? A jak zemřel ten 
nezraněný? 

Vůdcem vojáků byl naštěstí Oriol Oginith, bývalý Carpův přítel. 
Byl to nerudný muž středního věku. Uvnitř přilby nebylo z jeho tváře 
mnoho vidět, až na ustarané vrásky a hustý hnědý knír. Měl 
pochopení, ale měl i své povinností, a tak byla Gwin velice vděčná 
za Bulionovu podporu. Starý muž zůstal po jejím boku a odpovídal 
za ni na tolik otázek, na kolik jen mohl. 
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Opravdový problém byla nezraněná mrtvola a podivná 
nezranitelnost Tharnů. Jestli se Oriol domyslel, že tady pracoval 
Ivielin, neřekl nic. Niad vyprostili z Polionovy pozornosti a poslali ji 
do postele společně s ostatním personálem. V Dalingu bylo třeba 
velice zřejmého důkazu, že občan spáchal závažný zločin, než se 
garda snížila k tomu, aby vyslýchala pouhé služebnictvo. 

„Nechám u dveří stráže,“ řekl Oriol konečně. „Nikdo nesmí 
odejít. Ráno budu ve výsleších pokračovat, pochopitelně.“ 

„Jsem si jistá, že všichni chceme jen do postele,“ odvětila Gwin 
unaveně. Noc se zdála táhnout měsíce. 

„Udělejte to. Nikdo taky nesmí vstoupit,“ dodal pochmurně. 
Zvedla se, aby ho vyprovodila a prohodila několik soukromých 

slov. „Víš ty, kdo byli ti muži?“ 
„Najatí zabijáci. Jejich zaměstnavatel?“ Velitel vojáků se na 

prahu zastavil. „Myslím, že si dokáži domyslet. Ale nemůžu ti to říci, 
samozřejmě.“ Stál a čekal. 

„Chápu. Liam Gurshith?“ 
Oriol zavrtěl hlavou. 
„Ran Gosilbaith?“ 
Další zavrtění hlavou. 
„Vinal Esoterith?“ 
Přikývnutí. „Nepopírám to. Máš velký problém, Gwin Saj. Ať se 

na tebe Sudby brzy usmějí.“ Vyšel ven, aby dal rozkazy svým 
mužům. 

Zavřela za ním dveře a bloumala zpět na dvůr. Takže nájezd 
nebyl pomstou Kolo Gurshitha. Ran a Vinal byli dva Liamovi 
soupeři, vůdci opozičních klik. Záměr byl unést ji, ale proč? I přes 
Polionovu statečnou snahu by pokus uspěl, kdyby muž, který ji nesl, 
nepadl za chůze mrtev. Esoterithové až do teď neprojevili zájem ani 
o ni ani o hostinec. Jejich cílem bylo zasadit ránu Liamovi. Stala se 
figurkou ve smrduté vřavě dalingské politiky. 

Dvůr byl prázdný. Louče kapaly a čadily. Všichni Tharnové 
odešli do postelí. Slabý třpyt svíček, prosvítající v některých oknech, 
zhasínal, jak se nocležníci jeden po druhém ukládali, aby zachránili 
alespoň zbytky z trosek noci. Východní obloha již měla nádech 
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modré, Iviel jasně zářila, zvěstovala svítání, jasná tolik, že tlumila 
hvězdy. 

Gwin cítila, jak ji bolí každá kost v těle, přesto si nemyslela, že 
by usnula. Denní světlo přinese další problémy, spoustu dalších 
problémů. 

Seděla na lavičce a s hořkým hněvem se rozhlížela po známé 
scenérii. Je to krásná budova. Možná, že nejlépe zachovaná ukázka 
imperiální obytné architektury v celé Kuolii. Byl to její domov, a 
přece se zde teď jako doma rozhodně necítila. Vtrhli sem ozbrojení 
vagabundi. Cítila se znásilněná. Teď už se tady nemůže cítit v 
bezpečí, už nikdy. I to jí bylo odňato. 

Opřela se o stůl, naslouchala tichu, dívala se na sochy ozářené 
hvězdami. Takové myšlenky si Carpova památka nezasluhovala. 
Jenže Carp odešel a nikdy se nemůže vrátit. Její děti také odešly. 
Neměla nikoho, na koho by se mohla obrátit – majitelé hostince mají 
málo času na společenský život, a tak ona i Carp měli jen málo 
blízkých přátel. Válka a hvězdná nemoc si i mezi tou trochou vybrala 
svou krutou daň. Spojení s Gurshithy odstraší další a zpráva o sváru s 
Vinalem Esoterithem věc dorazí. 

Osamělá! Říkala si. Zůstala jsem samotná. 
Útržek básně… něco, co Carp čas od času citoval: ‚Jeden je vše, 

co je nám dáno, a jeden samotný je zbytečný. Quirmoith O životě‘, 
nejspíš, jeden z Carpových oblíbených. Teď jí to dávalo většího 
smyslu, než kdy předtím. Život by měl mít jiný cíl, než svou 
samotnou existenci. Pro co to tady bojovala? Jen proto, aby vlastnila 
dům? Živnost? Jedno ani druhé jí za námahu nepoděkují. 

Udeřila pěstí do chladného mramorového stolu. Cíl! říkala si. 
Potřebuji cíl! 

Žádní příbuzní a téměř žádní přátelé… 
Něco se pohnulo a ve stínu rozeznala stojící postavu, která ji 

pozorovala. Byl to Bulion – mohutný, holohlavý, stárnoucí, s bílým 
vousem. Ale déšť na pouští. Možná, že nakonec přeci jen přítele 
mám. Dnes večer byl mým spojencem, věrně po mém boku během 
výslechu. Musí mu na mně záležet. 
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Záleželo mu na ní dost na to, aby počkal a ujistil se, že je v 
pořádku. Nebude mu vadit, když ho v téhle hrozné noci ještě maličko 
využije. 

Vstala a šla k němu. Nepromluvil. Přistoupila k němu a složila 
mu hlavu na rameno. Mlčky ji objal. Jeho vous ji lechtal na tváři. 

„Musíš se pokusit trochu se vyspat, Gwin Saj,“ rachotil. „Zítra 
bude další těžký den.“ 

Hodně dávno jí připomínal otce. Jenže Bulion Tharn se večer 
nabídl v jiné roli. Potřebovala jeho sílu a cena nebyla nepříjemná. 

„Dnes večer ses trochu chvástal, starý muži.“ 
Dlouhou dobu neříkal nic. Nejspíš jeho venkovskou duši 

pohoršila až do samého jádra a on jí bude už navždy pohrdat jako 
ženou uvolněných mravů, městskou courou. 

„Ne.“ 
„Dokážeš mi to? Není třeba žádných závazků. Jen dnešní noc.“ 
„Dnešní noc nebo navždy, Gwin Solit, jak chceš.“ 
Silnou paži okolo jejích boků, vedl ji do pokoje Páva. Nebyla tam 

žádná svíčka, ale Iviel se třpytila na zlatinkách fresek a vrhala dost 
světla, aby ukázala velkou postel ve středu místnosti. Zavřel za nimi 
tiše dveře. 

Rozepnula si šaty a nechala je spadnout na zem. „Jsi pravák nebo 
levák?“ 

Usmál se, jakoby v rozpacích. „Když je dobrý důvod… tak 
obojí.“ 

Nahá vklouzla pod přikrývku a posunula se, aby mu udělala 
místo. Společně se zabořili do prachového peří. Byl velký, hutný, 
zarostlý. Sálalo z něj teplo, vydával pach muže. Paže, které ji objaly, 
byly těžké a silné. Přitáhl ji k sobě. 

Držel ji pevně, velice pevně, nemluvil, nic jiného nedělal. 
Poddala se svádivé útěše dotyku těl, cítila, jak se postupně v poutech 
jeho síly uvolňuje. Došla k závěru, že objetí milence je větším 
bezpečím, než jakákoliv budova. Byla sama už dost dlouho. Příliš 
dlouho. Carp by jí to nezazlíval. Konečně zamumlala: „Jestli brzy 
nezačneš, usnu.“ 

„Usni. Jsem dost starý, abych počkal.“ 
Pátravě pohnula stehnem. „Nechvástal ses.“ 
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„Ne, ale to vydrží. Tohle je vše, co potřebuješ.“ 
„Není to k tobě poctivé,“ zamumlala. 
„Jsem více, než spokojený. Spi, Nien, Spi.“ 
Tak on to věděl, že? „Jak ti říkaly tvé ženy?“ zašeptala ospale. 
„Býk.“ 
„Dokaž to.“ 
„Jindy.“ 
Usnula mu v náručí. 

16 
Ráno. Oči plné písku, které mu do nich zanesl nedostatek spánku, 

obklopen eskortou ozbrojenců v cinkajícím kroužkovém brnění, 
Bulion Tharn namáhavě stoupal schodištěm dost širokým na to, aby 
pojalo žebřiňák plný sena. Guvernérův palác byl postaven tak, aby 
občany mocné říše ohromil dojmem dávno mrtvých císařů. 
Rozhodně musel udělat dojem na jednoho stárnoucího, tlustého 
sedláka, ne? 

Moc ne. Současní obyvatelé byli nehodní svých předchůdců. 
Viděl špínu ve štěrbinách tesané mramorové balustrády. Vybledlé 
tapisérie na vysokých zdech okousané od molů. Provazy, nesoucí 
nádherné lustry, byly k úvazníkům připoutány pavučinami. Mí předci 
vydrancovali lepší stavby. 

On sám nebyl žádná barbarská hrůza. Byl jen starý sedlák. 
Šestnáct členů jeho rodiny bylo uvězněno v hostinci U Ohniváka a 
tvořilo tak potenciální rukojmí. Stejně tak Gwin Nien Solith. Byla v 
jeho životě neočekávanou novotou, pravděpodobně důležitým 
činitelem. Ještě neměl čas vyrovnat se se vším, co z této novoty 
vyplývalo. Teď byl předvolán guvernérem. Proč on a ne Gwin? Proč 
tak naléhavě? Co může být tak důležité na jednom starém sedlákovi, 
že se s ním nejvyšší úředník Dalingu chce setkat tak brzy po 
rozednění? 

Schody se táhly výš a výš. Mladíci okolo něj byli obtíženi 
spoustou ocele, ale nebyli na nich patrné žádné známky ochabování. 
Bulion Tharn však bohužel vážil víc, než kterýkoliv z nich. Crčel z 



– 97 – 

něho pot. Nejhorší na stárnutí je nespravedlnost. Necítil se starý. 
Bylo jedno, co mu říkalo zrcadlo – měl sklon se zrcadlům vyhýbat – 
cítil se být uvnitř stejným mužem, jakým byl vždy. Pouze za 
výjimečných situací jako byla tato, byl nucen vzít na vědomí vrypy 
let na své tabulce. Slyšel skřípění vlastního dechu a jeho doprovod 
ho musel nepochybně slyšet také. 

Ať mě proklejí všechny Sudby, jestli je požádám aby zpomalili. 
Dožil se vrcholu schodiště. Celá skupina pokračovala dál širokou 

chodbou do sálu zářícího pozlátkem a křišťálem. Na první pohled se 
sál zdál téměř prázdný – ohromná planina odrážející ozvěnu. Brzy si 
uvědomil, že je v ní dost nábytku, aby tucetkrát vyplnil jeho vlastní 
dům až po střechu. Podlahu tvořila pestrá obrazová mozaika. Stěny a 
strop kdysi bývaly pravděpodobně ještě pestřejší, ale teď byly 
vybledlé a zaprášené. Na vzdáleném konci místností seděl za stolem 
muž a psal. Vojáci postoupili směrem k němu. 

Tohle všechno jen proto, aby udělali dojem na sedláka? 
Nevšiml si znamení k zastavení a téměř narazil do vůdce. Potom 

stáli mlčky, na deset kroků od stolu. Pot mu stékal po žebrech. Teď 
mě nechají čekat – další lekce v ponižování. 

Stěna, ke které stál čelem, byla hřištěm obrů, chlapců a mužů, 
vydlážděných mozaikou do složitého tance. Obraz nedával žádný 
smysl, dokud si nevzpomněl, že Quoliané uvažují o Sudbách jako o 
mužích. Potom si ověřil, že tam je čtrnáct hlavních postav, stojících 
proti pozadí nepatrných smrtelníků – obětí i obmyslných. 

Jak se dalo předvídat, kompozici vévodil Poul, zářící na trůně 
jako mladý vládce dne, skrývající se v temnotě noci jako starý král 
smrti. To dávalo smysl. Ogoal, ten, který přinášel náhodu, byl 
chlapcem, kropícím zlatem a mužem, ničícím bleskem. I ti byli 
přijatelní. Zbytek umělcových představ však byl přitažený za vlasy. 
Snažil se seč mohl, aby zobrazil Rodící jako muže – muže s glóbem, 
chlapce se srpkem – ale matka a dítě by byli vhodnějšími alegoriemi 
Awail. Muol představoval vášeň jako rozlícený válečník a necudný 
milenec, což Bulion považoval za oplzlé. Ctihodný mudrc, zapisující 
do knihy, se dobře hodil k Jaulovi jako vykonavateli práva a tomu, 
který přináší pravdu, ale protivné dítě otřásající městem bylo směšné, 
to hraničilo s rouháním. Iviel jako dárce zdraví byl absurdně svalnatý 
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a ve své pochmurné podobě byl zjevně svou vlastní nejstrašnější 
obětí. Dítě s přesýpacími hodinami bude Shool a nejspíš jím je i 
stařec s berlou, i když roh obrazu byl vlhký a většina omítky opadala. 

Na Buliona to dojem neudělalo. Ve svém domě by takový obraz 
nechtěl. Jeho předci by sáhli po troudnících. Nejen, že pohlaví byla 
špatně, ale zardské pohrdání uměním se týkalo zejména všech 
zobrazení Sedmi. Život, změna, náhoda, zdraví, vášeň, rozum a čas 
vládly světu – čeho ještě bylo kromě této strohé a prosté víry třeba? 
Jakýkoliv pokus o zpodobení ji jen ponižoval. 

Strop zobrazoval mýty o Dvojím Bohu, ale kvůli takovému 
nesmyslu si Bulion krk kroutit nehodlal. Ten tedy svým 
Quolinaským pomohl, když přišli Zardové! Tahle miniaturní enkláva 
v Dalingu byla pravděpodobně posledním místem na světě, kde toto 
rozpolcené božstvo ještě uctívali. 

Guvernér odložil brk do kalamáře a tázavě zvedl oči. Velitel 
eskorty zasalutoval. 

„Bulion Tharn, excelence.“ Ustoupil stranou, aby ukázal vězně, 
jestli jím Bulion byl. 

„Aha.“ Imquin Strevith vstal. Guvernér Dalingu byl vysoký muž, 
jen poněkud sehnutý. Přestože jeho řídké vlasy byly stříbrné a tvář 
měla strukturu rozdrobené křídy, oči měl tmavé a pronikavé dokonce 
i na tu dálku. Jeho tunika ve starobylém stylu byla bílá, složitě 
vyšívaná a zdobená vyznamenáními a řády minulé éry. Mimo Daling 
už svět dávno na takové tretky zapomněl. Obešel roh stolu a čekal. 
Čekal na co? 
Bulion, věrný svému pohrdavému postoji, postoupil vpřed. Když 

došel na normální vzdálenost k hovoru, zastavil se a blyštivému 
vládci se uklonil. Byl stárnoucí rolník v haleně a krátkých kalhotách, 
vystavoval chlupaté ruce a lýtka. 

Imquin natáhl ochablou ruku dlaní dolů. Na prstech mu jiskřily 
prsteny. Čekal, že ji políbí? 

Bulion pokročil o další dva kroky, pevně ruku uchopil a potřásl jí. 
„Jsem poctěn, že vás poznávám, excelence. Hezké ráno.“ 
V guvernérových temných očích se nevyzpytatelně zablesklo. 

„Vítáme tě, Bulione Saj. Mnoho jsme o tobě slyšeli. Pojď, uděláme 
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si pohodlí.“ Pokynem ruky propustil vojáky a vedl svého hosta ke 
skupině nízkých pohovek po straně zlaceného stolu z křišťálu. 

„Usedni, Saj. Tvá návštěva města byla rušnější, než se dalo čekat, 
jak jsme slyšeli.“ Jeho uhlazený úsměv skrýval hrozbu slov. 

Bulion se posadil. Pohovka byla měkčí než postel z prachového 
peří ze včerejší noci. Jenomže mu nebylo dáno mnoho času, aby si jí 
užil. Jestli se tento pohovor protáhne, mohl by usnout – a probudit se 
ve vězení. Překřížil nohy a snažil se vypadat uvolněně. „Poměrně 
vzrušující, excelence.“ 

Imquin zvedl ojíněné obočí a promnul si dlouhými prsty svůj orlí 
aristokradcký nos. „Měl jsi štěstí, že jsi neměl žádné zraněné.“ 

„Sudby byly laskavé.“ 
„Obzvláště laskavé k muži, který do města dorazil v nosítkách.“ 
Další hrozba – ale byla to Gwin, kdo ukrýval Prokletou, ne 

Bulion. Proč vyhrožuje jemu a ne jí? Připusťme, že příležitostné 
přátelství neočekávaně vykvetlo do něčeho mnohem hlubšího, ale 
změna se udála jen před několika hodinami. Bulion to sám ještě 
sotva pochopil. Guvernérovi špehové byli nesmírně výkonní, ale o 
této překvapivé novotě vědět rozhodně nemohli. 

„Byl jsem znaven cestou.“ 
„Ano?“ Imquin se usmál zdvořile a nevěřícně. Přistoupili k nim 

dva lokajové, aby před muže postavili křišťálové čiše. Potom se oba 
bez jediného zvuku vzdálili. 

Guvernér zvedl číši k přípitku. „Nechť se Sudby usmívají na tebe 
i na tvé.“ 

„A na vás také, excelence.“ Víno bylo odporně sladké, přesto 
však mělo jakýsi nerozpoznatelný výraz. Jestli to byla vzácná 
značka, potom to pro pivem chmeleného sedláka bylo mrháním. Celé 
té kašpařice bylo pro sedláka škoda. Bulion si nedokázal představit 
jediný důvod, proč by ho autokrat měl k této audienci předvolávat. 

Guvernér se zdvořile zeptal na vyhlídky letošní úrody. 
Informoval se, zda byli Tharnové obtěžováni potulnými bandami 
uprchlíků z Tolaminu, nebo Prokletými, vyhnanými z Dalingu. 
Potvrdil skutečnost, že na venkově hvězdná nemoc nepropukla a aniž 
by změnil hlas, dodal: „Slyšel jsem, že ve svém údolí buduješ 
pevnost.“ 
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Aha! Tak odtud vítr vane. Bulion to měl předvídat. 
„Sotva pevnost, excelence. Jen zesilujeme ploty.“ 
„Proč?“ Temné oči byly pozorné. 
Bulion pokrčil rameny. „Jsme Zardové. Můj otec osídlil údolí a 

téměř první věc, co udělal, byla, že postavil palisádu. Říkejte tomu 
instinkt válečníka.“ 

„Ty nejsi žádný barbarský domorodec, Bulione Saj.“ 
„Ale musím myslet na ženy a děti. Dobytek, úrodu. Nikdy 

neškodí, být připraven. Časy jsou nestálé, jak víte.“ Příliš mluvím. 
Pronikavý pohled ho znervózňoval. Neměl žádný důvod, aby tomuto 
muži vysvětloval své pohnutky… Až na šestnáct nebo sedmnáct 
rukojmí. Jestli Imquina Strevitha z rozmaru napadne hodit je všechny 
do hladomorny a zaživa jimi nakrmit krysy, nikdo nezvedne ani prst. 
Chápe guvernér Dalingu tharnskou pevnost jako hrozbu? 

„Víš, jak moc nestálé? Karpanové překročili Nildu.“ 
„To je ovšem velice daleko.“ 
„Jenže my jsme zranitelní teď!“ 
„Moje znalost zeměpisu je poněkud mlhavá, excelence.“ 
„Potom mi dovol, abych ti to ukázal.“ Imquin se s chvályhodnou 

lehkostí zvedl. Bulion se s námahou vyprostil ze sirupovitého sevření 
pohovky a následoval svého hostitele, když vysoký, hranatý muž 
přecházel sálem. 

Náhle se zastavil a elegantní botou poklepal na podlahu. 
„Jsme tady.“ 
Nepochybně. Co měl ale na mysli, bylo, že mozaiková podlaha 

byla uspořádána do podoby mapy. Bulion potřeboval chvíli, aby se 
zorientoval. 

„Je to velice stará mapa, samozřejmě,“ řekl guvernér. „Přirozeně 
nesahá až k Nildu. Zahrnuje jen starou imperiální provincii Da Lam. 
Tady je Daling, řeka Flugoss a Tolamin.“ Popošel několik kroků. 
„Tohle býval Excham, v době, kdy tuto mapu dělali, vzkvétající 
město. Dnes tam není nic. Myslím, že podél pobřeží vyrostlo několik 
rybářských vesnic.“ 

„Úchvatné, excelence! Cítím se nad tím jako slunce.“ 
Imquin se usmál, aniž by ukázal zuby. „Shlížející z nebes a 

manipulující s osudy lidstva? Tato mapa na mne tak nepůsobí, ale 
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tamhle je další, detailní plán samotného města. Když to prohlížím, 
cítím se úplně jako Poul. Tvoje údolí bude, myslím, někde támhle.“ 
Sehnul se a díval se z blízka. „Staré jméno bylo Byzmhoth.“ 

Samotnému by Bulionovi trvalo velmi dlouho, než by na to 
přišel. Města ho mátla, protože taková města již dávno neexistovala. 
Nikdy si neuvědomil, kolik jich dříve bývalo. Řeky byly tytéž, ale 
zdálo se, že slatin je mnohem méně, než by očekával. Vzdálenosti 
mohl odhadovat jen podle času, který potřeboval, aby je ušel. 

Imquin se postavil na Daling a založil si ruce. „Myslíš jako 
válečník, Bulione Saj? Proto buduješ hrad?“ 

Hrozba byla zřejmější. Pevnost, kterou Bulion považoval za 
ochranu, ho již teď dostala do smrtelného nebezpečí. 

„Ne hrad, excelence, ujišťuji vás. Palisáda. Pevnost potřebuje 
muže, aby ji bránili, nebo se stane potenciálním ziskem namísto 
zastrašením.“ 

„Tedy myslíš jako válečník! My všichni žijeme za palisádou, 
Bulione. To je to, co jsem ti chtěl ukázat. Vidíš jak Sudby opevnili 
náš malý výběžek Kuolie, tento trojúhelník, který kdysi býval Da 
Lamem. Tady moře, Karmínové pohoří na východ. Řeka Flugoss. 
Jak víš, od Tolaminu níže ji nelze přebrodit, takže svého času 
odklonila stovku armád. Chápeš proč jediný Daling mezi tisíci městy 
přežil pád Impéria?“ 

„Upřímně řečeno, excelence, nikdy jsem o tom nepřemýšlel.“ 
„Tak to udělej teď! Vidíš, vedou sem jen dvě cesty. Jedna tudy, 

po pobřeží, okolo úpatí Karmínového pohoří. To je zrádná cesta, plná 
míst vhodných na léčky. Cesta smáčená krví. Tady zničil v roce 918 
císař Zargpe Illifinské. Ale na léčky je třeba armád a my nemáme 
žádnou armádu, takže tyto dveře zůstávají otevřené. Ta druhá cesta 
dovnitř je Tolamin.“ 

„Byl Tolamin?“ 
Imquin se usmál v pochmurném souhlasu. „Byl Tolamin. Držel 

úžinu mezi horami a řekou. Proto byly Tolamin a Daling vždy 
spojenci. My byli jejich přístavem, oni našimi dveřmi do Říše. Říční 
obchod nás spojoval. Kdykoliv byl Tolamin v ohrožení, Daling 
poslal muže na pomoc. Tolamin vždy zvítězil, a tak nebyl Daling 
nikdy ohrožen.“ 
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„Až do loňského roku, kdy Wesnar…“ 
„Král Hexzion je hlupák!“ vyštěkl guvernér. Na mléčných lících 

se mu objevilo slabé zardění hněvu. „Svoji bezvýznamnou cenu 
draze zaplatil. Celý život bude litovat silných mladých mužů, které 
poslal ze zlomyslného rozmaru pryč. Ale co se stalo, stalo se. 
Tolamin již bránu nedrží. Karpanové vtrhli do Kuolie. Se vší úctou 
ke tvým zardským předkům, Bulione Saj, Karpanové se ukazují být 
do každé kapky stejně krvelační.“ 

Bulion měl již zardskou krev řídkou, odstředěnou svůdným 
tancem s civilizací. „Čekáš, že půjdou na jih?“ 

„Čekám, že budou všude! Nezáleží na tom, jestli půjdou na jih 
nebo ne. Poženou před sebou všechno obyvatelstvo. Může přijít třeba 
Wesnar… Někdo přijde určitě!“ 

Nastával úsvit dalšího rozbouřeného věku. Oba byli již staří, 
guvernér i on. Jestli kdy v Kuolii zavládne doopravdy mír, nedožijí 
se toho. „To je válka mých vnuků!“ 

„A také jejich synů. Naštěstí nemám žádné dětí s výjimkou svého 
města. Pojď.“ Imquin se otočil a dlouhými kroky zamířil zpět k 
pohovkám. „Nemůžeme se už spoléhat, že by nás Tolamin ochránil. 
Teď už víš, proč mě zajímá tvůj hrad, Bulione Saj?“ 

Bulion se zabořil do pohovky a zkřížil holá lýtka. „Popravdě… 
ne, excelence. Jsem jen prostý sedlák.“ 

Aristokratické čelo zvrásnila křeč nevole. „Ani na okamžik 
nevěřím, že jsi takový venkovský hňup, za jakého se snažíš vydávat, 
Bulione Saj. A nespoléhám se jen na to, co pár Shooliných… Co 
tvému plánu říkají sousedé?“ 

Proč zmínil Shooliny? Všichni se vždy zblázní, ne? Imquin 
Strevith nebyl ten druh muže, kterému by uklouzlo něco, co nechtěl, 
aby mu uklouzlo. Již předtím narážel na Ivielina. Něco hledá, ale 
Bulion neměl tušení, co by to mohlo být. Proč by měla hrubá 
kamenná pevnost dva dny jízdy odtud guvernéra zajímat? Co ještě se 
může skrývat pod povrchem jeho otázek? Bulion si říkal, jestli dva 
způsoby myšlení mohou být rozděleny nějakým nedorozuměním tak 
hlubokým, že ani jeden z nich je nedokáže ani rozpoznat. 

„Se sousedy vycházím celkem vzato dobře. Pevností nadšeni 
nejsou, ale doufám, že se ke stavbě připojí. Tvé zprávy o Karpanech 
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by tady mohly pomoci. Pokoušel jsem se jim vysvětlit, že plánuji 
pevnost pro všechny v okolí, nejen pro Tharny.“ 

Guvernér na něj pochybovačně hleděl přes okraj své číše. „Ale s 
hradem je ovládneš. Tví potomci mohou usilovat o to, stát se hrabaty 
nebo vévody.“ 

Samozřejmě. „Potom jim přeji hodně štěstí!“ Bulion se zhluboka 
napil vína. Byla to chyba, sevřelo mu hrdlo a přinutilo ke kašli. 

„Jakou pomoc ti může Daling nabídnout, aby se práce na tvém 
hradě urychlila?“ zeptal se guvernér. 

Bulion mrkáním potlačil slzy. Stále ještě kašlal. Vyprskl: 
„Pomoc, excelence?“ 

„Jsem na tebe příliš komplikovaný? Nechápeš to? Pokouším se 
zorganizovat obranný obvod, vnější linii obrany města. Bez 
Tolaminu nemůžeme doufat, že bychom udrželi celý Da Lam nebo 
to, co bývalo Da Lamem. Nedokázala to Říše a tenkrát byla hustota 
obyvatelstva desetinásobně větší než dnes. Tvá pevnost a půl tuctu 
dalších, umístěných v hlavních centrech osídlení… zvláště tvá, 
protože ta bude držet klíč k pobřežní cestě. Když ti přidělím 
vojenského poradce, aby ti pomohl s projektem, budeš dbát toho, co 
ti řekne? Když ti pošlu dvě stovky kameníků, dokážeš je využít? 
Živit je? Jak dlouho? Tři sta? Pomůže zlato? A jestliže ano, kolik…“ 

„A za nimi posádku, pochopitelně?“ 
Guvernér poprvé ukázal zuby. Byly žluté a bylo jich málo. Po 

chvíli řekl: „Myslím, že bychom tě mohli požádat, abys toleroval 
symbolický počet vojáků. Těžko můžeme očekávat od daňových 
poplatníků v Dalingu, že by přispěli na náklady budování hradu a 
potom neměli žádné slovo ohledně účelu, na který bude hrad využit.“ 

Starý Gamion Tharn rád říkával zardské přísloví: Červi zdarma v 
sobě mívají háčky. 

„Excelence, nesmírně přeceňujete můj vliv, domníváte-li se, že 
bych kdy mohl sousedy k něčemu takovému přemluvit. Sjednotil 
bych je, ale sjednotil bych je proti sobě a proti vám. Nebude to 
fungovat!“ Bulion pozvedl číši. „Na svobodu!“ polkl poslední hlt. 
Guvernérův mrazivý pohled v něm vyvolal představu, že již slyší 
třísknutí dveří hladomorny. 

„Odmítáš moji nabídku přátelství?“ 
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„Vaše excelence, nejsem vládcem Východního Pomezí! Jsem 
sedlák. Awail a Poul mě požehnaly mnoha dětmi a mnoha i je. Jsme 
největší rodina v oblasti, ale to je vše, co jsme. Vy navrhujete sňatek 
krávy s myší. A i kdybych byl vévoda Tohoto a Tamtoho, cena by 
byla příliš vysoká.“ 

„Nepřátelství Dalingu tě může stát více.“ 
„Nepřeji Dalingu nic zlého a nemohl bych mu nic zlého způsobit, 

ani kdybych chtěl.“ 
Daling, na druhé straně, mohl pobít Buliona a šestnáct členů jeho 

rodiny jediným rozkazem. Guvernér na něho dlouhou, nepříjemnou 
minutu strnule hleděl předtím, než i on pozvedl sklenici. „Na 
svobodu tedy.“ Pil aniž by ze svého návštěvníka spustil oči. 

„Doufám, že jsem vás neurazil, excelence?“ 
„Žiji p říliš dlouho na to, abych cítil zášť, Bulione Tharne.“ Starý 

muž vypadal něčím zmatený. „Uděláš pro mne tedy alespoň 
laskavost? Naše vojenské zpravodajství je neutěšeně skrovné. 
Potřebujeme vědět mnohem více o současné situaci na venkově. 
Mohl bych do vaší oblastí vyslat hlídku, aby shromáždila informace, 
ale to by mohlo být chápáno jako nepřátelský krok. Poslední věc, co 
si přeji, je znepřátelit si rolnictvo. Omluv mě, obyvatelstvo. 
Vyčlením-li jednoho muže, aby tě doprovázel, poskytneš mu 
pohostinství? Představíš ho sousedům a dovolíš mu, aby sbíral 
informace?“ 

Nebyl to vítaný návrh, ale rozhodně by nebylo rozumné si 
znepřátelit guvernéra ještě víc. „S radostí.“ 

Imquin se chladně usmál. „Teď mi pověz o Labranze Lamith.“ 
„O kom?“ 
„Ale běž! Nejsem hlupák. Než jste přijeli, byl v hostinci muž z 

Raragashe. Ve zprávě gardy o útoku ze včerejší noci se uvádí mezi 
hosty jméno Labranzy Lamith. Proč se o tebe zajímá, Bulione Saj?“ 

„Excelence, nemám nejmenší tušení, o čem mluvíte! Ano, žena 
toho jména tam je. Objevila se po tom útoku, ale co je zač, nebo 
odkud přišla, nebo… Opravdu nemám tušení! Nepromluvil jsem s ní 
jediné slovo, přísahám. Měl bych znát Labranzu Lamith?“ 

Guvernér se zamračil, jako by jej Bulionův úžas téměř – ale ne 
docela – přesvědčil. „Možná, že ne, jestliže nejsi nikým více, než 
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kým tvrdíš, že jsi. Ona je něco jako legenda. Jak se do… Dávej si na 
ni pozor. Kdy se chystáš vrátit se domů?“ 

Tato náhlá odbočení od tématu vyváděla z rovnováhy. „Rozuměl 
jsem tomu, že v tuto chvíli jsme v domácím vězení.“ 

„M ůžete jít.“ 
„Tedy půjdeme. Dnes.“ 
„Velice moudré, mohu-li říci. Díky vám vypadá jistý velice 

mocný občan jako hlupák, jako nýmand poražený tlupou vesničanů. 
Vy jimi nejste a ani on jím není, ale takovým mužům na zdání velice 
záleží. Přeji vám bezpečnou cestu.“ 

„Varování, excelence?“ 
Starý muž pokrčil rameny. Temnota jeho očí byla ve zvláštním 

kontrastu s jeho bledou pletí a bílým rouchem. „Myslím, že ho není 
třeba, pokud se zde nebudete zdržovat příliš dlouho. Můj emisar 
bude připraven vás doprovodit.“ 

Bulion přikývl na souhlas. Přemítal teď, jestli zde byla nějaká 
past, kterou přehlédl, nebo jestli přítomnost záhadného vyslance 
měla odradit zločince od případného útoku. Guvernérovo myšlení 
bylo stejně křivolaké jako pytel zmijí. Městský aristokrat a 
venkovsky sedlák… možná, že oni dva si nikdy nemohou rozumět. 
Jediný jasný závěr je ten, že Imquin hrubě přeceňuje Bulionův vliv v 
oblastí. Jmenovaný emisar – špeh – mu situaci objasní, až napíše 
svoji zprávu. 

„Jsem ti velkým dlužníkem,“ řekl Imquin. „Je něco, co bych 
mohl oplátku udělat já pro tebe? Prosím, neváhej o to požádat – naše 
malá rozprava mě potěšila.“ 

Tento rozhovor spíše připomínal plavání v mlýnském náhonu 
tharnského údolí s ošklivým spodním proudem na konci. Ale žádostí 
ničemu neublíží. 

„Jste velice laskav, excelence. Gwin Solit je moje dávná 
přítelkyně a nedávno utrpěla tragickou ztrátu. Slyšel jsem, že je 
obtěžována nápadníky, kteří se ucházejí o její majetek. Existuje 
nějaký způsob, jak byste mohl využít svého vlivu a toto neustálé 
znepokojování zarazit?“ 

Guvernér se zdál být překvapen výběrem tématu, snad i dokonce 
zklamán. Co ještě čekal? „Žádáš z pouhého přátelství?“ 
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„Výhradně. Dobře jsem znal jejího manžela. Když jsme přijeli do 
Dalingu, pobývali jsme vždy v jejich hostinci. Domnívá se, že 
pobuřující útok ze včerejší noci, byl podnícen snahou zmocnit se 
jejího majetku, že opoziční kliky –“ 

Guvernér zvedl tenkou ruku s modrými žílami. Spokojeně se 
opřel. „Náhodou mám v úmyslu dnes odpoledne přijmout opatření, 
které těmto snahám rozhodně učiní přítrž, jednou a provždy.“ 

„To jsou dobré zprávy,“ řekl Bulion opatrně. Nebyl si však zase 
až tak úplně jistý, jestli opravdu jsou. Nedůvěřoval liščímu pohledu v 
tmavých očích starého muže. 

„Situace je docela prostá. Vskutku je mnohem prostší, než si jistí 
lidé představují. Bavil jsem se sledováním těch intrik, ale včera v 
noci to zašlo příliš daleko. Liam Gurshith velice touží po té budově 
ve Fénixově ulici, takže Vinal Esoterith je pevně rozhodnut, že ji 
nezíská. Pár dalších jich skotačí po okrajích a hledají, jak z toho něco 
vytěžit. Na dnešní poledne máme naplánováno zasedání městské 
rady, na kterém se chystám celou záležitost vyřešit.“ 

„Bude tedy Gwin Saj potvrzeno nerušené užívání jejího 
vlastnictví?“ 

„Bohužel nikoliv. Nepatří jí a nikdy nepatřil.“ 
Bulion se otřásl. „Cože! Nerozumím!“ 
Guvernér se usmál svým úsměvem sevřených rtů. „Jestli jí to 

pomůže, Liam Gurshith jej také nezíská. Patří mně.“ 
„Vám!… Excelence?“ 
„M ěstu. Žena nemůže v Dalingu vlastnit půdu. Je to starý zákon, 

nicméně stále platný.“ 
Sudby! Ví Gwin o tom zákonu? Musí o něm vědět. Je příliš 

chytrá, než aby o něm neslyšela. Neodhalila mi celou závažnost 
situace… ale proč by měla? 

„Víš,“ pokračoval Imquin, „jestliže nemůže vlastnit půdu, potom 
je odkaz jejího manžela neplatný. Její vlastnictví nelze sňatkem 
získat, protože žádné nikdy neměla. Ti nápadníci o tom buď nevědí, 
nebo si myslí, že zastrašováním formality obejdou. Podle zákona 
dědictví získal její nezletilý syn, ale o několik měsíců později zemřel 
na hvězdnou nemoc. Poněvadž nemluvně žádného dědice mužského 
pohlaví nezanechalo, vlastnictví se podle zákona vrátilo císaři… a v 
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Dalingu je guvernér ještě stále představitelem císaře. Ty víš a já také, 
že legitimního císaře nemáme už sto let, ale zákon tuhle skutečnost 
nezohledňuje. Takže půda, na které dům stojí, patří městu – mně.“ 

Bulion byl příliš zhnusen starcovou odpornou samolibostí, aby 
řekl jediné slovo. 

„Bude to zajímavé zasedání.“ Imquin měl škodolibou radost. „Za 
starých časů byli guvernéři jmenováni císařem. Většina guvernérů 
předstírala, že vládne za dohledu městské rady, jenže tyhle rady byly 
jen cirkusem ochočených městských vůdců, kteří fungovali jako 
ucho lidu, které naslouchalo císařským rozkazům. Když Říše padla, 
Daling žil dál. Tehdejší guvernér byl mladý a silný a vládl až do své 
smrti. Ve funkci svého zástupce připravil syna k převzetí úřadu a ten 
skutečně po smrti otce bez odporu na jeho místo nastoupil. Úřad se 
stal vlastně dědičným. Protože já děti nemám, zemře společně se 
mnou…“ vzdychl a tiše dodal: „Skládal jsem naděje do svého 
synovce, ale zdá se, že Sudby rozhodly jinak.“ 

Bulion myslel na Údolí Tharnů a své pravnuky, hrající si na 
loukách. Divil se, co vedlo starého Imquina k tomu, aby pokračoval 
ve svých politických intrikách a dokonce promýšlel obranu města 
proti nepříteli, kterého se nejspíš nedožije. Možná, že se vladaření 
stávalo zvykem a výkon moci nepřekonatelným návykem. 

Guvernér se zasmál. Vypadalo to, že už vlastně vůbec nehovoří 
ke svému hostu. Spíše si mluvil sám pro sebe. „Během let se rada 
stala mnohem mocnější. Městu vládne hrstka bohatých rodin. 
Ovládají radu a rada trpí guvernéra jen proto, že alternativou je chaos 
a občanská válka. Během mé vlády moji moc osekali, třísku po 
třísce, rána za ranou, až se ze mne stala sotva více než loutka. 
Předsedám sice jejich poradám, ale to je tak veškerá autorita, kterou 
mi nechávají. Když se proti mně spojí, jsem bezmocný. Ale dnes! 
Dnes si s nimi užiji zábavy! Zákon je jasný. Dům ve Fénixově ulici 
je můj. Mohu s ním naložil, jak se mi zlíbí. Čeká mě velice zábavné 
odpoledne!“ 

Znělo to jako vyprávění o bitvě škorpiónů a Bulion si nedovedl 
představit nic, co by se mu líbilo méně. Každému podle jeho gusta. 

Imquin dramaticky vzdychl. „Je mi pochopitelně líto, že má 
Solithova žena potíže, ale ty nejsou mým dílem. Několik měsíců žila 
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na půdě, která jí nepatřila, aniž by platila pachtovné. Na to se nesmí 
zapomínat. Více méně kvůli ní jsem nezasahoval, dokud nezíská 
manžela, no a včera bylo městským vyvolávačem oznámeno její 
zasnoubení s Kolo Gurshithem –“ 

„To zasnoubení jí bylo vnuceno násilím! Souhlasila s ním jen 
proto, aby získala čas a protože doufala, že tím odradí ostatní.“ 

Guvernér pokrčil útlými rameny. Na tunice se mu zablýskaly 
řády z drahokamů. „Možná to teď znovu zváží…“ 

Zděšený Bulion řekl: „I kdyby to udělala, vezme si ji ten Kolo, 
teď, bez majetku?“ 

„To opravdu nemohu říci. Třeba Liam usoudí, že by Gurshithové 
ztratili tvář, kdyby zasnoubení zrušil. Tak či tak se jim vysmějí. Je to 
nepříjemná situace. Liam je schopný zařídit nešťastné nehody všem, 
kteří jej zostudili. I Vinal Esoterith se velice rád mstí.“ 

Bulion s námahou skrýval zuřivost. Řekl: „Jsem poněkud 
pohoršen, že úřady v Dalingu nejsou schopny zabezpečit bezpečnost 
ctihodné občanky, jako je Gwin Solith.“ 

Stařec vstal a narovnal se, jako by ho bolelo v zádech. Jeho temné 
oči chladně plály. „Žijeme ve smutné době. Kdybych jí měl poradit, 
potom bych řekl totéž co tobě, Bulione Saj – opusť město, a rychle.“ 

17 
První krizí dne bylo Bulionovo neočekávané předvolání do 

guvernérova paláce. Druhou byla vzpoura. S výjimkou Niad a staré 
Shumy služebnictvo hromadně odešlo. Hostinec U Ohniváka se stal 
životu nebezpečným místem, říkali a Gwin s nimi naprosto 
souhlasila. Měla úplně stejný pocit. Vyplatila jim týdenní mzdu a 
popřála hodně štěstí. Ale strážní u dveří je odmítli nechat odejít. 

Následkem toho je Shuma přiměla k tomu, aby se vrátili ke svým 
povinnostem, jenže mezitím Elim a tharnské ženy obsadily kuchyně. 
Následoval chaos podobný setkání s Jaulinem. 

Než se věc vyřešila, Gwin zjistila, že strážní nepouští dovnitř 
obchodníky, kteří přicházeli se zásobami. Vyšla ven a dožadovala se 
písemného nařízení, podle kterého měla být ona a její hosté 
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vyhladověni k smrti. Nakonec boj vyhrála a vrátila se znovu dovnitř, 
aby čekala, odkud přijde další rána. 

Poul již zahřívala dvůr. Jediný stále ještě patrný důkaz bitvy 
předchozí noci byl nápadně prázdný podstavec, na kterém stávala 
socha – Ogoal jako šprýmařka! Gwin se nelíbila, i když Carp tvrdil, 
že je to jedna z nejcennějších. No, teď z ní byla hromada jaspisu v 
koutě stáje. 

Po celém hostinci byli rozptýleni Tharnové různých pohlaví a 
vzrůstu. Ženy jen tak tlachaly. Většina mužů byla namačkána okolo 
stolu, kde hráli kostky. S Tharny jako s hosty vždy bývalo nejméně 
práce. Neočekávali, že je někdo bude obskakoval, jen chtěli být 
dobře nakrmeni. 

„Protože seš moc blbej na to, abys hrál kostky!“ řekl zlostný hlas 
shora. 

„Ty taky!“ Neznámý přízvuk, který se snášel z ochozu, určitě 
nepatřil žádnému Tharnovi. 

„Přesně takle sme prohráli všechny peníze a museli začít žebrat!“ 
„Tos byl ty, Jasbure.“ 
„No, ale tys byl příliš hloupej, než abys mě zastavil.“ 
„Spal jsem.“ 
„Kromě toho teď nemáme žádný peníze, takže tak jako tak hrát 

nemůžeš.“ 
„Ty taky,“ reptal první hlas. 
Gwin odešla z doslechu. 
„Bojíš se, Gwin Saj!“ Buclatá, stříbrovlasá Elim seděla v políčku 

stínu a pilně pletla kojenecké šatičky. 
„Jen znepokojená.“ Gwin se posadila na stoličku vedle ní. Měla 

ráda Eliminu společnost. „Život je rušnější než obvykle.“ 
Ano, bála se. Bála se o Buliona, přemítala, proč vybrali jeho a co 

je to za výslech. Bála se, že každým okamžikem dorazí úředníci, aby 
vyšetřovali úmrtí z minulé noci. Bála se Gurshithů a přemýšlela, jak 
se vykroutí ze svého slibu, vdát se za Kola. Děsila se popomyšlení, 
že její Ivielinu brzy odhalí. 

Potřebovala Carpa, nebo někoho, s kým by sdílela své starostí. 
„Mně se zdá Daling rozhodně poklidný!“ prohlásila Elim za 

zkušeného cinkání jehlic. „Doma pořád něco čeká, až to dostane 
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najíst, až se to naloží, umyje, opraví, vyudí, porazí, podojí, přiloží, 
zalije, upeče, nebo až se něčemu řekne, co to má dělat.“ 

„To bys měla zkusit vést hostinec!“ 
„Určitě bych to zvládla s jednou rukou za zády!“ 
Mrkla na ni, když odpovídala, ale nejspíš měla pravdu. Gwin si 

zkoušela představit, jakou by asi dostal Liam Gurshith odpověď, 
kdyby zkoušel své darebností na chrabré Elim Panank. 

Elim se zamračila. „Vlastně se rychle začínám nudit! Potřebuji na 
trhu milión věcí a jestli se tihle strážní brzo neseberou a nepůjdou 
pryč, budu si muset od některého z chlapů půjčit meč a prosekat se 
ven!“ 

„Mohu tě propašovat oknem v podkroví, jestli chceš. Budeš 
muset seskočit do uličky, jenže je dost úzká.“ 

„Myslím, že dám přednost meči.“ Elim se podívala přes dvůr. 
Pak se zeptala: „Ta dívka. Niad? Jsi… za ni zodpovědná? Myslím, 
jestli zastupuješ matku?“ 

Gwin se rozhlídla. Niad seděla u jednoho z kamenných stolů v 
ústraní mezi dvěma stromy. Mladý Polion k ní naléhavě hovořil, 
držel ji za ruku a zíral jí do očí z velké blízkost. 

„Rozkvétá romance?“ zeptala se Gwin. 
„Něco rozkvétá!“ 
„Myslíš, že její léčitelská moc ho očarovala? Něco jako vedlejší 

účinek?“ 
Elim vyloudila pochybovačný zvuk. „Jsem si jistá, že magie, 

která v tom je, je normálního Muolina druhu. Je mladá a ženského 
pohlaví. Její modré oči, blond vlasy a velký kozy nejspíš moc rozdílu 
nedělají. Buď na pozoru, Gwin! Ten kluk se před ničím nezastaví.“ 

Niad přišla o celou svou rodinu, byla Prokleta Iviel, a byla už celé 
měsíce uvězněna v hostinci – romance bylo přesně to, co 
potřebovala, aby přišla na jiné myšlenky a získala trochu sebejistoty. 

„Vypadá docela šťastně a on vypadá na příjemného chlapce. 
Koneckonců je to tvůj rodinný hrdina. Pravý Zardon, tak ho tvůj otec 
nazval.“ 

„Víš, čím prosluli! Kdybych byla Nladinou matkou, touhle dobou 
už bych dávala do všech oken mříže.“ 
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„Není tak nevinná, jak vypadá,“ řekla Gwin. „To přece nemůže 
být! Ale tvou zprávu předám. Oho!“ 

Milenci se probudili z vytržení, jak Labranza obešla strom a 
tyčila se nad nimi. Pořád měla na sobě stříbrné šaty, ve kterých 
přišla. Vlasy měla úhledně učesané. Byla úchvatná, důstojná jak z 
císařské recepce. Posadila se k nim. 

Gwin vyskočila, rychle přešla přes dvůr a posadila se vedle 
Labranzy. V porovnání s ní se cítila příliš obyčejně oblečená. Rozum 
jí říkal, že tahle starší žena je na toto město příliš slavnostně 
oblečená, rozhodně v tuto denní dobu, ale Labranzina osobnost 
takovou logiku přehlušila. 

Vysoká žena se na ni zaškaredila. „Chci si promluvit s 
děvčetem.“ 

„Mluv.“ 
„V soukromí.“ 
Gwin zavrtěla hlavou. „Možná si toho nejsi vědoma, Labranzo 

Saj, ale město postavilo všechny, kteří byli postiženi hvězdnou 
nemocí mimo zákon. Ty, kteří přežili, pochopitelně, protože většina 
zemřela. Tím, že jsem Niad ukryla, jsem se stala zločincem. V této 
debatě jsem proto zúčastněnou stranou.“ 

Labraza zlostně pokrčila rameny. „Tenhle mladík jí nicméně 
není.“ 

Polion na Gwin znepokojeně pohlédl. 
„Nech ho zde,“ řekla. „Jsem mu velice zavázána. Jestliže si přeje 

naslouchat a Niad nemá námitky, potom mně rozhodně nevadí. 
Zachránil mě před únosem.“ 

„Nezachránil. Toho muže, který tě odnášel, zabila Niad Bilith.“ 
Niad vyjekla. Polion pod svým chmýřím zbledl. 
„Nedotkla jsem se ho!“ zakvílela Niad, oči široce otevřené 

hrůzou. „Dokonce jsem ani nebyla poblíž!“ 
Labranza se chladně usmála. „Nemusela jsi být. Připouštím, že 

usmrtit člověka na dálku je velice neobvyklý projev působení 
Ivielina, ale není to nemožné. Viděla jsi, co se dělo, ne? Chtěla jsi, 
aby to přestalo? Chtěla jsi to zastavit?“ 

Niad němě přikývla. 
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„To stačilo. Máš moc léčit a moc způsobit nemoc. Jdou ruku v 
ruce. Každý, kdo se ti od nynějška znelíbí, bude ve smrtelném 
nebezpečí.“ 

Polion se odtáhl od Niad, i když si to pravděpodobně vůbec 
neuvědomil. 

„Vysvětli to,“ řekla Gwin. „Vysvětli, jak to, že víš takové věci, 
Labranzo Saj.“ 

„Jsem z Raragashe.“ 
„A to znamená?“ 
„V dobách impéria byl každý, kdo dostal hvězdnou nemoc, 

vyhoštěn do Raragashe – dokonce i ty nejmírnější případy, protože 
prudkost nemoci nemá žádnou spojitost s tím, jestli bude následovat 
Prokletí anebo ne. Raragash byl něco jako tábor malomocných.“ 

„Obyvatelé museli již dávno vymřít.“ 
Mohutná žena si podivně mužským gestem založila silné ruce na 

prsou. „Tradice žije dál. Do Raragashe nachází cestu mnoho z těch, 
kteří jsou Prokleti.“ Obrátila se k Niad. „Rozhodně ti doporučuji, aby 
ses tam co nejdříve vypravila. Tam se naučíš, jak svou moc ovládat. 
Jestli nepůjdeš, potom v budoucnu zabiješ další lidi. Kdykoliv někdo 
onemocní, nebo zemře, budou ti dávat vinu, ať už vinna budeš nebo 
ne. Dříve či později tě označí za čarodějnici. Potom tě uženou a 
zabijí.“ 

Niad se scvrkla do vyděšeného dítěte. Polion ji objal paží. Stoupl 
v Gwinině očích o několik bodů. 

„Kdo ji bude učit?“ ptala se Gwin agresivně. 
„Ostatní Ivieliní. Před staletími založil císař Losso Lomith v 

Raragashi akademii, aby studovala postižené hvězdami. Obyvatelé, 
kteří přesvědčili úřady, že nejsou Prokletí, dostali císařský pardon a 
směli odejít. Akademie žije dál, i když ne ve své původní podobě.“ 

To byla překvapivá informace a velice dobrá zpráva. Gwin se 
zlostí pomyslela na tucty lidí, kteří byli na jaře vyhnáni z Dalingu a 
kteří toto měli vědět. Na chvíli si mohutnou, mužskou Labranzu 
pozorně prohlížela. „Kdo vede Akademii? Kdo stojí v jejím čele?“ 

„Já.“ 
To nějakým způsobem překvapivé nebylo. 
„A co tě přivádí až do Dalingu?“ 
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„Důležitá záležitost.“ 
„Mimo Daling samotný přežilo z Říše jen málo,“ řekla Gwin 

zamyšleně. „Raragash nebyl během nepokojů dobyt?“ 
Labranza netrpělivě zavrtěla hlavou. Dávala najevo, že chce 

rozhovor ukončit. „Zardové si váží Prokletých, jako Quoliané si jich 
nikdy nevážili. Vyhnuli se Raragashi.“ 

„Ne ve všech válkách, které následovaly, bojovali Zardové.“ 
„Ne, a bezvýznamná království jsou nepředvídatelná. Raragash se 

naučil, nedávat o sobě vědět. Kdykoliv se však dozvíme, že někde 
vypukla hvězdná nemoc, vysíláme posly, aby hledali Prokleté. Mí 
dva společníci přišli do Dalingu s tímto posláním.“ 

Takže její vlastní poslání je něco jiného. 
Polion řekl: „Cestou sem jsme se setkali s Jaulinou.“ 
Labranza obrátila svůj zastrašující pohled zpět na něho. „Jaulini 

jsou zvlášť politováníhodní, protože se nedokáží skrýt. Když řekneš 
Jasburovi a Ordurovi, kde by tu osobu mohli najít, půjdou tam a 
najdou ho.“ 

„Ji. Je to žena. Dědeček jí už nabídl útočiště.“ 
„Zaslouží si chválu. Ale měla by jít nejdříve do Raragashe. 

Dokážeme pomoci dokonce i Jauliným.“ 
Niad žalostně hleděla na Gwin. Bylo nemožné si představit toto 

důvěřivé, přívětivé dítě, jak vraždí lidi, a přece včera v noci zemřel 
muž za chůze. Labranza jen potvrdila Gwinino vlastní podezření. 

„Není třeba hned spěchat,“ řekla. „Nikdo z nás tak jako tak nesmí 
v této chvíli opustit dům. A i kdybychom směli, Niad nemůže na 
takovou cestu vyrazit úplně sama. Bude potřebovat doprovod.“ 

„Ano?“ řekl Polion. „Jak daleko je tenhle Raragash?“ 
Romantické mládí zjevně právě vycítilo dobrodružství. 

„Na vzdáleném konci Bitevních Plání,“ řekla Labranza. „Dva 
týdny na dobrém koni, když nejsou cestou žádné potíže. A válka 
nebo dvě tě určitě zpomalí. Karpanové napadli Nimbudii. O 
Karpanech se říká, že Prokleté zabíjí na potkání.“ 

Polion Niad stiskl. „Vidíš? Mohlo by to být horší!“ 
Zachichotala se a loktem ho šťouchla do žeber. Romance se zdála 

postupovat svižným tempem. 
„Ochráním tě,“ řekl a vyslal na scénu i svou druhou ruku. 
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„Jestli tě obtěžuje,“ navrhla Gwin, „přivoď mu bolení břicha.“ 
„To není zábavná poznámka!“ řekla Labranza ostře. „Zahráváš si 

s ohněm, mladý muži!“ Zvedla se k odchodu. 
Polion k ní vzhlédl s okamžitým vzdorem. „Já si rád hraji s 

ohněm!“ Obrátil se k Niad. „Nelíbím se ti?“ 
„Líbíš, ale –“ 
Nestihla dokončit větu, protože využil její ústa k jinému účelu. 

Oči se jí překvapením široce otevřely, potom se zavřely a zůstaly 
zavřené. 

Gwin došla k závěru, že věci se jí vymkly z rukou, a tak je 
nechala být. Promluví si s Niad později. Polion již varován byl. 

Přidala se k vysoké Labranze, která dlouhými kroky mířila ke 
schodišti. „Máš sama v úmyslu vrátit se do Raragashe, Labranzo 
Saj?“ 

Mohutná žena se zastavila. „Nejspíš. Řekni mi o Tibalu 
Frainithovi.“ 

„Vím jen velmi málo. Přijel brzy ráno, pobyl dva dny a odešel 
nedlouho předtím, než jsi přišla ty.“ 

„Sešel se s někým zvláštním v době, kdy tady byl?“ Její 
autoritativní chování bylo úžasné. Gwin je nesla nelibě, ale 
nedokázala se mu zpěčovat. 

„Ne, pokud vím. Nestrkám nos do záležitostí svých hostí, Saj.“ 
„Člověk by se z něj mohl zbláznit! Přestože, Shoolini nejsou 

doopravdy zodpovědní za své činy, takže bych jej neměla vinit. Ano, 
myslím, že zprávy o Karpanech jsou dostatečným důvodem, abych se 
vrátila do Raragashe docela brzy.“ 

„Myslela jsem si, že ze všech Shooliných se stanou blábolící 
ranečky nervů. Ti v Dalingu se takovými stali.“ 

„Ne, když se jim dobře poradí. Chápeš podstatu Shoolina 
Prokletí, Gwin Saj?“ Labranza shlédla dolů ze své výšky jako přísná 
Učitelka. 

„Dokáží předpovídat budoucnost.“ 
„Omezeným způsobem. Shoolinova paměť pracuje jen vpřed. 

Touto dobou už o tobě Tibal Frainith nebude vůbec nic vědět, pokud 
mu nebylo určeno, aby se s tebou ještě někdy setkal. Všimla sis, že 
hodně psal? Shoolini si neustále píší deník. Minulost je jim ztracená, 
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jako je nám záhadou budoucnost. Ty si pamatuješ minulost – 
cokoliv, co jsi zažila, nebo co ses dozvěděla – ale oni si předpamatují 
budoucnost, tak, jak ji poznají.“ 

„Takže pro ně je budoucnost dána, stejně neměnitelná jako 
minulost pro nás?“ 

„Ani v nejmenším! Shoolin může měnit budoucnost. Jestliže vidí, 
že se polije vařící vodou, může zůstat stranou od kamen.“ 

Liam Gurshith srazil Tibala Frainitha k zemi prakticky přesně na 
místě, kde teď Gwin stála. Jestliže Tibal věděl, že se ta rána blíží… 

Zvonek začal řinčet, když se otevřely venkovní dveře. Vstoupil 
strážný, rozpoznal Gwin a vpochodoval jejím směrem. Zastavil se a 
zasalutoval. 

„Gwin Saj?“ Byl to mladý muž, kterého ještě neviděla. Vše, co z 
jeho tváře bylo uvnitř helmy vidět, bylo zarudlé a zpocené. Těžce 
oddechoval. Kroužkové brnění musí být v tomto počasí neuvěřitelně 
nepříjemné a on nejspíš běžel. „Poslali mě, abych vyhledal Labranzu 
Lamith.“ 

Gwin ukázala rukou. Labranza si znovu založila ruce. 
Mladík se na ni podíval, jako by představovala problém v 

technice zatýkání. Byla vyšší než on a určitě i víc vážila, brnění 
nebrnění. 

„Jeho excelence si prosí tvé přítomností, Saj.“ 
„Opravdu? A rozhodnu-li se nepřijít?“ 
Nadějně se usmál: „Přivolám pomoc.“ 
„Taková je to prosba? No, snad abych si s guvernérem Imquinem 

promluvila. Veď mě, synu.“ 
Gwin se za nimi dívala, jak odcházejí, potom se znovu rozhlédla 

po nádvoří. Všimla si, že všichni thamští muži, hrající kostky, jsou 
ozbrojeni meči. Podruhé je nepřipravené nikdo nepřekvapí. Stále 
ještě chráněni stínem stromů, Niad a Polion byli hluboce zabráni do 
rozhovoru, drželi se za ruce, téměř se dotýkali čely. Kolem Elim, pod 
sochou Shool jako dějepisce, se vytvořila skupina tlachajících žen. 
Zdálo se, že socha Sudby zapisuje, co bylo u jeho lýtek řečeno. 

Včerejší noci toto nádvoří přepadla banda rabiátů. Liam Gursith 
chtěl toto místo natolik, že byl pro ně ochoten oženit svého syna – 
ačkoliv Kolo by na řádném trhu manželství za mnoho nestál. Vinal 
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Esoterith se pokusil Gwin unést a byl by uspěl, kdyby neměl takovou 
smůlu a nenašel dům plný Tharnů. Ten se jen tak nedá odradit. Bude 
se chtít pomstít. 

Byl to nádherný domov, ale cenu jejího života neměl. Neměl 
cenu sňatku s Kolo Gurshithem. Kdyby měla své dny dožít jako 
otrokyně, jako žebrák nebo jako děvka, byl by to lepší osud, než toto 
– provdaná za něj, byla by tím vším dohromady. Ať to Sudby sperou! 
Ten dům je past a ona na to měla přijít už dávno. Domov by měl být 
útočištěm; tento byl nejhorším nebezpečím. 

Byla jsi zde uvězněna již dost dlouho. 
„Cože?“ Vyskočila a rozhlížela se, přestože věděla, že nikoho 

nenajde. 
Vyjdi ven a něčeho dosáhni. 
„Kdo jsi?“ ptala se prázdného vzduchu. 
Žádná odpověď. Tentokrát mám určitě halucinace. V jejím okolí 

nebyl vůbec nikdo. 
Klesla na mramorovou lavičku. Nikdo se neskrýval pod stoly. 

Nebylo to břichomluvectví. Tibal Frainith odešel už dávno. Sevřela 
ruce, aby zastavila jejich třes. Mám vidiny, ztrácím příčetnost. Až na 
to, že Jukion Tharn včerejší noci reagoval, jako by ten hlas slyšel 
také. Musím se ho zeptat. 

Dokázala si představit, jak by taková otázka zněla. Zapomeň na 
to! 

Hlas samotný – mužský nebo ženský? Městský nebo venkovský? 
To nedokázala říci. Prostě hlas. Koneckonců to dávalo smysl: „Právě 
to začalo… Vyhoď ho obloukem a je po vtákách… Byla jsi zde 
uvězněna již dost dlouho… Vyjdi ven a něčeho dosáhni…“ 

Kdyby hlas ráčil diskutovat, mohla by poznamenat, že Tibalův 
příchod neznamenal zrovna nejvýznamnější obrat. Tím byl Liam se 
svým ultimatem o několik hodin později. Ale vyhodit Kola bylo to 
nejchytřejší, co kdy v životě udělala. A teď jí ten hlas říká přesně to, 
co se snaží říct sama sobě – tenhle hostinec je ztracená varta. 

No, pořád ještě tady je možnost, jak z toho ven. Nemůže vlastnit 
půdu, ale všichni právní znalci, s kterými věc konzultovala, se 
shodovali v tom, že skutečně vlastní dům a jeho vnitřní zařízení. To 
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by mohla prodat a následný zmatek nechat coby bolehlav pro nového 
majitele. Jen samotná umělecká díla měla cenu jmění. 

Pospíchala do své kanceláře. 

18 
Bulion Tharn se vracel ulicemi města Dalingu v opravdu velice 

černé náladě. Doprovodem mu teď již nebyla ozbrojená eskorta, ale 
guvernérův emisar Wraxal Raddaith. Mladý, vytáhlý, a ke svému 
společníkovi zjevně naprosto lhostejný. Oblečený byl jako civilista, v 
haleně a krátkých kalhotách – dobře střižený oděv, obarvený na 
tmavě zeleno, který mnoho praní nepoznal. Pravděpodobně zbrusu 
nový. Jeho boty a meč však připomínaly výstroj gardy. Paže a lýtka 
měl bledší než většina mužů, takže to byl nejspíš voják zvyklý nosit 
brnění. Podle obvyklého dalingského stylu mu tmavé vlasy 
překrývaly uši a byl hladce oholen. Nesl si malý vak. 

Wraxal kráčel po Bulionově boku mlčky a nechával tak 
Bulionovi čas, aby přemýšlel o vlastních problémech. Nebyly 
zanedbatelné. 

Nenáviděl problémy, kterým nerozuměl. Guvernér se k němu 
choval jako k dávno ztracenému bratrovi – proč? Věděl o 
nezákonném Ivielinu, nebo měl alespoň podezření, ale vypadalo to, 
že mu to je jedno. Nabídl muže a zlato k opevnění Údolí Tharnů, ale 
nepřel se, když byli odmítnuti. Ve skutečnosti se před Bulionem 
málem plazil. Nedávalo to smysl. 

Ptal se na tu ženu, Labranzu, jako by ona a Bulion byli spolčeni v 
nějakém plánu. Včerejší rvačka byla součástí politického boje o 
pozice a Tharnům za ni nebyla dávána vina, což bylo dobré. Ale 
guvernér trousil narážky o odvetě a varování, aby opustili město, 
přičemž cesta domů nabízela pro přepadení ze zálohy milión 
příhodných míst. Je Wraxal Raddaith součástí takového úkladu, nebo 
je s nimi vyslán jako pojistka – lidský průvodní glejt? 

To byly doopravdy starosti. Problém jménem Gwin Solith byl 
mnohem naléhavější a mnohem závažnější. Neprozradila skutečný 
rozsah svých nesnází s hostincem. To chápal. Byla to její věc, ne 
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Bulionova. Byla? Byl její zájem o sňatek podnícen vědomím, že 
přijde o majetek? 

Věděl, že nemyslí logicky. Mladá vdova, která pro sebe potřebuje 
ochranu, a možná i pro malé děti – to byl druh nevěsty, o jakém 
uvažoval. Ve svém věku už nemohl nabídnout romantiku, jen 
bezpečí a něhu, trochu vášně, ale nikdy ne tolik, kolik by poskytl 
mladý muž. Po pravdě hledal někoho velice podobného Gwin Solith. 
Včera v noci žertovali o tom, že jsou oba sňatkuvhodné nemovitosti. 
Jenže v jeho případě to bylo podstatně blíž pravdě, než v případě 
jejím… než to bývalo v jejím případě. 

A co bylo nejhoršího? Sudby mu uložily krutý úkol – přinést jí 
zprávy. Bude jí muset říci, že na hostinec nemá vůbec žádný nárok. 
Že je žebračka. 

Tak si mě vem, nemáš jinou možnost. 
A v tom byla ta jeho nelogičnost: Nechtěl Gwin Solith za 

takových podmínek. Byl romantický starý blázen a chtěl, aby ho 
chtěla pro něj samého. Chtěl věřit tomu, co říkala včera v noci. 

Jak moc toho ví? Jak moc mi lhala? 
Záleží na tom? Logika mu říkala, aby ji bral a byl vděčný. Aby se 

netrápil tím, jestli se Gwin vdává za něj nebo za údolí. Byla víc, než 
v co kdy mohl doufat, a teď ji téměř, skoro jistě mohl mít. Jenže on jí 
musí přinést smutné zprávy a jak mu to ona kdy může odpustit? 
Nebo snad pravdu zná a čeká, než rána dopadne. Přijala Kolo 
Gurshitha a potom se objevila alternativa. Byl Bulion Tharn 
nerealistický, když sám sebe řadil výše než Kolo Gurshitha? 

Než s Wraxalem po boku odbočil do Fénixovy ulice, žádnou 
odpověď nenašel. Vešli do hostince a zvonek zařinčel. 

Rodina se k němu hrnula jako slepice, houfující se okolo kohouta, 
dokonce i ženy běžely. Hledal ještě jednu tvář. Zdálo se mu, že v 
hostinci už není žádné služebnictvo. Potom ji uviděl ve stínu pod 
ochozem. Přihlížela a vypadala, že se jí ulevilo a že se raduje stejně 
jako ostatní. 

„Odjíždíme!“ řekl jim a všiml si souhlasu. „Wosione, postarej se 
o koně. Všechno pořádně zkontroluj – stáhnout podbřišníky, třmeny 
na krátko. Možná budeme mít cestou potíže. Tohle je Wraxal 
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Raddaith. Bude nás doprovázet. Chovejte se k němu slušně. Jestli 
vám bude klást spousty slídivých otázek, odpovídejte.“ 

Nikdo se nepřel. Všichni se rozběhli, aby si nachystali své věci. S 
obavami zamířil ke své hostitelce. Štastně se usmívala, nevěděla nic 
o ráně, kterou se jí právě chystal zasadit. 

„Gwin Saj, mohu si s tebou promluvit?“ 
„Samozřejmě. Kdo je ten muž? Připadá mi povědomý.“ 
„Wraxal Raddaith.“ 
Zavrtěla nad tím jménem hlavou. Vedla je do malé, poněkud 

ošumělé místnosti. Bulion za nimi zavřel dveře větší silou, než bylo 
nezbytné. Zavířil prach na psacím pultě, na stole zašustily papíry. 

Otočila se k němu. „Omluv, prosím, ten nepořádek! Nikdo kromě 
mne tady nesmí uklízet… takže víš, čí je to vina.“ 

Stále se usmívala. Nebyla krasavice, aby o ní vznikly pověsti, ale 
krásná byla dost – hezčí žena, než byly Nadim nebo Ordim. Chtěl ji – 
ano, chtěl ji! Je mi vydána na milost. Nemá majetek, manžela, žádné 
vyhlídky. Vše, co má, jsou nepřátelé. Teď jí mohu vysvětlit, že je 
ožebračená a že guvernér pronesl vážně míněná varování, aby 
opustila město. Nemá žádnou jinou možnost, než přijmout, cokoliv jí 
nabídnu. 

Jenže Gwin nevypadala jako žena, zahnaná do kouta. Vypadala 
jako žena, která se právě dozvěděla nějaké velice dobré zprávy. Kde 
má začít? Co říct nejdřív? 

„Všiml sis dveří?“ zeptala se s širokým úsměvem. 
„Ne.“ 
„Sundali jsme věchet! Hostinec U Ohniváka je zavřený!“ 
Věděla to! Proč potom ta radost? 
„Vyvolávač by měl velice brzy rozhlásit zprávy,“ řekla. „Víš, 

nedostávala jsem jen nabídky k sňatku. Mám taky několik zájemců o 
koupi. Takže jsem se dnes ráno rozhodla prodat – nabídky laskavě 
předávejte mému zprostředkovateli! Ať se o to poperou! Liam si 
může dům mít za… za přiměřenou tržní cenu! Není to báječné?“ 

Bulion se zajíkl. Nemá nic, co by prodávala. „Hostinec je celý 
tvůj život!“ 

„Není. Byl to Carpův život. Když zemřel, přísahala jsem, že 
podnik povedu dál, pro něj a pro děti. Když zemřely, nepochopila 
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jsem, že hra skončila. Nechci ho, Bulione, doopravdy. V životě je 
toho víc, než hospoda.“ Otočila se a popadla hromadu papírů. 
„Podívej se na to! Účty hokynářů. Daně. Politikaření. Potíže se 
služebnictvem. Vzpomínky? Ano, ale ty si mohu vzít s sebou, ty 
hezké, a zbytek tady nechat.“ Vyhodila papíry do vzduchu. „Ať se o 
něj všichni poperou. Nebo ještě líp – co kdybys ho prostě podpálil, 
až budeme odcházet? Jako správný Zardon.“ Smála se. 

Potom se podívala na Buliona, nach ve tvářích, oči jasné a 
očekávající. 

Muchlal klobouk, který svíral v rukou, hledal slova. „Guvernér 
říkal, že bys udělala moudrou věc, kdybys opustila město, Gwin.“ 

Úsměv pohasl. „Ano?“ zašeptala. 
Zavrtěl nevěřícně hlavou. „Jsi více než vítána, abys nás 

doprovodila. V údolí –“ 
„Azyl? Minulou noc jsi nabízel víc, než azyl.“ 
Hleděli jeden na drahého. 
Srdce mu divoce bušilo. Tohle přece nemůže předstírat! Opravdu 

věří, že je bohatá. Cítil, jak rudne. „Bude dost času, abychom o tom 
přemýšleli. Nemusíš se rozhodnout teď.“ 

„Nechci přijít jako uprchlík, Bulione! Chci abys dokončil, co 
jsem já včera v noci začala.“ 

Jenže proč mu tak neuvěřitelně skočila do postele? Odvrátil se, 
aby zakryl pochyby. „Nespěchej tolik. Jsem starý tlustý muž. Jsem 
pradědeček. Včerejší noc byla nádherný sen. Dnešek je realita.“ 

„Nechci realitu. Chci sen.“ 
„Je spousta mladších mužů, kteří by –“ 
„Nechci spoustu mladších mužů!“ k řičela. „Nechci žádné mladší 

muže.“ 
Zíral na šok a bolest v její tváři. „Ženská, ty jsi blázen!“ 
„Říkal jsi, že mě chceš!“ 
„Že tě chci? Samozřejmě, že tě chci, ale –“ 
„Musím tě ale varovat. Nejsem jedna z těch vašich poslušných 

Tharnek, které dělají přesně to, co se jim řekne! V Dalingu ženy 
očekávají, že jim manželé budou naslouchat a –“ 

„Poslušné?“ zaburácel Bulion. „Nevíš, o čem mluvíš! Zardská 
žena se nehádá s manželem na veřejnosti, to ne. Ani muži svým 
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ženám na veřejnosti neodporují – takové jsou dobré mravy. Ale věř 
mi, v soukromí po sobě jdou zuby drápy! Jestli si myslíš, že mé ženy 
plnily mé vrtochy, aniž by si otvíraly pusu, potom jsi blázen.“ 

„Omlouvám se!“ usmála se prosebně. „Odpusť mi… jsem trochu 
nervózní. Políbíš mě?“ 

Jak ji můžu políbit předtím, než jí to řeknu? 
Jak by mohl unést pohled na tu bolest a zmatek – jak by to mohl 

všechno tak zhoršit? Sudby! Co záleží na tom, jestli to věděla? Ona 
mi zatajila informaci, tak proč by nemohl já? 

„Vezmeš si mě Nien?“ řekl zastřeným hlasem. 
Vrhla se mu do náruče. 
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KNIHA TŘETÍ 
kniha 

MUOL, 
která je Vášeň, 

Rudá, 
ta, která přináší lásku a nenávist, 

tvořící a ničící 
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19 
„M ěli bysme jít!“ reptal Ordur. Bezcílně škrábal nehty o 

kamennou desku stolu. 
„Jít kam, pane Hňupe?“ 
„Nevim. Kdy se vrátí?“ 
„Už sem ti to říkal. Říkal. Říkal,“ vrčel Jasbur. „Nevim! A je mi 

to fuk. Máš ňáký drobný?“ 
„Ne.“ 
„Tak to nemůžem jíst, pitomče. A přitom je tady jídla na celý 

tejdny.“ 
Již hodiny seděli na nádvoří hostince. V celé budově nebyl nikdo 

jiný. Slunce teď přeskočilo strom a opékalo je. Jasbur věděl, že 
kdyby měli jen trochu rozumu, přesunuli by se do stínu. Ale na to by 
bylo třeba energie. A to bylo něco, co neměl. Vše, co měl, byla 
příšerná tepavá bolest v zádech, tam, kde měl hrb. Možná mu nějak 
nevědomky ublížil, nebo u něj začíná další proměna. Proměny 
obvykle přicházely v době novoluní, ale mohlo k nim dojít kdykoliv. 
Kůže ho svědila. Rozhodně měl pocit, jakoby přicházela proměna. 

Možná, že to všechno je Labranzina chyba. Rozhazovala kolem 
sebe na lodi tolik Ogoalina působení, že ho možná celého 
destabilizovala. Tady měl alespoň kde se posadit a spousty jídla a 
nemusel nic dělat. Mohlo by to být horší. 

Zařinčel zvonek, bouchly dveře. 
A bylo to horší. Labranza se vrátila. Kráčela dlouhým krokem 

přes nádvoří směrem k oběma mužům a malé plamínky vzteku okolo 
ní byly viditelné dokonce i ve slunečním světle. No, téměř. 

„Ty jsi zpátky, Saj,“ řekl Ordur, což byla jedna z jeho 
nejbystřejších poznámek za celý den. 

Nevšímala si jí. „Kde všichni jsou?“ 
„Fuč,“ řekl Jasbur. „Všichni jsou fuč.“ 
Tentokrát si byl jist, že se v Labranziných očích zablesklo. 
„Bulion Tharn?“ 
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„Ten starej? Odešel. Gwin Saj taky. Dala nám klíče a řekla nám, 
ať se obsloužíme.“ 

Labranza si pro sebe zamumlala něco, co se k dámě nehodilo. 
Zjevně byla kvůli něčemu rozzuřená. To Jasbura trochu povzbudilo. 

„Jakej byl guvernér?“ 
„Zkažený, zpustlý, zvrácený zoufalec, navíc neskutečně 

navoněný. Má několik velice zvláštních dojmů o Raragashi.“ 
„Sem ti povídal,“ zakňoural Ordur. „Žádnýmu z Prokletých 

neřekli –“ 
„Pamatuji si.“ rozhlédla se ve zmateném vzteku. „Jste si jistí, že 

ten starý muž opustil město?“ 
„Ba jo,“ řekl Jasbur. „Co je na něm tak zvláštního?“ Vyskočil a 

na okamžik dokonce zapomněl na bolestivé pulzování v břiše. 
„Nechceš říct, že on je –“ 

„Nevím!“ vyštěkla. Aby Labranza přiznala nevědomost, to bylo 
epochální. „Ale Jeho Ukecanost připustila, že mezi svými Prokletými 
měli pár Shooliných. Něco ví, nebo si myslí, že něco ví, a velice se 
zajímá o Buliona Tharna. To jde dohromady s Tibalem Frainithem – 
přijel sem těsně předtím, než ten Tharn.“ 

„Bulion Tharn Obnovitel? Ale on je starej! Bude to trvat roky a 
roky, než se Říše znovu vybuduje. A je to jen sedlák! Možná jeden z 
jeho synů nebo…“ Jasburova řeč se pod jejím upřeným pohledem 
postupně rozplynula do mlčení. 

„Jednu věc jsem se ale dozvěděla,“ řekla Labranza. „Guvernér 
říká, že někteří z Prokletých se uchýlili do malé rybářské vesničky 
jménem Špatenka, na východ odtud. Vy dva tam půjdete a prověříte 
to.“ 

Jasbur zasténal: „Na koně ne!“ V jeho současném stavu bude 
utrpením i samotná chůze. Dostal záchvat svědění, jen jak tady tak 
seděl. Vklouzl rukou pod halenu a škrábal si hruď. 

„Mohu vám důvěřovat s koňmi?“ zeptala se. „Když jste vyrazili, 
dala jsem vám dost peněz, abyste vybudovali armádu, a kde jsou 
teď?“ 

„No, měli jsme špatný období, oba současně. Víš, že se to může 
stát.“ 
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Labranza obrátila oči v sloup. „Bylo by milé, kdyby alespoň 
jeden z vás měl čas od času dobré období.“ 

„To by bylo.“ 
Ztěžka se posadila a na okamžik hleděla do prázdna. Bubnovala 

prsty o stůl. „Vracím se na sever. Pokusím se dohnat Tibala 
Frainitha, ale jestli říkal, že se sejdeme v Raragashi, tak to nejspíš v 
Raragashi bude. Musím se také podívat, co dělají Karpanové.“ 

Jasbur se poškrábal na bradě. „Znásilňují, vraždí, drancují…“ 
„Pochopitelně. Otázkou je, kde. A kterým směrem se pohybují? 

Jakmile najdete Prokleté ve Špatence, jestli ještě některý z nich žije, 
pošlete je do Raragashe, a vy dva běžte do Údolí Tharnů.“ 

„Kde to je?“ 
„Jak to mám vědět! Zjistěte si to. Hlídejte Buliona Tharna. 

Všechno se zdá ukazovat na něj.“ 
Ordur se ani nepokoušel konverzaci sledovat. Náhle řekl: „He?“ a 

natáhl ruku přes stůl. Nehty přejel Jasburovi po tváři a potom si je 
zblízka prohlížel. 

Pak se zakřenil. 
Jasbur si uvědomil, že svědění celého těla bylo nejhorší na 

obličeji. Poškrábal si jej a na špičkách prstů mu zůstaly kusy strniště. 
Chápavě se usmál na Ordurovo dravčí zašilhání. 

20 
Stará říšská hlavní silnice, směřující z Dalingu na východ, byla 

pro koně stále ještě sjízdná, byť byla v bědném stavu, rozjezděná a 
plná děr. Nejdříve vedla vzkvétající obdělávanou půdou, ale obilí 
brzy začaly střídat pastviny. Nakonec se z kopců připlížily divoké 
lesy, aby napadly údolí. Stále častěji byly vidět rozpadlé ruiny. Když 
se Říše zhroutila, město zkáze uniklo, ale venkov, který je 
obklopoval, se vylidnil a bude třeba mnoha let, než se vzpamatuje. 
Gwin se již roky neodvážila vyjít z dohledu městských hradeb, ale 
teď byla vzrušená něčím víc než jen novotou krajiny. Neustále 
poskakovala jako korek na vodě, rozveselená pocitem vysvobození, 
pocitem začátku velkého dobrodružství. Přála si, aby to vše mohla 
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přičíst lásce, ale věděla, že její city k Bulionovi ještě tak úplně 
nedosáhly těchto oblačných výšin. Může být, že brzy dosáhnou, ale v 
tuto chvíli si byla vědoma, že ji vzrušuje více svoboda než 
romantika. 

Chtěla jet vedle něj, aby si spolu mohli povídat – srovnávat, co se 
jim líbí a co ne, zkoumat smysl pro humor toho druhého, zkrátka 
vzájemně se poznat. U dvou dospělých lidí, kteří se ze svobodné vůle 
rozhodli k sňatku to byl velice opožděný proces. Takové vzájemné 
objevování se spíše hodí pro mladistvý pár, jehož svatbu domluvili 
rodiče. 

Její úmysl jí však zhatila bezpečnostní opatření, na kterých trval. 
Protože se obával léčky ze zálohy, Bulion určil mužům místo v čele a 
zadním voji průvodu a ženy musely být pohromadě uprostřed. Sám 
celou skupinu pochopitelně vedl a nasadil ostré tempo. 

Gwin se ocitla ve dvojici s Aneim, ženou nejstaršího Wosionova 
syna, Kilbiona a tedy Tharnkou sňatkem. Aneim byla tak trochu 
rozpustilá, ale její neplechy a povznesená nálada byly podloženy 
velice bystrým odhadem lidí. Byla přirozeně zvědavá na tuhle 
městskou dámu tak náhle zasnoubenou s patriarchou rodu. Zvědavost 
však byla oboustranná a kolik se toho dozvěděla, tolik toho 
prozradila. Byl to Bulion, říkala, kdo povznesl Tharny na první 
rodinu celé oblasti. Ostatní rodiny ztrácely při svatbách své dcery a 
syny, ale Tharnové téměř nikdy. Manželé a manželky Tharnů dávali 
přednost životu v údolí před životem kdekoliv jinde. Pozoruhodná 
úrodnost údolí při tom byla jistě důležitým faktorem, ale největší 
zásluha byla připisována Bulionovu velení. 

„A teď, Gwin Saj,“ řekla s přemýšlivým mrknutím oka, „jsi i ty 
podlehla jeho kouzlu? Zahodila jsi celý svůj život v Dalingu pro 
lásku k našemu starému pánovi? Je to náhlé požehnání Muolino?“ 

„Ano i ne,“ přiznala Gwin se smíchem. „Myslím, že nazývat naše 
vzájemné city ‚láskou‘, je trochu předčasné. Velice ho obdivuji a líbí 
se mi, a to už hodně dlouho. Myslím, že on ke mně cítí totéž. Zjistila 
jsem, že samotná žena nemůže bránit své zájmy a proto potřebuji 
manžela. On chce ženu, takže naše cíle se shodují. Oba víme, co 
děláme – nejsme zrovna žádostí přetékající omladina! Ale chceme 
jeden druhého a tím máme víc než půl bitvy za sebou. Pevně věřím, 
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že ho budu milovat a že budu milována. Zamilovat se je báječné. Už 
se na to těším! Stačí ti to jako odpověď?“ 

Ke Gwininu překvapení Aneim vzdychla. „Kdyby tak láska byla 
vždycky tak logická a poslušná.“ 

„Vím, že není,“ řekla Gwin opatrně. „Muolino požehnání může 
být dvojsečné.“ 

„To je až příliš pravda!“ Aneim se odmlčela a potom se slabě 
zasmála. „A Jaulino je rozhodně. Až tě pustí do vnitřního kruhu 
rodinných klepů, Gwin Solith, uslyšíš některá z temných tajemství, 
která vyšla na světlo, když jsme cestou do města potkali Jaulinu.“ 

Gwin nevěděla, co má říci: „Eh?“ 
„Eh, určitě! Bijí v Dalingu muži své ženy?“ 
Gwin došla k závěru, že je nejvyšší čas změnit téma. 

~ ~ ~  

Konečně výprava odbočila z hlavní silnice na užší cestu, vinoucí 
se lesy. Byla tak úzká, že vedle sebe nemohli jet více než dva jezdci. 
Napětí povolilo, protože to byla zřídka užívaná odbočka, o které 
nikdo nemohl předvídat, že si ji Tharnové vyberou. Pořád ještě je 
nepřátelé mohli pronásledovat, ale nikdo již nebude číhat v záloze. 
Bulion poslal Himiona s ženami vpřed a přidal se ke zbytku mužů, 
kteří tvořili zadní voj. 

Takže Gwin stále neměla příležitost, aby si s ním promluvila v 
soukromí. Co bylo horší, zjistila, že jede vedle Wosiona. Měla tušení, 
že to pastor tak zařídil úmyslně, a velmi záhy zjistila, že Wosion se 
domnívá, že jeho postavení mu dává právo klást velice osobní 
otázky. Možná že dávalo, ale měla pocit, že strká svůj nadměrně 
dlouhý nos do jejího soukromí až příliš. 

„Nechápu tě, Gwin Saj. V Dalingu jsi bohatá dáma, ne? Vedla jsi 
prosperující živnost, měla jsi služebnictvo, postavení ve společnosti. 
Připusťme, že můj otec je naším uznávaným vůdcem, to ale 
neznamená, že by byl králem. Čekáš, že se k tobě v údolí budeme 
chovat jako ke královně?“ 

„Pochopitelně, že ne.“ 
„Chápeš, že ostatní ženy od tebe budou očekávat, že budeš 

pracovat stejně tvrdě jako ony? Od svítání po čas spánku, celý tvůj 
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život bude smýčení a praní, starost o děti a dobytek, pomáhání při 
žních a –“ 

„Nebojím se tvrdé práce!“ 
„Ruce máš měkké, tváře hladké. Letní slunce a zimní –“ 
„Doufám, že si nebudu muset sundávat své krásné městské boty, 

až přijde čas na šlapání hroznů?“ 
Zamračil se nad její sarkastickou poznámkou, ale neodradila jej. 

Protivný malý pajda! Když už si odmítal nechat narůst vous, tak by 
se měl alespoň holit častěji. 

„Kolik je ti let, Gwin?“ 
„Říkej mi macecha. Je mi třiadvacet.“ 
„Jukionovi je dvacetčtyři.“ 
Bude se muset velice rychle naučit obrovské množství tváří a 

jmen, ale na Jukiona jen tak snadno nezapomene, na toho obra, který 
složil k zemi Kolo Gurshitha. 

„Takže budu mít vnuka staršího, než jsem sama, chceš říci?“ 
Gwin se zasmála. „Proč by na tom mělo záležet?“ 

„Budeš mít více než sedmdesát vnuků, sedm z nich již ženatých a 
vdaných. Plodnost mého otce je legendární. Jestli si jí pořád zachoval 
alespoň zlomek, velice brzy budeš znovu obtěžkána.“ 

„Takovou představu vítám! Miluji děti. Milovala jsem být 
matkou. Stále cítím bolest pro Karna a Naln. Nikdy je nic nemůže 
nahradit, ale doufám, že mohu mít další děti a vychovávat je na 
zdravém venkově místo ve městě. Nedělej si kvůli mně starosti, 
pastore. Jsem dospělá žena a vím, co dělám.“ Neměla v úmyslu se 
mu zmiňovat o tom, že si nechala poradit nehmotným hlasem. 

„Jestliže děti jsou tvým cílem, Gwin Saj –“ 
„Ženy, které se nevdají, obvykle hladoví, pastore. Ty, které mají 

děti… nebo snad vaše zardská tradice zahrnuje nějaký způsob, jak se 
vyhnout plodům lásky?“ 

„Samozřejmě, že ne. Ale proč si potom vybírat muže po 
šedesátce? Údolí Tharnů ti může nabídnout menší riziko… a stejně 
tak i Daling.“ 

„Urážíš mě!“ 
„Mám na mysli jen tvé dobro. I já velice miluji svého otce, a 

nechci ho vidět raněného.“ 
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„Chceš snad říci –“ 
„Ne, nechci.“ Jakkoliv byl Wosion odporný, byl také chytrý. 

„Nepochybuji o tvé morálce, ani o tvých dobrých úmyslech. Je to 
otec, o kom pochybuji, ne ty.“ 

„Potom nechápu smysl tohoto rozhovoru. Proč nepředneseš své 
dotazy přímo jemu?“ 

Pastor se přesto stále držel svého. „Protože se bojím, že doufá, že 
znovu nalezne ztracené mládí, a je odsouzen k tomu, aby zklamal jak 
sebe, tak tebe!“ 

Gwinin hněv přetekl, dohnal ji k nediskrétnosti, která se jí za 
normálních okolností protivila. „Jestli narážíš na to, že Bulion není 
mužem natolik, aby se se mnou vyspal, Wosione Saj, potom tě 
ujišťuji, že nás, co se toho týče, již uspokojil oba.“ 

Skřet sebou trhl tak prudce, až jeho kůň poplašeně vztyčil uši. 
Gwin jím otřásla, ale ne natolik, aby zastavil svůj výslech. 

„Dospělá žena,“ štěkl Wosion, „nezahazuje bohatství a postavení 
podle okamžitého rozmaru tak jako ty. Není to šílenství chtíče, 
protože je starý a nepřitažlivý. Buď ke mně upřímná, Gwin, prosím 
tě. Co je ještě důležitější, buď upřímná k sobě. Řekni mi, proč dáváš 
přednost dřině a prasečímu chlívku před bohatstvím a pohodlím?“ 

Chvíli jela mlčky. Na takto položenou otázku nebyla žádná 
rozumná odpověď. Výtěžek z prodeje hostince by jí bezpochyby 
dovolil žít v Dalingu život lenivého luxusu, byla-li by to její volba. 
Proč by měla být? Nemohla dost dobře vysvětlit ten pocit oproštění, 
pocit rizika, který ji vzrušoval. Manžel, děti, majetek, všechno jí bylo 
odňato, ale nalezla svobodu. Dokáže to pochopit venkovský pastor? 

Dokáže muž, který vyrostl v rodině, jako byli Tharnovi, vůbec 
pochopit, co je to samota, nebo jaké to je nemít nikoho, komu by na 
ní skutečně záleželo? Pochopil by její pocit, že takový život nemá 
vůbec žádný smysl? Musí své pocity vyjádřit tak, aby jim posluchač 
rozuměl. 

„Když jsem byla malá,“ řekla, „čítávala jsem pohádky o 
vzdálených zemích, kde se z dívek stávají vládnoucí královny. 
Nechtěla jsem být ani královnou ani císařovnou – myslím, že by ze 
mne byl doopravdy krvelačný tyran, kdyby vše nešlo po mém. 
Později jsem přišla na to, že v Kuolii ženy nikdy nevládnou. 
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Dozvěděla jsem se, že nikdy nemohu být královnou nebo 
vojákem nebo čímkoliv opravdu zajímavým. Teď vidím, že nemohu 
dokonce být ani sama, abych si vedla svoji živnost. Takže zbývají 
děti. Manželství se skutečně obdivuhodným mužem je příslibem stát 
se obdivuhodnou manželkou – a samozřejmě i matkou. Skromný cíl, 
snad, ale uspokojivý.“ 

Wosion přikývl, zdánlivě to na něj udělalo dojem. Tak, jak mělo. 
„Trpěla jsem již dost,“ dodala. „Doufám, že Sudby mě teď již 

nechají na pokoji. Ať je to mým osudem!“ 
„Nežertuj o osudu!“ 
„Co tím myslíš?“ 
„Osud je rozhodnutím Pouliným, která přináší život i smrt. 

Nedůvěřuji znamením – Jaul je ve Znamení Následníků a Muol ve 
Znamení Dospělých, obě v opozici k Poul. Iviel je ve Smutku, Ogoal 
ve Stvoření.“ 

Gwin si vzpomněla na některé Carpovy názory na osudová 
znamení a bezstarostně řekla: „To se mi zdá hodně příznivé. A co 
Shool a Awail?“ 

Pastor po ní střelil pohledem, ve kterém byl stejný díl hněvu a 
podezření. „Naděje a Hojnost.“ 

„Poul musí být touto dobou v Mužích? Takže proti smrti mužů 
stojí vášeň mezi dospělými a naděje ve stáří – to, myslím, je tvůj 
otec, tak jasně, jak bys jen mohl chtít. Můžeme očekávat hojnost 
změn, správně? To nejspíš znamená, že budu mít napoprvé dvojčata. 
Štěstí ve stvoření zní hodně slibně. Na co jsem zapomněla?“ 

„Iviel ve Smutku,“ zavrčel Wosion. 
„Ach.“ schovala svou zbraň. „To vysvětlit nedokáži – ty ano?“ 
„Normálně by to naznačovalo velkou nemoc, epidemii.“ 
Nebo velký smutek, který bude vyléčen? „No, myslím, že 

bychom to tedy nemuseli zmiňovat. A asi bych neměla mluvit ani o 
těch ostatních, dokud si nebudu úplně jistá.“ Tázavě zvedla obočí. 

„Ne. Asi bys neměla.“ 
V té chvíli jim cestu přehradil padlý strom. Wosion jel první a 

ona jej následovala. Doufala, že viděl olivovou snítku, kterou mu 
právě nabídla. Nesmí si pastora znepřátelit, ale také ho nenechá, aby 
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ji zastrašoval a rozhodně se nenechá děsit znameními, která se vždy 
mohou vykládat dvěma způsoby. 

Když se cesta znovu rozšířila, Wosion se posunul vpřed, aby si 
promluvil s Elim, a Gwin si nebyla jistá, jestli ji více těší to, že se ho 
zbavila, nebo mrzí, že ji ignoruje. 

Pohlédla dozadu, aby zjistila, jestli někdo nemohl vyslechnout 
jejich rozhovor. Viděla, že toho se bát nemusí. Za ní jeli Niad a 
Polion, ale s odstupem a zjevně zapomínající na vše ostatní mimo 
sebe navzájem. Zdálo se, že Niad si vede velice dobře, uváží-li se, že 
nikdy předtím neseděla na koni. Gwin přitáhla koni uzdu a čekala. 
Projeli okolo ní, aniž by si jí byli všimli. Není láska nádherná? 

Další jezdec, nápadný ve svém elegantním zeleném oděvu byl ten 
guvernérův člověk, Wraxal Raddaith. Seděl celý jakoby zhroucený v 
sedle, ačkoliv dříve ukázal, že je schopný jezdec. Hlavu měl 
skloněnou, jakoby ztracen v myšlenkách. 

Došla k závěru, že na špeha se chová velice podivně. Jestliže má 
za úkol zkoumat Tharnovic rodinu, proč potom jede sám, místo aby 
ve skupině nutil ostatní k hovoru a kladl otázky? Jestliže má 
propátrat krajinu – a byla přesvědčená, že to je voják – proč potom 
tedy nejeví o okolí nějaký zájem? 

Pobídla koně do kroku po jeho boku. „Omluv moji zvědavost, 
Wraxale Saj. Nemyslím, že bychom se kdy dříve viděli, ale nemohu 
se zbavit dojmu, že je mi tvá tvář povědomá.“ 

Bez zájmu na ni pohlédl, pak zrak odvrátil. „Snad.“ 
„Ano? Kde?“ 
„Chodíš často do paláce?“ 
„Nikdy.“ 
Pokrčil rameny, prohlížel si své ruce složené na hrušce sedla. „Při 

nějaké veřejné příležitosti? Na příklad díkuvzdání po skončení 
nemoci?“ 

„Ano, tam jsem byla.“ 
„Nejspíš jsi mě viděla tam.“ 
Nejspíš ano, ale to nebyla odpověď na její otázku. Zkusila jinou: 

„Proč?“ 
„Proč co?“ 
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„Proč bych si tě tam měla všimnout, když tam bylo skoro celé 
město?“ 

Tak dlouho mlčel, než odpověděl, že si myslela, že už jí 
odpovědět ani nehodlá. „Jsem Imquinův synovec.“ 

„Cože? Potom se nejmenuješ –“ 
„Ne. Nejmenuji. Ale je to hezké jméno.“ 
Velitel gardy. „Jsi jeho dědic!“ 
Wraxal si povzdechl a zavrtěl hlavou. „Ne.“ 
Teď již notně zmatená Gwin se ptala: „Proč? Co je tak důležitého 

na Údolí Tharnů, že tam Jeho Excelence vyšle na zvědy svého 
vlastního synovce?“ 

„Velice málo, myslím. Strýc se mi nesvěřuje, ale vypadá to, že je 
přesvědčen, že se Bulion Saj v blízké budoucností stane velice 
vlivným.“ 

„Jak vlivným?“ 
„To nevím.“ 
Tomu nevěřila. Následník se nejspíš znesvářil s městským 

samovládcem a byl vypovězen. Ale je-li v nemilosti a vyhoštěn do 
exilu na bezvýznamný venkovský grunt, proč na něm nejsou vidět 
žádné emoce? Neviděla žádný hněv, rozmrzelost, dokonce ani 
beznaděj. V jeho chování nebylo nic s výjimkou lhostejnosti. 

Gwin Solith se pyšnila tím, že dokáže lidi dobře odhadnout a 
zlobila ji Wraxalova nevyzpytatelnost. 

Nakonec došla k závěru, že Raddaith je buď jeden z 
nejúhořovitějších lhářů, jakého kdy potkala, anebo si o ní myslí, že je 
idiot. Nebo obojí dohromady… 

„Myslím, že čas nám to všechno ukáže,“ řekla sladce a znovu 
přitáhla koni uzdu, aby počkala na někoho sympatičtějšího. 

21 
Řada jezdců se táhla přes slatiny. Jejich cestu nenarušil žádný 

nepřítel, a tak nakonec i Bulion připustil, že jsou již dost daleko od 
Dalingu, aby trochu polevili ve střehu. Znavení koně se úmorně dřeli 
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dlouhým svahem vřesového podrostu; slunce zbarvovalo západ do 
ruda a Gwin bolel od kolen nahoru celý člověk. 

„Hned za tím hřebenem je dobré místo k táboření,“ řekl. „Proč se 
směješ?“ 

Neuvědomovala si, že se usmála. „Vzpomínáš si, co říkal Carp: 
Potřebuješ boha, když chceš někoho, komu být vděčný? Nikdy v 
životě jsem nejela tak dlouho. Teď budu neuvěřitelně vděčná, až z 
tohohle koně sesednu.“ 

Bulion se chápavě usmál. „Snad by tvá Ivielina mohla vyléčit tvé 
trápení.“ 

„Nejspíš ano. Ale asi by nebylo moudré ji o to žádat, co myslíš? 
Chci říci, jen kvůli tomu, že mám otlačený zadek?“ 

„Ne, myslím, že ne.“ 
„A jestli nás okolí toho tvého tábora dokáže skrýt, Velký Býku, 

tak si myslím, že by mě to nemuselo dnes v noci ani příliš zpomalit.“ 
Starý pán na ni zamrkal a podařilo se mu tvářit se současně, jako 

by věc odsuzoval i jako by jej její návrh těšil. 
Gwin se konečně dočkala a mohla si s ním popovídat v soukromí. 

Mluvili spolu hodiny, nikdo je nerušil. Sotva si pamatovala jediné 
slovo z toho, co říkali, ale těšila se z jedné každé minuty toho 
rozhovoru. Byl starý a ošklivý. Seděl na koni jako obrovský pytel 
masa. Tvář měl zjizvenou více než půl stoletím působení počasí, 
husté obočí měl stříbrné. Ale působil na ni jako déšť na poušti, jako 
víno. Někteří lidé jsou vůči pustošení času imunní. 

Ona k nim naneštěstí nepatřila. Cítila se celá vyschlá a 
vyluhovaná jediným odpolednem na pečícím slunci. 

„I já, Nien,“ řekl tiše, „toho mám mnoho, za co být vděčný. 
Myslíš to vážně? Dnes večer? V křoví, jako nestydaté děti? Víš, že se 
můžeme nechat oddat hned jak dojedeme do údolí.“ 

„Dělej, jak myslíš,“ řekla čtverácky, „ale ve tvém věku bych 
řekla, že bys měl popadnout každou příležitost, která se ti nabízí.“ 

Neurazil se, rozchechtal se, přesně tak, jak věděla, že se 
rozchechtá. Vklouzli již do pohodlné důvěrnosti, jako by se znali 
celé roky. Věděla, že má pořád pochybnosti. Musí ho uklidnit co 
nejdříve. To byla stejně dobrá výmluva jako kterákoliv jiná. 
Možná… ne, zcela bez pochybností nebyla ani ona. Ať už byly 
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důvody jakékoliv, byla si jistá, že nechce čekat na formality sňatku. 
Potřebovala tu svoji nepravděpodobnou romanci zpečetit co nejdříve. 

„Když tak mluvíme o nestydatých dětech,“ poznamenal Bulion, 
„myslíš, že si Ivielina dokáže vyléčit své vlastní bolení z jízdy?“ 

Polion a Niad byli stále spolu. Jeli vedle sebe, zcela pohlceni 
jeden druhým a slepí ke zbytku světa. 

„Nevím, jestli je sebeléčení možné. Problém ale není v tomhle 
druhu bolesti, že jo? Ona je velice zranitelná emocionálně a jestli je 
ten tvůj vnuk tak mazaný, jak vypadá, bude chtít dostat to… co 
chce.“ 

„Musím říct Wosionovi, aby na něj dnes večer pořádně dohlédl.“ 
„Tak pořádně zase nemusí,“ řekla Gwin, srovnávající v duchu 

pravděpodobné schopnosti Buliona a Poliona v nepozorovaném 
plížení křovím. „Nechceme, aby hlídka chytila toho nepravýho, že 
ne?“ 

Několik minut jela mlčky. „Co se stane potom?“ 
Pod okrajem Bulionova klobouku se objevil zaražený výraz. „Po 

čem?“ 
„Promiň! Přemýšlela jsem o Raragashi. Nebyl by to špatný nápad 

poslechnout Labranziny rady a Niad tam poslat… i tu tvoji Jaulinu, 
jestli se zítra objeví.“ 

Bulion řekl: „Hmm! Nevíme, jestli ta ženská, ta Lamith, mluvila 
pravdu.“ 

„Nevidím důvod, proč by měla lhát. A školený léčitel, to zní 
mnohem bezpečněji než neškolený.“ 

„Nemusela by se nikdy vrátit.“ 
„Vdej ji za Poliona. Přivede ji zpět.“ 
„Ani on by se nemusel vrátit. Žně jsou za dveřmi a musíme stavět 

pevnost. Kolik mužů bych mohl postrádat, aby je doprovodili? V tom 
je ta potíž!“ 

„To je jen tvoje rozhodnutí!“ ujistila jej. „Jenom ještě jeden 
poslední nápad a potom přestanu otravovat. Obrana nejsou jen 
hradby, že?“ 

Bulionova tvář se stáhla do zdvořilé, nicméně chladné masky. 
Ten výraz již poznávala. Znamenalo to, že zabloudila na území, na 
které nepatří. Tentokrát jeho čelisti vypadaly jako vyřezané z 
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mahagonu. Vous jako by měl naškrobený. Dobře – obrana rozhodně 
byla mužská záležitost v Dalingu a bude i kdekoliv jinde. Měla bych 
se starat o své vlastní věci. Na druhé straně Bulion Tharn nebyl o nic 
víc voják, než byla ona. Pokaždé když se zmínil o své drahocenné 
pevnosti, se cítila skeptičtější ohledně předpokladů, na nichž stavěl. 
Sotva o tom teď může mluvit. Nejspíš by od ní radu ani nikdy 
nepřijal. Každé manželství vyžaduje přizpůsobení se na obou 
stranách a v jeho věku bude přizpůsobení hodně těžké. 

„Obrana jsou muži i strategie,“ řekla. „Přemýšlela jsem o tom, co 
Labranza říkala o Karpanech a možných potížích v budoucnosti. V 
Dalingu jsme byli beznadějně nevědomí, nestarali jsme se o to, co se 
děje ve zbytku Kuolie. Vedou se války a my o nich celé roky nevíme. 
Se vší úctou, co jí na světě je, můj milý, v Údolí Tharnů nemůžeš 
vědět o mnoho víc. Skupina čtyř nebo pěti spolehlivých mužů, 
jdoucích do Raragashe a zpět, by mohla získat širší pohled na svět. 
Přinesli by zpět mnoho cenných informací a také zkušeností.“ 

Bulion přikývl. „To je pravda.“ Neznělo to však příliš 
přesvědčeně. Bulion Tharn měl svá kuřátka rád pod křídly. 

~ ~ ~  

Slibované tábořiště bylo příjemné. Úzké, zarostlé údolíčko s tůní 
a množstvím slibného křoví. Bylo prázdné. Gwin s úlevou sesedla. 
Pokoušela se nedat na sobě znát, jak je ztuhlá. Muži si vzali na 
starost koně. Protože to zjevně považovali za mužskou práci, 
nabízenou pomoc by asi nevítali. Aneim a Kathim, které v 
zázračném čase rozdělaly oheň, začaly s přípravou večeře. Ani zde 
nemohla Gwin pomáhat, protože nevěděla nic o tajemstvích zardské 
kuchyně. Nestavěly se žádné stany. 

S pocitem nepříjemné neužitečnosti se rozhlížela kolem. Zahlédla 
záhadného Wraxala sedícího o samotě, hlavu v dlaních, stále si 
nevšímal světa kolem sebe. Jeho přítomnost tady byla 
nevysvětlitelná. Pod svým pravým jménem Wraxal Strevith byl v 
městě oblíbený; dobře si vedl při tragédii v Tolaminu. Byl mladý, 
urozený a docela slušně vypadal. Je stejně jako ona, obětí politické 
intriky, nebo hraje nepoctivou hru? Tady bylo něco, co Gwin dokáže 
udělat lépe, než kdokoliv jiný ve skupině – „rozluštit“ Wraxala. 
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Přešla blíže a posadila se vedle něj. „Pořád nechápu, proč byl 
muž tvého významu určen k tomu, aby dohlížel na stárnoucího 
sedláka.“ 

Otočil hlavu a chvíli si ji prohlížel, bez jakéhokoliv zdání 
nelibosti nad jejím slíděním. Vlastně úplně bez jakéhokoliv zájmu. 

Jeho upřený pohled ji vyváděl z míry. „Nevím, proč jsi tady,“ 
řekla. 

„Nevím, proč jsem ti toho řekl tolik, kolik jsem řekl.“ 
„Promiň! Já –“ 
„Ale klidně ti řeknu i ten zbytek, jestli to opravdu chceš vědět.“ 
Gwin vydala nesrozumitelný zvuk. Wraxal Raddaith byl 

ďábelsky znervózňující. 
„Je to docela jednoduché,“ pokračoval stejným nevzrušeným 

hlasem. „Jsem teď pro svého strýce politické riziko. Potřeboval mě 
dostat z města a doufal, že bych mohl být k nějakému užitku, když se 
budu zabývat čistě intelektuálním problémem. Nesouhlasil jsem, ale 
neposlouchal mě. Já měl pravdu – on se mýlil. A poslední věc, kterou 
bych měl dělat, je vyprávět ti o tom.“ 

„Potom… chci říci, nemusíš mi říkat nic, jestliže nechceš.“ 
„Je mi to jedno, tak anebo tak.“ zamračil se neurčitě, jakoby v 

rozpacích. „Ne, myslím, že ti to chci víc říct, než ne.“ 
Řádně zmatená, Gwin řekla: „Tak tedy, prosím, pokračuj! Nevím, 

jaký to máš problém, ale jestli je něco, co bych mohla udělat, abych 
ti pomohla, potom to udělám. Jsem v srdci stále dalinžanka a vždy 
jsem byla guvernérovi oddána. Jako jeho dědic se můžeš spolehnout 
na mou podporu.“ 

„Již nejsem jeho dědic, Gwin Saj. Mé šance, že bych kdy byl jeho 
nástupcem, nebyly nikdy příliš vysoké. On je úskočná stará ropucha, 
které se podařilo zůstat na hladině bažiny mnohem déle, než mohl 
kdo předvídat. Velké rodiny proti němu neustále osnují spiknutí, 
jenže on je staví proti sobě, skupinu proti skupině. Nevyhnutelně se 
jej brzy zbaví a ustaví oligarchu. Nejspíš při tom dojde ke značnému 
krveprolití, ale nepochybuj o tom, že strýc je posledním z naší 
dynastie. Ano, snil o tom, že mi žezlo předá, ale nikdo kromě něj 
nikdy nevěřil, že by to bylo možné. Já si to nemyslel nikdy a ani 



– 137 – 

bych nebyl schopen titul držet dlouho, kdyby se mu to podařilo. 
Nemyslím, že bych se o to byl pokusil.“ 

„A teď?“ 
Zkřivil tvář v mírném překvapení. „Nepřijdeš na to sama? Dostal 

jsem hvězdnou nemoc.“ 
„Ach, ne!“ 
„Ach, ano! Mírný případ, zajisté. Jen pár namodralých skvrn na 

stehně. Málem jsem si jich nevšiml – dokonce jsem se ani necítil 
nemocný.“ 

Se vzpomínkou na brutalitu a utrpení, kterých byla svědkem, se 
ani nenamáhala skrýt svůj hněv: „A nařízení o vyhnání se 
pochopitelně na guvernérova synovce nevztahují.“ 

„Pochopitelně, že ne. Jenže jsem zjistil, že jsem Prokletý, a s tím 
nenadělá nic dokonce ani představitel neexistujícího císaře.“ Slova 
mohla být vyřčena s ironií, ale nebyla. Pokud se týkalo emocí, které 
projevoval, mohlo by se zdát, že Wraxal mluví o zcela neznámém 
člověku. 

Gwin si jen nerada uvědomila, že si od něj instinktivně odsedla. 
Vyvážila to tím, že mu položila ruku na rameno. Nezdálo se, že by si 
toho všiml. „Prokletý jak?“ 

„Vášnivou.“ 
„Je mi to velice líto, Wraxale Saj. Měla jsem na to samozřejmě 

přijít sama, ale nikdy jsem Muolina neviděla. Myslela jsem –“ 
„Myslela sis, že jsme se všichni pozabíjeli? To je obecná 

domněnka – že Muolini páchají sebevraždy, stejně jako že se 
Shoolini zblázní, Jaulini přivedou k nepříčetnosti všechny ostatní, že 
Ogoalini zahynou při prapodivných nehodách, Ivielini roznáší 
nákazu a proto je dav roztrhá a že Awailini prostě zmizí.“ 

„To jsem slyšela, ale nevěřím tomu…“ Vzpoměla si na příhodu 
Tharnů s Jaulinou a na muže, který zemřel za chůze, když se ji 
předchozí noci pokoušel unést a dodala: „Alespoň ne všemu.“ 

„Necítím se na sebevraždu,“ řekl Wraxal pomalu. „Někoho zabít, 
dokonce i sám sebe, vyžaduje určitou vášeň, ne? Necítím nic. 
Nejsem sklíčený nebo rozmrzelý, vzteklý ani zoufalý. Možná, že 
nakonec podlehnu nudě, ale v tuto chvíli nejsem ani znuděný.“ 

„Je mi to líto. Opravdu mi to je líto!“ 
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„To máš štěstí! Ale kvůli mně lítost cítit nemusíš. Myslím, že by 
mi lidé mohli i závidět. Nic se mě nedotkne, Gwin Saj. Netrpím. 
Necítím strach. Dokáži si vzpomenout, že jsem takové emoce 
prožíval, ale už si nevzpomenu jaké to bylo. V tuto chvíli jsem 
fyzicky unavený z jízdy, ale není v tom ani trápení, ani uspokojení. 
Vím, že mám prázdný žaludek, takže budu jíst, až mi bude 
předloženo jídlo, ale je pro mne nepodstatné, jestli jím opékané 
skřivany u strýcova stolu nebo splašky z kanálu.“ 

Zdálo se, že se velice rychle ochladilo, i když slunce ještě docela 
nezapadlo. 

„O Muoliných se vyprávějí i jiné věci,“ řekla nejistě. 
Wraxal pokrčil rameny. „A čekám, že i ty jsou pravdivé. 

Nenamáhal jsem se to zkusit, i když mě strýc opakovaně nutil, abych 
to udělal.“ 

„Nutil t ě?“ 
Podíval se na ni, jako by byla úplně hloupá. „Říká se o nás, že 

jsme schopni vzbudit u ostatních city, které sami cítit nemůžeme. Je 
to to, co jsi slyšela?“ 

„Ano! Ale proč –“ 
„Protože to je schopnost, kterou by velice rád měl. Má ji, do jisté 

míry, nebo ji kdysi míval – říká se, že když byl mladý, býval velkým 
řečníkem. Když objevil mé Prokletí, myslel si, že to je odpověď na 
problém s následnictvím.“ 

Gwin si uvědomila, že její ruka stále spočívá na jeho rameni. 
Stáhla ji. „Vládce, který necítí emoce by byl nepodplatitelný!“ 

„To není aspekt, který na strýce udělal největší dojem. Měl na 
mysli spíš povzbuzení davů k hysterickému patriotismu. Viděl 
městskou radu, jak skáče do pozoru, aby mu provolávala slávu – 
nebo mne, až bych po něm převzal vládu. Myslel si, že v budoucnosti 
budou všechna hlasování jednohlasná a v jeho prospěch.“ 

„To bys dokázal?“ zeptala se nedůvěřivě. 
„Říkají to. Ale proč bych měl?“ 
Občanská povinnost, rodinná solidarita, idealismus… Napadlo ji 

několik odpovědí a všechny je zavrhla. V duchu vyslala modlitbu 
díků k Dvojímu Bohu. „Jsem doopravdy ráda, že to cítíš takhle, 
Wraxale Saj!“ 
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Pokrčil rameny, jako by na věci nezáleželo. „Necítím nic. 
Nemusíš mne litovat. Já se rozhodně nelituju.“ 

Od ohně k nim zalétl závan vůně jídla. Gwin si uvědomila, jak je 
hladová a cítila se pro ten pocit vinna. Ona je hladová, on je 
Prokletý. Její problém vyřeší hrst obilí, ale jeho život je zcela zničen. 

„Slyšel jsi někdy o Raragashi?“ 
„Ano.“ 
„Dnes jsem slyšela, že tam stále žije mnoho Prokletých. Prý, že 

často dokáží pomoci novým… lidem, jako jsi ty.“ 
„Ani moc nechci, aby se mi pomáhalo… děkuji ti.“ 
„Co chceš?“ zeptala se zděšená. 
„Nic.“ 
„Proč tedy jdeš do Údolí Tharnů?“ 
„Protože mi to bylo nařízeno. Starý zvyk poslušnosti má nade 

mnou stále ještě jistou moc… ale ne velkou, jak vidíš, jinak bych ti 
tohle všechno neříkal. Pořád ještě se ze zvyku umývám a holím a 
oblékám, ale řekli mi, že zvyky se brzy vytratí.“ 

„M ěl bys jít do Raragashe!“ 
Wraxal Raddaith znovu pokrčil rameny. „Proč? Netrpím.“ 

22 
Tohle je směšné! Bulionu Tharnovi bylo přes šedesát. Byl 

pradědečkem. Neměl by se v temné noci plížit po čtyřech pichlavým 
křovím a snažit se nevydat ani… Prask! 

Pššt! 
Awailin úzký srpek právě vycházel. Nevydávala žádné užitečné 

světlo, ale poskytovala snadnou orientaci. Nebylo by vhodné, aby se 
až dosud vysoce vážený patriarcha rodu Tharnů plazil dokolečka a 
potom vrazil do spícího Wosioua, nebo Himiona – nebo ještě hůř, do 
některé z ženských! A… Radši nemyslet. 

„Au!“ Ve světle hvězd nebylo nic příliš jasné a všechno bylo 
ostré, křehké a šustivé. Větve mu pořád shazovaly klobouk. Vlhký, 
listnatý pach mu houstl v nose. Do dlaní a kolen ho šťouraly ostré 
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věci. Au znovu! Jestli dostanu housera, takže se nebudu moct 
pohnout a budu muset volat o pomoc… 

Co chlapi všechno neudělají pro ženskou! Gwin se chce milovat v 
křoví. Teď. Dneska v noci. Je jedno, že zítra v údolí budeme mít 
pohodlné postele… na druhou stranu nás tam však bude špehovat o 
šest set očí víc, než tady… Teď ale nějak pozapomněl, že 
neschvaluje mimomanželský styk. Bylo mu jedno, že tady byla 
možnost, že zbytek výpravy ví, co dělá – nebo že to ví jen jeden z 
nich a ráno to řekne zbytku a jeho vážnost bude v troskách. Asi 
ztratil rozum. 

Ženy! 
Nedělal by to, kdyby si myslel, že vše, co chtěla, je potvrzení, že 

on je stále potentní. O tom jí dal dostatečný důkaz už včerejší noci. 
Spíš má motivy, o kterých ani sama nevěděla. Tharnský Starý pán 

měl na lidi dost dobré oko. Myslel si, že zná její – Au! – důvody. Po 
svatbě si ji odvede do své postele, ve svém domě, ve svém údolí. 
Gwin Solith není žádná uzardělá panna, není dětská nevěsta, koupená 
od zchudlých rolníků, zápasících s tím, aby uživili řádově desítky 
potomků. Gwin byla v Dalingu významná žena. Možná že ví a 
možná že neví, že teď nemá ani vindru. A i jestli to ví, nemohla si 
ještě přivyknout na myšlenku, že je chudák. Ona chce, aby první 
milování bylo mezi nimi jako sobě rovnými, na neutrální půdě. 

Nebyl to zardský způsob, ale nebylo to mnoho, co žádala. 
Nemotal se takhle v křoví už alespoň čtyřicet let, od chvíle, kdy byl 
Himion dost velký na to, aby převzal hlídání ovcí. Možná, že ze sebe 
udělá příšerného osla… Ale nemohl popřít své vzrušení. Třásl se a 
odfukoval a to všechno nezpůsobila jen nezvyklá námaha. Mnohé z 
toho bylo očekávání. Sudby! Už teď měl erekci. 

Kde je zatraceně ta ženská? Teď už bych měl být na domluveném 
místě. Co jestli jsem ji minul a teď se plazím rovnou do močálu? 
Zastavil se, aby chytil dech a zkontroloval hvězdy. 

„Psst!“ Ozvala se blízko něj. 
„Gwin?“ zašeptal. 
Tiché hihňání. „Ne, Elim,“ škádlila ho. 
Sklonil se pod větev a prsty nahmatal přikrývku. Noha. Dovlekl 

se vedle ní. Větvičky zapraskaly, suché listí šustilo. 
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„Jsi bez dechu,“ špitla. 
„Očekávání!“ 
„Dobře.“ 
Polibek. Dlouhý, nádherný polibek. 
Vrtění, urovnávání. Dvě těla propletená na přikrývce, hvězdy nad 

hlavami. Bušící srdce. Byl sám již příliš dlouho. 
Slabý zašustění nedaleko. Šepot? 
„Co je to?“ 
„Myslím, že to je Polion,“ řekl ten měkký hlas vedle něj. 

„Uvědomuješ si, že každou chvíli ty dva někdo začne hledat a 
omylem půjde tudy…“ 

„Radši na to nemyslet!“ 
Společné pochichtávání. Další polibek. Ruce pohybující se ve 

tmě… 
„Miluji t ě, Nien!“ 
„Miluji t ě, Býku! Sudby!“ mumlala Gwin šátrající u jeho pasu. 

„Co je tohle za uzel? Nerozepínej si ty knoflíky! Tohle je vzrušující.“ 
„Ano.“ 
„Víš, že jsem od svatební cesty neopustila Daling?“ 
„Od čeho?“ zachrochtal a hledal oporu aby jí sundal boty. 

Neromantická věc, tyhle boty. Jezdecké kalhoty budou důstojnější 
výzvou. Jak má jeden z ženské takové věci dostat dolů? 

„Starý qolianský obyčej. Po svatbě spolu ženich a nevěsta jedou 
někam pryč. Dalingští obvykle jezdí k moři. Carp mě vzal do 
Tolaminu. Je to něco jako poslední vyhození z kopýtka, než se 
nevěsta pohřbí do špinavých plínek.“ 

Bulion se otřásl. „To je ale nechutný popis!“ Ale přesný, 
samozřejmě. 

Ona už se jeho košile zbavila, a on sotva začal. Její chladné prsty 
ho pohladily po hrudi. „Nedělej si s tím starosti. Prozkoumat Údolí 
Tharnů bude pro mne dostatečnou svatební cestou. Pro nás. Musíš mi 
všechno ukázat!“ 

„Zrovna se chystám,“ řekl. 
Objala ho a hihňala se mu do vousů. 
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23 
Nízko na jihu rudě zářila Muol ve Znamení Dětí. Její zpětný 

pohyb však měnil Znamení na Znamení Dospělých a vášně všeho 
druhu byly věcí dospělých. Nenaznačovala snad, že se děti stanou 
dospělými prožitkem vášně? Polion by rád slyšel Wosionův názor na 
takovou interpretaci, ale rozhodně se na to teď nehodlal ptát. 

Muži si roztáhli přikrývky po jedné straně ohně a ženy po druhé. 
K jeho velkému údivu si nikdo nevšiml, že jeho přikrývka chybí a 
stejně tak i Niadina. Co bylo ještě divnější, nikomu ani jeden z nich 
nechyběl, když se vykradli do křoví. Až dosud nikdo nespustil 
pokřik. To bylo doopravdy udivující. 

Posunul ruku trochu – výše, takže se ukazováčkem akorát dotýkal 
jejího prsu. Byla k němu otočena zády. Zapadali do sebe znamenitě – 
jako dvě lžíce. 

„Ne!“ zašeptala. Ale neudělala nic, takže nechal ruku, kde byla – 
pro tuto chvíli. 

„Už jsi někdy spala pod hvězdami?“ zeptal se tiše, rty u jejího 
ucha. 

„Ne, nikdy. Je to vzrušující!“ 
„Obvykle ne tak vzrušující, jako tentokrát.“ 
Zahihňala se. „Nebude to o nic víc vzrušující!“ 
Ne? 
Našel pro ně báječnou malou roklinu, vystlanou uschlým 

borovým jehličím. Nad hlavami měli silné větve, aby je chránily před 
rosou, takže hvězdy vlastně moc vidět nebylo, ale to nevadilo. Díval 
se na ně předtím, navzdory svému pohlcení Niad. Ne, díval se kvůli 
němu. 

„Dokážeš číst hvězdy, Polione?“ 
„Ach, ano. Je to velice důležité, rozumět znamením. Wosion 

chce, abych byl pastorem, protože říká, že pro to mám talent. Ta 
červená je samozřejmě Muol. Je ve Znamení Dětí. A ta jasná je Jaul, 
ve Znamení Milenců.“ Wosion říkal, že je pořád ještě ve Vůdcích, 
ale ani Wosion si tím nemůže být jistý. „Takže tohle je velice 
příhodná doba.“ 
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„Příhodná doba na co?“ zamumlala Niad, hihňající se o trochu 
blíže. 

„Na to dozvědět se něco o lásce, samozřejmě.“ Polion sklouzl 
rukou výš a vzal její prs do dlaně. 

„Slíbil jsi!“ Namítala, ale pořád se neodtáhla. 
„Jsi nádherná, Niad. Jsi nádherná k dívání a nádherná na 

dotýkání.“ Teplá, hladká. Měkká a pevná současně. Holky jsou 
báječné! Záhadné, potřebné, neodolatelné. Vyřešil problém, jestli 
silnou nebo štíhlou. Niad byla buclatá tam, kde na tom záleželo, a 
štíhlá tam, kde to vypadalo dobře. Krása! 

„Slíbil jsi!“ 
„Slíbil co?“ 
„Že se se mnou nebudeš milovat.“ 
„Slíbil jsem, že nebudu dělat nic, co bys nechtěla, ne? Všechno, 

co dělám, je, že tě držím.“ 
„Tak mě jen drž. Pevněji. A ne… Ou! Tak pevně ne!“ 
„Proč ne?“ Dýchal jí do ucha. 
„Bolí to. Jsi tak silný!“ 
Uvolnil trochu sevření. Ne moc. Neprotestovala, takže se jí to 

musí líbit stejně jako jemu. Další krok je přejet jí jemně palcem po 
bradavce, ale s tím může minutku nebo dvě počkat. 

„Uslyší nás,“ zamumlala Niad. 
To zní jako povzbuzení. „Ne, neuslyší.“ 
Co se toho týkalo, Polion ve skutečností něco slyšel, nepříliš 

daleko, něco, co hodně připomínalo šustění v listí a suché trávě. 
Může být, že dnes v noci nejste jediným mužem s ženou v křoví. A 
jestli tam venku je ještě jeden pár, potom to musí být Starý pán a 
Gwin Saj. Neuvěřitelné! Samozřejmě byla na Poliona příliš stará, ale 
vůbec ne špatná pro oko. Ale dědeček je starý. Co proboha na něm 
žena může vidět? 

„Polione?“ 
„Hmm?“ 
„M ůžeš mi říkat Kodi, jestli chceš.“ 
„Myslím, že Niad je překrásné jméno.“ 
Á chybička! Něco řekl špatně. Cítil tu změnu ještě předtím, než 

ho chytila za ruku a dala ji pryč. 
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To je ta potíž s holkama – nikdy neříkají přesně to, co myslí. 
Muži zase často říkají věci, které tak nemyslí. To znal. Věděl, že je 
jedna věc, která nikdy nesmí být řečena, pokud to člověk doopravdy 
nemyslí vážně. Byla to ta nejhorší lež, když to byla lež. Říkal si, 
jestli si je dost jistý, aby to řekl, a došel k tomu, že je. Stáhla si 
halenu zpátky. 

Jeden krok vzad a dva kroky vpřed… 
Zhluboka se nadechl. „Niad? Miluji tě.“ 
A je to! Řekl to. A opravdu to myslel vážně, opravdu. 
„To jsi říkal už spoustě dívek.“ 
„Ne, neříkal! A opravdu to myslím vážně. Jsem do tebe šíleně, 

bláznivě zamilovaný.“ 
„Kolika?“ 
„Žádné!“ 
To byla svatosvatá pravda. Meilim se ho zeptala a on řekl ano, ale 

on sám to slovo dobrovolně sám od sebe neřekl, takže to se nepočítá. 
Jak jinak vůbec mohl odpovědět na přímou otázku? A možná, že 
tomu tak trochu i věřil, že Meilim miluje, ale co k ní cítil, bylo ničím 
proti tomu, co cítí k Niad, takže to bylo v pořádku. Sudby, že ji ale 
chtěl – miloval! Nikdy předtím nic podobného necítil, stejně jako 
nikdy předtím po ničem tak silně netoužil. Hořel. 

Zašeptala: „Polione?“ 
„Milá čku?“ 
„Když jsi byl malinký, říkala ti maminka nějakým zvláštním, 

tajným jménem? Nějakým, kterým ti říkala ona a nikdo jiný?“ 
„Hmm?“ A co? Pokusil se přesunout ruku zpátky na ten její 

melounek, ale chytila ji a držela tam, kde byla. „Možná.“ 
„Řekni mi je.“ 
„Radši ne.“ 
„Nevěříš mi?“ 
„Nó… Slibuješ, že to nikomu neřekneš?“ 
„Slibuji.“ 
„Někdy mi říkala… Žabáčku.“ Slyšel, jak se zahihňala. „Říkala, 

že jsem samá noha! Ale jestli o tom jenom vzdechneš…“ 
„Neřeknu to nikomu. Kodi je moje druhé jméno.“ 
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„To je taky krásné jméno,“ řekl opatrně. Vzpomněl si teď, že na 
prostředním jméně bylo v Dalingu něco zvláštního, že se ho týkal 
nějaký starý imperiální obyčej. 

Niad se zavrtěla, aniž by mu ruku pustila. „Kdyby ti tvoji přátelé 
začali říkat Žabáčku, co bys udělal?“ 

„Kdyby jich nebylo víc než čtyři, všechny bych je zabil.“ 
Ty zvuky tam v křoví teď byly zřetelnější. Někdo to tam dělá! Ta 

myšlenka ho přivedla téměř k šílenství. Je to možný? Soustřeď se, 
člověče! „Kodi?“ řekl zkusmo. Cítil její reakci – mírné uvolnění. 
„Kodi, miláčku.“ 

Vzdychla. „V Dalingu lidem říkáme své jméno po matce, ale 
nikdo jiný ho nikdy nepoužívá. Nikdy! Je to strašná urážka říkat 
komukoliv prostředním jménem.“ 

Aha! Mám to! „Můžeš mi říkat Žabáček, Kodi… Chci, abys mi 
říkala Žabáček.“ 

To byla ta odpověď. Pustila mu ruku. Přesunul ji zpět, tam, kam 
patřila. Mnul jí bradavku. Cítil, jak se chvěje rozkoší. 

Šeptal jí do ucha: „Kodi, Kodi, Kodi!“ 
Otočila se, teď byli tváří k sobě. „Žabáčku?“ Měla sladký dech. 

Políbila ho. 
„Kodi, miláčku. Miluju tě, miluju tě, miluju tě, Kodi!“ Fungovalo 

to jako kouzlo. Tála, jednoduše mu tála v náručí. Tiskl, líbal, laskal, 
líbal. Hlazení, hledání, prsty… Ty druhé zvuky teď přestaly a on jich 
dělal víc, než by měl, ale bylo mu to už jedno. Tohleto bude to! 
Proplétali se, líbali, hladili… 

„Ne tak hlasitě!“ zašeptal. 
„Budu křičet!“ 
„Cože!?“ Uvědomil si, že to není jen hra. Opravdu zápasí? Říká 

ne, a říkala to už delší dobu. Myslí to vážně? Zastavil se, zděšený a 
rozzuřený zároveň. „Ale já tě miluju, Kodi“ Oba lapali po dechu. 

Překulila se stranou, zády k němu. „Slíbil jsi!“ 
Objal ji. Vzlykala. 
„Je mi to líto, Kodi! Opravdu líto. Šel jsem na to moc rychle.“ 
Po chvíli znovu uslyšel její hlas. „Mně je to taky líto, Polione. 

Měla jsem tě zastavit dřív. Dobrou noc.“ 
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„Kodi! Nesmíš mě takhle nechat. Jsem celý rozpálený a 
připravený, Kodi.“ 

Nepřišla žádná odpověď. 
Polion se svalil na záda a volnou rukou si utíral pot z čela. Sudby! 

Teď to opravdu bude bolet! Dokáže Ivielina vyléčit pálící klín? Jak ji 
má muž požádat? 

Po chvíli si uvědomil, že mu usnula na paži a přišpendlila ho tak 
na místo. Ležel, kousal si ret a vypouštěl páru svíravé agonie ve 
svých slabinách. Niad spala vedle něj. Čas od času zahlédl mezi 
větvemi Muolinu rudou záři a slyšel neustálý šelest někde v křoví. 

24 
Bulion přitáhl na vrcholku svahu – Hromovi otěže. Zem se 

zvolna vytrácela do lesů – roztroušených dubů a hustých jalovců, 
temně zelené oázy uprostřed šedohnědého vřesoviště prorostlého 
skalami. Za ní se rozprostíralo jezero. Přišel po větru, tak, aby koně 
vodu neucítili. Mimo jeho společníků nebyla po lidech nikde jediná 
stopa. Chladný vítr čeřil podrost a hrubou trávu pod kopyty koní. 

„Teď si odpočineme,“ řekl, „potom najdeme Jaulinu.“ Gwin 
přikývla a sklouzla ze sedla ve stejné chvíli jako on. Ostatní je 
napodobovali, jak dojížděli. 

Netěšil se na nadcházející setkání, ale byl vůdce a musí se jej 
zúčastnit sám. Pozvání musel předat on. Půjde sám, pochopitelně, 
přece nenechá někoho jiného, aby poslouchal jeho myšlenky. Budou 
zahrnovat všechny ty nádherné soukromé věci, ke kterým došlo 
včera v noci i horší odhalení, jako jeho vlastní ničemné neustupující 
pochybnosti, jeho pocit, že si nezasluhuje silnou mladou krásku jako 
je Gwin, jeho strach, že mu lhala, jeho tajemství, že Gwin je bez 
vindry. Už s tím začal! 

Gwin poodešla, aby se posadila na balvan. Bulion sundal 
Hromovi sedlo a uložil ho ke křoví. Když se narovnal, viděl, že je 
poblíž něj jen Polion, nikdo jiný nebyl na doslech. Příležitost 
poškádlit ho byla neodolatelná. 

„Dáváš si doufám pozor?“ 
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V bystrých očích se objevil ostražitý výraz. „Na co si mám dávat 
pozor, dědečku?“ 

„Na divokou zvěř. Zdálo se mi, že jsem včera v noci slyšel v 
křoví okolo tábora nějaké šustění.“ 

Mládec zčervenal, nejistý jak odpovědět, ale dědovu pohledu 
očima neuhnul. „Taky se mi zdálo, že jsem něco slyšel.“ 

Drzej spratek! Výborně! Nikdy nedoroste ani do poloviny 
Jukiona a Mondion je už teď vyšší, ale Polion je jediný z 
Brankionova rodu s nějakou opravdovou jiskrou. Škoda té jeho 
přelétavosti! Je v té jeho neuvěřitelné schopnosti něco dobrého, 
zvlášť když ji využívá na tak nemravné cíle? Nebo to ze mne mluví 
jen závist starého muže? 

„No, oba se mýlit nemůžeme, že ne?“ řekl Bulion. „Strávil jsi s 
Niad Bilith spousty času. Už jste zasnoubeni?“ 

Polion couval. „Neznáme se ještě moc…“ 
Bulion se zaškaredil svým nejohavnějším patriarchálním 

mračením. Nebude věřit tomu, že jeho vnuk se s tou dívkou včera v 
noci spokojil s počítáním hvězd. Podle tharnského zvyku spát se 
ženou znamenalo, zavázat se jí. „Někteří lidé se rozhodnou pro to, co 
chtějí, velice rychle.“ 

„Ehm. Nejsem si jistý, jestli by mě chtěla.“ 
Jeho zdráhání bylo pochopitelné. Je ještě příliš mladý. Velice 

mladý. Bulion si vzpomínal na svůj vlastní odpor, když ho v šestnácti 
oženili. Ale Bulionovo první manželství bylo šťastné a on naložil 
stejně se svými dětmi a s veškerou omladinou – svázat je a nechat je 
plodit, jakmile to bylo možné. Tvrdý, ano, jenže rodina je vším, na 
čem záleží, a díky němu se rychle rozrostla. Množství je důležité, 
bezpečí je v množství. A kupodivu jen překvapivě málo těch 
předčasných svazků selhalo. 

„Je to milé děvče, synu. A kromě toho opravdová krasavice. 
Pochybuji, že kdy najdeš lepší. Pro svůj dar léčení bude nám všem 
drahocenná. Zítra nebo pozítří se já a Gwin vezmeme. Nechtěl bys z 
toho ty a tvá překrásná nevěsta udělat dvojitou svatbu?“ 

Polion si olízl rty, bylo na něm vidět paniku, jak se před ním 
rozevřely čelisti manželství. „Budu se muset zeptat Niad.“ 

„To je správná odpověď! Prober si to s ní a nech ji rozhodnout.“ 
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Bulion pustil Hroma, aby se mohl poválet. Nechal ostatní muže, 
aby zaopatřili zbytek koní, a šel za Gwin. Posadil se vedle ní na 
balvan. Byl tak unaven! Již týdny si neužil nerušeného spánku. Ženy 
se usadily do trávy, takže Gwin vypadala jako královna na trůně, 
obklopená svou suitou. Ten úsměv tomu odpovídá! 

Elim a Aneim otvíraly vaky s proviantem a rozdávaly obsah. 
„Bulione?“ 
„Ano, lásko?“ 
„Nech mě, ať to s Jaulinou vyřídím.“ Gwin zavrtěla hlavou, když 

viděla, že chce něco namítat. „S ženou by měla jednat žena. Určitě je 
z Dalingu jako já. Možná, že ji dokonce znám! Zná někdo její 
jméno?“ 

Pocítil úlevu a vinu současně. „Určitě tam chceš jít?“ Byla to 
automatická odpověď a ona to musela vědět. Před touto svou 
vnímavou, čarovnou láskou toho moc neutají. 

„Určitě.“ Její tmavé oči byly vážné, ale jestli se bála, dokázala to 
skrýt tak dokonale, že by téměř věřil, že se skutečně nebojí. 

„Jsi velice statečná! Samozřejmě je možné, že tam nebude. Ale 
jestli pojedeš v dostatečné vzdáleností před námi, můžeš nám dát 
znamení, jakmile se dostaneš do jejího dosahu. My ostatní zastavíme 
a počkáme.“ 

Gwin si vzala od Kathim chléb a ovoce. „Děkuji ti! Mám si vzít 
jednoho z náhradních koní?“ 

„Ano. A jestli bude chtít jet za námi, tak jí ho nechej. 
Samozřejmě ho přivaž. Řekni jí, ať rozhodně zůstává hodně pozadu! 
Dohlédneme na to, aby měla přístřeší a jídlo a všechno: v údolí, ale 
mimo dosah domů. Je tam studánka.“ 

„Řeknu jí to. A řeknu jí také o Raragashi.“ 
Nad nimi se vztyčil stín. „Bulione, proč se staráš o tu Jaulinu?“ 
Útočné skučení nemohlo patřit nikomu jinému, než Himionovi. K 

prvnímu stínu se připojily další. Bulion se rozhlédl a viděl, že skoro 
všichni muži přišli blíže, aby poslouchali. Himion se mračil jako 
obvykle, ale tváře za ním se tentokrát mračily také. 

Bulion se pootočil, aby byl ke skupině čelem, i když tak seděl 
proti slunci. On seděl, ostatní stáli. Viděl, že má před sebou menší 
vzpouru. 
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Potíže v rodině se obvykle točily okolo Himiona. To bylo štěstí, 
protože Himion nebyl nejbystřejší a nebyl ani příliš oblíbený. Byl 
nejstarší hned po Bulionovi, Mogionův prvorozený. Občas se zdálo, 
že si myslí, že prvorozenstvím má právo vládnout klanu. Kdyby byl 
býval chytřejší a měl snad i zdání nějakého půvabu, možná, že by se 
mu ostatní podařilo přesvědčit. Nikdy se mu však nepodařilo získat 
stoupence… Dosud se mu to nepodařilo. 

Jen málo Tharnů bylo hezkých, ale Himion měl v nadbytečné 
míře všechny nejhorší rodinné rysy: Hlavu příliš velkou, obličej 
samé obočí a nos a čelisti, ramena a hruď měl příliš široké. V jeho 
případě byly ruce částmi těla příliš dlouhými a nohy příliš krátkými. 
Nedávno mu vous zbělal, ale knír zůstal černý a jeho špičky se 
stáčely dolů směrem k sanici, takže vypadal jakoby měl neustále 
našpulená ústa. 

Bulion došel k závěru, že by jim měl poskytnout podrobnější 
vysvětlení. „Mohla by být pro nás cenná. Postavíme jí chatu blízko 
stezky a může sloužit jako strážný. Podél Jauliny se neprosmýkne 
žádný nepřítel!“ 

„Proč by se o to měl někdo pokoušet?“ zavrčel Himion. 
„Časy jsou nejisté. Byli jsme ponecháni v míru od té doby, co 

jsme přišli do údolí, ale to již moc dlouho nepotrvá.“ 
Opičí obočí jeho synovce kleslo. „A co s tím může čtenářka 

myšlenek udělat? Sama potíže způsobí! Viděl jsi, co se tady stalo 
přede dvěma dny.“ 

„Pokud bude z dosahu, nezpůsobí nic. Můžeme ji obcházet, ale 
přicházející cizinci budou –“ 

Přerušil jej Wosionův drsný hlas. „Otče, to je nesmysl! Když ji 
budeme pořád obcházet, vyšlapeme novou stezku… kterou vetřelci 
použijí. A jestli proti nám potáhne mnoho lidí, mohou se připlížit z 
kteréhokoliv směru, třeba přes kopce. Když to bude malá skupina, 
předstírající, že jsou pokojní návštěvníci, Jaulina je odhalí, jenže oni 
ji ucítí stejně tak, jako ona ucítí je… A koneckonců, proč bychom se 
měli bát malé skupiny? Celé je to nesmysl!“ 

Hlavy ostatních souhlasně přikyvovaly. 
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Takže tak! Wosionovy argumenty byly mnohem závažnější než 
Himionovy nevrlé námitky. Tohle bylo opravdové povstání a pastor 
už představil pádné důvody. 

„Ty jsi odborník na zašlé časy,“ řekl Bulion, „tak nám to řekni. 
Zardové Prokleté ctili. Využívali Jaulinýchjako soudců při sporech a 
–“ 

„Jakých sporech? Jsme jen rodina, ne kmen. Opravdu chceš, aby 
do nás Jaulina vrtala? Žena podezřívá manžela z nevěry a dovede ho 
ke čtenářce myšlenek? Tohle nepotřebujeme, otče!“ 

Bulionův instinkt mu řekl, že udělal chybu a měl by rychle 
vycouvat. To bylo něco, co se po něm chtělo velice často, a byly 
případy, kdy to byla nejmoudřejší cesta. Ale teď s novou nevěstou po 
boku, pocítil nával neústupnosti. 

Rozhlédl se po mrzutých tvářích, všímal si, kdo snesl jeho pohled 
a kdo ne. V tomto sporu jde o víc, než jen o Jaulinu. Wosion vypadá 
velice sebejistě. On a Himion museli tohle mezi sebou uvařit během 
cesty, zatímco jejich vetchý Starý pán byl příliš zabrán ve svých 
námluvách, než aby si toho všiml. 

„Mluvíte jako Qoliani! Ta ubohá žena byla vyhnána jako vzteklý 
pes. My Zardové jsme Prokleté vždy ctili.“ 

Wosionův slídivý obličej zrudl hněvem. „Vždy jsme ale také 
připouštěli, že jsou nebezpeční! A není to jen jedna Jaulina. Týká se 
to i Ivieliny –“ 

„Dívky, která mi zachránila život? Naznačuješ, že máme 
odkopnout i ji?“ 

„Nech ho domluvit, strýče!“ Zavrčel Himion. „Je toho mnohem 
více.“ 

„Ach, opravdu?“ Bulion byl v pokušení vstát, ale potom se 
rozhodl, že bude moudřejší zůstat sedět na skále, jako král na svém 
trůně. Oni jsou prosebníci. 

„Ano,“ řekl Wosion. „Ten muž, Wraxal je Muolin!“ 
Všichni pohlédli směrem, kde stranou ostatních a sám seděl na 

kameni Wraxal Raddaith. Tupě civěl na horizont. Jeho záměrná 
samota byla nelidská, naháněla hrůzu. 

„Proč si to myslíš?“ 
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„Zeptal jsem se. Odpověděl mi. Také mi řekl, že to Gwin Solith 
ví. Ona ti to neřekla?“ 

Jestliže mu to neřekla, potom se jí nedá věřit. Jestliže řekla, 
potom to Bulion neřekl svému synovi. To bylo to, co pastora trápilo. 
Gwin se také otočila, takže se dívala stejným směrem jako Bulion. 
Objal ji okolo ramen. 

„Jistěže mi to řekla.“ 
Přihlížející si vyměnili zlostné pohledy. 
Wosionovi se zablesklo v očích. „A ty jsi nás nevaroval? Muolini 

jsou smrtelně nebezpeční. Kdyby chtěl, může nám vnuknout touhu 
po krvi a poštvat nás jednoho proti druhému! Mohl by vyvolat 
všechny možné potíže.“ 

„Proč by to měl dělat?“ Bulion věděl, že ta otázka je chybou, 
hned, jak ji položil. 

„Náhodou to je synovec guvernéra Dalingu! Jestli se máš v těch 
svých nejistých časech na pozoru před nepřáteli, proč si potom zveš 
do údolí Muolina?“ 

„Zardové –“ 
„Nech těch řečí o předcích! Tehdy naši lidé žili v malých 

roztroušených kmenech. Když někde propukla hvězdná nemoc, byla 
rychle izolována a nemohla se šířit, takže Prokletí byli vzácností. 
Daling je velké město. Postiženy jich byly stovky a my teď máme 
nejméně tři na starosti. Kdo nám to dělá? Kdo je za tím?“ 

Nezřetelný neklid ve skupině Buliona varoval, že spor se teď 
dostává na ještě nebezpečnější půdu, ale nevěděl, co vepředu číhá. 
Ale ať je sám Prokletý, než by před Gwin ukázal slabost a couvl. 

„Proč říkáš ‚kdo‘? Sudby samy rozhodují o našich osudech.“ 
„Sudby mohou působit prostřednictvím svých lidských 

zástupců.“ 
„A proč říkáš nejméně tři?“ 
„Kdo je Ivielin?“ zeptal se pastor tiše. 
„Kdo?“ Bulion očima hledal Niad Bilith. Uviděl ji stát na okraji 

skupiny, přihlížející širokýma, vyděšenýma očima. Polion ji držel 
okolo ramen. Tihle dva nebudou součástí tohoto spiknutí. „Co tím 
myslíš, synu?“ 
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„Gwin ztratila při hvězdné nemoci děti,“ řekl Wosion. „Stovky 
lidí umíraly, město zachvátila panika. Ale Gwin Solith zařídila svůj 
hostinec jako nemocnici pro postižené a ošetřovala je. To bylo velice 
nepředložené, ne?“ 

„Gwin Solith je statečná a soucitná žena.“ 
„Soucitná, to ano. Ale možná, že nemusela být statečná? 

Nemohlo se stát, že sama dostala nemoc zároveň se svými dětmi a 
potom se uzdravila, zatímco děti ne?“ 

Bulion cítil, jak sebou Gwin škubla, jakoby chtěla promluvit. 
„Počkej!“ řekl. „Podíváme se na celého červa, než budeme kousat. 
Co tím naznačuješ?“ 

Wosiou se otočil a pokynul Niad. „Pojď sem, dítě.“ 
Bázlivě vykročila. Polion se výbojně naparoval vedle ní, stále ji 

pevně držel kolem ramen. Přihlížející se rozestupovali, aby je nechali 
projít. Pastor se na ni usmál, ale nebyl to ten druh úsměvu, který by 
uklidnil vyděšenou dospívající dívku. 

„Když léčíš lidi, cítíš něco Niad?“ 
„Cítím, Saj?‘ 
Jestli cítíš!“ Opakoval příkře, „Cítíš působení své moci?“ 
Zavrtěla hlavou, její dva zlaté snopy zamávaly vzduchem jako 

obrovské uši. 
„Jak potom víš, že jsi byla Prokleta Iviel?“ 
Velké, vystrašené oči se obrádly na Gwin. Byl to Polion, kdo 

odpověděl. 
„Kuchařka v hostinci si pořezala ruku a Niad –“ 
„Chci to slyšet od ní!“ práskl Wosion. „Když jsi vyléčila tu ránu, 

byla tam Gwin Saj?“ 
Niad němě přikývla. 
„Byla tam, když jsi vyléčila mého otce? A ty ostatní zraněné 

během boje? Dítě, vyléčila jsi někdy někoho, když u toho nebyla 
Gwin Saj?“ 

„Ale to je směšné!“ štěkl Bulion. 
Jeho syn se na něj ušklíbl a Bulion si s úžasem všiml, že kravál, 

který pastor spustil, skrývá opravdový strach. Jestliže je Wosion tak 
rozrušený, co musí cítit ti ostatní? 
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„Opravdu, otče? Když ten muž, který unášel Solith padl mrtev, 
kdo mu byl nejblíž?“ 

Gwin sama, samozřejmě. „Jestliže je ale ona léčitel, potom…“ 
Ne, to není pravda. Jestliže si toho Niad nebyla vědomá, když 
prováděla své zázraky, nebyl žádný důvod, proč by je nemohla dělat 
Gwin místo ní a být stejně nevědomá, že je dělá. Nebo to vědět a 
všem jim lhát. Tomu by Bulion nikdy nevěřil, ale ti ostatní by mohli. 

„Mohu teď odpovědět?“ zeptala se tiše Gwin. 
Otočil se k ní. Tvářila se pochmurně, ale ne vystrašeně. „Jak si 

přeješ, ale nemusíš.“ 
Oslovila Himiona: „Chceš vědět, jestli jsem byla Prokletá?“ 
„Ano! Dostala jsi hvězdnou nemoc?“ 
„Myslím, že ne. Určitě jsem neměla vyrážku. Cítila jsem se 

hrozně té noci, kdy zemřely mé děti, ale myslím, že to byl jen žal a 
šok.“ 

Himion se kroutil, nejistě hledal pohledem u Wosiona podporu, 
potom se ušklíbl. „Ošetřovala jsi postižené, když jsi sama nebyla 
nemocná? To je šílenství!“ 

Bulion cítil, jak se Gwin chvěje. „Ano, bylo to šílenství. Chtěla 
jsem nemoc dostat, víš. Nejdřív můj muž, potom děti. Velice jsem se 
na Sudby hněvala. Vyzývala jsem je, aby dokončily své dílo a vzaly 
si i mne.“ 

Ve zděšeném tichu, které následovalo, Bulion řekl: „Ale 
nedostala jsi ji?“ 

Dál mluvila k Himionovi. „Opravdu si myslím, že ne. 
Samozřejmě to nemohu dokázat. Hvězdná nemoc je obvykle 
naprosto zřetelná – Niad měla modré skvrny od hlavy k patě. Celá 
její rodina na nemoc zemřela. Mnoho lidí během epidemie uprchlo z 
města. Snažili se uprchlíci někdy vniknout i do vašeho údolí, 
Himione Saj?“ 

„Pár,“ připustil. 
„A co jste udělali?“ 
„Odehnali jsme je,“ řekl Wosion. „Staré zákony pohostinství 

neplatí, když je v okolí hvězdná nemoc.“ 
„Jak? Jak jste je odehnali?“ Stále mluvila k tomu staršímu muži, a 

Bulion již pochopil proč. Je chytrá, tahle Gwin Solith! 
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Himion se zamračil, což byl na jeho tváři znepokojivý zjev. 
„Poslali jsme skupinu ozbrojených mužů, řekli jim ať jdou pryč. 
Nechali jsme jim jídlo a přikrývky, když je potřebovali. Varovali 
jsme je, že musí být během dvou dní pryč.“ 

„Byl jsi ty někdy mezi těmi ozbrojenými muži?“ 
„Ano.“ 
„Potom jsi musel některým z Prokletých být poměrně blízko. I ty 

jsi mohl nemoc chytit.“ 
„Nikdy!“ zařval vylekaně. Několik dalších zamumlalo na souhlas 

– pochopitelně ti, kteří nikdy nebyli členy vyháněcí skupiny. 
Gwin se neočekávaně zasmála. „Ale ano! Jestliže jsem ji mohla 

dostat já a nevšimnout si toho, potom stejně tak jsi ji mohl dostat i ty! 
Připouštím, že je to velice nepravděpodobné. Nakazil bys ostatní a na 
některých z nich by vyrážka vidět byla. Jen ti ukazuji, kam takové 
argumenty mohou vést.“ 

Wosion vykřikl: „Nežertuj o tom!“ 
„Já nežertuji. Ani Himion Saj.“ 
Chytré, chytré! Gwin z věci neustále dělala Himionovu vzpouru. 

Viděla už, že je mnohem menší pravděpodobnost, že by Himion 
získal podporu, než Wosion. Nechávala Wosionovi možnost od 
revolty se distancovat. 

„Myslím, že to možné je,“ řekl Bulion vesele. „Myslím, že někdo 
může být Ivielin a nevědět o tom. Až se dostaneme domů, můžeme 
snadno zjistit, která z těchto krásných dam je naším léčitelem.“ 

Wosion nabízenou ruku odmítl. Rozhlédl se, aby se ujistil, zda s 
ním jeho spojenci stále souhlasí. „Ale připouštíš, že Gwin Solith 
mohla také dostat hvězdnou nemoc a že by mohla být Prokleta 
Iviel?“ 

Bulion objal Gwin těsněji. „Je to možné, i když jen vzdáleně.“ 
„Ale potom je také možné, že Niad je Ivielina a Solith byla 

Prokleta některou jinou Sudbou!“ 
Takže tohle je ono – Muolina! Myslí si, že Gwin byla Prokleta 

Vášnivou. Jejich kdysi ctěný Starý pán ze sebe dělá idiota s ženou o 
čtyřicet let mladší. Včera v noci bláznil ve křoví a oni si myslí, že byl 
očarován. Je to horší, než být prohlášen za senilního? Rozhlédl se po 
kruhu vystrašených tváří a věděl, že tohle Himion zosnovat nemohl. 
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Tohle mohl vymyslet pouze Wosion a na jeho argument se pohříchu 
odpovědět nedalo. 

„Co mi to tu naznačuješ, synu?“ 
„Že máme starost nejméně s třemi Prokletými a možná čtyřmi. 

Jsme jen velká rodina, otče, ne kmen nebo národ. Jednoho bychom 
mohli zvládnout. Jednoho bychom mohli vzít k sobě a chovat se k 
němu podle starých zardských zvyků. Ale čtyři je příliš mnoho!“ 

Bulion se postavil. Měl toho právě dost. 
„M ěl jsi několik dobrých postřehů, synu. Možná jsem se unáhlil, 

když jsem nabídl Jaulině přístřeší a rozhodně jsem nevěděl, že 
Wraxal je Prokletý, když jsem souhlasil s tím, že nás bude 
doprovázet. Jakmile dorazíme domů, zjistíme, jestli Niad Bilith 
dokáže vyléčit tu bulku v Sojimině prsu – když nebude Gwin Solith 
nablízku. Jestliže to nedokáže, požádám Gwin samu, aby to zkusila, 
bez Niad. To je dost jednoduché, ne?“ 

Wosion řekl: „Ale –“ 
„Ale pro tuto chvíli půjde všechno tak, jak jsem řekl! Vezmeme 

Niad a Gwin a Wraxala domů s námi a necháme Jaulinu, aby šla v 
bezpečné vzdálenosti za námi. Určitě jste všichni slyšeli, co 
Labranza říkala o tom, že v Raragashi je akademie. Pošleme Niad a 
Wraxala a tu Jaulinu do Raragashe. Stačí?“ 

Himion zabručel. „A –“ a zmlkl. 
Bulion se stále díval na Wosiona. On byl teď ohniskem vzpoury. 

Himion už byl mimo hru. 
„A Gwin Solith?“ zeptal se Wosion. 
Rukavice byla hozena. Jestli tohle povstání Bulion nedokáže 

zkrotit, potom nemůže doufat, že si udrží vůdcovství, až se zítra vrátí 
do údolí. Nebude víc, než senilní starý venkovan. Gwin zjevně došla 
ke stejnému závěru, protože povstala, aby se postavila vedle něj. 
Znovu jí dal ruku okolo ramen a přitáhl si ji blíže. 

„Tady je můj plán!“ vyštěkl. „Chtěl jsem vám to říct u jídla.“ To 
byla ovšem lež – právě teď teprve plán vymýšlel. „Gwin Solith a já 
se vezmeme, jakmile budou znamení příznivá. Potom, vezmeme 
Prokleté do Raragashe. Doufám, že alespoň některé z nich přivedeme 
zpět, protože…“ 

Gwin sebou trhla překvapením, ale neřekla nic. 
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„Ty?“ štěkl Wosion. 
„Něco se ti nelíbí?“ ptal se Bulion. „Chceš říct, že jsem příliš 

starý pro jízdu na koni, synu?“ 
„No… Ne, otče.“ 
„Dobře. Možná, že jste nikdy neslyšeli o ‚líbánkách‘, ale je to 

starý qolianský zvyk a já na něm nevidím nic špatného. Je to cesta, 
kterou lidé podniknou hned poté, co se vezmou. Gwin a já jedeme do 
Raragashe! Vezmeme s sebou ty tři Prokleté a pár dalších. Potom se 
vrátíme. Máme tvé svolení?“ 

Wosion ucouvl před hněvem svého otce. „Samozřejmě. Ne! Chci 
říct, nepotřebuješ mé –“ 

„Ne, nepotřebuji!“ zařval Bulion. „Možná, že si myslíš, že obrana 
je jen záležitost hradeb, ale není tomu tak! Jsou to také muži a taktika 
a informace! Karpanové překročili Nildu a vtrhli do Nimbudie. Tady, 
v Da Lamu, nemáme ponětí, co se děje ve zbytku Kuolie! Takže 
půjdu a zjistím to! Vezmu s sebou pár našich slibných mladých mužů 
a nechám je získat zkušeností v tažení. Je čas, abychom začali 
vychovávat válečníky stejně jako sedláky! Tak, máte nějaké námitky 
– kdokoliv z vás?“ 

Wosion pohlédl na Himiona. Himion pohlédl na Wosiona. Potom 
se každý vyhýbal očím všech ostatních a vzpoura odtála jako 
jinovatka v jarním úsvitu. Bulion se posadil a popadl svůj oběd. 
Srdce mu bláznivě bilo, ruce se mu třásly. 

„To je to, co jsi celou dobu chtěla?“ reptal. 
Gwin po jeho boku si pozorně prohlížela skupinu a upejpavě 

ukusovala placku žitného chleba. „Přesně!“ řekla, aniž by k němu 
otočila oči. „Při dvou tvářích Boha, miluji tě, Bulione Tharne!“ 

Chtělo se mu příst jak kočce. „No, tak to je dobře!“ 
„Protože já se taky miluju.“ 
Pousmála se. Začali se smát. 
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25 
„Támhle jsou chlévy,“ řekl Bulion. „A támhle dílny – pece, 

kovárna, hrnčířská dílna a tak dál. Máme je přirozeně dost daleko od 
domů.“ 

Sjížděli do Údolí Tharnů. Vzkvétalo. Dokonce i okolní kopce se 
zdály být dost plodné, aby se lesy mohly vykácet a půda osít. 
Zapadající slunce rozestřelo růžovou záři po polích a pastvinách a 
vesnici mnohem větší, než si Gwin představovala. Při tom pohledu si 
uvědomila, jak je vlastně rodina o třech stech duších velká. Muži, 
ženy a dětí již běželi, aby je uvítali, další a další, zvláště děti. Před 
nimi a s nimi se hnali štěkající psi. 

Ale ty domy! Byla zděšená. Měla jsem to vědět. Musela jsem to 
vědět – proč jsem odmítala myslet? 

Mezitím Bulion pokračoval ve svém výkladu, nadýmal se 
pýchou, když ukazoval své celoživotní dílo své mnohem mladší 
nevěstě. Ach, Bulion. Nesmí – nesmí – mu dovolit vidět to jejíma 
očima. On viděl rozrůstající se, vzkvétající osídlení tam, kde před 
dávnou dobou viděl jen pustou krajinu. Ona viděla… ne, nebude na 
to ani myslet – špínu. 

Byla nevýslovně unavená. Celodenní jízda ji vyčerpala fyzicky, 
ale setkání s Jaulinou ji roztesknilo. Jojo Kawith, ta ubohá, ubohá 
žena! Bydlívala v Potoční ulici, jen několik bloků od hostince. 
Znávala lidi, které znala Gwin, ale ony samy se nikdy nepotkaly. 
Jojo během nemoci ztratila celou rodinu – manžela, děti, rodiče. Již 
měsíce s nikým nepromluvila a bídné nabídky, kterou jí Gwin 
přinesla, se chytila se zoufalým vděkem. Místo za dveřmi, naprosté 
minimum lidské společnosti, jen přátelé v dálce, vždy být viděna, ale 
nikdy za ní nikdo nepřijde ani nepromluví. Její drobná, osamělá 
postava se celé odpoledne vlekla za průvodem – neustálá připomínka 
v dálce. 

Až do toho setkání Gwin nevěděla, co je to samota. 
„…původní hrad ještě starší,“ říkal Bulion. „Starší než Říše. Byla 

to jen hromada trosek, kamení pohřbené v suti. Vykopáváme je, 
znovu stavíme zdi, budujeme pevnost. Ne tak velkou, ale větší než 
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cokoliv jiného v oblasti. Nepřátelé se jí vyhnou a půjdou po 
snadnější kořisti.“ 

Přes svou duševní mlhu Gwin uvažovala, jestli je to pravda. 
Potulná tlupa profesionálních zbojníků by mohla vidět dobře 
zásobenou pevnost obsazenou rolníky jako velice vhodné útočiště, 
lehkou kořist k dobytí. Zítra se bude muset zeptat na Wraxalův 
názor; on byl voják. 

Předvoj vítajících se teď již blížil, jejich radostné výkřiky byly již 
slyšitelné. Několik mladíků jedoucích na neosedlaných koních 
předhánělo běžící, aby dorazili před nimi a byli první, kdo přivítá 
svého vůdce doma, zdravého a v pořádku. 

Setkají se ale i s několika překvapeními. Nejen se svým znovu 
zdravým patriarchou. Nejen se samotnou Gwin, neočekávanou 
snoubenkou. Lidským strašákem osmaženým a ztlučeným dvoudenní 
jízdou na letním slunci. Byla tady Prokletá Jojo, kterou budou muset 
vysvětlit, a Prokletý Wraxal a Prokletá Niad. 

I Gwin se musí připravit na překvapení. Bude některé z nich horší 
než domy? Zardské domy – měla vědět, že Tharnové budou žít v 
zardských domech. Čtyřicet devět jich je, jak jí řekl Bulion. Až si 
Polion vezme Niad, všichni se dají dohromady a postaví další. 

Kruhovité domy. Chatrče – dřevěné kůly zasazené v kruhu, s bíle 
omítnutými proutěnými zdmi a doškovými kuželovitými střechami. 
Podlahy budou mít z udusané hlíny nebo snad z plochých kamenů. 
Tak stavěli Zardové své domy vždycky, jeden dům – jedna místnost. 
Padesát domů na třistadvacet lidí dělá průměrně šest nebo sedm osob 
na dům. V některých jich bude méně, v některých mnohem více, 
všichni v jedné místnosti. 

Jeho druhá žena zemřela před třemi lety. Kolik dětí má ještě v 
domě? Už jí to nejspíš říkal, takže se nemůže zeptat. 

Proč si neuvědomila, že Tharnové žijí v chatrčích? Wosion se ji 
snažil varovat, a ona ho neslyšela. Nebyla hloupá. Láska dokáže 
oslepit, ale nemyslela si, že by byla do Buliona až tak šíleně 
zamilovaná. Ale i kdybych si to uvědomila, pravděpodobně by došla 
ke stejnému rozhodnutí. A teď, když to věděla, nehodlala couvnout. 
Co ji znervózňovalo, byl pocit, že v tom má někdo prsty, pocit, že 
byla oklamána. Kdo, nebo co ji podvedlo – a proč? 
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Poslední dobou neslyším žádné záhadné hlasy, říkala si 
podezíravě. 

Jezdci dorazili za dunění kopyt. Všichni to byli dospívající 
chlapci a věnovali jen malou pozornost Bulionovi nebo Gwin. 
Shlukli se okolo Poliona a jeho světlovlasé společnice. Polion se 
nadýmal jako holub, když ji představoval. 

Dav běžících se přiblížil a znovu mladí v popředí. Zdravili je, 
smáli se, ale Gwin se smutkem připomínali zabijácký dav v Dalingu, 
pronásledující Prokleté. Koně byli přinuceni zastavit. Bulion jí 
navrhl, aby sesedla, a dav ji pohltil. Představování a další 
představování. Jména, jména, jména. Tharnové po tuctech, mohutní, 
pevní, tmavovlasí lidé. Koření přivdaných a přiženěných – většinou 
také zardského původu, ale také houf Kuolianů a dokonce 
světlovlasí. Vysvětlování. Usmívající se tváře. Jména. Známé tváře. 
Jména. Neznámé tváře. Jména. Silné paže objímající ji. Mozolnaté, 
sedlácké ruce svírající její. Nemotorné plahočení v jezdeckých 
botách po rozjezděné cestě, unášeni proudem smíchu a blahopřání. 
Mladí, staří, mohutní muži, mohutné ženy, mnozí z nich nesoucí 
nemluvňata… a především děti. Byla po pás ve vřískajících dětech. 
Tito teď byli její. 

Byla uvnitř tábora, uvnitř mišmaše kruhovitých domů. Je špinavá, 
ulepená a všechno ji bolí, ale nesmí dát najevo slabost – kvůli 
Bulionovi a své vlastní pýše. Pod nohama se jí motají prasata a 
slepice. Psi hystericky štěkají. Bulion zmizel a všude okolo ní se 
promenují cizinci. 

Potom řekl osvěžující dalingský hlas: „My už jsme se viděly, 
Gwin Saj.“ 

Z mlhy lidí se zhmotnila postava. Byla asi Gwinina věku, drobná 
a štíhlá, držela spící nemluvně a podpírala batole po svém boku. Její 
tvář jí byla vzdáleně povědomá, zvláštně kulatá tvář k tak křehké 
postavě, ale tvář s laskavým úsměvem, třpytem důvtipu, náznakem 
ohně. 

„Opravdu? Omlouvám se, já…“ 
„Mé jméno je Shupy. Tady mi říkají Shupyim a ty budeš myslím 

brzy Gwinim. Kdysi jsem pracovala v hostinci ve Fénixově ulici.“ 
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Gwin se snažila seč mohla, aby si vzpomněla, ale zcela selhala. 
„Je mi to líto. Nevzpo –“ 

Shupyim se zasmála. „Ach, ne! Nikdy jsme nebyly představeny. 
Bylo to v době, kdy si tě Carp Saj namlouval. Několikrát jsem tě 
viděla. Ty sis mne nevšimla. Je mi velice líto, že… ale asi nechceš, 
abych ti to připomínala. Poctíš mne tím, že dnes v noci přespíš v 
mém domě?“ 

Gwin se cítila jako legendární topící se, který se chytá mytického 
stébla. Tady je někdo, kdo uvažuje jako ona, nebo snad ten, kdo tím 
způsobem v případě nutnosti uvažovat dokáže. 

„Ale Bulion –“ 
Shupyim se znovu zasmála, posunula si své dítě v náručí. „Ještě 

nejste oddáni? Do té doby nesmíš spát pod jeho střechou, Gwin Saj. 
To bys je pohoršila! Máme dům pro hosty, ale teď tam přebývá jeden 
návštěvník, muž. Budeš v mém domě velice vítána.“ 

Těsný houf přihlížejících se usmíval a souhlasně přikyvoval. 
„Je to od tebe velice laskavé, Shupyim. Ale nebude tvůj muž –“ 
„Toho už taky znáš. Jel s Bulionem do Dalingu, do toho hříšného 

města! Ještě štěstí, že mu věřím, že?“ 
„Děsíš ho k smrti, chceš říct!“ řekl nějaký muž a všichni se 

zasmáli. 
„Řeknu mu, jak jsi mě otravoval, Konione.“ 
Konion zavyl v předstírané hrůze a všichni se znovu zasmáli. 

Všechno to byl vnitřní rodinný humor. Za pár let bude Gwin jednou z 
nich a bude narážkám rozumět. 

„Pojď!“ řekla Shupyim a otočila se, aby ji vedla. „Můj muž je 
Jukion Tharn, Gwin Saj. Znáš ho?“ 

„Samozřejmě! Ten veliký!“ 
Drobná žena hrdě zářila. „Největší Tharn z nich všech!“ 
Gwin ji následovala z tlačenice a řekla: „Přišel mi na pomoc. 

Obtěžoval mě muž a Jukion ho srazil!“ 
Shupyim se nebezpečně zamračila. „Srazil?“ 
„Byla jsem mu velice vděčná!“ 
„Potom je to tedy v pořádku.“ Shupyim však nevypadala, že by to 

bylo v pořádku. Vypadala, že by dávala přednost tomu mít svého 
přerostlého manžela pod větší kontrolou. Dospělí přihlížející mizeli. 
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Dokonce i psi čenichající u Gwininých nohou začínali ztrácet zájem. 
Ale děti pořád civěly. V hlavě jí bušilo a kosti ji bolely. Doprava za 
tenhle dům, doleva za tamten… proč nemají žádné pořádné ulice? 
Pachy z kuchyní, slepic a dětí. Budu za pár let vypadat jako tahle 
žena? Hrubé, podomácku tkané šaty, mimino u prsu, batolata za 
patami? To se nepodobalo Gwin Solith, jenže za pár dní z ní bude 
Gwinim Tharn. Gwinim bude někdo jiný. 

Viděla teď, že v domech je jakýsi řád. Tvořily skupiny po pěti 
nebo šesti, dveře směrem dovnitř, do něčeho jako společného nádvoří 
blátivé trávy. Shupyim mířila k jednomu černému otvoru v hrubé bíle 
omítnuté zdi. Po stranách jej lemovaly dvě lavičky. Z domu se 
vyvalil proud poděšených slepic, hlasitě kdákaly. 

Uvnitř domu byl příjemný chlad, ale šero, a visel v něm silný 
pach jídla, kouře a lidí. Žijí tady malé děti, říkal jí nos, a také dospělí. 
Nejspíš i slepice. Nad hlavou jí bzučel hmyz. Nebyla zde žádná 
okna, ale světlo vnikalo vchodem a z pod převislé střechy, protože 
zdi až úplně ke střeše nedosahovaly. Uprostřed bylo otevřené 
ohniště, kruh postelí podél zdi, tkalcovský stav. Žádný další nábytek. 
Při jídle se musí sedět na zemi. Hrnce a pánvičky, rance náhradního 
oblečení, síťky zeleniny, svazečky bylin, všechno to viselo z krokví, 
z dosahu hlodavců. Bylo to primitivní, ale ta jednoduchost byla 
zvláštně přitažlivá. Život v takovém domě bude hodně vzdálený 
spletité politice Dalingu. Jídlo a spánek a láska je vše, na čem tady 
záleží. 

Ne, byla tady ještě jedna věc – džber vody a přes něj přehozený 
cár látky. Upoutal veškerou její pozornost, vítanější než banket o 
sedmi chodech. 

„Vysvleč se a umyj, Gwin Saj,“ řekla Shupyim a opatrně uložila 
dítě do jedné z postelí. „Najdu ti čisté šaty.“ 

„Nějaké jsem si přivezla s sebou, ale nevím, kam se poděly.“ A 
vzpomněl si někdo na Jojo, Jaulinu? 

„Nehodily by se tady. Nedělej si starosti se Starým pánem… chci 
říct Bulionem Saj. Brzy si tě najde. Musíš být z cesty unavená.“ 

Gwin si nevšímala otevřeného vchodu a pohledů dvou batolat, 
stáhla se sebe své špinavé, zpocené šaty. Klekla si vedle džberu a 
vzala si žínku. Voda byla studená, ale měla z ní radost. Prosté radosti 
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byly nezměrně uspokojivé. Každé chladivé otření se zdálo 
odstraňovat stejně tolik starostí jako prachu. Sehnula hlavu, aby si 
opláchla vlasy. Děti ji pozorovaly s pozorným mlčením. Říkala si, 
kdy asi přijde domů Jukion. 

Shupyim použila dlouhý hák, aby z krokve sundala pytel a začala 
v něm lovit, šťastně si pro sebe při tom pobrukovala. Zasmála se. 
„Zdá se, že tvé námluvy byly ještě kratší, než byly ty moje, Gwin 
Saj.“ 

„Říkej mi prosím Gwin. Nebo Gwinim? Musím si na to 
zvyknout! Ano, bylo to překvapivé.“ 

„Stejně tak i ty moje. Byl tak velký, tak hezký – a tak nevinný! 
Myslím, že jsme se oba rozhodli během několika minut. Nikdy jsem 
toho nelitovala, Gwin. Jsem milována tak, jak jen žena může doufat, 
že bude milována.“ 

„Děkuji ti. Tvá slova jsou pro mne útěchou.“ 
„Jsou to prostí lidé. Jestliže je v tobě dobro, udělají tě jednou z 

nich.“ 
Zvláštní výraz! Gwin si v duchu říkala, jak jeden pozná, jestli je v 

něm dobro. Něco ji sem přivedlo, ale byla to dobrota? 
„Život je někdy tvrdý.“ Shupyim položila vedle Gwin halenu a 

sukni a vrátila vak na místo pod střechou. „Ale proto je uspokojivý, 
že? Žít dobrý život a rodit nový, není to to, co Sudby žádají? 
Přijmout, co je dané a využít toho co nejlépe.“ 

„Ty jsi filozof!“ Gwin si natáhla šaty a libovala si v jejich hrubém 
pohlazení. 

Jukionova žena se zasmála. „Jen milenka a matka! Nemám čas 
být nikým jiným.“ 

„To stačí.“ 
Shupyim si zamyšleně prohlížela svého hosta od hlavy k patě. 

„Mně ano. Nečekala bych, že to bude stačit tobě. Potřebuješ 
hřeben… tady, prosím, nech mne.“ Začala vymačkávat vodu z 
Gwininých vlasů a potom se je pokusila splést po zardském způsobu. 
Byly příliš krátké. Nazlobeně pomlaskávala. 

„Děkuji ti. Proč bych měla chtít více, než ty?“ 
„Nevím. Jsi vzdělaná.“ 
„Jsem proto něčím míň, než ty?“ 
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„Možná, že v některých ohledech ano. A ještě více v jiných, 
samozřejmě. Světla ubývá. Zavedu tě do domu Starého pána, čeká, 
že s ním povečeříš.“ Shupyim se zasmála. 

„Nemysli si ale, že tam nebudeš mít gardedámu!“ 
To znělo zlověstně, jako varování. Starší synové a synovci si 

budou nově příchozí chtít prohlédnout. Jestli ne oni, potom jejich 
ženy určitě. 

„Kdo mu vede domácnost?“ 
„Od té doby, co se Gyilim na jaře provdala, Herim. Ale je jí 

teprve čtrnáct, takže jí pomáhají sousedé. Ne, že by to přiznala, 
samozřejmě.“ 

Než tomu mohla zabránit, unikl Gwin povzdech. „A kolik 
dalších?“ 

„Dva. Jilion a Nosion. Ti jsou mladší.“ Shupyim utěšila Gwin 
poplácáním po rameni. „Ale zardské děti jsou velice dobře vycvičené 
– vědí, kdy mají spát.“ To byla jasná narážka, že v tomto domě, v 
Jukionově domě, musí Gwin spát hodně tvrdě. „Pojď! Zavedu tě 
tam.“ 

„Znám cestu,“ řekl nový hlas. Gwin poskočila. Ve vchodě se v 
šeru rýsovala temná postava. „Doprovodím ji,“ řekl vesele. 

„Tibal Frainith! Jak ses sem dostal?“ 
„Po svých, myslím. Rozhodně mě pořádně bolí nohy.“ 
„Ale…?“ Gwin pohlédla na Shupyim. Pokud mohla v šeru 

rozeznat, její hostitelka byla stejně překvapená jako ona. „Co tady 
děláš?“ 

„Aha!“ řekl Shoolin. „Přišel jsem si zatančit na tvé svatbě, 
pochopitelně.“ 

26 
Gwin popadl náhlý vztek. Vykročila dlouhým krokem, oběma 

rukama odstrčila Tibala dozadu a následovala ho ven z domu. Ani 
tam nebylo příliš světla. 

Rozeznala monokl na jeho oku a zakřiknutý úsměv. Jinak se zdál 
být tím stejným vychrtlým, blazeovaným mladíkem, kterým byl v 
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Dalingu. Vystavoval na odiv tu samou rozvzteklující kombinaci 
nevinnosti a tajemství. 

V pozadí přihlížel nejméně tucet dětí. Shupyim byla rozhodně na 
doslech a v tmavých vchodech ostatních domů byly nejspíš také další 
dospělé oči a uši. Od teď bude její život postrádat byť jen zdání 
soukromí. Bude se s tím muset naučit žít a toto vypadalo jako 
příhodná doba, aby s tím začala. 

„Labranza Lamith mi o tobě vyprávěla!“ 
„Nelíbí se jim to, když to zjistí.“ 
Nelíbí, ne nebude se líbit? 
Řekla: „Já jim to neřeknu!“ 
„Já ano. Pojď, jdeme. Mluvíme cestou.“ 
Ne promluvíme. Jen mluvíme. 
Neochotně se zařadila vedle něj. „Ty znáš budoucnost?“ 
Povzdechl si a zkrátil svůj dlouhý krok, aby se jí vyrovnal. 

„Stejně, jako ty znáš minulost.“ 
„Takže jsi věděl, že Liam tě udeří do oka?“ 
„Kdo? To je to, co se stalo? Pekelně to bolí, ať to udělal 

kdokoliv.“ 
Cítila, jak se její mysl polekala toho, co to naznačovalo. Pohlédla 

mu zblízka do tváře, ale ta byla jen temnotou proti uvadající záři 
západu slunce. Nad ním visel tenký srpek Awail. 

„Jak jsi se sem mohl dostat tak rychle, když jsi šel pěšky?“ 
„Nemám tušení.“ Snížil hlas, takže byl přes křoupání jejich kroků 

suchou travou sotva slyšitelný. „Víš, že jsem Shoolin. Předpamatuji 
si budoucnost. O minulosti nevím nic, Gwin. Tak jako ty máš 
pravděpodobně představu, co se stane v příštích několika minutách, 
stejně tak já zhruba vím, co se právě stalo. Vím, že jsem právě vešel 
do Jukionova domu, abych se s tebou setkal. Nejsem si jistý, kde 
jsem byl předtím, řekl bych v domě pro hosty. Ztrácí se to velice 
rychle.“ 

Většina Shooliných se zblázní. Není divu. 
„A nohy mě bolí ještě víc než oko, takže předpokládám, že jsem 

odněkud šel.“ 
Měl velice dlouhé nohy a měl půldenní náskok. Dobrý chodec se 

mohl rovnat s jezdcem, jestliže má jezdec k dispozici jen jednoho 
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koně. Jeho příběhu se věřit dalo, i když jen tak tak. Ale nemůže to 
být dlouho, co přišel a věřit, že si to nepamatuje – to bylo 
neuvěřitelné. 

„Řekni mi tedy o budoucnosti.“ 
„Vedu tě do Bulionova domu a ty s ním a několika dalšími 

povečeříš.“ 
„To bych si domyslela i sama!“ 
„Proto ti to mohu říci.“ 
„Eh?“ 
Náhle se zastavil. Otočila se k němu. Teď mu viděla do tváře 

zřetelněji, světlo se mu odráželo od hranatých ploch čelistí, nosu a 
lícních kostí. Byl v ní matoucí smutek, pokud to nebyl jen klam hry 
světla a stínů, odraz oblohy v jeho očích. Opravdu neviděla dost 
dobře na to, aby odhalila ten jeho zvláštně rozostřený pohled, a přece 
si byla jistá, že tam je. Teď to dávalo smysl – Shoolin nemůže vidět 
lidi tak jako ostatní. On je vidí tak, jakými budou: Viděl za hranice 
přítomnosti. 

„Všechno ti to zítra vysvětlím, Gwin Solith. Teď není čas. Znám 
budoucnost, ale nesmím ji prozradit.“ 

„Proč ne?“ ptala se zlostně. 
„To je to, co se ti budu snažit vysvětlit. Nakonec to pochopíš. 

Teď tě to samozřejmě neuspokojuje.“ Znovu pomalu vykročil. 
„Ne, to tedy neuspokojuje! Proč se o mne zajímáš? Proč jsi přišel 

do Dalingu?“ 
„Já byl v Dalingu? Ach, ano, musel jsem být. Jednou mi o tom 

povíš.“ 
„Co myslíš tím – ‚jednou‘?“ 
„Ty taky někdy nedokážeš přesně datovat vzpomínky, že ne? Se 

mnou je to stejné, jen to funguje dopředu, ne nazpět.“ 
„Naše budoucí styky budou tedy delší?“ 
Několik kroků kráčel mlčky, mračil se. Potom řekl: „Hm. Ano.“ 
„Nejsi si jistý?“ 
„Nejsem si jistý, jestli by bylo bezpečné ti to říkat.“ 
Tohle je směšné! Mohl říct cokoliv, co chtěl a není žádný způsob, 

jak cokoliv z toho potvrdit. „Labranza Lamith mi říkala, že Shoolini 
neustále lžou.“ 
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„Někteří ano,“ souhlasil Tibal smutně. „Já se snažím nelhat, ale 
častokrát je jedinou alternativou jen mlčení. Předpamatuji si jen 
jedenkrát, kdy ti zalžu. Ale neptej se mě prosím! Nepamatuji si nic z 
minulosti a neodvažuji se mluvit o budoucnosti. Mohu říci, že mě 
velmi těší, že tě vidím a to je pravda. Nemá smysl, abych ti říkal, že 
jsem rád, že jsi přijela v pořádku, protože jsem musel vědět, že 
přijedeš v pořádku. Tudy.“ 

Držel se vnějších cest a vyhýbal se malým náměstíčkům s jejich 
osvětlenými dveřmi. Byla ráda, že ví, kam jde, protože ona sama již 
byla naprosto ztracená. Pokud šlo o ni, mohl ji klidně vodit v kruzích 
– jak doslovně, tak i přeneseně. Ale teď byla přesvědčena, že Tibal o 
ní ví mnoho věcí, které by ráda znala i ona. 

V domech byla rozsvícena světla, zářící z pod převislých střech. 
Děti zpívaly, dospělí se smáli. 

„Proč, Tibale? Myslím, proč mě sleduješ? Věděl jsi, že sem 
přijdu?“ 

„Příliš mnoho otázek. Dostaneš odpovědi. To ti mohu slíbit. 
Dostaneš je.“ 

Ze stínu zavrčel pes. Tibal si ho nevšímal. Ale to nic neznamená, 
uvědomila si – Liamově ráně se vyhnout nepokusil. 

„Už jsme na místě,“ řekl tiše. „To je tvůj dům. Bude to tvůj dům, 
chci říct. Pojez venkovské kuchyně a já si jdu promluvit s Wraxalem 
Raddaithem. Je to Muolin. Zajímavý chlapík.“ 

„Ty ho znáš?“ 
„Ještě ne.“ 
„Jak potom víš, že ho neznáš?“ 
„Protože on nezná mne, pochopitelně. Představil se.“ Tibal se 

odmlčel a potom smutně dodal: „Zvykneš si na to, Gwin Solith, 
jednu věc ti říct mohu: Tvůj příchod sem je důležitý. Záleží na něm. 
Velice na něm záleží. Nejen pro tebe. Pro mnoho lidí.“ 

Byli Jasnozřivci stejně dvojsmyslní jako znamení? „Záleží? Pro 
dobré nebo pro zlé?“ 

„Ach, pro dobré, samozřejmě!“ 
Impulzivně ho chytila za ruku a stiskla ji. „Děkuji ti! M ůžeš mi 

říci, proč jsi mi tohle řekl?“ 
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Podržel její ruku, i když ona by již ráda jeho pustila. „Protože říct 
to nic nezmění. Uděláš, co udělat musíš, jestli to víš, nebo ne, takže 
jsem nezměnil nic kromě toho, že jsem tě uchránil trochy starostí. 
Ale tebe starosti nezastaví.“ 

Na velice krátký okamžik zvedl její prsty ke svým rtům. 
Potom se otočil a dlouhými kroky odešel do noci. 

27 
Špatenka byla příhodné jméno, říkala si Jasbur. Nikdy to asi 

nebyla moc honosná osada, jen špinavá sbírka chatrčí z naplaveného 
dříví, posazená mezi větrem bičované písečné duny. Byla zatuchlá a 
napůl zarostlá rákosím, do moře se zde vyléval malý potůček a lodím 
poskytoval nejisté útočiště výběžek pobřeží. Každá slušnější bouře 
by kotviště vymetla do prázdna a ani tam teď žádné lodě nebyly. 
Nebyly zde ani stromy, vůbec žádné stopy života až na řasy uvízlé na 
pláži a několik ostražitých racků. Dokonce i mléčná sinalost oblohy 
vypadala nezdravě. 

Nemoc hvězd propukla ve Špatence asi před třiceti lety. 
Obyvatelé uprchli a nikdy nebyli nahrazeni – až do minulého jara, 
kdy se sem nastěhovali někteří Prokletí z Dalingu. Tak to Labranza 
říkala a obyvatelé sousední vesnice to potvrdili. Nevěděli kolik. 
Nechtěli to vědět a s uprchlíky nechtěli mít vůbec nic do činění. 

Je tady čerstvá voda, ale co v téhle pustině najdou uprchlíci k 
jídlu? Jestli tady kdy vůbec byla přístavní hráz, už dávno je pryč. 
Žádné lodě, sítě, dobytek. Chatrče, to jsou ruiny. Sudby měly 
slitování! 

Labranza jim dala koně a trochu peněz, ne moc. Teď jela Jasbur 
drobným klusem po okraji vln za Oldurem. Blížili se ke Špatence. Po 
pravici jim neúnavně burácelo moře, po levici dováděl vítr v 
houževnaté trávě dun. Vzduch čpěl solí. 

Jsou to už měsíce, kdy je dva Labranza poslala do Dalingu, aby 
zachránili ty, kteří přežili nemoc hvězd. Našli tři, jen tři. Potom 
přijela Labranza sama a za jediné ráno se dozvěděla, kam se poděl 
zbytek. Bylo to ponižující. Pro Labranzu docela typické. V těch 
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zchátralých chatrčích se jich mohou skrývat tucty – až na to, že k 
přivítání návštěvníků poslali ženu. To naznačovalo, že tady nejsou 
žádní mužští vůdci a proto by skupina mohla být poměrně malá. 
Také to naznačovalo, že Ordur by to mohl všechno pohnojit. Ordur si 
myslel, že jim dvěma teď velí, ale Ordur v této chvíli nemá rozumu 
ani do náprstku. Před rokem psával Ordur jedny z nejsrdceryvnějších 
básní, jaké kdy Jasbur četla. 

Teď byli na doslech od ženy, která se zastavila, aby na ně 
počkala. Stála na vlhkém písku na konci dlouhé řady vlastních stop. 
Byla vysoká, pevně stavěná. Vlasy měla tmavé, ale nakrátko střižené, 
paže a nohy měla silné. Na sobě šedavou halenu a něco, co vypadalo 
jako rozedrané mužské krátké kalhoty. Byla bosa. 

„Běžte pryč!“ k řičela a mávala pažemi. „Jsem Prokletá!“ 
Koně ucukli, polekáni jejími gesty. Ordur, zaplať Sudby, měl dost 

rozumu, aby koni přitáhl otěže a sesedl. Jasbur ho napodobila. Šli k 
ženě a koně vedli. Když žena začala ustupovat, zastavili se. 

„Běžte pryč! Je zde hvězdná nemoc.“ Jestli to nebylo šílenství, to, 
co měla v očích, vyšlo to na stejno. Její věk bylo těžko určit – možná 
teprve pětadvacet, možná už čtyřicet. Záleží na tom, kolik dětí 
porodila. 

„A, doufám, že teď je vám všem už lépe,“ řekl Ordur bodře. 
Jakkoliv byla vysoká, on byl větší. Blonďatá hora hovězího bez 
jediné funkční mozkové buňky. Všechno, čím mohl myslet, bylo 
huspeninou. 

„Přišli jste z Dalingu, že? Ty a ostatní?“ 
Vyděšeně ho sledovala. „Co chcete?“ 
„Slyšeli jsme, že jsou tady Prokletí. Přišli jsme vám pomoci.“ 
Abych k němu nebyla nespravedlivá, říkala si Jasbur zdráhavě. 

Až do teď mluvil rozumně. 
„Pomoci nám?“ vyvřískla. „Jak můžete pomoci těm, které Sudby 

Proklely?“ 
„Docela hodně.“ Ordur se ohlédl na Jasbur pro souhlas, ale potom 

pokračoval samostatně. „Přišli jsme z Raragashe. V Raragashi je 
mnoho Prokletých.“ 

Žena si ho chvíli pozorně prohlížela, potom Jasbur, a vypadalo to, 
že zde načerpala trochu útěchy. Znovu obrátila svou pozornost k 
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Ordurovi. Přirozeně předpokládala, že on je vůdcem. „Nevěřím ti! 
Víš, kdo jsem? Awailina!“ 

„To je nesnadné.“ 
„Nesnadné?“ zaječela. „Nic o tom nevíš! Já byla muž, než se 

tohle stalo! Měl jsem ženu a syny! Teď se na mne podívej!“ 
„Nevypadáš špatně,“ řekl Ordur šťastně. Jasbur ho chtěla zabít, 

ale neřekla nic. 
Žena vycenila zuby. „Líbilo by se ti znásilněníčko, co?“ 
„Ne. Vím, jaké to je.“ 
„Nemůžeš vědět, jaké to je!“ vřískala. „Říkám ti, já byla muž! 

Teď jsem žena! Máme tady muže, jmenuje se Mandasil a on… To je 
jedno. Je to příšerné!“ 

„Je to docela normální,“ řekl Ordur. „Jsem totéž, co ty.“ 
„Ty?“ 
„Byl jsem ženou už mnohokrát. Že je to tak, Jasbur?“ 
Jasbur přikývla. Byl čas se do toho vložit. „Ano,“ řekla ženě. „A 

já byla ještě před několika dny mužem. Jmenuji se Jasbur. Tamto je 
Ordur. Oba jsme Awailini jako ty.“ 

Žena zpopelavěla, tiše zírala z jednoho na druhého. 
„Zvykneš si na to,“ řekla Jasbur. Popošla několik kroků vpřed, 

pořád vedla koně, jakoby s ním nějak představovala menší hrozbu. 
„Za nějaký čas z tebe bude zase muž. Někdy budeš chytrá, jindy 
hloupá. Někdy krásná, jindy budeš vypadat jako obluda, tak, jako já 
teď. Někdy budeš chtít sex, jindy ne. Awailini nikdy nezůstávají 
dlouho stejní.“ 

Žena se na ochranu objala silnými pažemi kolem těla. „Lžeš!“ 
„Ne, nelže,“ řekl Ordur panovačným basem. „Jakpak se jmenuješ, 

Cukroušku?“ 
Žena se nakrčila a střelila po něm nenávistným pohledem. 

„Kdybys někdy byl ženou, nikdy bys mi tak neříkal!“ 
Jasbur řekla: „Není teď moc bystrý, Saj, ale byl ženou, 

mnohokrát. Jsme Awailini jako ty. Já jsem Jasbur, on se jmenuje 
Ordur. Oba pocházíme z Tringu, takže nás ošidili, jen jedno jméno 
každý.“ Usmála se, i když věděla, že její úsměv v této chvíli není 
příliš uklidňující. 
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Žena měla stále pochybnosti. „Jsem Vaslar Nomith. Vlastně byl 
jsem.“ 

„Co říkal můj přítel je pravda, Vaslar. Někdy je žena, někdy jsem 
já muž. Někdy jsme jen přátelé. Jsme spolu už dlouho.“ 

Žena pozorovala Ordura s odporem. „Jak můžete být přátelé, 
když on má takové choutky?“ 

„Protože není pořád takový, jako je teď. Ani já ne – nejsou to jen 
vnější změny. Stále jsi uzavřená ve svých starých vzpomínkách, kdy 
jsi stále týmž člověkem. Ty se ale po pár změnách rychle rozplynou. 
Každý Awailin nakonec najde partnera. Vybudujete si společný 
život.“ 

„Život? Jaký život může Awailin mít?“ 
„Proměnlivý. Ordur a já se držíme pohromadě i tehdy, když se k 

sobě jako milenci nehodíme, protože víme, že někdy v budoucnosti 
nám to znovu vyjde. Nikdo jiný tomu nikdy nemůže rozumět. Nikdy 
se nerozcházíme, bez ohledu na to, jak špatné to je, protože až 
bychom se příště potkali, nepoznali bysme se. V téhle chvíli je Ordur 
jen tupá hromada hovězího, a všechno, na co dokáže myslet je –“ 

„Ty taky!“ zvolal Ordur. 
Jasbur pokrčila rameny. „Teď bývá nahoře on. Jindy jsem na řadě 

já. Může to být hezké tak i tak, nebo ne tak hezké. Rozumíme ti, 
Vaslar.“ 

Ženiny oči se náhle naplnily slzami a ramena jí klesla. „Neříkáš 
to jenom tak?“ 

„Je to pravda Jaul samotné. Ordure, nepleť se do toho.“ 
Jasbur pustila otěž a vykročila dopředu, aby objala Vaslar kolem 

ramen. „Naděje je.“ 
„Má žena? Mé děti?“ 
„Ne. Nemůžeš od nich čekat, že by pochopili. Nech je vzpomínat 

na sebe na takového, jakého si tě pamatují. Ale naděje je v 
Raragashi. Vrať se tam s námi. Jsou tam lidé, kteří ti poradí. Jsou 
tam další Awailini. Můžeš si najít partnera, být znovu částí páru.“ 

Vaslar si otřela oči a pohlédla Jasbur přes rameno na Ordura. 
„Vždy po párech?“ 

Jasbur ucítila bodnutí zuřivosti. Ten svalama oplácanej hulvát 
nejspíš za mými zády dělá na Vaslar oči. „Tak je to nejlepší. Věř mi, 
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drahá, tři není mezi Awailinými jen společnost – tři jsou vražda!“ V 
Raragashi byla možná i jiná uspořádání, ale Vaslar bude mít dost 
času dozvědět se o nich, až tam bude. „Koho dalšího tady ještě máš? 
Kolik vás je?“ Pobídla tu větší ženu do kroku a vyrazily směrem k 
vesničce, paže okolo boků. 

Vaslar popotáhla. „Je nás šest.“ 
Jen šest! „Co se stalo se všemi ostatními?“ 
Skřípání kopyt na vlhkém písku jí řeklo, že Ordur s koňmi je 

následuje. Dobře, že ho to napadlo, aniž by se mu řeklo. 
„Nevím. Mnozí z nich se zabili.“ Vaslar se zamračila dolů na 

Jasbur, bezpochyby si všímala její opičí ošklivosti. „Kdo jsi 
doopravdy?“ 

„V této chvíli jsem to, co teď vidíš. Před třemi dny jsem byla 
hrbáč, muž. Za měsíc budu to, co uvidíš za měsíc.“ Věděla, že toto 
přijmout bylo na Prokletí Awail to nejobtížnější: Absence 
předvídatelné budoucnosti, neschopnost cokoliv plánovat. To bylo 
dokonce ještě horší, než změny pohlaví. 

„Ale původně?“ 
„Původně jsem byla dítě. Bylo mi teprve deset, když jsem dostala 

hvězdnou nemoc.“ 
„Chlapec, nebo dívka?“ 
„Co na tom teď záleží? Myslíš si, že je to pro tebe těžké, 

přizpůsobit se. Dovedeš si představit, jak vypadalo mé dospívání? 
Myslím, že jsem prošla nejmíň tucetkrát od dvanácti do devatenácti a 
zpátky. Jeden měsíc mi začaly růst vousy, další jsem dostala 
měsíčky. Potom znovu dítětem.“ 

Její pozornost upoutal pohyb. Někdo vyšel z jedné polorozpadlé 
chatrče a civěl na skupinu, která se blížila po pláži. Větrem jí tak 
slzely oči, že postava byla sotva víc, než jen rozmazaná šmouha. 

„Řekni mi o těch dalších pěti.“ 
„Mandasil. Ten je Ivielin. Dva Jaulini – Ephi a Kinimim. Jsou to 

teprve děti. Nutíme je držet se stranou od nás ostatních, ale dělají si 
společnost navzájem. Naše myšlenky je myslím děsí víc, než jejich 
děsí nás.“ 

Jesbur se otřásla. To rozhodně bude pravda. „A kdo ještě?“ 
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„Tigon – je mu asi patnáct. A Shard. Ten je starší, něco přes 
padesát a bere to hodně těžko. Jsou Ogoalini. Dějí se kolem nich 
podivné věci.“ 

Jasbur řekl: „Nenamáhej se s podrobnostmi.“ Necvičení Ogoalini 
dokázali být katastrofou. 

„Byla tady ještě jedna, ale onemocněla a zemřela. My… říkala 
jsem si, jestli to udělal Mandasil. Chtěl ji, a ona ho odmítla. A potom 
prostě onemocněla.“ Mohutná žena nekladla otevřenou otázku, ale 
chtěla, aby jí to Jasbur popřela – což Jasbur nemohla. 

„Mohla to být shoda okolností.“ Ale ne nezbytně. 
„A teď jde po mně.“ Vaslar se roztřásla. „Neodvažuji se 

odmítnout. Já byl muž! Otec dětí! 
„Znovu budeš mužem. Ve skutečností, být ženou není vůbec 

špatné, jakmile si na to zvykneš. Občas to může být docela zábava.“ 
„Jsem příliš velká!“ 
„Ale nebudeš vždycky velká. Všechno se mění.“ 
„Nic špatného na tom, být velká!“ řekl Ordur blízko za nimi. 

Jasbur si pohrávala s myšlenkou ho zaškrtit. 
„Až příště budu mužem,“ řekla Vaslar, „tak toho mladýho 

pancharta Mandasila zabiju.“ Její tvář nabyla velice neženského 
výrazu. 

„To nedoporučuji, jestli je doopravdy Ivielin. Nebo spíš, chci říct, 
měla bys to udělat rychle.“ 

„V ěř mi, udělám.“ 
Jasbur zvažovala všechny problémy a pocítila náhlý nával úleku. 

„Jak velké jsou ty děti?“ 
„Kinimim je sedm, Ephi dvanáct. Tigonovi je asi tak patnáct.“ 
Patnáct by bylo v pořádku, ale ty další dvě jsou příliš malé, aby 

šly pěšky. Šest Prokletých. Jen jeden mladý muž. Jeden muž-žena. 
Tři děti. Žádný z nich ještě neovládá svoji moc, všichni emocionálně 
na cimprcampr. Ivielin, který na lidi přivolává nemoce, Ogoalini 
způsobující, že stromy padají a domy plápolají, dvě malé Jauliny 
vytrvale hnané k šílenství mučením myšlenekami dospělých… Jak u 
všech všudy mám dostat takovou skupinu do Raragashe? Ordur je v 
této chvíli na draka. Možná, že na tom příští měsíc bude líp, jenže 
tahle smutná tlupa nevypadá, že by mohla čekat tak dlouho. 
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Budu muset někde najít pomoc. 

28 
Zásnuby všech alespoň trochu významných lidí oznamoval v 

Dalingu nejdříve městský vyvolávač. Jestliže ve hře byl i majetek, 
sňatek vyžadoval písemnou smlouvu, registrovanou a odsouhlasenou 
guvernérem. Obřad samotný byl pak velkolepou událostí, kdy se obě 
rodiny už týdny předem trápily nad seznamem hostí. Nakonec 
přednesou ženich a nevěsta při slavnostním obřadu v chrámu přísahy 
Dvojímu Bohu. 

Takových formalit nebylo v údolí třeba. O zasnoubení věděli již 
všichni. Všichni přijdou na oslavu. Bohové nebudou ani vzýváni ani 
pozváni, protože Tharnové lpěli na sebeklamu, že žijí po způsobech 
svých zardských předků – blaženě nevědomí, jaké pohrdání by v těch 
divokých válečnících vzbudili. Zardská svatba byla pouhým 
slavnostním závazkem, předneseným dvěma lidmi sobě navzájem a 
svým rodinám. Sudby rozhodnou v pravý čas, jestli požehnají nebo 
ne. To bylo vše. 

Gwin tohle všechno věděla. Proto nemohla pochopit, proč 
nemohou být ona a Bulion oddáni hned. Byla jí připomenuta potřeba 
znamení. Ačkoliv Sudby nelze obměkčit obětí ani uctíváním, 
obvykle své záměry bystrým odhalovaly. Se svatbou proto musí 
počkat na příznivý den. 

Wosion se dal do práce hned tu noc, kdy přijeli. Než nastal úsvit, 
celá rodina bzučela zprávou, že den tři dny od tohoto rána bude pro 
daný záměr skvělý. Do té doby Poul opustí Znamení Mužů a vstoupí 
do Znamení Stvoření, pozoruhodně šťastné místo pro dárkyni života 
a smrti, vládkyni osudu, představené všech Sudeb. Nadto Awail bude 
ve čtvrti, její kotouč rovnoměrně vyvážen mezi světlem a tmou, a 
bude ve Znamení Oslav, což bylo také velice šťastné. Jako ta, která 
přináší změnu, se zvláštním odkazem na zrození, Awail byla téměř 
stejně důležitá jako Poul. Každý sňatek uzavřený v den schválený 
sluncem i měsícem bude hojně požehnán dětmi, což je to, k čemu 
manželství je. 
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Jediný hlas nesouhlasu pocházel od Brankionova šestého dítěte a 
druhého syna, Poliona. Obecně se mělo za to, že si během téhož 
obřadu vezme Niad Bilith, i když nikdo neslyšel, že by s tím Polion 
sám souhlasil. Polion obcházel vesnicí, mumlal temnou kritiku na 
polohu Muol, Ogoal a Jaul. Datum za několik měsíců od současnosti 
bude znatelněji příznivější, tvrdil. Všichni ho zdvořile vyslechli, za 
jeho zády se culili a nevěnovali mu další pozornost. Více než jen 
jedna matka si vydechne, až bude Polion Tharn přikován k vlastní 
posteli. 

Takže zbývaly jen tři dny, aby se zorganizovala oslava, o které 
Bulion tvrdil, že to bude největší hostina a oslava, jakou kdy údolí 
vidělo. Celá rodina se dala s radostným nadšením do práce. 

Tharnové dělali všechno ve skupinách, obvykle sestávajících ze 
čtyř nebo pěti dospělých a přinejmenším stejně tolika dětí. Bylo 
pozdě toho prvního dne, než se Gwin podařilo ukrást několik 
drahocenných minut samoty s Bulionem. Oba dva vyklouzli své 
eskortě do stínu topolů hned za vesnicí. Lehli si bok po boku na 
kapradím zarosdou stráň, aby se věnovali troše mazlení a 
bezvýznamné konverzaci, jak se od milenců za líného, dusného, 
letního odpoledne očekává. Gwin pozorovala třpyt listí proti modré 
obloze nad hlavami a žasla nad tím, jak spokojená se cítí. V dálce 
slyšela vzrušené výkřiky dětí, cinkot nářadí v dílnách a rovnoměrné 
dunění seker, jimiž byl připravován nový dům. Město a hostinec již 
bledly v dávné minulosti a necítila po nich nejmenší stesk. 

Ještě se z nich však zcela nevyprostila. Bude muset přijmout 
nabídku a podepsat papíry. Řekla svému agentovi, aby jí nezbytné 
dokumenty poslal do Údolí Tharnů, ale měla nepříjemný pocit, že 
bude muset jet zpět do Dalingu a podepsat před notářem. A potom se 
bude muset rozhodnout, co udělá s penězi. Nezdálo se, že by 
Tharnům chybělo cokoliv, co by se za ně dalo koupit. 

„Tahleta věc s líbánkama,“ zamumlal Bulion, objímaje ji jednou 
rukou a druhou odháněje kloboukem mouchy. „Jak dlouho čekáš, že 
budeme pryč?“ 

„Labranza říkala dva týdny koňmo, jedna cesta. Možná budeme 
chtít chvíli zůstat. Měli bychom být zpět do žní.“ 
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Pořád ještě se zdálo neuvěřitelné, že patriarcha je ochotný na tak 
dlouho opustit své drahocenné údolí. Částečně splácel svůj dluh 
Niad, samozřejmě. Znamenalo to, že musí poslat několik svých 
jehňátek do velkého, širého světa, a on nevěřil nikomu kromě sebe 
samého, že dohlédne, aby se všechna v pořádku vrátila. Částečně 
chtěl dokázat, že je pořád opravdový muž, hodný toho, být vůdcem – 
dokázat to Gwin, rodině, sám sobě. A částečně se jen snažil potěšit ji, 
a to jí jednak lichotilo, jednak mu za to byla vděčná. 

„Šest mužů?“ říkal. „Nebo sedm. Já a samozřejmě Polion. 
Wosion chce jet. Zanion kvůli mozku, Jukion aby odstrašil hříšné už 
jen svou velikostí. Ještě někoho dalšího?“ 

„Jsi jediný, kdo si může vybrat, miláčku.“ Věděla, že všichni 
mužského pohlaví od deseti výše touží jet. Věděla, že jednoho dne 
bude klan potřebovat nového vůdce a Bulionovo dnešní rozhodnutí 
může mít velkou váhu v otázce, kdo bude nakonec jeho nástupcem. 
Nebylo možné, aby si toho nebyl vědom. 

Zívl. „Necháme Brankiona v sedle a uvidíme, kdo ho z něj 
vyhodí.“ 

Gwin se ospale pousmála. „Někdy jsi mnohem nevyzpytatelnější, 
než za jakého se vydáváš, Velký Býku.“ 

„Já? Nevyzpytatelný? Jsem jen starý tlustý balík. Myslíš, že 
Wraxal pojede? Bude se vůbec namáhat s obranou, kdyby nastaly 
nějaké potíže?“ 

„Rozhodně nebude víc k užitku než kdykoliv jindy. Všechno, co 
můžeme udělat, je pozvat ho.“ 

„A další věc je, kdy vyrazíme?“ 
To bylo choulostivé. Gwin byla celá nedočkavá, aby už už 

vyrazili. Jestli se výprava příliš opozdí, mohla by se taky utopit v 
bažině odkladů. Jenže se ještě neosvobodila od hostince. Musí… 

Jeď co nejdřív. 
Bulion cítil, jak sebou trhla překvapením s jiskřičkou poplachu. 

„Co se děje?“ 
„É… Štípl mě ovád.“ Sudby! Gwin v duchu nadávala. Nechtěla 

mu lhát, jenže nemohla přiznat, že má halucinace. Podařilo se jí 
přesvědčit samu sebe, že ten imaginární hlas není ničím víc, než 
známkou starostí, nervů příliš dlouho a příliš silně napnutých. 
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Nečekala, že ji bude následovat i sem. Možná, že jen potřebuje více 
času. Možná, že až bude po svatbě, bude si moci odpočinout a 
znovunabude svého příčetného, spolehlivého a vyrovnaného já. 

„Myslím, že bychom měli jet co nejdříve,“ řekla. Její strašidelný 
rádce se zdál vždy nabízet dobrou radu. Tentokrát pouze navrhl to, k 
čemu by došla i bez něj, takže na to, že jej slyšela, může prostě 
zapomenout. „Jakmile vyřídím ten prodej hostince a zakopu kořist 
pod postel.“ 

Bulion zabrblal: „Ehmh. Gwin, miláčku?“ 
„Ano, lásko?“ 
„Já… Eh, nic! Pojďme zpátky… podíváme se na pevnost.“ 

~ ~ ~  

Pevnost byla umístěna několik minut chůze nahoru údolím, na 
dostřel luku od řeky. Do výše pasu stály tři zdi z masivních kvádrů, 
čtvrtou stranu blokovala hora rumu, pahýly stromů, rozvalené zdivo. 
Tu a tam vykukovaly pozůstatky starobylé stavby. S lopatami, trakaři 
a obrovskými kameny, se tady potil tucet statných mužů. Bulion ji 
vedl dovnitř a pyšně zářil. 

„Ta věž ještě stála, když jsem byl kluk. Spadla při zemětřesení v 
šedesátém druhém. Možná, že zemětřesení strhlo předtím i to ostatní. 
A stromy taky. Byla to tady tenkrát úplná džungle.“ 

Rozhlížela se s nuceným úsměvem. Staveniště připomínalo spíš 
ovčinec než pevnost. Samozřejmě, že bude mnohem působivější, až 
budou hradby vyšší. Musím pronést nějakou inteligentní poznámku, 
která neodhalí mé pochybnosti. 

„Jak dlouho to bude trvat?“ 
„Tak, jak si vedeme, asi dva roky.“ 
Jenže současným tempem postupovat nebudou, až budou zdi 

vyšší. Jak si poradí s lešením které budou potřebovat, aby zvedli 
tyhle obludné balvany? Mysleli už na kladkostroje a jeřáby? 

„Musí to být už tisíce let od té doby, kdy tyhle kameny viděly 
denní světlo,“ řekla naprázdno. 

Bulion se radostně zasmál: „Dvakrát tolik! Vidíš – rozhodli jsme 
se nedělat ji tak velkou, jako předtím.“ 
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Ano, to viděla. Viděla také, že některé z nových zdí nemají 
pořádné základy. Viděla, že muži budou brzy strhávat staré zdi, aby 
postavili nové. Říkala si, že všechen tento pot a námaha by se 
mnohem užitečněji vynaložily na hodiny lukostřelby. Dřevěná 
palisáda s osádkou padesáti nebo šedesáti dobrých lučištníků by byla 
mnohem spolehlivější pevností a mobilní jednotka lučištníků by 
dokonce mohla udržet nepřítele zcela mimo údolí. Bohužel však, 
pevnost byla Bulionovou radostí. Kdyby ji pohaněla, dotkla by se 
jeho citů. Na jeho tvář by se objevil ten prázdný, vážný výraz… 

Divoce lovila nějakou další otázku, kterou by mu položila. „A co 
voda?“ 

Zářil. „Našli jsme starou studnu, vidíš? Támhle.“ 
Vedl ji do rohu a ukázal na kruh rozdrobeného zdiva. Hlína uvnitř 

byla ve stejné úrovni s okolím. 
Brankion odhodil lopatu a zvolna mířil k nim, aby se k nim 

připojil. Utíral si ruce do svých krátkých kalhot. 
„Vy nevíte, jak je hluboká?“ ptala se Gwin. 
Přišel Brankion. Brankion byl nejstarší z jejích nevlastních brzy 

již synů, o plných dvacet let starší, než byla ona. Rovnal se svému 
otci šířkou, vzdouvající se mu přes pásek kalhot. Vous mu šedivěl a 
srst na hrudi měl téměř bílou, i když v této chvíli byl zbarven 
jednotnou šedí prachu a potu. Chvíli postál, usmíval se z pod krempy 
klobouku Jukionovým dobráckým úsměvem. 

„Zdravím tě, synu!“ řekla. „Obdivuji tvou energii ve dni, jako je 
tento. Odvádíš tady dobrou práci.“ 

Odmlka. „Ééé… Díky, maminko.“ Brankion se vždy odmlčel 
předtím, než promluvil, jako by si pokaždé někam založil hlas a 
musel jej hledat vždy, když ho potřeboval. Gwin měla Brankiona 
mnohem raději, než jeho bratra, Wosiona. 

Stydlivě zářil. „Chci ti znovu poděkovat za tu krásnou snachu, 
kterou jsi nám přivedla. Přinese nám do rodiny trochu krásy, 
tahleta!“ Jeho oči byly Polionovy oči. 

„Niad je svolná?“ 
Odmlka. „Ááno, je svolná! Vypadá, že je do kluka celá blázen. 

Co na něm kromě malérů vidí, to je pro mne a jeho matku záhadou.“ 
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„Je to milý hoch!“ namítala Gwin. „Byl hrdinou té bitky v 
hostinci. Předpokládám, že se svatbou taky souhlasí?“ 

Brankion uvažoval o otázce, jako by jej překvapila. „Polion 
udělá, co se mu řekne,“ rozhodl se. 

Gwin zvažovala, jestli se má ozvat, ale rozhodla se do věci 
nemíchat. Dohodnuté sňatky jsou starým zardským zvykem. 

„Gwin se právě ptala,“ řekl Bulion ostře, „proč jsme ještě 
nevykopali tu starou studnu. Upozornila, že pramen se mohl od doby, 
kdy byl hrad postaven, posunout a tvrz bez vody nemůže odolat 
obléhání. Myslí si, že vykopat nejdříve studnu je mnohem 
rozumnější, než stavět hradby a potom zjistit, že jsme udělali chybu.“ 

„To jsem neřekla!“ protestovala. „Já jen… Mohl by to být dobrý 
nápad, ale není můj!“ 

Brankion si ty dva chvíli pozorně prohlížel. Potom si sundal 
klobouk a utřel si bláto z předloktí o čelo. Znovu si nasadil klobouk. 

„Snažíš se přivést do rodiny trochu rozumu, táto?“ 
„Řekl bych, že je nejvyšší čas.“ Bulion pěnil. 
„Hm. Lepší pozdě, než nikdy. Jdu na to.“ Brankion důstojným 

krokem odešel najít svoji lopatu. 
„Já to neřekla!“ vykřikla Gwin za ním. 
„Ty mi odporuješ na veřejnosti!“ vrčel Bulion. 
„Ale já to neřekla.“ 
„Ale myslela sis to! A já měl – už dávno! Nikdo z nás na to 

nepomyslel!“ 
„Já to neřekla.“ 
„Ale měla jsi. Příště to řekni, ano? A když nebudu poslouchat, 

zašeptej mi do starého, hluchého ucha ‚studna‘! Pojďme domů.“ 
„Miluji t ě, Býku.“ 
„Miluji t ě, Nien. Fakt nevím, proč chceš hloupého starého muže, 

jako jsem já.“ 

29 
Jedno z několika tuctů nových slov, které se ten den Gwin již 

naučila, bylo astran. To bylo zardsky „prostor, do kterého se otevírá 
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několik domů“. Nesmělo se splést s ustran, což znamenalo „prostor 
za domy“. Do Astranu se nemělo vstupovat bez příčiny; krátit si přes 
něj cestu byla nevychovanost. 

Když se s Bulionem vrátili do jeho astranu s překvapením 
zjistila, že je plný lidí. Ještě větší překvapení bylo, že je vítal jásot. 
Jásot ale nebyl určen jí, ani Bulionovi, ale Tibalu Frainithovi, který 
stál ve středu, ukláněl se na všechny strany, děkoval za potlesk. 

Jako všichni ostatní muži v údolí, i on měl holou hruď, oděný 
pouze do krátkých kalhot, ale v této chvíli neměl ani klobouk a byl 
bos. Oproti většině ostatních mužů mu chyběly i pořádné svaly a 
chlupy. V bezcitné sluneční záři oslňující odrazem od bíle 
omítnutých zdí, byl vytáhlou snůškou kostí, zabalených jen do kůže. 
Nebyl nepodobný mladší verzi Carpa. 

Podél celého obvodu stáli, na lavičkách lemujících všechny 
vchody seděli, nebo se na zemi rozvalovali dospělí. Každý z nich se 
zdál být zahalen v dětech a zem jich byla plná. Někteří mladíci se 
vydrápali na doškové střechy, aby lépe viděli na toho exotického, 
poskakujícího cizince. 

„Co se to tu děje?“ zavrčel Bulion. 
„Proroctví, dědečku.“ Polion měl nevyhnutelně ruku okolo Niad, 

ale v očích měl stopu nervozity. „Tibal Saj právě předpověděl, že vy 
dva vejdete touto mezerou.“ 

„Děkuji vám, děkuji vám, děkuji vám!“ říkal Tibal. „Můj příští 
zázrak je, oznámit vám, že Zanion Tharn se teď vynoří v tamtom 
vchodě!“ ukázal rukou. 

„Co, U Sudeb, se tu děje?“ ptal se Zanion vycházející ze svého 
domu. Další jásot. 

Co se dělo? Gwin pečlivě zkoumala zástup přihlížejících. Mezi 
dospělými si všimla Wraxala Raddaitha, stojícího zasmušile v 
pozadí, Wosiona a dokonce i Jukiona se Shupyim. 

Bulion se začal nadýmat jako volská žába… 
„Pšš!“ řekla předtím, než mohl vybuchnout. „Myslím, že by to 

mohlo být důležité.“ Byli tady všichni, které zmínil jako 
potencionální členy výpravy do Raragashe. Napříč poloviční šířky 
astrami se Tibalovy oči setkaly s jejími. Úsměvem ji přivítal. Potom 
znovu oslovil své obecenstvo. 
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„M ůžete se ptát, proč svolávám toto shromáždění. Inu, chci vás 
jen uklidnit ohledně Prokletých.“ 

Astran vyplnila náhlá tísnivá nehybnost, rušená jen štěbetáním 
těch nejmenších. Tibal se pomalu otáčel a na všechny se usmíval. 

„Bojíte se nás? Ano, někteří Prokletí mohou být nebezpeční. 
Zřídkakdy jimi být chtějí a sami sobě jsou mnohem nebezpečnější. 
Obvykle máme prostě příliš práce s tím, jak se snažíme vyrovnat s 
vlastními problémy, natož abychom měli čas dělat potíže 
Požehnaným. Tak vám říkáme v Raragashi – Požehnaní. Jestliže 
nejste Prokletí, potom jste Požehnaní. Nahoře na cestě je například 
Jaulina. Jojo Kawith. Můžete zjistit, co má za lubem, stačí ji jen 
navštívit. Hned budete vědět naprosto přesně, na co myslí. A ona 
bude vědět, na co myslíte vy, takže žádné darebnosti. Ale nechte ji 
být a ona nechá být vás. Nemůže přijít blíž, aniž byste o tom 
nevěděli.“ 

Odmlčel se a znovu se otočil. Zítra ti to vysvětlím, říkal. Tohle 
tedy naplánoval, nebo předviděl. 

„A támhle je Wraxal Saj. Promluvte si s ním, jestli chcete vědět, 
jaké to je být Muoliným. Nejspíš se nebude obtěžovat vám to říci. Je 
mu jedno, jestli to víte anebo ne. Je mu jedno úplně všechno! V jeho 
životě není žádná vášeň, žádné emoce. Žádný smysl! Chudák 
Wraxal? Ne, ne chudák Wraxal. Nemusíte s ním cítit soucit. Jemu je 
to totiž jedno!“ 

Gwininy oči znovu vyhledaly Niad. Kousala si ret a objímala 
Poliona, čekala, že teď přijde na řadu ona. 

Ale Tibal Ivielinu nezmínil. 
„A potom jsem tu já. Nebo budu já. Nebo jsem byl já. Jsem 

Shoolin. Má paměť pracuje směrem dopředu, ne nazpátek, tak jako 
vaše. Vy si pamatujete dnešní ráno, včerejšek, loňský rok. Já si 
předpamatuji dnešní večer, zítřek, příští rok. Vaše životy se stále 
rozvíjí, stávají se delšími. Mého ubývá. Vůbec si nepamatuji 
minulost, jen několik minut. Nevzpomínám si, jak jsem sem přišel. 
Nepamatoval bych si, jak dlouho zde jsem, ani kdy jsem přišel –“ 

„V čera!“ vykřiklo pár chlapců. 
„– nebýt toho, že jsem věděl, že mi to řeknete!“ zakřenil se Tibal 

a získal si z davu trochu nejistého zahihňání. Potom se narovnal a 
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složil si na prsou své provazovité ruce. Zamračil se. „Ale znát 
budoucnost není požehnání! Po celý život, každý den, každou minutu 
jsem v hrozném nebezpečí! Chcete slyšet proč?“ 

Děti křičely: „Ano!“ 
„Dobrá, řeknu vám to. Vím, že řeknu. Řeknu vám, proč my, 

Shoolini, nikdy nevěštíme.“ 
Mladé hlasy křičely, že přece před chvílí věštil. Věštil, že přijde 

Gwin Saj a Starý… dědeček, a že z domu vyjde Zanion… 
Tibal vypadal užaslý. „To že jsem udělal? Opravdu?“ Gwin 

nevěděla, jestli to předstírá, nebo ne. 
„Ano! Ano!“ 
„No, jestli jsem to udělal, bylo to proto, že to byla bezpečná 

proroctví. Takových není mnoho. Chcete další proroctví?“ 
„Ano! Ano!“ 
„No dobrá!“ Otočil se a ukázal na ohromnou ženu hřadující na 

lavičce před Brankionovým domem. „Arthim! Ty budeš mít další 
dítě!“ 

Posluchači vyprskli smíchem a hlasitými protesty, že na to není 
třeba být Shooliným, aby člověk mohl předpovědět tohle. Arthimina 
měkká mohutnost se roztřásla veselím. Arthim byla Brankionova 
žena, dokonce ještě objemnější než on sám, obživlý žok těsta. Tibal 
zvedl ruku, aby si zjednal klid. 

„Její čtrnácté bude chlapec!“ 
Volání slávy. Arthim zářila. Lidé vykřikovali blahopřání. 
„Čtrnáct dětí a jedenáct chlapců!“ usmíval se Bulion uznale. „To 

vyrovná rodinný rekord staré Nimim!“ 
Když hluk trochu utichl, Tibal zvolal: „A stejně tak i její patnácté 

– Arthim bude mít dvojčata!“ 
V následující divoké vřavě, kdy i Bulion se strkal a tlačil, aby 

Arthim obejmul, Gwin tiše přemítala, jak to Tibal ví, jestli to 
doopravdy ví. Odhadovala, že Arthim má ještě nejméně celé léto čas. 
Bude v té době Tibal Frainith pořád ještě tady v údolí, nebo mu bylo 
určeno se sem vrátit později? Předpamatování byla osobní věc, ne? 
Tolik toho Labranza řekla. Několik dalších žen se teď dožadovalo, 
aby jim Tibal řekl pohlaví jejich nenarozených dětí a on vrtěl hlavou 
a odmítal předpovídat. 
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„To byla výjimka!“ řekl, když se mu znovu podařilo získat 
pozornost shromážděných. „A teď pozorně poslouchejte, protože teď 
přijde to obtížné. Možná, že si říkáte, proč vám tohle všechno 
vykládám. No, to vám nemohu říci. Já to nevím! Shoolin nedělá věci 
ze stejného důvodu, jako je děláte vy. Dělá je proto, protože ví, že je 
bude dělat. Kdybyž se s někým bavím, víceméně vím, co on řekne a 
co řeknu já – ale já to musím říct tak jako tak. Neznám předem 
přesné znění, o nic více, než vy si pamatujete přesné znění rozhovoru 
poté, co nějaký skončíte. Ale já se musím zastavit a udělat to, o čem 
vím, že to udělám.“ 

Otočil se k Wosionovi, ještě než pastor otevřel ústa. 
Wosion řekl: „Říkáš, že budoucnost je pro tebe pevně stanovena? 

Že o každé minutě tvého života je Sudbami předem rozhodnuto?“ 
Tibal zavrtěl hlavou. „Ne! Znám budoucnost tak, jak ji zažiji, ale 

není mi pevně stanovena. Mohu ji změnit, jestliže si to přeji. Tohleto 
moje černé oko – mohl jsem ráně uhnout.“ 

Dal jim chvíli času, aby o tom přemýšleli. Na Gwin se nepodíval. 
„Ty, Zanione! Kdo tě naučil mluvit?“ 
Zanion se zazubil: „Nemluvím moc.“ 
„To vím! Proto se mi bude tak líbit ve tvé společností. Ale kdo tě 

učil?“ 
„Arthim, řekl bych. Matka.“ 
„Dobrá. Tvá matka tě naučila tvůj mateřský jazyk. Umíš mluvit, 

protože jsi se to jako dítě naučil. Jak je možné, že tedy mluvím já?“ 
Tibal se rozhlédl po mlčenlivých tvářích. „Vy, Požehnaní, si všichni 
pamatujete své dětství. Umíte mluvit, umíte se chovat, víte, jak být 
člověkem, poznáváte své přátele a svoji rodinu. Tohle všechno znáte, 
protože máte paměť. Já nemám paměť. Vůbec si nepamatuji na své 
rodiče. Dokonce ani neznám jejich jména. Nepamatuji se na začátek 
tohoto shromáždění! Tak jak mohu mluvit? Jak vím, co slova 
znamenají a jak se skládají dohromady?“ 

Nikdo nepromluvil. Dokonce i nemluvňata jakoby vycítila ve 
vzduchu náhlý chlad. 

„Závisím na svém předpamatování. Závisím na své budoucností 
jako vy závisíte na své minulosti. Shooliných se často ptají, jestli vidí 
vlastní smrt – ale to nikdy nemohou. Konec je ztracen, stejně, jako je 
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ztracen začátek. Nikdo z vás si nemůže vzpomenout na vlastní 
narození. Já si nedokáži předvzpomenout na svou smrt, protože 
předvzpomínek stále ubývá a ubývá a vše je mi ztraceno. Posledních 
pár let prostě zmizí. Vy jste byli bezmocná děcka. Shooliným je 
souzeno stát se před tím, než zemřou, bezmocnými idioty.“ 

V tísnivém tichu, které následovalo, se Tibal otočil a přes les hlav 
upřeně hleděl na Gwin. Jeho oči k ní směřovaly, i když na tu 
vzdálenost se zdálo, že hledí spíše za ni než na ni. 

„Už tomu teď rozumíte? Nesmím udělat nic, co by změnilo 
budoucnost. Nemohu se vyhnout ráně, nemohu říct nic, co by 
ovlivnilo jednání kohokoliv jiného. Když to udělám, potom se 
budoucnost změní a všechny moje předvzpomínky zmizí. Stanu se 
ničím! Okamžitě na místě by se ze mne stal živý puding.“ 

Gwin přikývla na znamení, že pochopila. To bylo to, co se stalo 
Shooliným v Dalingu. Uviděli budoucnost a chtěli ji změnit a jejich 
mozky se okamžitě vyprázdnily. 

„M ěl jsem štěstí,“ řekl Tibal. „Osud mi určil, abych našel radu v 
Raragashi, takže vím, co nemám dělat.“ 

Stále mluvil ke Gwin. Znal její budoucnost. Záleží na ní, řekl jí, 
ale teď jí vysvětluje, že jí nemůže říci proč ani jak. 

„Ta ztráta vědomostí?“ ptal se Wosion. „Je trvalá, nebo se 
přizpůsobíte nové budoucností?“ 

„Rozum se zřídka vrátí,“ odpověděl mu Tibal, aniž by na něj 
pohlédl. „Jestliže toho Shoolin nezměnil mnoho, někdy se zotaví. Ne 
často, protože dokonce i ty nejmenší změny na sebe nabalují další a 
další, až utrhnou lavinu. Nemohu odpovídat na otázky, dokonce ani 
tehdy, když jsou odpovědi neškodné. Představte si toto: Dejme tomu, 
že se mě muž zeptá, jestli bude dlouho živ, a já mu řeknu, že ano. 
Potom se mě zeptá další a já znovu odpovím. Pak přijde ten, který 
zítra zemře a já, protože to vím, odmítnu odpovědět. On pochopí, co 
mé mlčení znamená, a někam uteče, a tím třeba unikne svému osudu. 
Budoucnost se tak změní a já ztratím všechny vědomosti budoucího 
světa. Mojí jedinou obranou je neodpovědět ani jednomu z těch tří 
mužů!“ 

Smutně se na Gwin usmál, nevšímal si nikoho jiného. „Dělám, co 
dělat musím. Vy znáte minulost, dobrou i špatnou, ale pro vás je 
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minulost navěky dána. Já vidím budoucnost, dobré i zlé, ale nemohu 
ani pomoci dobru, ani zamezit zlu. Musím to všechno nechat přijít. 
Toto je Prokletí Shool. 

30 
Wosion byl stále rozhodnut zjistit, jestli je pravá Ivielina Niad 

nebo Gwin. Toho rána vzal Niad, aby navštívila Sojim, vdovu po 
Thilionovi a jedinou z původních osadníků údolí mimo Buliona 
samého, která ještě žila. Porodila svého času třináct dětí, z nichž čtyři 
synové a čtyři dcery stále žili. Stará žena teď byla upoutána na lůžko 
a pomalu slábla v hrozných bolestech. 

Niadina snaha žádný zázrak nepřinesla. Do večera Sojim upadla 
do komatu. Wosion požádal Gwin, aby ji navštívila, ale ani Gwin 
nezpůsobila nějakou změnu. 

Dalšího dne bylo zřejmé, že Sojim umírá. Jestli zemře před 
svatbou, bude se svatba muset odložit. 

Byla to Niad, kdo způsobil, že se Sojim tak prudce přitížilo? 
Ivielini mohou ublížit, stejně jako léčit. Na druhé straně bezvědomí 
je někdy požehnáním. Niad se pokusila znovu, Gwin se pokusila 
znovu a Sojim dál prudce scházela. 

„Možná, že jsme nakonec obě Ivieliny!“ řekla Gwin Bolionovi. 
„Možná, že jsme obě Ivieliny a jde nám to lépe společně.“ Vzala 
Niad a spolu šly do Sojimina domu. Sedly si každá na jednu stranu 
postele a držely starou ženu za ruce. 

Po chvíli se zdálo, že se Sojim zotavuje. Usmála se, prohodila pár 
slov, dokonce i trochu pojedla. Tvrdila, že bolest je mnohem slabší. 

Gwin tenhle výsledek spíš znepokojil. Rozhodně se jí nelíbilo 
pastorovo samolibé uspokojení, když se později setkali. 

„Předpokládám, že si teď myslíš, že já jsem taky Ivielina?“ ptala 
se znechucená, protože on byl první, kdo takovou možnost zmínil. 
„My obě?“ 

„Možná, možná.“ Wosion se záhadně usmíval. „Ale mohlo by 
zde být ještě jedno vysvětlení.“ 

„A to je?“ 
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S lítostí zavrtěl hlavou. „Je to jen něco, na co si matně 
vzpomínám, o čem se moji učitelé zmínili, když jsem byl novicem ve 
Veriow. Nejsem si svou informací natolik jist, abych vyvozoval 
nějaké pevné závěry, Gwin Saj.“ 

„Jestli jsem Ivielina já,“ varovala ho Gwin, „tak si dej zatracený 
pozor na močové kameny, roupy a hemeroidy.“ 

Wosion se chraplavě zasmál a odkulhal bez dalšího slova. 

31 
Svatební hostina byla v plném proudu a bude bezpochyby trvat 

ještě hodiny. Zapálené hranice vrhaly jiskry do letní oblohy. V hudbě 
se střídaly rozličné menší skupinky Tharnů, zatímco tucty dalších 
poskakovaly na mlatu jako cvičené blechy. Pro ty, kteří chtěli 
popadnout dech nebo se občerstvit, byly ve stínech rozmístěny židle 
a lavičky. Dlouhé stoly se prohýbaly pod haldami jídla: kýty, košíky 
s ovocem, hromady masových rolek, džbány jemného másla, placky 
a pirožky, nakládaná zelenina, kapři z rybníka a mnoho dalších věcí, 
které se Wraxal Raddaith nenamáhal zkoumat. 

Našel si místo v nenápadném koutku plném jablečné vůně poblíž 
sudů s kvašeným moštem a sledoval oslavu se znuděným 
opovržením. Možná, že v něm bylo i maličko zklamání, i když si 
přece nemohl myslet, že by v něm večírek mohl probudit nějaký 
zájem. To už nedokázalo nic. Měl to vědět. Hlavní starostí byla 
mírná lítost, že si nevybral tišší místo. Jeho roztrpčení však nebylo 
natolik silné, aby jej donutilo přesunout se jinam. Experimentoval s 
moštem, aby zjistil, zda se jím dokáže opít účinněji než vínem, ale 
jenom ho z něj bolela hlava. Opilost byla druhem emoce a vůči 
emocím byli Muolini imunní. I kdyby se zpil do němoty, nebude z 
toho mít žádné potěšení. 

Tlupy vřískajících dětí byly další potíž, ale nedokázal v sobě 
dokonce vyvolat ani tolik hněvu, aby je přetáhl, když jej míjely. 

Dospělí, přicházející si pro pitivo, se neustále zastavavali, aby s 
ním prohodili slovo. Zčervenalí, zpocení, udýchaní lidé, křenící se 
jako opice, kteří ho nutili, aby se k té zábavě přidal. Vytrvale 



– 186 – 

odmítal. Kdyby měli tušení, jak směšně vypadají tam na té udusané 
zemi, tak by se takovým kašpařinám neoddávali. Hudba jej ani 
netěšila ani nepopuzovala, i když bývaly časy, kdy se z hudby 
těšíval. Předtím, než dostal hvězdnou nemoc, při poslechu hudby 
často cítíval, jak jeho duše stoupá k nebesům, či jej naopak ťalo do 
živého, kdykoliv zpěvák zazpíval tón byť i jen mírně mimo tóninu. 
Stále měl dokonalý sluch a věděl, že většina tónů kvičených do noci, 
se jen z velké dálky blíží k těm zamýšleným. Nevyvolávalo to v něm 
však vůbec nic. Byl to jen hluk dřeva narážejícího do napnuté hovězí 
kůže a koňské žíně tažené po strunách. 

Také býval dobrým tanečníkem. Jak nesmyslné se mu teď zdá 
takové dovádění! Stejně bezvýznamnými se staly i ženy. Býval u žen 
velice úspěšný. Jeho manželka, dcera i milenka zemřely všechny na 
hvězdnou nemoc. V té době již byl sám Prokletým, a tak necítil 
žádný smutek a jejich pohřby ho nudily. 

Teď jej buclaté venkovské dívky zvaly do kola. Většina 
tharnských žen byla tvarována jako přecpané pytle hadrů, ale některé 
z těch mladších měly ten druh vzhledu, který by jej kdysi velice 
zajímal. Měly lesklé černé oči a hebké tmavé vlasy a ve svém 
současném stavu – šťastné, uzardělé, vzrušené – by starého Wraxala 
zažehly jako troud jediným úsměvem… Řekl jim, ať jdou pryč a 
najdou si jiného hlupáka. 

Nechtěly by ho tolik, kdyby je k sobě pustil o kousek blíž. Dva 
dny se neholil ani nemyl. Jeho šaty začínaly zapáchat dokonce i jemu 
samému, ale co na tom záleželo? Byl varován, že celoživotní návyky 
jako hygiena začnou uvadat, a ten proces již začal. No a co? 

Strýc očekává zprávu o těchto lidech. Žádnou nedostane. Možná, 
že proroctví jsou přece jen správná a z téhle zaprášené díry skutečně 
povstane ten dlouho očekávaný Obnovitel. Wraxalovi Raddaithovi to 
je stejně jedno. Říše zemřela již před sto lety. K čemu teď oživovat 
mrtvoly? 

Jedinou skutečně důležitou otázkou je sebevražda. Mám vůbec 
nějaký důvod pokračovat v žití? Nakonec zemřu, tak proč odkládat 
nevyhnutelné? Život se zdál být nesmyslným mrháním času. Bolest 
je nepříjemná, ale možná, že jedna rychlá, řízná bolest by byla lepší, 
než dlouhodobé utrpení. Stále se snažil dobrat rozhodnutí. Být 
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Mouliným má jedinou výhodu: sebevražda by byla tak snadná. To si 
potvrdil už včera večer – 

„Zdravím!“ zvolal povědomý hlas. „Proč nejseš v kole? Neužíváš 
si zábavy?“ 

Je to druhý ženich, chlapec. V ruce pár korbelů, pot z něj crčí a 
kření se od ucha k uchu, zdá se trochu opilý. V záři ohňů vypadal 
poněkud rozmazaně. 

„Protože nechci.“ 
Polion zamrkal. Utřel si paží čelo. Trčící vlasy měl mokré a 

splihlé, obličej jasně rudý. „Nevíš, o co přicházíš!“ 
„Ale ano, vím. Taky vím, na co se těšíš, a nestojí to za tu 

námahu.“ 
Chlapec se opovržlivě zamračil: „Takhle nemluví opravdový 

muž!“ 
„Takhle mluví rozumný muž. Je to tedy tak, že jsi se rozhodl 

neutéct a nestát se žoldnéřem?“ 
Polion se nejistě rozhlédl, hledal posluchače číhající ve stínech. 

„Vymluvil jsi mi to.“ 
„Jen jsem ti řekl fakta. Neptal ses mě na druhou možnost. Je to 

špinavé, zpocené a přechodné povolání, a jeden se musí vzdát celého 
svého života, aby za ně zaplatil.“ 

Po chlapcově ochmýřené tváři se míhaly rozporné pocity – 
pochybnost, strach, chlípnost. „Nikdy se mi to tak nezdálo.“ 
Opatrným krokem odešel naplnit korbele. 

Bylo záhadou, jak mohl Polion Tharn získat pověst lamače 
ženských srdcí. Jeho drsní příbuzní mohli být oklamáni, ne tak 
Wraxal. Měl mnohem větší zkušenost s chlípností, než měli oni a 
svět viděl s chladným, věcným porozuměním Muolina. Právě viděl 
chlapce, vyděšeného, že by mohl selhat a své manželství řádně 
nenaplnit. Silný kvašený mošt jeho vyhlídky rozhodně neposílí, a 
jeho přátelé to pravděpodobně ví, i kdyby on sám ne. Bývaly doby, 
kdy by takový rozpor Wraxalovi Raddaithovi připadal zábavný, i 
když si teď za živého boha nedokázal vzpomenout proč. Navíc si tak 
docela přesně nevzpomínal ani na to, jaké to je být pobavený. 

„Ty jsi Wraxal!“ prohlásil další hlas. „Návštěvník!“ 
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Tohoto Wraxal jménem neznal. Byl starší než Polion a mnohem 
mohutnější. Měl zle nateklý obličej a chyběl mu zub. Byl dokonce 
ještě opilejší než Polion. 

„A?“ 
„Musíš se k nám přidat!“ vyhlásil mladík slavnostně a odpotácel 

se směrem k sudům. 
„To je tvoje práce, že?“ řekl Tibal Frainith a přisedl si na okraj 

Wraxalovy lavičky. Wraxal si ho ostražitě prohlížel. Ještě se 
nevyrovnal s představou člověka, který zná budoucnost a přece dál 
funguje. 

„Co?“ 
Tibal se napil ze svého korbele a utřel si ústa hřbetem ruky. 

„Balion a Philion se včera poprali jako vzteklí psi. Nikdy předtím k 
sobě nebyli nepřátelští a nedokázali vysvětlit, proč se tak náhle začali 
nenávidět. Jenže dneska vypadá Balion jako flák potlučeného masa a 
Philion může sotva chodit, dokonce i poté, kdy pro něj Ivielina 
udělala, co bylo v jejích silách.“ 

„To bylo včera. Jak to, že o tom vůbec víš?“ 
„Protože se mě za pár minut Gwin Saj zeptá, co si o tom myslím. 

Odpověz mi na otázku – nebudu si pamatovat, cos odpověděl.“ 
„Proč se potom ptát?“ 
Tibal vzdychl. „Nikdy se neptej Shoolina, proč něco dělá. Ty dva 

jsi vvprokoval k nenávisti, je to tak?“ 
„Ano.“ 
Štíhlý muž na něj zvědavě pohlédl. „Dělal jsi pokusy, snažil ses 

vyvolat vášeň ve druhých, tak, jak se o Muoliných říká, že jsou toho 
schopni? Vnukl jsi jim bezvědomou zuřivost a potom se díval, co se 
stane?“ 

Wraxal souhlasně pokrčil rameny. 
„Proč? Doufal jsi, že díky tomu budeš snad cítit něco ty sám?“ 
„Nic jsem necítil, jestli tě to zajímá.“ 
Tibal se znovu napil. „Chceš znovu cítit emoce, nebo jsi 

šťastnější tak, jak seš – živý rampouch?“ 
„Emoce se zdají být postradatelnou komplikací, příčinou 

nekonečných problémů. Proč bych to měl chtít?“ 
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„Ale ty chceš. Víš, existuje způsob. V Raragashi… Existuje 
způsob.“ 

Jen na krátký okamžik Wraxal pocítil zvláštní probuzení zájmu – 
jen intelektuální zvědavost, pochopitelně. Co jiného by to mohlo být. 
„Jak?“ 

„Aha!“ Tibal roztáhl ústa v úsměvu a znovu se napil. „Počkej a 
uvidíš. Uvažuješ o sebevraždě. Tak schází Muolini se světa: Vyberou 
si ozbrojeného muže a vyvolají v něm vražednou zuřivost. Pro toho 
druhého chlápka, který musí s tou vzpomínkou žít, je to dost těžké. 
Sudby!“ 

„Co je?“ 
Shoolin mlčky zavrtěl hlavou. Obličej se mu znetvořil ve výrazu, 

jaký Wraxal znával pro vyjádření odporu nebo ošklivosti nebo 
bolesti. Nebyl si jistý. 

Ze stínů se ozvalo hlasité škytnutí, následované Polionem, který 
teď nesl dva plné korbele. „…zdár, Šóláku!“ 

„Nazdar, ženichu.“ 
Mošt vystříkl, když se Polion zastavil. Nejistě na Tibala civěl. 

„Povíš mi, kolik zplodím synů?“ 
„Ne.“ 
„Tak jak – škyt – dlouho budu ženatý?“ 
„Říkal jsem ti, že nikdy nevěštím.“ 
Polion se zakabonil a napil se. „…lý je to podfuk!“ prohlásil. 
Odkolébal se do tmy. 
Tibal se sklonil, hlavu v dlaních. 
„Něco tě trápí?“ zeptal se Wraxal. 
Tibal neodpověděl. 
„Příliš jsi pil?“ 
„Buď zticha!“ práskl hlas štíhlého muže. 
Což jen potvrdilo, že Shoolini doopravdy přicházejí o rozum. 

Tibal Frainith jen svoji nepříčetnost skrýval o něco lépe, než ostatní, 
to bylo všechno. 

Po několika minutách Tibal vzdychl a narovnal se. 
„Proč mu neodpovíš na otázky?“ zeptal se Wraxal. 
„Jaké otázky? Komu? Ach!“ Tibal vyskočil. 
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„Wraxale Saj!“ Ze tmy připlula Gwin Tharn. Obdařila ho 
úsměvem a potom pohlédla pozorněji na jeho společníka. „Plakal 
jsi?“ 

Tibal si otíral oči. „To je tím kouřem.“ 
„Aha.“ V prostých bílých svatebních šatech nápadně připomínala 

některé z klasických fresek v dalingském paláci. Wraxal si v duchu 
říkal, jestli střih těch šatů Zardové ukradli v Říši, stejně jako sebrali 
cokoliv jiného, co se dalo odnést. Jestli tomu tak bylo, potom byli 
špatně informováni, protože Qoliané nosili bílou na znamení smutku. 

V jedné ruce se jí houpal malý košík. Tmavé vlasy měla vyčesané 
vzhůru a v nich ozdoby z růžových poupat. Vyzařovala žár 
spokojenosti, který se nápadně lišil od zpoceného vzrušení, které 
pozoroval u všech ostatních žen. Nebyla žádná vyzáblá panna, ale 
také nenakynula do polštářovité kyprosti jako tharnské ženy. Dokázal 
rozpoznat krásu, stejně jako stále rozuměl hudbě. Stejně tak málo jím 
pohnula. Když si všiml Tibalova zbožňujícího výrazu, vzpomněl si, 
jak by na něj kdysi byla působila. Teď necítil nic. 

Téměř nic. Vyzařovala z ní jakási autorita, kterou nedokázal 
zařadit. Je snad neoficiální královnou údolí? Nebo to je proto, že 
dnešní noc patřila jí, že tato nevázaná oslava se koná na její počest? 
Pravděpodobně ji to těší a dává jí to sebedůvěru. 

Obrátila svůj úsměv k němu. „Půjdeš si se mnou zatančit?“ 
„Ne.“ 
Našpulila rty. „Budeš se mnou znovu tancovat, Tibale?“ 
„Ovšemže budu! Báječně! Na nohu ti stoupnu jenom jednou.“ 
Zasmála se. „To je proroctví, kterému věřit nebudu! Jsi ten 

nejlepší tanečník, s jakým jsem se kdy setkala. A protože už jsme 
spolu tančili, oba teď máme krásné vzpomínky, je to tak? Poslyš, 
Wraxale, ty tady sedíš jako žába na prameni, všem kazíš zábavu. Co 
kdybys mi alespoň vyřídil malou posílku.“ 

Wraxal nechápal, co tím dodatkem míní. Neřekl nic. 
Gwin pozvedla ruku s košíkem. „Chudák Jojo určitě sedí v tom 

svém stanu v lese, slyší všechno to veselí a srdce jí pláče. To 
nejmenší, co pro ni můžeme udělat je, podělit se o hostinu. Bojím se, 
že to je také to jediné, co pro ni můžeme udělat. Tady má trochu 
pohoštění.“ 
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Wraxal oběma rukama nevěřícně sevřel okraj lavičky. „Ty po 
mně chceš, abych šel za Jaulinou?“ 

Zvedla obočí do oblouku, ale v očích se jí blýsklo. „A proč ne? 
Ty se jí bát nemusíš tak jako my ostatní. Nemůže odhalit tvé skryté 
žádosti a vrhnout ti je zpět do tváře, protože žádné nemáš. Kdyby to 
udělala, necítil bys stud.“ 

„Nechci. Proč bych měl?“ 
„Protože když chtít nebudeš,“ řekla Gwin sladce, „požádám 

svého manžela, svých devět synů, třicetaněco vnuků – a to se 
nezmiňuji o synovcích, kteří spočítat nejdou – aby tě bičem 
vypráskali z údolí.“ Pozorně si ho prohlížela, hlavu na stranu, jako 
by si rozmýšlela další hrozbu. Potom se usmála, takže si asi dělala 
legraci. „Nemusíš chodit blízko. Jakmile se dostaneš do jejího pole, 
bude vědět, kdo jsi a proč jsi přišel, a ty budeš vědět, že ona ví, a 
potom prostě jen položíš košík a utečeš jako zajíc.“ 

Wraxal věc zvažoval. Nelíbilo se mu to, ale nevěděl proč. Strach 
z Jauliny? Zlost, že mu někdo něco nařizuje? Proti takovým 
slabostem byl imunní. Odkrýt vlastní nejniternější myšlenky však 
bylo nebezpečné a jeho rozum byl stále ještě schopen logické úvahy. 

Všiml si, že Tibal se zeširoka kření, ale to byla nejspíš jen ukázka 
mužské lačnosti, provokované blízkostí samičky v říji. 

Wraxal nemusel udělat, co po něm ta ženská chtěla. Byl Muolin. 
Aniž by hnul prstem, dokázal by do ní dostat tolik vášně, že by se 
vrhla na Tibala jako tygřice a pokusila se jej znásilnit. Mohl by ji 
naplnit hrůzou, že by s jekotem utekla do lesů. Ale proč se tím 
obtěžovat? To klidně může udělat, co po něm požadovala. 

Krátká procházka by mi mohla pomoci usnout. Poslední dobou 
teď sotva kdy dobře spal. Hodně snil – chladné, bezkrevné obrazy 
jeho mládí, dětství a manželství, tolaminské války a lidé, které znával 
předtím, než byl Proklet. Sny ho nikdy nedojímaly, ale přesto se z 
nich probouzel v kalužích ledového potu. To se mu nelíbilo. 

Zvedl se a sotva zdvořile si vzal košík. Procházka v lese nemůže 
být o nic méně zábavná, než jakým se ukázaly být svatby. Důstojně 
vykročil mezi stromy. Potom si vzpomněl, že ten Shoolin 
předpovídal, že se o něm, Wraxalovi, teď někdy bude s Gwin bavit. 
Zaváhal a přemýšlel, jestli by se neměl nenápadně připlížit zpět a 
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poslechnout si to. Jenže proč? Zvědavost je prostě jen další emoce. 
Bylo mu jedno, co říkali, mysleli si nebo dělali. Bylo mu jedno úplně 
všechno. 

Vlekl se po cestě. Oči si rychle přivykly tmě. Cesta byla hladká. 
Awail dávala dost světla, aby mu ukazovala cestu, i když již brzy 
zapadne. Muolino rudé oko zářilo jasně na jihu – Vášnivá, která jej 
Proklela, ale současně i požehnala, když jeho život očistila od 
citových zmatků. Za to by jí byl vděčný, kdyby mohl něco cítit. 

Sebevražda byla jedinou věcí, na které záleželo. Proč dál žít? Na 
druhé straně, proč se obtěžovat umíráním? Když pohlédl zpět na svůj 
předchozí život, viděl, že to byla neustálá vřava starostí – strachů, 
žádostí, smutků, tužeb, ambicí. Díky Muol teď byl od toho všeho 
osvobozen. Byly tam přirozeně i radosti, i když si nedokázal 
vzpomenout přesně, jaké to bývalo, cítit je. Při pohledu zpět se navíc 
zdálo, že ve srovnání se starostmi byly radosti velice vzácné a 
pomíjivé. 

Život byla jistá prohra, dlouho trvající rozklad následovaný smrtí. 
K čemu je život? 

Trávil stále méně času s ostatními. Byli tak náladoví a 
nevyzpytatelní. Jakýmsi způsobem, který nedokázal docela rozebrat, 
opouštěl lidství. Částí toho bylo to, že se nenamáhal holením. Brzy, 
jestli jsou pravdivá líčení, která strýc nalezl v knihovně paláce, se 
bude potulovat sám. Stane se z něj poustevník, zarostlý, nahý duch, 
strašící v lesích. Když nastane problém s potravou, prostě se dopotácí 
do nějakého domu a vyvolá v obyvatelích soucit, takže mu dají 
najíst. Potom znovu odejde. Tak tomu obvykle bývalo, podle starých 
imperiálních dokumentů. Psi a divoká zvířata budou jediným 
nebezpečím, kterého se Muolin musí bát. Lidé mu nikdy nemohou 
ublížit – 

Kdo je tam? 
Myšlenka ho zarazila v chůzi. Otázka nevyšla od něho a ani mu 

nebyla určena. Došel do okruhu pole působení Jauliny. 
Samotný muž? Co může chtít? Násilí? Význam byl podivně 

zkreslen. 
„Přinesl jsem trochu jídla z hostiny,“ řekl nahlas, připraven 

položit košík a vrátit se. 
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Co tady chce samotný muž? 
Wraxal byl zmatený. Zaváhal. Zcela zjevně on její myšlenky 

slyšel, ale ona jeho ne. To podivné zkomolení, které vycítil, byla 
emoce – strach. Jak velice nepříjemné! No, když půjde blíž, třeba si 
jeho myšlenky přečte, nebo na ni prostě promluví obyčejným hlasem. 
Šel dál. 

Myšlenky se valily jako ve vánici: Znásilnění – bolest – zranění – 
nahá těla – ponížení – bolest – stud… 

Sudby! „Přinesl jsem ti jídlo!“ řval do noci. „Nechci ti ublížit! 
Přestaň se bát!“ 

Nenávist! Nenávidí mě, protože v něm vyvolávám strach! 
Vyvolává? Wraxal si náhle uvědomil, že se chvěje. Ano, je to 

strach, to co cítím! Strach! Cítím ho! 
Vzpomněl si na Tibalovu tajuplnou poznámku: „Existuje 

způsob.“ Muolin nemá žádné vlastní emoce, ale pochopitelně že 
může cítit ty, které vysílá Jaulin. Jak směšně prosté! 

Fungovalo to oběma směry – četla jeho ledovou objektivnost, 
připadala jí cizí, vyvolala v ní paniku a jeho vzala s sebou. Tato 
hrůza, ze které se mu uzlovala střeva a po zádech přebíhal mráz, se 
mu rozhodně nelíbila. Přivodila vzpomínky na bitvu u Tolaminu, kde 
okolo něj zemřelo tolik jeho přátel z dětství. Nesnesitelná samota 
byla málem horší. Dokonce pro něj byla i známější, i když nevěděl, 
proč by měla být. 

Neboj se! Nech toho! 
Drápala se z pokrývek a ven ze stanu. Chystala se utéci před ním 

do lesa, aby mu unikla a ve tmě se určitě zraní. To nechtěl. 
Wraxal hluboko zalovil v hlavě, tam kde se skrývaly emoce. Tak 

jako hudebník dokáže jemně stisknout strunu a upravit její pnutí, 
dokud nevydává tón, který chce, stejně tak on zkoumal, dokud 
nenašel to, co hledal – klid, pokoj. Udeřil na ten akord. Její hrůza 
ustala a stejně tak i jeho. 

Na jeho místo přišla úleva a údiv. Cože? Kdo jsi? Co jsi mi to 
udělal? 

Jmenuji se Wraxal Omrath Raddaith, jsem Muolin. Pomalu kráčel 
blíže, probíjel si cestu podrostem. Dál zněl tím hlasem míru v její 
hlavě a voněl jeho odrazem ve své vlastní. 
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To je úžasné! Já jsem Jojo Halla Kawith. Odstranil jsi můj 
strach! 

Před sebou uviděl nejasný obrys jejího stanu. Mluvil teď nahlas, 
ale myšlenky samotné byly rychlejší. Dělalo mi to starosti. Nemáš se 
ode mne čeho bát. Chceš, abych se zastavil? 

Ne! Ne! Jsem tak vděčná! Lidé se mě bojí a já se bojím jich. 
Tohle je úžasné. 

Zkusmo zmáčkl strunu trochu výše, zvedl emoční teplotu. Slyšel 
ji vzdychnout překvapením a potěšením. 

To je ještě lepší! 
Cítil to dobře. Probudily se v něm zapomenuté touhy – a v ní 

také. 
Tiše se zasmál, cítil pokušení, věděl, že ona je musí cítit také. To 

by byl vlastně druh znásilnění! 
Ale ne takové, které by mi vadilo. 
Jseš si jistá? 
Myslím, že ano. Zkus ještě trochu. 
Jaké je to? Lepší? 
Ach, ano! Počkej… pojďme do stanu. Zapálím svíčku. 
Nerozžínej ji! Takhle to bude lepší. Poklekl a zápolil se 

záklopkou. Ruce se mu divoce třásly, jak přivedl jejich vzájemnou 
touhu do žáru. 

~ ~ ~  

Vprostřed hvězd zářilo rudé oko Muol a Vášnivá zalévala údolí 
svým požehnáním. Začala v tom osamělém stanu mezi stromy. 
Později, když oslavy ve vesnici utichly, navštívila několik jejích 
domů – a zvláště jeden z nejstarších, do kterého si Bulion Tharn 
uprostřed své jásající početné rodiny odvedl svou novou nevěstu. 
Mnoho z žen poté toužebně poznamenalo, jaká nádherná to byla 
svatba; mnoho z manželů poté zaznamenalo příležitost, která by 
neměla zůstat nevyužita. 

Jen do nejnovějšího ze všech domů, domu stále vonícího čerstvě 
pořezaným dřevem a náručemi květin, donesla tlupa mladých mužů 
jistého ženicha a poté se za hlasitého smíchu vytratila. Polion Tharn, 
běda, byl až příliš často pobízen zavdat si mocného kvašeného moštu 
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a ležel chrápající na své posteli, nevědomý svých novomanželských 
povinností. Poté, co přes veškerou snahu zjistila, že moc Ivieliny se 
nevztahuje na léčbu alkoholické ztrnulosti, jeho nová žena smutně 
ulehla, aby usnula po jeho boku. 
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KNIHA ČTVRTÁ 
kniha 

AWAIL, 
která je Změna, 

Nestálá, 
vrtkavá, 

vládkyně noci 
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32 
Obě nevěsty se sešly brzy ráno následujícího dne. Každý den 

navštěvovaly třikrát nebo čtyřikrát Sojim, a pokaždé společně. Niad 
byla Ivielina určitě, protože prokázala svoji moc na Balionovi a 
Philionovi po jejich boxerském zápase, ale zdálo se, že nedokáže 
Sojim pomoci, pokud s ní nebyla i Gwin. Stará paní se vytrvale 
uzdravovala. Byla čilá a nic ji už nebolelo. Bulka v jejím prsu se 
svraštila, až byla sotva nahmatatelná. Ohrozit její uzdravování 
dalšími pokusy bylo nemyslitelné, a tak Gwin stále nevěděla, jestli je 
i ona Ivielina, či zda její přítomnost jen dodává Niad sebedůvěry. 

Sojim seděla jako raneček suchého klestí, držela návštěvnice za 
ruce, živě tlachala a trvala na tom, že jejich dvojitá svatba byla ta 
nejlepší, na jaké kdy byla. Niad zářila. Připomínala porcelánovou 
panenku víc než kdy jindy. Její dlouhý zlý sen strachu a zajetí 
skončil. Byla zamilovaná a manželství jí zjevně svědčilo. 

Svatební oslavy pokračovaly ihned po léčitelském posezení, když 
Gwin a Bulion šli do nového domu, aby formálně blahopřáli Niad a 
Polionovi. Dorazili obtíženi dary: kuchyňskou výbavou a truhličkami 
s kořením, dovezeným luxusem, který v údolí nešlo vyrobit. 

Polion rozhodně neoplýval veselím tak jako jeho žena. Jeho 
krvavé oči nepříliš ladily s nazelenalou sinalostí kůže. Ucukával před 
nárazy slunečních paprsků. Možná, že mu manželství nesvědčilo, ale 
pravděpodobněji byla problémem jen svatba samotná. 

Potom se Gwin a Bulion vrátili do svého vlastního domu a 
posadili se před dveře, aby přijímali dary od všech ostatních párů. 
Astran se koupal v oslepujícím jasu, sluneční paprsky se odrážely od 
nabílených zdí. Byl také přecpán židlemi a stoly obtíženými 
občerstvením. A netřeba dodávat, že byl vydaný na pospas 
rozdováděným dětem. Po probděné noci se Gwin sice cítila zle, ale 
formální obyčej, kterému chtě nechtě musela dostát, ji přesto bavil. 
Návštěvníky byl další nový pár klanu, Niad a Polion. Za 
podmračeného mlčení sledoval Polion Niad, jak obdarovává Gwin 
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džbánem nakládaných broskví. Nabízené jídlo a pití s otřesením 
odmítl. Když pak byl spolu se svou nevěstou vyzván, aby si z 
vystavených darů vybrali dar na oplátku, a Niad si stydlivě vybrala 
malou dřevěnou misku, sotva promluvil, jen jí příkře řekl, ať není tak 
hloupá – očekávalo se od ní, že si vybere to nejlepší – a tak odešli 
obtěžkáni kameninovým nádobím. 

Jeden pár vyřízen. Zbývalo ještě dalších čtyřicet osm. Následující 
rodina byla Bulionova dcera Gaylim s manželem, teprve velice 
krátce provdaná. Gaylim dala otci bezpochyby ten nejlepší dárek ze 
všech, když mu řekla, že se brzy znovu stane dědečkem… 

A tak to šlo dál. Za chvíli následovaly páry doprovázené hejny 
čerstvě povitých dětí. Nakonec došly skvosty, které nabídla 
Bulionova domácnost, a návštěvníci začali odcházet s menšími 
dárky, které přinesly první páry. A tak to mělo být. Celé to skončí 
starým Himionem a jeho letitou ženou, na které možná zbude již jen 
Niadina zavařenina. Celé to byla vlastně záměrná redistribuce 
bohatství v rámci klanu. 

V jednu chvíli si Bulion všiml, že novomanželka přemáhá 
zívnutí. Zakabonil se. 

„Tvoje vina,“ zamumlala tak tiše, aby ji slyšel jen on. „Neměl jsi 
dovršovat své manželství s tak úžasným elánem.“ 

Bulion nadmul rozměrný hrudník a už se nemračil. 
Asi uprostřed celé procedury přišel na řadu Jukion doprovázený 

drobounkou Shupyim, dvěma batolaty a jedním nemluvnětem. 
Jakmile však bylo po gratulacích, řekl: „Otče, máš zde dva hosty. 
Říkají, že jejich věc je naléhavá.“ 

„Moje taky. Někdo, koho znám, nebo jenom nějací podomní 
obchodníci?“ 

„Jednoho, otče, znáš. Je to ten chlap Ordur, který přišel do 
hostince. Je s ním žena.“ 

„Dohlédni, ať se jim dostane pohostinství,“ řekl Bulion nevrle. 
„Tohle je důležitější.“ 

Gwin neslyšela žádné tajemné hlasy, ale cokoliv týkající se 
Raragashe teď pro ni dulo do polnic. „Miláčku, nemohl by s nimi 
Wosion promluvit a zjistit, jak moc je to naléhavé?“ 

Bulion se znovu zamračil. Rodina pro něj byla posvátná. 
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Zvedla obočí tak vysoko, že výš to už nešlo. „No…?“ 
Zašklebil se a vypadal přitom dost příšerně: „No… tak dobrá. 

Řekni to Wosionovi, až půjdete, Juku. Můžeme si udělat na pár 
minut přestávku, kdyby to bylo doopravdy důležité.“ 

Jukion a Shupyim odešli. Další na řadě byli Thiswion s rodinou. 
Jakmile však odešli, Wosion přivedl do astrami cizince. Přivedl také 
Tibala, Wraxala, Zaniona, Jukiona, Poliona, Niad, Thiswiona a 
Ulpiona – všechny, kteří byli vybráni k výpravě do Raragashe. 

Wraxal Raddaith všechny překvapil. Hezky upravený, oblečený v 
čistých šatech, vykuklil se ze špinavé, neholené ostudy, kterou byl 
ještě předchozího večera. Vypadal jako úplně jiný člověk. Gwin to 
nechápala. 

Několik hodin přineslo téměř stejně velkou změnu u Poliona. Oči 
měl znovu jasné a k Niad byl láskyplně pozorný – takže manželství 
problémem nebylo, jen svatba. 

Gwin teď již věděla, že rodinné porady tharnskou tradicí nejsou a 
že o všem rozhoduje Starý pán. Nic nedůležitého by tedy Wosiona 
nepřimělo k tomu, aby shromáždil tuto skupinu. Bulion na ně na 
všechny nejprve přivolával Prokletí Poul, potom je však pozval do 
domu. 

Uvnitř bylo šero a jen o něco málo chladněji než venku na 
astrami. Nebudou zde mít doopravdy soukromí, ale skutečné 
soukromí bylo v údolí vzácností. Místa k sezení bylo dost. Dvanáct 
lidí se snadno posadilo na postele podél zdí – mnoho postelí. Tady 
Bulion Tharn vychoval šestnáct dětí. Dvě zemřely, tři stále ještě žily 
v domě, jedenáct jich vypustil do světa. Nechal si všechny jejich 
postele. Gwin měla za to, že se od ní teď očekává, že je znovu zaplní. 

Když se všichni usadili, Bulion zavrčel: „Cizinci, jste vítáni, ale 
vyrušujete mě při svatebních oslavách. Žádám vás, abyste řekli, co 
vás přivádí, co nejrychleji.“ 

Oba příchozí byli špinaví z cesty a vyčerpaní, jako by cestovali z 
daleka. Muže Gwin znala – Ordur, ten mohutný, pajdavý a žalostný 
Tringian, který přišel do hostince s Labranzou Lamith. Spojovaly se 
v něm nápadně mdlý duch a nepříjemná nevrlost. Jeho společnicí 
byla šeredná snědá žena, asi třicetiletá, zdála se Gwin velmi 
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povědomá, ale zařadit ji nedokázala. Takový politováníhodný obličej 
se přece nedá zapomenout. 

Jen Wosion zůstal stát, opíral se o dveřní pilíř a protivně se 
usmíval. Nezdálo se, že by si dělal starosti s tím, jestli nepřerušil 
ceremonii předávání darů něčím bezvýznamným. Mimo něj ještě 
nikdo nevěděl, co příchozí přivádí – samozřejmě s výjimkou Tibala 
Frainitha, ale jeho culení bylo asi tak uklidňující jako útočící býk. 

Ordur se dal do zmateného popisu místa zvaného Špatenka. Gwin 
již o vesnici slyšela, ale věděla jen, že je někde na pobřeží směrem na 
jih. Vypadalo to, že nikdo z Tharnů o ní ještě nikdy neslyšel. Ve 
Špatence mělo zjevně pár Prokletých problémy. Co to má ale 
společného s Údolím Tharnů? 

Potom ta žena vyštěkla: „Proboha už sklapni, Ordure! Řeknu jim 
to já.“ 

Tharnští muži se v přítmí zamračili. Vysoký muž našpulil ústa a 
zmlkl. 

Upřela na Gwin korálkovité oči, vypočítavé oči vrány. „Setkaly 
jsme se před několika dny, Gwin Saj. Byla jsem tehdy mužem. Mé 
jméno je Jasbur.“ 

Ten hrbáč? Gwin sebou leknutím cukla a cítila, jak po jejím boku 
reagoval Bulion. Popruhy všech postelí zaskřípaly jako jeden a 
několik hlasů řeklo: „Sudby!“ 

Vypadalo to, že žena má z účinku své řeči zvrácené potěšení. 
„Sudby, vskutku! Ordur a já jsme Awailini.“ 

„Řekni, co vás sem přivádí!“ Wosionova slídivá tvář teď byla ve 
stínu světla přicházejícího dveřmi, ale Gwin měla tušení, že jeho 
hrozivý úsměv je jen zástěrkou strachu. V údolí nikdy předtím 
Prokletí nebyli, a teď jich zde najednou bylo šest. 

Jasbuřin hlas měl v sobě dojímavý fňukavý nádech. „Ordur a já 
jsme byli vysláni z Raragashe, abychom hledali ty, kteří přežili 
hvězdnou nemoc. Neměli jsme moc štěstí, až do doby před dvěma 
dny, kdy jsme přišli do Špatenky. Je tam šest Prokletých a jsou v 
zoufalé situaci –“ 

„Přejdi k věci,“ řekl Bulion. „Co to má společného s námi?“ 
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Jasbuřinu nehezkou tvář zkřivily vrásky, zkroutily ji do zdání 
úsměvu. „Máte tady už Ivielinu, že? V Dalingu jste mluvili o tom, že 
byste s sebou vzali i Jaulinu. A nevidím to támhle Tibala Frainitha?“ 

„Tibale, znáš ty dva?“ 
„Nepamatuji se na svou matku, Bulione Saj, a nikdo nemůže 

poznat Awailina.“ Shoolin se otočil k Jasbur. „Kdo sedí na sedmém 
stolci?“ 

„Smrt.“ 
„Je z Raragashe,“ řekl Tibal. „Určitě.“ 
Bulion se zaškaredil tak, jako vždycky, když se setkal s něčím, 

čemu nerozuměl. „Takže co po nás chceš?“ 
Jasbur si ždímala ruce. „Když nic jiného, Saj, jídlo a šaty pro děti. 

Vím, že se Zardové neklaní žádným bohům, ale máte tradici 
dobročinnosti k nešťastným, je to tak?“ 

„Ano, máme,“ slavnostně přikývl Bulion. 
„Za hranice pouhého přežití? Našli jsme šest zpustošených lidí. 

Být Prokletý je zničující! Trvá to měsíce nebo roky, než se člověk 
přizpůsobí… jestli to vůbec kdy dokáže. Tihle nešťastníci jsou 
hladoví a bez přátel. Vždycky jsem měla za to, že Zardové Prokleté 
ctí?“ 

„Ano, ctíme,“ souhlasil znovu Bulion. 
„Máme něco peněz,“ nabídl Ordur s nadějí. 
„Proboha buď zticha, ty pitomče!“ zavrčela Jasbur. „Nech to na 

mně. Bulione Saj, předpokládám, že pošleš své vlastní Prokleté do 
Raragashe, aby tam našli pomoc ve svém Prokletí. Žádám mnoho, 
kdybych chtěla, abys ty nešťastníky ze Špatenky nechal jít s vámi?“ 

Úlisná hra, došla Gwin k závěru. Zachytila Tibalův pohled a 
viděla v něm odraz jeho vlastního cynického pobavení. Všichni 
čekali na patriarchovu odpověď. 
Řekl: „Hmmmh…“ a probíral se prsty ve vousech. „No, je 

pravda, že já a moje žena jsme přemýšleli, že bychom jeli na… 
jaksetomuříká, na svatební cestu. Máme za to, že na dobrém koni 
jsou to do Raragashe tak dva týdny.“ 

„To jistě, Saj!“ 
„Takže, myslím, že když se s námi sveze pár dalších, ničemu to 

nemůže uškodit.“ 
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Jasbur vystrouhla příšerný úsměv. „Omluv mě, Saj,“ řekl Wraxal 
Raddaith, „ale pár dalších by mohlo způsobit dost velký rozdíl. Ty, 
tvá žena a čtyři Prokletí…“ 

„A já!“ vyk řikl Polion. 
„Je sedm. Kolik uvažuješ, že bys vzal členů doprovodu?“ 
„Pět.“ 
„To je dohromady dvanáct lidí. Šest dalších ze Špatenky, plus 

tihle dva Awailini a bude nás už dvacet.“ 
„To je bezpečí v množství!“ řekl Bulion tvrdohlavě. 
Gwin si všimla několika prchavých úsměvů – Bulion Tharn věřil 

na bezpečí v množství velice silně. 
Wraxal pokrčil rameny. „Ale stává se z toho velká výprava! 

Místní správa ve Wesnaru a Nurzu by mohly mít proti tak početné 
skupině námitky. A budou tam děti, které ji zpomalí. Jednomu nebo 
dvěma cestovatelům se dostane střechy nad hlavou i jídla, ale velká 
skupina se musí zásobit a zaopatřovat sama. Musí si s sebou vézt 
vlastní zásoby, nebo zlato, za které je koupí. Obojí přitahuje 
pozornost nedbalých zákona. Ordur vypadá, že se mečem ohnat 
dokáže, ale kolik z těch šesti je statných mužů?“ 

Jasbur se na něj ohavně mračila. „Mandasil je zdatný mladý 
chlapík a Vaslar Nomith býval vojákem.“ 

„Vaslar? Toho znám! Ano, to je bojovník.“ 
Ordur se zahihňal. „Teď zrovna je z něj ženská!“ 
Jasbur zaječela. „Budeš už zticha?“ 
Bulion se tentokrát již tahal za vousy oběma rukama. 
„Kdyby děti jely na voze,“ řekla Gwin, „tak by to vypadalo, že je 

nás osmnáct. Pět žen… Kdybysme si vzaly mužské klobouky, zdálky 
bychom mohly vypadat jako muži. Mnoho potížistů se do skupiny 
osmnácti chlapů plést neodváží!“ 

Bulionova tvář na okamžik nabyla toho kamenného výrazu 
‚nepleť se do toho‘, ale potom se na ni rozzářil. „Jak jsem říkal – 
bezpečí v množství!“ Podezřívavě se zamračil na Wraxala: „Rozhodl 
ses tedy jet?“ 

„Jojo Kawaith jet chce a já souhlasil, že ji doprovodím.“ 
Aha! Gwin znovu pohlédla na Tibala. Zamrkal. Tak teď už ta 

záhadná Muolinova změna začínala dávat smysl. Gwin sama ho za 
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Jojo včera v noci poslala. Jak se Jojo zamlouvalo cokoliv, co 
následovalo? 

„Budeš ji v případě nebezpečí bránit?“ ptal se Bulion. 
Wraxal nad otázkou chvíli rozvažoval. „Pravděpodobně.“ 
Ta ženská Jasbur výměnu pozorně sledovala. Teď lstivě zašilhala: 

„To je jeden druh léčby, který se Raragash naučil – Jaulini jsou vždy 
spárováni s Muolinými.“ 

V tomto případě došlo k uspořádání samovolně, jestliže to však v 
Raragashi pomáhalo oběma stranám, potom z toho pravděpodobně 
těžila i Jojo a Gwin nemusí mít tak velké obavy. Ale stejně bude 
muset sebrat odvahu a Jaulinu navštívit, aby se ujistila, že ji Wraxal 
neobtěžoval. 

Bulion stále ještě uvažoval. „Jak dlouho vám to bude trvat, dostat 
se do Špatenky a přivést je?“ 

„Když nám dáte jídlo a šatstvo, které potřebujeme,“ řekla Jasbur 
rychle, „s koňmi a vozem pro děti bysme mohli být zpátky za tři 
dny.“ 

„Nechci v údolí už žádné další Prokleté! Setkáme se s vámi mimo 
údolí a potom budeme pokračovat společně. Ale nevěřím vám, pokud 
jde o naše vzácné koně. Zanione, jak rychle bys mohl připravit 
záchrannou výpravu – ty a pár dalších plus kára a náhradní koně?“ 

Zanion byl jeho čtvrtý syn, po Brankionovi, Wosionovi a 
Glothionovi. Byl jen průměrně vysoký, což znamenalo, že v této 
rodině vypadal malý. Měl pověst myslitele, i když Gwin měla 
podezření, že si ji vysloužil pouze tím, že toho mnoho nenamluvil. 
Teď se chvíli škrábal ve vousech. 

„Půl hodiny,“ řekl konečně. 
„A než se vrátíš, my ostatní můžeme být připraveni se k tobě 

připojit. Mohli bychom se sejít třeba u Chladného Brodu.“ 
„To je báječné!“ vykřikovala Jasbur. „Nechť se Sudby usmívají 

na tebe i na tvé, Bulione Saj!“ 
„Ještě okamžik!“ řekl Wosion. „To, co tady plánujeme, není 

lovecká výprava na jednu noc. Nechystáme se jen na výlet do 
Dalingu prodat pár kůží. Měli bychom si vzít zásoby nejméně na tři 
týdny, pro všechny případy – a něco na cestu zpátky, protože 
nevíme, jakého přivítání nebo pomoci se nám v Raragashi dostane. 
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Budeme potřebovat stany, zlato, zbraně, proviant, píci… Cestou 
nevyhnutelně přijdeme na to, že jsme něco zapomněli, nebo že koně 
nejsou zrovna ve formě.“ 

„Tak to chodí,“ řekl jeho otec. „Máš nějaký návrh?“ 
„Pojeďme všichni. Vezmeme Špatenku jako zkoušku. Než se 

vrátíme zpátky sem, budeme vědět, co nám chybí.“ 
Bulion se k překvapení všech hlasitě zasmál: „Dobrý nápad!“ 
„Líp, když si na přípravu necháme dvě hodiny,“ navrhl Zanion. 
Gwin začaly v hlavě zvonit poplašné zvonky. Výprava do 

Raragashe začala své účastníky semílat. Nečekala, že by se tito 
rozvážliví sedláci pustili takhle bezhlavě do neznáma. Musí to být 
jejich zardská krev. Její netělesná nápověda jí řekla, aby vyrazila co 
nejdříve, ale viděla alespoň dvě zásadní překážky. Čekala, jestli na 
ně Bulion přijde sám. 

Jenže Bulion se nakazil cestovní horečkou. Usmíval se jako 
děcko, stejně vzrušený jako ostatní. Mohutnou rukou ji plácl po 
stehně. „No? Připravená vyrazit na ty tvoje líbánky? Hned jak se 
rozdají dary?“ 

„É, nejsem si jistá. Co Sojim? Postupuje dobře, ale myslím, že 
bychom ji já a Niad ještě neměli nechávat samotnou. Mohlo by se jí 
to vrátit.“ 

Bulionova tvář poklesla, jako by jej žádala o rozvod. Potom se 
znovu rozjasnil. „Ale během tří dnů by jí mělo být už mnohem líp, 
ne?“ 

„Tím tempem, jakým se uzdravuje… myslím, že ano.“ 
„No, tak ty a Niad tady zůstanete. Pošleme náhradníky! Myslím, 

že o dobrovolníky mít nouzi nebudeme. Jsem si taky jistý, že Kilbion 
nebo někdo jiný může jet na Hromovi místo mne, protože potřebuju 
něco probrat s Brankionem. My tři se můžeme připojit, až se ostatní 
vrátí ze Špatenky.“ Zvědavě na ni pohlédl. „Co ještě?“ 

„Hostinec,“ přiznala Gwin. „Musím vyřídit prodej hostince.“ 
„Ach,“ Bulion se nepokojně zamračil. Rozhlédl se po přecpané 

místnosti. „O tom si můžeme promluvit později.“ 
Vždy reaguje podivně, když se zmíním o svém hostinci. Nelíbí se 

mu myšlenka, že jeho žena má svůj vlastní nemalý majetek? To by 
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od něho nečekala. Vždyť jsem mu řekla, že se o své bohatství s 
rodinou rozdělím. 

„Tedy domluveno,“ řekl. „Gwin, Niad a já zůstaneme tady, 
dokud se nevrátíte. Vy ostatní vyrazíte do Špatenky, jakmile budete 
připravení.“ 

Vstal. Všichni ostatní se začali zvedat – 
„Hej!“ zvolal Polion. 
Překvapení ve všech tvářích začalo tát do úsměvů. Někdo se 

zachechtal. 
„Nakonec sis to rozmyslel?“ zeptal se Bulion nevinně. 
Polionova tvář se zbarvila do jasně rudé a vypadalo to, že mu 

černý hřebínek trčí výše než obvykle. „Chci jet do Raragashe! Ale 
teď po mně chcete, abych jel do téhle Špatenky a nechal tady svou 
ženu, když jsme se sotva vzali?“ 

„Nepřebral jsi náhodou včera večer trochu moštu, že ne, 
Polione?“ zeptal se Thiswion. 

„Jsou to jen dvě noci,“ řekl Jukion. „Doženeš to, cvrčku.“ 
Hihňání přešlo v řehot. Hlouček mužských příbuzných vyvedl 

nesrozumitelně prskajícího Poliona z místnosti. Všichni mu zvesela 
radili: „Trocha pohybu na čerstvém vzduchu dokáže zázraky!“ 

„Náramně tě pozvedne!“ 
„Nesmíš na to moc spěchat, víš!“ Poznámky se stávaly stále 

osobnějšími, jak se ztráceli v dálce. 
Gwin zjistila, že je s manželem sama. Byl rudý ve tváři a dusil se 

smíchem. 
„To mu ale doopravdy neuděláš, že ne, drahý?“ 
Bulion popadl dech. „Nebudu se do toho plést! Polion byl 

vždycky zlomyslný vtipálek a posledních pár let žral děvčata zaživa. 
Zanion není jediný, kdo s ním má nevyřízené účty!“ Vyšel ven, do 
astranu a pořád se ještě pochechtával. 

Muži! 
Gwin viděla, že přece jen ještě jeden návštěvník zůstal: Tibal 

seděl na posteli, a s tragickým, bolestným výrazem v kostnaté tváři 
hleděl do prázdných dveří. Uvědomila si, že ho zřídka viděla, že by 
se neusmíval. 

„Tibale?“ 
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Zachvěl se a zdálo se, že se namáhavě vrací do současností. 
Vstal. „Gwin?“ 

„Vypadáš, jako bys viděl strašidlo!“ 
„Ach, ne! To nic! Mám jen po včerejšku trochu kocovinu. Nic to 

není.“ 
Podezřívavě si jej prohlížela. „Jistě? Pověz, co to bylo to o Smrti 

na sedmém stolci?“ 
Okamžitě se rozjasnil. „Okolo sněmovního stolu v Raragashi je 

sedm židlí. Jedna je vždy prázdná. Je sedm Sudeb, ale jen šest jich 
Proklíná hvězdnou nemocí. Je to tak?“ 

„Přemýšlela jsem o tom! Žádní Poulini?“ 
Tibal se usmál a zavrtěl hlavou. „Chyba! Poul také Proklíná. Ale 

Poul přináší smrt, tak jako život. Prokletí Poul jsou ti, kteří nepřežijí. 
Prázdná židle je nám mementem, kdykoliv se začneme pro svůj úděl 
litovat.“ 

33 
Podkovy zvonily na dlážděném dvoře. Měsíc byl stříbrnou 

bublinou nad sametovou černí stromů, jeho paprsky tu a tam zářily 
na starobylých střechách a rozpadlých zdech. I když Labranza 
Lamith řekla Polionu Tharnovi, že Raragash leží jen dva týdny jízdy 
od Dalingu, nikdy neměla v úmyslu se o takový výkon pokoušet 
sama. Okolnosti si žádaly jiný postup. Měla štěstí – samozřejmě. 
Bitevní Pláně měly brzy znovu žít podle svého jména, ale ona projela 
čelistmi války bezpečně: právě ve chvíli, kdy již měly sklapnout. 

Těžce sklouzla se sedla. Zaklela, když se její vysoké boty dotkly 
dlažby. Všechno ji bolelo, páchla. Nenávidím koně a vždycky jsem 
je nenáviděla. 

Vzplálo jasné světlo, jak se otevřely dveře. Přibelhal se Nostor, 
štolba. Mával lucernou. „Říkal jsem si, že to musíte být vy, vznešená 
paní!“ Kdákal jako opilý kohout. 

„Někdo nám tu dělal předpovědi, co?“ 
„Tak, tak, dělal!“ 
„Kdo tady předpovídal?“ mnula si oči. 
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„Mno, nemyslím, že by nám to řekli, co myslíte?“ Starý hlupák si 
se sípavým, česnekem nasáklým hihňáním od ní vzal uzdu. „Ne, ne, 
neřekli!“ 

Bez poznámek odvázala svůj vak od sedla. 
„M ěla jste dobrou cestu, vznešená paní? Ne, ne, neměla. Vidím, 

že jste unavená. Tak, tak. V domě vás čeká zásluhou Chinga Saj 
horká voda a jídlo? Tak, tak, čeká!“ 

„Dej mi lucernu,“ řekla Labranza. Vzala si ji a držela ji v 
dostatečné vzdálenosti od hloupého koně, který už vytáčel oči a 
podupával nohama. „Dej mu nažrat kamení, možná, že příště nebude 
tolik vyskakovat.“ Otočila se a odkráčela, zatímco Nostorův smrdutý 
dech dál špinil klid noci. V nohou a zadku jí tepalo příliš mnoha dny 
v sedle. 

Plácal nesmysly. Jestli Ching Chilith pro ni opravdu její dům 
připravil, potom to nebyl Shoolin, od koho dostal hlášku, že se 
Labranza dnes večer vrátí. Shoolini zřídkakdy předávali vůbec 
nějaké budoucí vědomostí, dokonce ani takové bezvýznamné zprávy 
jako byla tato. A proč by měli? Nemohli doufat, že by tím získali 
nějaký budoucí prospěch, protože splátka sama o sobě by byla 
vměšováním se do běhu věcí. Nemyslela si, že by její osobní vděk 
byl tak velká výhoda, aby stál za takové riziko. Chingova popularita 
to rozhodně nebyla. V Raragashi ho nenáviděl snad každý. 

Jeho informace asi přišla od hlídek v průsmyku. Řekla jim, aby 
její příjezd nesignalizovali, a byla by viděla vlajky, kdyby to udělali. 
Ale Ching mohl někoho podplatit, aby ho varoval. Po cestě se 
zastavila, aby sesbírala od obvykle spolehlivých zdrojů trochu 
informací a proto ji mohl posel se zprávou předjet. Ching byl 
nekonečně potměšilý – což ho činilo tak užitečným. Obvykle 
spolehlivý zdroj hlásil i některé z jeho aktivit během její 
nepřítomnosti. 

Nejzajímavější zprávou byla již ta, že Ching sám je stále ještě 
naživu a na svobodě. Přemítala o důsledcích této skutečnosti. Šla po 
cestě, kladla nohy do lucernou vrhané louže světla, lemované po 
obou stranách pohyblivými skvrnami vegetace, zelených vějířů 
listoví objevujících se a mizících ve stěnách temnoty. Našla by cestu 
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i se zavázanýma očima, ale lucerna jí pomáhala. Vzduch opájel vůní 
stromů, důvěrně známá vůně Raragashe. Bylo dobré být doma. 

Ching byl stále ještě naživu. To pravděpodobně znamenalo, že 
selhal při plnění úkolu, který mu uložila před svým odjezdem, anebo 
se o něj ani nepokusil. Vlastně ani doopravdy nečekala, že se o to 
pokusí. Velice by ji překvapilo, kdyby se pokusil, uspěl a ještě přežil. 

Vynořila se z lesa na rozlehlý trávník, obklopující její dům. V 
měsíčním svitu byl šedým kobercem. Zpod převislé střechy domu 
unikal slabý svit, k obloze se vinuly stříbřité úponky kouře. 

Odhrnula těžký kožený závěs a nakoukla dovnitř. Pak vstoupila a 
nechala závěs za sebou zapadnout. Zvedla se na špičky a opatrně 
nahlédla přes paraván z papíru a bambusu umístěný hned vedle dveří, 
aby se přesvědčila, že se tam nikdo a nic neskrývá. Většina 
Ogoaliných se naučila být velice obezřetná. Ti ostatní zemřeli. Jedné 
noci před dvěma lety našla pod postelí divočáka. Divočáka předtím v 
Raragashi nikdo nikdy neviděl. 

Vzduch byl hutný čpavým kouřem, normálním pro zardský dům. 
Noc byla dostatečně teplá, aby nebylo třeba ohně, ale nad ohništěm 
lákavě stoupala pára z velkého měděného kotle. Nad blýskavými 
svícny tančily plameny. Tři těžké stříbrné poklopy na stole mluvily o 
čekajícím jídle a v kameninové chladicí nádobě byla slibně 
vypadající láhev. Báječné! 

Bylo dobré být zpátky. Houbou si smývala z kůže prach cesty a 
přemítala, jestli Chingovy přípravy nemohly být vyvolány jejím 
vlastním působením Ogoaliny. Že by jen reagoval na nějaký podnět? 
Ne. Oheň musel zapálit nejméně před hodinou nebo i dříve. V té 
době ještě nebyla na dosah. 

Rozhlédla se po svém domě se směsicí lásky a odporu. Na 
hustých kobercích stál vybraný imperiální nábytek. Na stěnách visely 
hedvábné čalouny, křehké a vybledlé a tak staré, že musely mít 
nevyčíslitelnou hodnotu dokonce už v posledních letech Říše. Teď 
byly nenahraditelné a možná jedinečné v celé Kuolii. Spočítala 
očima okrasný porcelán, sochy, křišťálové vázy – všechny plné 
čerstvě nařezaných květin, upravených neomylně Chingovou vlastní 
rukou. Nic nechybělo, nic se během její nepřítomností nevydalo na 
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cesty. Labranza Lamith měla ráda luxus a vzácné věci… Tyhle 
všechny si vypůjčila z budovy Akademie. 

Obsah byl skvostný. Dům sám byl chlívek pro zvířata. 
Nenáviděla ho. Kdyby chtěla, mohla by žít v budově Akademie, v 
honosné řadě pokojů vyčleněných již před staletími k osobní 
prezidentově potřebě. Ale Raragash byl náchylný k otřesům půdy a 
Ogoalini byli náchylní umírat pod zřícenými stropy, v požárech 
způsobených blesky či na následky propadání se skrz náhle shnilé 
podlahy. Nikdy nevstupovala do budovy Akademie, pokud to od ní 
povinnosti naprosto nutně nevyžadovaly. Tím, že byly ze dřeva, 
zardské domy byly téměř dokonale imunní proti zemětřesení. Jejich 
došky byly sice nebezpečně hořlavé a měly tendenci nechat se v 
náhlých bouřích odvát, ale Labranza spala hned vedle dveří, za 
tenoučkým paravánem, který mohla odhodit jediným prstem. 
Mezitím přicházely myši a veverky, aby okusovaly koberce a závěsy; 
vlaštovky se snažily slepit si pod trámy hnízda. Někdy přilétali 
dokonce i netopýři. Nenáviděla ten dům. 

Osušila se a právě si naposledy vytírala ručníkem vlasy, když se 
ozvalo zaklepání kloubů na dveřní pilíř. „Kdo je tam?“ 

„Sekretář Chilith, paní prezidentko.“ 
„Čekej.“ Přešla ke starobylé Tringianské truhlici z cedrového 

dřeva, kam si ukládala neformální oblečení. V tomto dusném horku 
nepotřebuje nic teplého. Po chvíli rozmýšlení si vybrala průsvitný 
župan ze světle modrého Piranianského hedvábí, zdobeného zrnky 
perel tvořících vzory gardénií. Volně se opásala šerpou, rozčesala si 
vlasy, navoněla se a obula si stříbrné sandály. Potom uklidila své 
špinavé cestovní oblečení, ručníky a sedlový vak. 

Asi po deseti minutách řekla: „Vstup.“ 
Ching Chilith vstoupil, v rukou svíral kožené desky. Jak jeho 

jméno napovídalo, byl napůl nurzianské a napůl qolianské krve. Otec 
mu odkázal vysoké lícní kosti a kudrnaté vlasy, ale barvu pleti měl 
světlejší, než pravý Nurzian – monotónní světle hnědá kůže stejně 
jako vlasy. Dokonce i medový odstín jeho bezelstných očí ladil se 
zbytkem. Byl štíhlý, křehký a o prst menší než Labranza. Dvakrát už 
ztratila s Chingem nervy natolik, že jej udeřila a v obou případech jej 
srazila na podlahu. Poprvé si všimla jeho schopností před deseti lety, 



– 210 – 

když jemu bylo sedmnáct a jí dvakrát tolik. Fyzicky se vůbec 
nezměnil. Kdokoliv jej stále mohl snadno považovat za 
sedmnáctiletého chlapce. Neudělala mu to schválně. Prostě se to tak 
stalo. 

Měl na sobě prostou halenu a krátké kalhoty z běleného plátna. 
Když se jako její mluvčí objevoval na veřejnosti, oblékal se jako 
císař ze zašlých časů, honosil se klenoty a jemnými rouchy. Jezdíval 
na bílém koni, jehož výstroj jiskřila barevnými sklíčky a stříbrnými 
sponami. 

Neusmál se, ani neuklonil. Jen vešel za závěs ve dveřích a čekal, 
jakou roli si bude přát, aby hrál. 

„Nalej mi.“ Přešla k pohovce a ztěžka se posadila. Její župan se 
rozevřel aby odhalil většinu nohy a ona jej tak nechala. 

Ching opatrně odložil svou složku na stůl a dal se do nalévání. 
Naplnil číši a přinesl jí ji. Potom se postavil a znovu čekal. Díval se 
jí do tváře, nohy a širokého výhledu do dekoltu si nevšímal. 

Usrkla. Víno bylo trpké a příjemně chladné. 
„Kdo ti řekl, že se dnes večer vrátím?“ 
„Slíbil jsem, že to neřeknu, paní prezidentko.“ 
Čekala. 
„Gos a’Noig.“ 
A’Noig byl Shoolin, ale starý mrzák, který se mnoho 

nepohyboval. K jejímu překvapení se Ching nečervenal, jak činil 
vždy, když se jí snažil lhát. Takže skutečně dostal ze Shoolina 
předpověď! 

„To od něj bylo laskavé. Vyřiď mu mé díky.“ Oheň, jídlo, víno 
ani květiny nekomentovala. Ching věděl, že od něj neočekává nic 
jiného, než perfektní služby. „Jaké máš zprávy?“ 

„Wesnar odřízl Mokth od námořního obchodu tím, že dobyl 
Tolamin.“ Měl sice vysoký tenor, ale mluvil s naprostou 
sebedůvěrou. „Král Mokthu pochoduje na jih, plánuje náhlý útok na 
Wesnar coby odvetu.“ 

„To jsem se taky domyslela. Král Wesnaru vede svou armádu na 
sever. Jenže jsem se nesetkala s jeho hlídkami blízko Veriow. Doufá, 
že nastraží léčku, řekla bych.“ 
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Ching přikývl, napůl zaznamenával informaci, napůl ji 
potvrzoval. „Každý si myslí, že ten druhý neví, co dělá, ale vědí to 
oba. Hexzion zaplatí, co žádáte za Muolina, ale ještě to neřekl. Král 
Pagaidu spadl z koně a já vyslal Ivielina…“ 

„Z čí pravomoci?“ 
Ching pozvedl svá sotva viditelná obočí. „Z vaší, pochopitelně.“ 
„Předpokládám, že jsi zfalšoval můj podpis?“ 
„Jistě. Jestliže Por a’Win zemře, jeho synové roztrhají království 

na cucky. Když bude žít, mohl by –“ 
„Vím o tom.“ Schválila to. Bylo to vychytralé rozhodnutí. 

„Pokračuj.“ Zvedla pohár, aby jí dolil. 
Vzal jej a zatímco šel ke stolu, pokračoval ve své zprávě: Několik 

úmrtí mezi Prokletými, neúroda v Hamidishi, hvězdná nemoc v 
Rurku. Vyslal záchrannou výpravu, opět uzurpujíc její pravomoc. 

To bylo tajemství její vlády nad ním. Ching sám nebyl Prokletý, 
ale jeho otec byl Ogoalin a jeden z těch nebezpečných. Snadno se 
rozzuřil a následně působil katastrofy. Když bylo Chingovi dvanáct, 
viděl, jak jeho otce zabil blesk za jasného dne. Co bylo snad ještě 
důležitější, jeho matka byla Jaulina. Z dětí neschopných lhát svým 
matkám vyrůstali velice podivínští dospělí. 

Jako syn děsivého otce Ching bažil po moci. Prahnul znát 
tajemství, tak jako je znala jeho matka. Protože prožil chudobu 
sirotka, obdivoval okázalé bohatství. Byl však naprosto nevýbojný. 
Byl nikdo. Některé ženy v něm nalézaly patetické zalíbení, před 
muži se však hrbil. 

Jako osobní asistent prezidentky získal jak moc, tak bohatství. V 
jejich odrazu z něj byl Někdo. Znal tajemství a vydával rozkazy, 
mohl nutit a zastrašovat a utlačovat. Pro Labranzu by udělal cokoliv. 
Potřeboval její autoritu jako vzduch k dýchání, a teď potřeboval i její 
ochranu, protože si v jejích službách nadělal spusty nepřátel. Bez ní 
by byl jen opovrhovanou sketou. Byl zákeřný, zlomyslný, pedantský, 
bezohledný a naprosto neschopný jí lhát. Měla velké štěstí, že 
takového asistenta našla – ale Ogoalini měli štěstí a priori. 

„To stačí,“ řekla a uťala jeho zprávu. „Co všechno jsem ještě 
podepsala, zatímco jsem byla pryč?“ 
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Vyjmenoval další tucet padělků. To jsem tedy měla napilno! 
Nemohla jej kárat za žádné z jeho rozhodnutí, s výjimkou toho, že si 
zjevně vyrovnal několik osobních účtů. No, to však byla jeho 
odměna. 

„A co ta další věc o které jsem se zmínila?“ 
Jeho mladistvé tváře se poprvé dotkl lehký úsměv. „Nedala jste 

mi žádné příkazy, na které bych si vzpomínal, paní prezidentko.“ 
„Ne, nedala.“ 
Ale utrousila narážku – velice jemnou narážku, jakou jen rozum 

tak bystrý a s ní tak sladěný, jako byl Chingův, dokázal zachytit. Co 
naznačovala, se týkalo Shooliných a Jauliných. Od nejranějších dob 
se vědělo, že Jasnozřivec v poli působnosti Čtenáře myšlenek je ve 
smrtelném nebezpečí odkrytí budoucnosti. Vlákat Shoolina do 
takového setkání bylo v Raragashi jedním z nejpodlejších možných 
zločinů. Shoolini byli nejpočetnější skupinou Prokletých a pachatele 
by roztrhali na cáry. Kdyby v tom byla Labranza přímo zapletena, 
ani veškerá její autorita by ji od následků neuchránila. Ve 
společenství, které zahrnovalo přes padesát Jauliných, by zapírání 
bylo marné. 

Sotva se odvažovala doufat, že by Chingova, i když značná 
oddanost, jej vedla k tomu, aby na sebe vzal takové riziko. Nečekala, 
že by přežil, kdyby se o to skutečně pokusil. 

„Promluvil jsem si s jistým Shooliným, paní prezidentko. 
Potvrdil, že čas dlouho očekávaného Obnovitele nadešel. Vzejde 
nová říše.“ 

Sedmero Sudeb! Je to pravda! Labranzin svět se jí hroutil před 
očima. Vyprázdnila číši jediným douškem a předstírala záchvat 
kašle. 

Ching si od ní vzal sklenici a šel ji opět dolít. Pokračoval svým 
tichým hlasem: „Ten Shoolin nelhal. Zatím nevykazuje žádné 
známky degenerace.“ 

„Byl… byl u toho svědek?“ 
„Řekl jsem vám, že nelhal.“ 
„Byl to ten a’Noig, kterého jsi zmínil prve?“ 
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„Ano, paní prezidentko. Nezbývá mu mnoho let, ale pořád je 
ještě normální. Je nadšením bez sebe, že se dožije příchodu nového 
řádu.“ 

Labranza na něj zírala. Nemůže jí lhát! Jak může muž jeho věku 
nemít na čele jedinou stopu vrásky? Ale nelže. „A ten… é, svědek, je 
taktní?“ To bylo to největší nebezpečí – Jaulini nedokáží udržet 
tajemství. Dokonce i s veškerým školením, které jim Akademie může 
poskytnout, v Raragashi tajemství dlouho neudrží. 

„Poslal jsem ji na tu výpravu do Nimbudie, paní prezidentko – z 
vaší pravomoci, pochopitelně.“ 

Ching uspěl, překonal hranice jejích nejtajnějších očekávání. V 
tichu, které následovalo, si říkala, že na ni nějak podivně hledí – 
téměř prosebně. Jestli čeká slova uznání, nebo chvály… měl by už 
být chytřejší. 

„Dozvěděl ses jméno nového císaře?“ 
„Zardské jméno, paní prezidentko. Bulion Tharn.“ 
Jemu jméno pochopitelně nic neříkalo, ale Labranza se zhroutila 

do polštářů. Únava a víno jí roztočily hlavu. A teď tyhle neuvěřitelné 
zprávy o tomhle starém tlustém sedlákovi… Prokletí Poul na něj! 

Nikdy nevydala příkaz k vraždě, i když měla silné podezření, že 
mnoho jejích předchůdců se tomuto kroku nevyhýbalo. Bylo to tak 
lákavě snadné. Neočekávaná nehoda, náhlá nemoc, nevysvětlitelný 
útok věrného přítele… kdo mohl kdy podezírat Akademii? Tak málo 
jich dokonce vědělo o samé její existenci! Dokázala si představit 
tucet Prokletí, které by na Údolí Tharnů mohla seslat. Uhasila by 
tenhle plamen dříve, než sežehne její svět. Ve chvíli, kdy Tharn sám 
zemře, Shoolin a’Noig se zhroutí do imbecility. Nádherné! 

Zítra o tom budu přemýšlet. Zavrtala se do polštářů a zvedla nohy 
na pohovku. Zamyšleně se zahleděla na Chinga. Začervenal se pod 
jejím pohledem, růžové skvrny prosakovaly do temně medové kůže 
nad vystouplými lícními kostmi. Vlasy a kůže – stejná barva po 
celém těle, štíhlém a hladkém. Medové oči má jasné jako dítě. 

Odvrátil se a přešel ke stolu. „Jídlo, paní prezidentko?“ 
„Možná později. Vyřizování už stačilo.“ 
Polkl a zvedl složku, kterou nikdy nemusel otevírat. „Tedy 

dobrou noc, paní prezidentko. Vítejte zpátky.“ Čekal. 
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„Ne.“ 
Otočil se a opatrně ji měřil očima, ujišťoval se, že si její signály 

nevykládal mylně. „Ne?“ 
„Ještě nemůžeš jít, máš další povinnosti.“ 
Jeho výraz se nezměnil. Starostlivě odložil složku na stůl a začal 

se svlékat. 
Ching byl v milování stejně horlivý a výkonný, jako ve všem 

ostatním. Nikdy nežvanil romantické nesmysly, ani nepředstíral, že 
by byl čímkoliv více než jejím sluhou. Ani v posteli ne. Labranze 
bylo jedno, jestli jemu samému se to líbí nebo ne – byl tady proto, 
aby potěšil ji. A v tom byl dobrý. 

34 
Sedm dní po své svatbě se Bulion Tharn připravoval překročit 

řeku Flugoss a vstoupit do Wesnaru. Poul stoupala na jasnou modrou 
oblohu, včerejší déšť byl jen vzpomínkou. Doufal, že to bylo dobré 
znamení. 

Výprava tábořila na jednom z mnoha ostrovů, které nad 
Talaminem rozdělovaly řečiště. Mlází vysokých stromů poskytovalo 
dobrý úkryt, ale zem byla vlhká a hanebně ho bolela záda. Až na tuto 
nepříjemnou připomínku jeho věku však cesta až dosud probíhala 
překvapivě hladce. 

Bylo tomu třicet let, kdy podnikl poslední a taky jedinou cestu do 
těchto míst. Tenkrát řeku nebrodil. Jel přes most v Tolaminu. Byla to 
hodně děsivá cesta po provizorních kládách, překlenujících široké 
mezery ve starých imperiálních viaduktech, ale přejel, aniž by smočil 
kopyto. Svět upadl od těch dob. 

Stál mezi stromy a hleděl do vody – široké a blýskavé, naštěstí 
však v polovině léta mělké. Poslal Ulpiona a Thiswiona napřed, aby 
prozkoumali protější břeh. Podařilo se jim řeku přejet, aniž by koně 
museli plavat, ale potom zmizeli mezi stromy. Už se měli dávno 
ukázat. Jestliže to však byl jen další ostrov, musí se pochopitelně 
ujistit, že další kanál lze také přebrodit, a může tam být několik 



– 215 – 

dalších kanálů a všechny je třeba prověřit. To musí být důvod, proč 
jim to trvá tak dlouho. 

Oba to jsou dobří mládenci – Thiswion, Mogionův vnuk i Ulpion, 
jeden z Thilionových. Bulionův vlastní rod je z těch tří největší a 
obdařen nejvíce syny, ale dal si pozor, aby na výpravu vzal i 
příslušníky druhých dvou linií, protože Himion si neustále hledal 
záminky, aby mohl bručet o protekcionářství. Ten starý lotr už teď 
určitě kuje pikle proti Brankionovi. Jestli rodina poroste současným 
tempem, mohlo by se mu podařit ji rozdělit, a to by byla tragédie. 

Thiswionovi Harbovi bylo dvacet, vytáhlý, otec dvou děvčátek. 
Byl taky nejlepším lukostřelcem, jakého rodina měla, a byl skoro 
zrzavý. Obojí měl po svém otci, Bogiru Harbovi, který zemřel, ještě 
než dosáhl třicítky. To byla opravdová ztráta. Bulionovi se nikdy 
nepodařilo přesvědčit Milim, aby se znovu vdala – další ztráta. 

Ulpion byl jedním z nejlepších jezdců v údolí, ale ve dvaceti pěti 
otec jen tří dětí. Dvě těhotenství jeho ženy skončila potraty. Pro jeho 
ženu to byla příliš velká zátěž. 

Jsou to dobří mládenci a obě jejich ženy jsou těhotné, takže 
nemůže dojít k žádným nechtěným početím, zatímco budou pryč… 
Ale co, u Sudeb, jim tak dlouho trvá? 

Mezi stromy za Bulionem ostatní členové výpravy sedlali koně, 
strhávali stany a připravovali se k pokračování v cestě. Nezkušení 
sedláci již stačili pochytit něco vojenského umu. Největší zásluhu, 
jakkoliv se to mohlo zdát divné, na tom měla ta mohutná Awailina ze 
Špatenky, Vaslar Nomith. Wraxal Raddaith byl zdaleka lepším 
vojákem, bezpochyby, jenže Muolin neměl nejmenší zájem cvičit své 
společníky. Vaslar o sobě dala vědět dokonce ještě předtím, než 
dorazila do Údolí Tharnů. Urazila se při nějaké Jukionově poznámce, 
popadla klacek a řekla mu, ať tasí meč. Odzbrojila to velké tele 
během pár vteřin a uštědřila mu důkladný výprask. Od té doby po ní 
muži v každé volné chvíli vyžadovali hodiny šermu. Jeden nebo dva 
dělali opravdové pokroky – Ulpion a zvláště Polion. Naučila každého 
základům tažení – od výběru tábořiště po účelné nakládání koní. Z 
tohoto výletu bude rodina těžit. 

Gwinin nápad, připomněl si. 
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Cestovatelé nepotkali živou duši od té doby, kdy opustili údolí. 
Včera se zdaleka vyhnuli troskám Tolaminu, protože se vědělo, že 
Wesnariané strhli most. Jasbur a Ordur říkali, že v ruinách města 
stále ještě žijí lidé, ale hovořili také o hladu a válčících tlupách. 
Většina okolních statků a vesniček byla opuštěná, vydrancovaná za 
války. Obyvatelé, jestli nějací zbyli, se před cizinci skrývali a cizinci 
se nezdržovali tím, že by je honili. 

Západní břeh by měl být stále blahobytný. Wesnariané byli 
přátelští a pohostinní, všichni solidní Zardové. Přinejmenším takoví 
byli před třiceti lety. Na druhé straně zem mezi Karmínami a Obry 
nebyla známá pod jménem Bojová Pole bez příčiny. Stýkali se zde a 
bojovali spolu Mokth, Nurz a Wesnar. Vládci se střídali, jména 
království se měnila, ale znovu a znovu, stokrát, se zde vyprávěl stále 
ten stejný krvavý příběh – před, za doby trvání Říše i po ní. 

Bulion přesunul váhu a do zad se mu zaryl hrot bolestí. Sudby! 
Doufal, že to přejde, jakmile se dostane z postele a trochu se 
rozhýbe, ale místo toho to bylo čím dál horší. Byla to připomínka 
věku, to je to – varování, že je příliš starý, než aby takhle dováděl v 
Tharnům cizích šílenostech, jako jsou líbánky. Byla to řádná 
hromada nesmyslů: Milování v trávě, mytí v ledové vodě, spaní ve 
vlhkých přikrývkách. Měl vzít svoji nevěstu domů, do vyhřáté 
postele. Jestli si ostatní všimnou, co mě sužuje, budu si muset na to 
téma vyslechnout spoustu rýpavých poznámek. 

Zacinkal postroj, zašustilo křoví, nohy si razily cestu. Přibelhal se 
Wosion vedoucí Hvězdu. Pohlédl na svého otce s tázavým výrazem, 
ale odpustil si hloupé poznámky typu: „Trvá jim to, co?“ 

Místo toho řekl: „Je to již dlouho, kdy jsme tudy jeli naposledy, 
ty a já.“ Trpce se usmál. 

Bulion nenápadně uvolnil záda a souhlasně zavrčel. „Byl jsem 
tehdy o hodně mladší, než jsi teď ty.“ 

„A já byl mladší než Polion.“ Wosion se opřel rukou o Hvězdino 
sedlo, odlehčil své pokřivené noze. „Nevzpomínám si, že bych ti kdy 
poděkoval! Trvalo mi dlouho, než jsem přišel na to, že jsi měl 
pravdu, ale jsem ti opravdu vděčný. Jen jsem si říkal, že tohle je 
dobrá příležitost ti to říct.“ 
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„Není třeba. Já ti děkuji, že jsi se stal tak dobrým pastorem. 
Nemusíme si takové věci říkat.“ 

Bulion se otočil, aby se znovu zahleděl přes řeku. Před třiceti lety 
tehdy vlekl zničeného a vzpurného dospívajícího chlapce do Veriow 
k výchově. Wosion zatrpkl proti Sudbám. Bulion mu řekl, že z něj 
může být dobrý pastor, i když z něj nemůže být sedlák. Trval na tom 
s mnohem větší jistotou, než jakou tehdy cítil. Odešel a zanechal 
svého invalidního syna mezi cizinci. Trvalo to roky, než sám sobě 
svou krutost odpustil. Teď bylo už příliš pozdě na díky. Doba, kdy na 
ně snad čekal, byla dávno pryč a stejně tak doba k prosbě za 
odpuštění. Bylo to za nimi a věci se obrátily k dobrému. Tak se to 
stávalo často, díky, Sudby. 

„Dojedeme do Veriow ještě dnes?“ řekl, protože chtěl změnit 
téma hovoru. 

„Pochybuji, kára nás zdržuje.“ 
A potom nejméně další čtyři dny do Raragashe! „Jak dlouho ti 

potrvá, než zkontroluješ své počítání kalendáře?“ 
Wosion se zasmál. „Asi tak dvě minuty.“ 
Co na tom koneckonců záleželo? Jen Wosion měl starost, jestli 

rodinné záznamy jsou přesné nebo ne. Jestli rok 99 měl padesát dva 
týdnů a rok 100 padesát tři a že tomu mělo být naopak – co, u Sudeb, 
na tom záleželo? Komu s výjimkou Wosiona a jeho nekonečných 
znamení? Ze znamení jsou mizerné epitafy, říkával vždycky Gamion. 
Pastor si může určit, že den je šťastný nebo neblahý, jak se mu zlíbí. 

Teď ale nebyl nejvhodnější čas to připomínat. 
Wosion přerušil mlčení. „Slyšel jsem, že Jaulini by mohli v 

Nurzu způsobit nesnáze.“ 
„Jaké nesnáze? To je hloupá otázka, že? Myslím, proč obzvlášť v 

Nurzu?“ 
„Jasbur tvrdí, že Nurz je hustěji obydlen než Wesnar nebo Da 

Lam. Možná se nám nepodaří objet všechna města a vesnice. Říká 
ale také, že Raragash si nějak rozumí s místní vrchností, takže 
bychom mohli dostat zvláštní doprovod. Nurz ví všechno o 
Prokletých uprchlících směřujících do Raragashe, říká se, že 
Raragash je vlastně uvnitř hranic Nurzu.“ 
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„Hm?“ Než mohl Bulion informaci vstřebat, na druhém břehu se 
z lesa vynořil Ulpion. Mával bílou látkou. 

„Támhle je! Všechno je v pořádku!“ Bulion se pohnul příliš 
rychle a další osten bolestí ho přinutil k dumenému výkřiku. 

Jeho syn se na něj podezřívavě zahleděl a nakrčil svůj dlouhý 
nos. „Jsi v pořádku?“ 

Bulion popadl dech. „Jo, jsem v pořádku! Převeď svoji skupinu.“ 
„Možná by sis měl promluvit s někým z našich Ivieliných –“ 
„Říkal jsem, že jsem v pořádku!“ 
Wosion pokrčil rameny. „Ano, otče.“ Otočil se a dal rukou 

znamení. 
Bulion sledoval Wosiona, jak jede přes kamenitý břeh a vjíždí do 

vody. Vedl první skupinu, v jejím čele jeli dva Ogoalini ze Špatenky 
– starý Shard a ten mladík, Tigon. Připravil se na potíže, když kolem 
něj projížděli, ale nic zlého se nepřihodilo. Včera v noci se jeden z 
ohňů v táboře náhle scvrkl z mocných plamenů do studených uhlíků. 
Noc předtím v černočerné tmě stromů propukl sbor ptačího zpěvu. 
Když Zanion dojel do Špatenky, našel údajně hladovějící Prokleté, 
jak se cpou k prasknutí masem velryb, které uvízly na pláži. Divné 
věci se dějí v blízkosti Ogoaliných. 

Následovali Niad a Polion. Dívčiny zlaté copy vyčnívaly z pod 
krempy mužského klobouku a při každém kroku jejího koně létaly 
nahoru a dolů – směšné, ale půvabné. Polion se vzrušeně na dědečka 
křenil. Chyběl mu Wosionův dlouhý nos, ale jinak znepokojivě 
připomínal toho druhého mladíka, který tudy jel v minulosti. Bulion 
odolal pokušení zeptat se, jestli se jeho vnukovi tenhle výlet líbí více 
než cesta do Špatenky. 

Další byli na řadě Awailini z Raragashe. Měnili se. Ten chlap 
Ordur již nebyl tak slabomyslný ani tak hadrovitý. Žena byla teď 
štíhlejší a zjevně mladší. Pleť měla hladší, vlasy tmavší, téměř 
třpytivé. 

Bulion se pozorně zahleděl nahoru i dolů řekou. Proti proudu 
bylo několik rozbořených chalup, zjevně již dávno opuštěných. 
Neviděl tam žádné známky života. Niad měla potíže s koněm. Polion 
jí pomáhal. Dostala koně znovu pod kontrolu. Skupina se brzy vynoří 
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z proudu a zmizí mezi stromy. Bulion se otočil a uviděl Wraxala, jak 
jej pozoruje. Přikývl a voják k němu dlouhými kroky přistoupil. 

„Chceš přivést zadní voj, nebo si najdeš jinou cestu níže po 
proudu?“ 

„Hladina je nízko. Jestli je to v pořádku tady, mělo by to být v 
pořádku i tam.“ 

Muolin byl ledově účelný, jako vždy. Bulion mu dal na starost tři 
Jauliny, protože to byl jediný člověk, který se k nim mohl přiblížit. 
Mohl se jen dohadovat, co bylo mezi ním a Jojo té noci, ale čtenáři 
myšlenek by byli bez Wraxala neřešitelným problémem. Museli se 
držet nejméně sto kroků stranou od všech ostatních – zvláště od 
Tibala Frainitha, který se jich děsil. 

Wraxal se otočil k odchodu a Bulion impulzivně řekl: „Počkej!“ 
Voják se zastavil a lhostejně čekal. Ani v nejmenším nevypadal 

zvědavě. 
„Moje žena se zmiňovala, že jsi jí pomohl s prodejem hostince?“ 
„Pomohl.“ 
Bulion zaťal zuby. Styděl se, že o tom mluví, ale větší stud jej 

hnal dál. „Jak?“ 
Jiný člověk by při takové otázce mohl dát najevo překvapení, ne 

však Wraxal. „Řekla svému agentovi, aby přijal nejvyšší nabídku a 
poslal jí papíry k podpisu. To by normálně nestačilo – měla se vrátit 
do Dalingu a podepsat před notářem. Poradil jsem jí sepsat pokyny 
ještě jednou a spolupodepsal jsem je. Stále jsem ještě velitelem 
gardy, takže můj podpis je úřední a její dokumenty oficiální. Peníze 
budou až do jejích dalších instrukcí uloženy v chrámu.“ 

Sudby na dalingské a jejich prokleté, blábolivé zákony! „Tvůj 
strýc mi řekl, že hostinec nemusí být její, aby jej mohla prodat.“ 

Wraxal pokrčil rameny. „Potom bude transakce neplatná. Vypadá 
to však, že ona si myslí, že platná je.“ Zcela zjevně mu to bylo jedno. 
Bylo by mu to jedno i kdyby majetek, o kterém spolu mluvili, byl 
jeho vlastní. 

„Jak může člověk jako ty soudit, co si lidé myslí?“ 
„M ůj úsudek není zahalen emocemi. V této chvíli se ty cítíš 

trapně, možná se i stydíš. To je nelogická reakce na zprávu, že 
finanční situace tvé ženy byla zajištěna. Zjevně jsi uvěřil mému 
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strýci a myslíš si, že ti tvoje žena lže. Možná, že se také bojíš, že se 
tě brzy nabaží, a radši bys, aby byla chudá, abys tak měl nad ní 
moc.“ 

Bulion se neopatrně pohnul a v zádech mu znovu vybuchlo. 
Bolest mu zabránila říci, co se chystal. Zhluboka se nadechl. „Děkuji 
ti.“ 

„Za co?“ 
„Eh… že jsi mi to řekl. Běž a převeď Jauliny přes řeku.“ 
„Právě jsem se chystal. Řekl jsi mi, abych počkal.“ Wraxal se 

otočil a odkráčel. Byl asi tak sympatický jako týden leklá ryba. 
Tibal Frainith se opíral o strom, listoval sešitem. Pak jej zavřel a 

vložil do kapsy haleny. Usmíval se, ani trochu v rozpacích. „Ano, 
nenápadně jsem poslouchal. Víš, jak jsem nervózní, když jde o 
Jauliny.“ 

Bylo to všechno, co ho zajímalo? Proč by se měl Shoolin vůbec 
namáhat šťouráním do cizích věcí? Okamžitě zapomene, co se 
dozvěděl. Snažit se pochopit, jak takový mozek funguje, přinášelo 
Bulionovi bolení hlavy. 

V tu chvíli mezi nimi svižně projížděl nákladní vůz, provázený 
Zanionem, Jukionem a Vaslar Nomith. Na té velké ženě bylo něco 
jinak, ale projela kolem dříve, než Bulion přišel na to, co to je. 
Možná se začínala měnit jako ti dva další Awailini. Kdyby to 
znamenalo, že se z ní stane znovu muž, byla by… byl by… ach, k 
čertu s tím! 

Bulion sledoval, jak přecházejí řeku. Všechno šlo lépe, než se 
odvažoval doufat. Vrátil pozornost k vytáhlému Shoolinu. 

„Přišel jsi do Dalingu, potom do údolí, teď jedeš zpět do 
Raragashe. Koho sleduješ – mne nebo moji ženu?“ 

Tibal si povzdechl. „Víš, že na otázky nemohu odpovídat, 
Bulione Saj. Támhle je Wraxal.“ 

Několik set kroků níže po proudu vedl Muolin vůz do řeky. Ephi 
a Kinimim, kteří jindy jeli ve voze, ho následovali na koních a pištěli 
vzrušením. Jojo Kawith skupinku uzavírala. 

„Přejedou to v pořádku?“ 
Tibal zaváhal a potom řekl: „Dívka na konci málem spadne, ale 

ano, přejedou to v pořádku.“ 
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Bulion na něj zblízka pohlédl, cítil nelogickou nechuť k jeho 
jistotě. Proč vždycky vypadá, že se dívá skrz člověka, místo aby se 
díval na něj? „Co se stane, když je teď zavolám zpátky a zničím tvoji 
budoucnost?“ 

Tibalovy oči se zúžily. „Udělal bych vše pro to, abych tě zarazil. 
Ale ty to neuděláš.“ 

„Ale mohl bych!“ 
„Pravděpodobně by tě neslyšeli. Ale mohl by ses o to pokusit. To 

je důvod, proč obvykle neodpovídám na otázky. Proč bys mě chtěl 
zničit?“ 

„Nechci… myslím. Pojďme.“ 
Přicházeli Gwin a Mandasil, vedli zbývající koně. 
Méně než před měsícem se Bulion Tharn probudil v noci bolestí 

zubu. Ocitl se hrobníkovi na lopatě. Našel tu úžasnou ženu a 
zamiloval se do ní. Vzal si ji za manželku. Teď byl na tom 
nejdivočejším lovu na kachny, za dobrodružstvím do cizích zemí a 
při tempu, jakým postupují, se nevrátí domů na sklizeň. Jsem hloupý 
starý blázen! Tak proč se mi to tak líbí? 

Usmál se na Gwin, vzal si od ní Hromovu uzdu a potom – Sudby! 
To bylo zatím nejhorší. Zalapal po dechu. 

„Co se děje?“ zeptala se. 
„Trochu mi ztuhla záda.“ 
„Hlupáčku! Proč to tak necháváš? Mandasile?“ 
„Nic to není.“ Bulion nedůvěřivě pohlédl na Ivielina. Byl to 

zavalitý mladý muž s tmavou kůží, který býval kameníkem předtím, 
než dostal hvězdnou nemoc. Ještě Sudbám své neštěstí neodpustil a 
nijak se netajil svou rozmrzelostí. Nikdo ho neměl moc rád. Vaslar 
ho nenáviděla. 

„Nebuď blázen,“ řekla Gwin sladce. „Mám osobní zájem na tom, 
aby ti záda fungovala! Nejspíš to chce jen víc cvičení. Ale stejně, 
Mandasile, podívej se, co bys pro něj mohl udělat. Pojď Tibale, 
necháme je samotné.“ 

Shoolin zručně nasedl a oba s klapotem kopyt vjeli do řeky. 
Mandasil se zamračil. „Nemám v tom moc cvik. Kde to bolí?“ 
„Tady.“ 
„Myslím, že se tě musím dotknout, je to tak?“ 
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Bulion se neochotně otočil, trochu si spustil kalhoty a povytáhl 
halenu. Bývalý kameník mu rukou jako rašple poškrábal kříž. 

„Zlepšilo se to?“ 
„Aau! Ještě ne.“ 
„No, to je všechno, co svedu. Zkus to malý blonďatý.“ Mandasil 

se vyšplhal do sedla a zbytečně surově kopl koně patami. 
Opuštěný Hrom žalostně zaržál. Zanechán samotný na ostrově, 

Bulion si znovu natáhl kalhoty. Nasednutí mu trvalo déle, než mělo, 
a bolelo. Gwin a Tibal již byli téměř na druhé straně. 

Bulion Tharn si stíral pot z čela a vedl koně do vody, směrem k 
Bojovým Pláním. 

35 
Když se koně vyšplouchali z vody a vyrachotili po kamenitém 

břehu, Gwin řekla: „Ten tvůj deník – proč v něm pořád čteš, když 
všechno za pár minut zapomeneš?“ 

Tibal se uculoval: „Ale budu ho číst zítra a pozítří a každý den. 
Předpamatuji si, co v něm budu číst. Má současná znalost toho, co v 
něm budu v budoucnosti číst, mi umožňuje vědět, co se stalo v 
minulosti.“ 

Pokoušet se v tom vyznat by přivodilo člověku noční můru za 
jasného dne. „Viděla jsem tě do něj zapisovat, když sis prohlížel 
Daling. Děláš si poznámky o všem, co jsi právě viděl?“ 

„O všem ne. Zapisuji všechno, co mám vidět, těsně předtím, když 
je to v mých předvzpomínkách nejjasnější. Vždycky počkám, dokud 
není věc úplně na spadnutí, takže mi nikdo nemůže deník vzít a 
přečíst si, co jsem napsal.“ 

Gwin zasténala. „Jak dokážeš, aby to znělo logicky?“ 
Sledovali čerstvě vyšlapanou stezku křovím a našli zbytek 

výpravy při poradě, všichni stále v sedlech. Za řídkou zástěnou 
stromů ležel další, užší kanál, na něm plavaly kachny. Další ostrov 
oblázků a trávy a potom něco, co konečně vypadalo jako samotný 
západní břeh. 

„Co se děje?“ ptala se Gwin. 
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Wosion byl nejblíže. Unaveně odpovídal, jakoby stejnou 
odpověď dával předtím všem ostatním. „Támhle je vesnice. Budeme 
muset vyslat zvědy a ujistit se, že je to bezpečné.“ 

To vypadalo jako zbytečná ztráta času. Proč by to nemělo být 
bezpečné? Nebyla překvapená, když uslyšela v uchu strašidelný 
šepot: Musíš pospíchat dál, co nejrychleji a co nejdříve, nebo padneš 
do pasti. Ta vesnice je opuštěná. Není tam nikdo, kdo by vás viděl. 

Padneš do pasti komu? Nebyla tak hloupá, aby zpochybňovala 
svého záhadného rádce. „Ta vesnice je opuštěná,“ řekla nahlas. 
„Není tam nikdo, kdo by nás viděl.“ 

Zvuky diskuze umlkly. Pak Zanion řekl: „Má pravdu! Žádné 
čluny, kouř, dobytek. Ta pole nejsou oseta. Slyšeli bychom kokrhat 
kohouty.“ 

Vaslar Nomith vyštěkla vojáckou kletbu, kterou ženy neužívají. 
„Naprosto správně,“ dodala taktněji. „M ěla jsem to vidět. Blahopřeji, 
Gwin Saj! Tolaminci podnikli během války několik protiúderů – 
zapomněla jsem na to.“ 

„Za mnou, námořníci!“ řekla Gwin a pobídla Jitřenku vpřed. 
Ostatním nezbylo, než ji následovat. 

~ ~ ~  

Být počítán mezi zavazadla znamenalo kompliment – znamenalo 
to, že jeden je považován za vzácného. Tak to Bulion říkal na 
začátku, když stanovil pořadí: čtyři bojeschopní muži v čele, potom 
nákladní vůz a ženy uprostřed, zbytek mužů jako zadní voj. Wraxal a 
Jaulini s károu budou následovat dvě stě kroků pozadu. Aby se 
vyhnuli pozornosti, kterou by přitahovaly ženy, budou mít muži 
neustále na sobě haleny. Gwin poněkud pochybovala o schopnostech 
samozvaných bojeschopných ochránit ji byť i před hladovými 
králíky, ale nechala si své připomínky pro sebe. 

V praxi plán nefungoval. Rychlost káry určovala rychlost celé 
výpravy. Když byla vzadu, řada se protahovala a protahovala, 
neustále se ozývaly výkřiky, aby ti vepředu zvolnili. Bez ohledu na 
to, kde mu bylo řečeno, aby byl, Tibal jel vždy tak daleko od 
Jauliných, jak jen mohl. Vaslar trvala na tom, že je jedním z mužů, a 
Tharnové zapomínali na discilínu, kdykoliv si chtěli s někým 
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konkrétním popovídat. Lidé prostě většinou jeli po dvou nebo po 
třech, přesouvali se vpřed a vzad řadou, jak se jim zlíbilo. A jakmile 
slunce začalo pálit, muži si svlékli haleny. 

Jediná důležitá věc byla, že kára musela zůstat hodně daleko od 
jezdců. Nechat ji jet v čele vyhovovalo více. Jak Vaslar, tak Bulion 
reptali kvůli ženě, sedmileté dívce a dvanáctiletému chlapci na 
nejnebezpečnějším místě, ale v tomto případě bylo uspořádání 
rozumné. Jakýkoliv zločinec čekající v záloze by se Jauliným 
předem odhalil a byl by uvržen do paniky a zmatku mentální bouří. 
Obvykle proto jel vůz první a jezdci následovali. 

Poté, kdy dobrodruzi objeli opuštěnou vesničku a narazili na 
stezku vedoucí přibližně správným směrem, pokračovali přes říční 
nížinu. Živé ploty a roztroušené skvrny vysokého mlází poskytovaly 
jakési krytí. Den sliboval, že bude horký. Žhavý opar již teď 
rozmazával výhled na Karmínové hory na východě a sněhem pokryté 
vrcholky Obrů přímo před nimi byly sotva viditelné. 

Wraxal s károu zaujal vedoucí pozici. Gwin se ocitla v čele řady 
jezdců. Zpočátku jela mlčky a přemítala o poslední výzvě svého 
nadpřirozeného rádce. Varování o pasti byla novinka. On nebo ona 
se stával netrpělivějším. On nebo ona měl pravdu o opuštěné vesnici. 
Bylo to vlastně očividné, jenže si toho nikdo nevšiml, dokud 
informaci neopakovala nahlas. Musí předpokládat, že hlas 
představuje nějaké nadpřirozené bytí – ale koho nebo co? Nikdy 
neslyšela o tom, že by Sudby promlouvaly ke smrtelníkům. Věřit si, 
že má Boha jako osobního poradce, vypadalo nebezpečně domýšlivě. 
Přála si, aby mezi jejími společníky byl někdo, s kým by se mohla 
poradit. Zřejmá volba byl Wosion, jenže ten by možnost boha vůbec 
nebral v potaz a Tibal by vysvětlení odmítl určitě. 

Dalším kandidátem byla Jasbur, která by na to téma mohla být 
schopna citovat nějaká raragashská moudra. Náhoda tomu chtěla, že 
Jasbur jela právě vedle ní, ale Gwin neměla chuť důvěřovat Awailině 
– rozhodně ne v této chvíli. Snad by ji dokázala uklidnit příští týden, 
nebo příští měsíc, ale to již bude příliš pozdě. 

Mlčení nakonec začalo být hloupé. Po několika kradmých 
pohledech Gwin řekla: „Promiň, že se tak ptám, ale nejsi o něco 
mladší než prve?“ 
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Jasbur se usmála a její úsměv byl méně odporný než dříve. 
Upravila si klobouk do prostopášnějšího úhlu. „To je docela možné. 
Myslím, že nás Ogoalini destabilizovali.“ 

„Nás? Ostatní se také mění?“ 
Tentokrát byl úsměv svůdný. „Všimla sis dnes ráno Ordurových 

svalů?“ 
„Spíš ne,“ řekla Gwin chvatně. 
Jasbur vzdychla. „Nebo jeho úsměvu?“ 
„Kolik je ti let?“ 
Pokrčila rameny. „Let? Třicet devět. Skoro čtyřicet. Ve 

skutečnosti je mi teď asi tak třicet, myslím. Pořád se to mění. Nejsem 
vždycky odporná babizna.“ 

„Nejsi…“ 
„Ale ano, jsem. Vlastně byla jsem, když jsem přijela do údolí. 

Před několika měsíci jsem byla ten nejkrásnější mladý silák, jakého 
si vůbec dokážeš představit. Padla bys na zadek!“ Jasbur se zablesklo 
v zářivých černých očích. Jestli se bude současnou rychlostí dál 
lepšit, bude z ní za pár dalších dní přitažlivá žena. „Byla jsem větší 
než Jukion, krásnější než Niad, starší než Bulion. Ordur říká, že být 
Awailiným je jako být počasím.“ 

„Předpokládám, že na tohle se tě ptají často: Které pohlaví je 
lepší?“ 

Jasbur se zasmála: „Záleží na tom, co je Ordur.“ 
„Jste už dlouho milenci?“ 
„Milenci nebo přátelé. Přes dvacet let. Někdy si ošklivíme jeden 

druhého, ale zažili jsme toho spolu i hodně hezkého. Proto se držíme 
pohromadě, myslím, ať jsme kdokoliv. Máme vzpomínky.“ 

Gwin o tom přemýšlela. „Říkáš kdokoliv, ne cokoliv? Je to víc 
než jen vzhled, co se mění? Také to, jak myslíte a cítíte?“ 

„Jistě. To, co máme rádi, vkus, záliby… Existují důkazy o tom, 
že Awailini jsou obrazy skutečných lidí. Raragash o tom vede 
záznamy. Jeden se na měsíc stal kopií vládnoucího císaře.“ 

„Sudby! Chceš říct, že by ses jednoho dne mohla tváří v tvář 
setkat sama se sebou?“ 

„Teoreticky. Pravděpodobnost je ale hrozně malá a nikdy nikdo 
neslyšel, že by se to skutečně stalo. Samozřejmě, mé vzpomínky by 
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nebyly její nebo jeho. Ten, který se stal císařem, nevěřil, že je 
císařem – jen jako on vypadal a jednal tak. Musel si ten měsíc v 
Akademii užít hodně legrace.“ 

Oněmělá Gwin jela dál mlčky, snažila se pochopit takovou 
nepředvídatelnou existenci. 

„Bylo by ale hezké moci si vybrat, kým budu,“ řekla Jasbur 
zamyšleně. 

Před nimi byl statek, skupinka zardských budov, kruhových s 
doškovými střechami. Stezky vždy vedly ke statkům nebo osadám. 
Byl ještě příliš daleko, aby zpozorovali obyvatele, jestli tam nějací 
byli, ale pole, která jim byla blíž, byla stále opuštěná. Za statkem se 
krajina začínala zvolna zvedat. Jakmile dosáhnou cestovatelé těch 
kopců a roklí, budou mnohem méně nápadní. 

„Co je zač tohleto Veriow, kam jedeme?“ zeptala se Jasbur. 
„M ěla by ses zeptat Wosiona.“ 
„Nemám ráda Wosiona.“ 
„Pod povrchem není tak špatný. Učil se ve Veriow na pastora.“ 

Gwin nebyla žádný znalec místní historie, ale Tringianka jako Jasbur 
bude vědět ještě méně. „Wesnar je zardské království, 
pravděpodobně z nich všech nejryzejší. Dokonce mají elitní komanda 
válečníků, kteří provozují stará barbarství tetování a zohavování.“ A 
krutostí. Na mnohé z toho, co se vyprávělo o dobývání Tolaminu, 
nešlo ani pomyslet. „Poté, co dobyli Qol, se Zardové rozdělili. 
Pantholion sám se vrátil na východ a usadil se tady ve Wesnaru.“ 
Uvědomila si, že „usadil se“ není pro Zardona správný výraz. 
„Každopádně v této oblastí strávil posledních pár let života a ustavil 
se zde nejvyšším pánem. Nikdy neměl stálé hlavní město a král 
Wesnaru dokonce ještě dnes se svým dvorem hodně cestuje, ale 
Veriow bylo více méně Pantholionův hlavní stan. Je tam pohřbený.“ 

„Zardové byli dost hrozní,“ poznamenala Jasbur chmurně, „víš 
ale, proč vůbec Říši napadli?“ 

„Kv ůli kořisti, řekla bych. Nebo ze sportu?“ 
„Ne. Utíkali před Karpany. Karpanové jsou ještě horší.“ 
A teď přišli Karpanové samotní, přepadli Nimbudii. 

Organizovaná moc se zhroutila před Zardy. Svárlivá královstvíčka 
Kuolie budou pro barbarskou hordu snadnou kořistí. 
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„Děkuji za dobré zprávy!“ 
Jasbur se otřásla. „Možná, že nepůjdou na jih. Možná, že míří do 

Rurku. Tak proč jedeme do Veriow?“ 
„Protože je po cestě do Raragashe. Zardští tam založili školu 

věštění. Wosion si chce porovnat poznámky a ujistit se, že někde 
neztratil čárku v kalendáři.“ 

Jasbur odfrkla. „To mi připadá jako hodně slabý důvod.“ 
„I mně. Myslím, že ve skutečností tam chce jít proto, aby mohl 

strkat ten svůj dlouhý nos do Raragashe. Pověz mi něco o 
Raragashi.“ 

„Není moc co povídat.“ Jasbur ukázala rukou na okolní krajinu. 
„Tahle pole jsou oseta!“ 

Byla to pravda a Gwin mrzelo, že si toho nevšimla sama. Po obou 
stranách stezky zrálo obilí, kukuřice byla po hlavu vysoká, fazole 
úhledně vyvázané k vodítkům. Viděla seno, o kterém si říkala, že by 
touto dobou mělo už být ve stodole. Vesnice u řeky musela být 
opuštěna během Tolaminské války, ale tady někde blízko někdo žil 
ještě docela nedávno, i když krajina stále vypadala prázdně a nebyl 
vidět žádný dobytek. 

Pohlédla zpět, aby se podívala, jestli je někdo z její rodiny na 
doslech. Naneštěstí byli dalším párem Tigon a Shard, Ogoalini. 
Nejbližší Tharnové byli příliš daleko, aby se s nimi poradila. 

„Možná se tedy brzy setkáme s místními. Pověz mi o Raragashi.“ 
„Opravdu není moc co povídat. Myslím, že v dobách Říše byl 

celý kráter něco jako obrovský park, ale teď se o něj nemá kdo starat, 
takže se vrátil les. Pořád tam stojí velké domy, a většina lidí žije 
právě v nich. Není tam žádná vláda s výjimkou Akademie.“ 

Záměrně mluvila neurčitě. 
„A co ta Akademie?“ 
„Akademie je spíše idea než skutečnost – spousta starých knih a 

pár lidí, kteří se stále ještě snaží předat, co sami byli naučeni. To je 
všechno. Je tam nádherná socha císaře Losso Lomitha, zakladatele. 
Myslíš, že by Wraxal mohl jet s tím krámem rychleji, kdybysme 
přeložili část nákladu na koně?“ 

„Podle všeho ne. Co všichni jíte?“ 
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„Jsou tam farmy. Obchod. Rybaříme v potocích. Jíme hodně 
ryb.“ 

„Odkud se berou peníze k obchodu?“ 
Jasbur udělala grimasu. „Nemocnice vydělává, myslím. Proč se 

nezeptáš Tibala Frainitha?“ 
Gwin to udělala, několikrát. 
„Protože má pusu ještě ztuhlejší, než ty. Pověz mi něco o něm.“ 
„Opravdu o něm moc nevím,“ přiznala Jasbur, rozzářila svůj 

vylepšený úsměv. „Vídala jsem ho v Raragashi, ale nikdy jsme spolu 
nemluvili. Je to Shoolin rady, což znamená, že si jej považují.“ 

„Kdo?“ 
„Ostatní Shoolini. Pravděpodobně to znamená, že je z nich všech 

nejmenší cvok. Vím, že byl Prokletý, ještě když byl velice mladý. 
Mladí se přizpůsobují lépe.“ 

„A proč přišel do Dalingu?“ 
Jasbur se chraplavě zasmála. „Taky bych to ráda věděla – a stejně 

tak Labranza Lamith! Ale proč pro Shooliny moc neznamená. Ty a 
já děláme věci, abychom vylepšili budoucnost. On budoucnost zná a 
dělá, co dělá, protože dělat něco jiného by byla čirá sebevražda.“ 

„Říká, že je to důležité – cokoliv, co to je.“ 
„Řekla bych, že je, a Labranza si myslí totéž, ale neví, proč je to 

důležité. Jestli chceš opravdu rozumět Shooliným, Gwin Saj, zeptej 
se Tibala na toto: Jeho přítel Ogiln, taky Shoolin, předviděl něco 
zlého, nevím co. Ať to bylo cokoliv, pokusil se tomu zabránit. 
Změnil budoucnost a přišel o rozum. Tak, a když se toto stalo, viděl 
Tibal, jak se budoucnost změnila anebo o tom věděl předem?“ 

To byl samozřejmě další pokus o odvrácení pozornosti. Než 
mohla Gwin sestavit odpověď, někdo z řady zezadu zakřičel. Zadní 
voj se zastavil. Lidé sesedali. Volali ji. Něco nebylo v pořádku. 
Obrátila Jitřenku a tryskem vyrazila zpět. 

36 
„Co se stalo?“ křičela, když bezhlavě, téměř střemhlav 

seskakovala s koně. Viděla Hroma a Zaniona, jak jej drží za uzdu. 
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Dav se rozestoupil, aby ji pustil k místu, kde v trávě ležel Bulion 
tváří k zemi a zjevně v bezvědomí. Muži a koně se znovu natlačili 
okolo, když vedle něj poklekla. 

„Prostě se skácel,“ řekl Jukion. „Chytil jsem ho, když padal.“ 
„Bulione!“ řekla. „Lásko?“ 
Slabě zasténal. Měl šedivou tvář a lepkavou kůži. Přerývaně 

dýchal. 
„Kde je Niad?“ řekl někdo. „Sežeňte Ivielinu!“ 
Na Bulionově haleně byly skvrny od krve a hnisu. Látka se lepila 

ke kůži, když se ji Gwin snažila jemně nadzdvihnout, aby se 
podívala. Dolní část jeho zad byla hnisavou mokřinou puchýřů, 
mnoho z nich prasklých a krvácejících. Mokvavá vyrážka se zdála 
šířit dokonce i ve chvíli, kdy se dívala. 

Hlasy: „Léčitel!“ 
„Sežeňte léčitele.“ 
„Přiveďte Niad!“ 
„Ne!“ Gwin vyskočila na nohy, celá se třásla náhlou zuřivostí. 

Našla Mandasila. „Tos udělal ty!“ 
V širokém zardském klobouku a s několikadenním černým 

strništěm byl ten druhý Ivielin sotva k rozpoznání jako Dalingan. Byl 
to robustní mladík, přesto drobný ve srovnání s většinou Tharnů. 
Ohrnul rty, v uhlově černých očích mu doutnal vztek a nelibost. 
„Nechtěl jsem. Nemůžu za to, co se stane.“ 

„Ale ano, můžeš! A můžeš to i napravit!“ 
„Ne, nemůžu!“ ostražitě se rozhlížel. „A mě nemůžeš nutit! Jsem 

Ivielin. Každý, kdo se mě dotkne…“ 
Gwin švihla nohou v jezdecké holínce po jeho koleni, vložila do 

toho kopance celou svou váhu. Zaječel a skácel se. 
„Udělej to!“ řvala. 
Zvedly se hlasy protestů, nejhlasitější ze všech Wosionův. Gwin 

na ně nedbala. Uvědomila si, že pořád svírá jezdecký bičík a sekla 
jím po kameníkovi. Zavřeštěl, vyskočil a sáhl po meči. Přes hruď se 
mu táhl rudý pruh. Než ale mohl tasit, Jukion a Zanion mu sevřeli 
ruce. 

Gwin jej znovu udeřila. „Udělej to!“ ječela. „Klekni a uzdrav ho, 
nebo…“ otočila se k Polionovi. „Dej mi svůj meč.“ 
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Polion, bílý jako křída, sáhl po meči, pak se ale zarazil a nejistě 
pohlédl na pastora. 

„Shnijete morem!“ vřískal Mandasil. Svíjel se v sevření svých 
věznitelů. „Prokleju vás všechny!“ 

Gwin zvedla bič. „Vyléčíš Buliona nebo tě rozsekám na hadry, to 
přísahám.“ 

Tvář se mu zkřivila jako dítěti. „Nemůžu! Jsem Prokletý. Není to 
moje chyba. Nikdy jsem nežádal, abych byl Ivieliným!“ Zuřivě 
zápasil, i když mu slzy stékaly po tvářích. Vyděšení ale poslušní 
Gwin, dva Tharnové jej dál drželi bezmocného. „Nakazím vás 
práchnivinou!“ 

„Ne, to neuděláš. Otočte ho!“ vyštěkla. „Uvidíme, co s ním udělá 
pořádný výprask.“ 

Sama nevěděla, jestli blufuje, ale Jukion a Zanion ji poslechli a 
otočili jí oběť zády. Mandasil byl silný muž a všichni tři vrávorali, 
jak se vzpíral. 

„Poslední možnost!“ řekla. 
„Zkusím to! Zkusím to!“ 
„Pusťte ho.“ Ustoupila vzad, přemítala, jestli sáhne po meči. Ale 

klesl na kolena vedle Buliona. 
Poklepala mu bičíkem na rameno. „Udělej to!“ 
Mandasil tupě zíral na mokvající hrůzu Bulionových zad. Utřel si 

ruce o stehna. Otevřeně teď plakal. 
„Nevím jak! Mohl bych ho zabít. Není to moje vina. Jenom to 

zhorším.“ 
Jakékoliv zhoršení a Bulion zemře. 
„Udělej to!“ Koutkem oka Gwin viděla, že přivlekli Niad a 

postrčili ji vp řed. Niad by mohla Bulionovi pomoci, jenže 
Mandasilovy hrozby byly vážné. Nějakým způsobem ho musí 
přimět, aby léčil, kvůli nim všem. Nepohnul se. 
Ťala bičem tak silně, jak jen mohla. Vyrvala mu ze zad 

šarlatovou čáru. Zařval, ale přikrčil se k zemi, vůbec se nepokoušel 
sáhnout po zbrani. Cítila v rodině odpor a zrající revoluci, jak se 
vzpamatovávali z prvního paralyzujícího šoku. 

Wosion řekl: „Přestaň! To je šílenství!“ 
„Hlase?“ pomyslela si. „Co mám dělat?“  
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Přetáhni ho znovu. 
„Uzdrav ho!“ zaječela. Znovu sekla, zvedal se jí žaludek nad 

zvukem, když rána dopadla, a nad tím, co mu dělala. Mandasil natáhl 
paže a položil otevřené dlaně na odpornou sněť Bulionových zad. 
Svíjel se, plakal. 

„A teď mysli, mysli Mandasile. Mysli na to, že to zlepšuješ. 
Uzdrav ho, nebo chcípni.“ Gwin mu poklepala bičem po zátylku. 
Rozhlédla se po kruhu do půl pasu svlečených diváků, vyděšených 
vousatých tvářích pod širokými klobouky… koně za nimi. Do očí jí 
stékal pot. Přemýšlela, jestli myslí vážně to, co říká, a napadlo ji, 
jestli ji rodina zastaví, kdyby se o to pokusila. Až dosud ji 
podporovali skvěle, ale asi jí zabrání chladnokrevně zmasakrovat 
chlapa? 

Neskutečno se okolo ní zatočilo jako vír. 
„K ni čemu to není!“ sténal Ivielin. „Nevím, co mám dělat.“ Zvedl 

ruce. Vydal zvuk, jako by se dusil. Přihlížející zalapali po dechu. 
Tam, kde se jeho ruce dotýkaly Buliona, byla kůže znovu 
neporušená. Každý prst se rýsoval tak jasně, jako by otiskl dlaň do 
vlhkého písku – svěží růžová kůže uprostřed rudého rozkladu. 

„Vidíš!“ řekla chraptivě. „Nebylo to tak těžké, že? Teď pokračuj 
a dodělej zbytek.“ 

Vítězoslavně se rozhlédla. Čekala, že uvidí radost a obdiv. Ale 
všechno, co viděla, byl strach. 

Reakce jí přinesla do úst chuť zvratků. Ruce se jí prudce třásly. 
„Musí se na ně přísně,“ řekla, ale nikdo se neusmál. 

Bulion zasténal. Klekla si vedle něj a otírala mu čelo. Běs jeho 
zad se změnil v lehké zanícení. „Bulione?“ 

Otevřel oči. Olízl si rty. „To je příjemné,“ zamumlal. „Nebolí to.“ 
„Jsi starý blázen! Proč jsi nezastavil dřív? Proč jsi to nikomu 

neřekl?“ 
Mandasil stáhl ruce a posadil se do trávy. „Myslím, že je to 

pryč.“ pohlédl v ohromení na Gwin. Víčka měl naběhlá, ve vousech 
se mu ještě leskly slzy. Třel si rozbité koleno, potom prsty ohmatal 
krev na zádech. 

„Taky si myslím. Děkuji ti.“ 
Otevřel ústa, ale zajíkl se do mlčení, rty se mu chvěly. 
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„Není to jen zlé,“ řekla. „Nikdo se neprosí, aby se stal Prokletým, 
ale není to všechno zlé. Můžeš teď ve světě udělat mnoho dobra. 
Možná bys mohl zbohatnout.“ 

Byl asi jejího věku, možná o něco mladší, ale buď byl nedospělý 
vždy, nebo ho Prokletí změkčilo. Stal se kameníkem proto, že 
kameníkem byl jeho otec, nebo protože byl samý sval a žádný 
mozek? 

„Ale nezneužívej toho pro světskou moc, Mandasile. Používej 
toho, abys pomáhal lidem a ne k zastrašování a týrání. Vrátí se ti to.“ 

Nejistě přikývl. Přemýšlela, odkud vzala to otřepané kázáníčko. 
Nebyla si jistá, jestli tomu sama věří, ale říkala si, že Mandasila to 
utěší, jestli tomu uvěří. Mohla by to být i pravda. 

Rudé pruhy na jeho zádech jí trápily svědomí. „Niad? Ublížila 
jsem mu. Pomoz mu prosím.“ 

Bulion se s brbláním překulil a posadil se. Pohlédl na diváky 
stojící nad ním, potom na Gwin. Oči se mu rozšířily, když si všiml 
Mandasilových zranění. „O co přesně tady jde?“ 

„Vylekal jsi nás. Už je ti dobře?“ 
Zvedl svůj klobouk, oprášil jej o koleno a posadil si ho na lebku. 

„Prima.“ poškrábal se ve vousu. „Wosione? Co se stalo?“ 
Pastor se zlostně mračil na Gwin. „Taky bych to rád věděl.“ 
Tibal mu vykukoval přes rameno. Křenil se. „Pochopitelně.“ 
„Byl to osud!“ řekl jiný hlas. 
Všichni se otočili a zírali na Ordura. Polekaně zamrkal bledýma 

očima. Gwin se postavila o okamžik dříve než Bulion. 
„Vysvětli to!“ řekla a mířila k Tringianovi. „Co tím myslíš?“ 
„Nic, Gwin Saj!“ O krok ustoupil. Viděla, o čem se zmiňovala 

Jasbur: Ordur byl silnější, mocnější muž, než jakým byl ještě 
předchozího dne. Ve tváři měl více výrazu a méně vycpávky. 
Pravděpodobně nebyl tak tupý, jako byl dříve, ale pořád to ještě 
nebyl vysoko čnící intelekt. Pomyslela si, že by z Ordura dokázala 
informaci dostat, jestli se do toho nebudou ostatní plést. 

„Jsem si jistá, že něco skrýváš! Jaký osud? Čí osud?“ Ordur 
šoupal nohama a kradmo pokukoval po Bulionovi. 

„Je to jen něco, co říkala Labranza. O něm.“ 
Wosion řekl: „Je to…“ 
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„Buď zticha, pastore! Co říkala Labranza o mém muži?“ 
„Nic, Saj.“ 
„Lžeš!“ 
Vložil se do toho další hlas: „Předtím, nebo po tom, co mluvila s 

guvernérem?“ Wraxal přišel, aby se podíval, co se děje. Zdálo se, že 
teď již zde jsou všichni, až na tři Jauliny. 

„Potom,“ připustil Ordur. Hleděl do země a ošíval se jako 
provinilé děcko. 

Gwin se otočila k Wraxalovi. Byl tisíckrát chytřejší, než 
Thiringian a nikdo nikdy nedokáže zastrašit Muolina. Na druhé 
straně neměl žádné vedlejší motivy. Upřený pohled jeho rybích očí 
byl zlověstný, ale Gwin mu jeho pohled pevně vracela. 

„Bulion si všiml, že tvůj strýc byl celý žhavý, aby s ním byl 
zadobře. Řekl jsi mi, že nevíš proč. Smím znát pravdu teď?“ 

Pokrčil rameny. „Snad ano. Pár Shooliných o něm prorokovalo 
podivné věci.“ 

Bulion se postavil Gwin po boku, tyčil se nad ní. „Jaké věci?“ 
Zlostně ho šťouchla. 
„Byli už tehdy nejspíš šílení,“ řekl Wraxal lhostejně. „Hned 

potom začali blábolit.“ 
„Stejně nám to řekni,“ trvala na svém Gwin. „Řekni to mně!“ 
Wraxal byl dost chytrý, aby si jako jeden z mála povšiml 

zdůraznění. Zamračil se, zaváhal. Potom s rozmyslem řekl: 
„Prohlásili, že Bulion Tharn se stane Obnovitelem – zakladatelem 
nové říše.“ 

Napětí povolilo v salvě smíchu. Tharnové smekali klobouky a 
hluboce se Bulionovi ukláněli. Ordur se nejapně křenil. Polion 
poklekl a sklonil hlavu, protože žádný klobouk neměl. Koně 
vyděšeně stříhali ušima a přešlapovali na mohutných kopytech. 
Bulion se smál hlasitěji než kdo jiný. Muži se v návalech smíchu 
opírali jeden o druhého. 

Tibal Frainith byl jediný, kdo se díval na Gwin. Kamenný výraz 
jeho tváře byl nečitelný. 
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37 
Statek byl opuštěný, ale nebyl opuštěný dlouho. Na dvorech se 

ještě naparovaly slepice, na vetřelce hystericky štěkalo pár 
šlachovitých psů. Tharnové se dali do vláčných, rozmyslných pří o 
množství vajec v kurnících, stavu zeleniny visící ve špižírnách, stáří 
kravinců. 

„Prr! Prr!“ zařval Bulion nakonec. „Čtyři dny nebo pět, na tom 
nezáleží. Nebyla to válka. Běžte, chlapi! Nedokáže žádný z vás přijít 
na to, proč během posledního týdne všichni lidi odešli?“ 

„Žádné známky násilí,“ řekl Zanion. 
„Hvězdná nemoc?“ navrhl Wosion nervózně. 
Mlčení. 
„Slyšeli nás přicházet a všichni v hrůze utekli.“ Jasně, že to byl 

Polion. Jeho děd na něj zamířil pohlavkem. Mrštně mu uhnul. 
Kdo nebo co překvapilo tenhle statek? Gwin se nabízené 

možnosti ani trochu nelíbily. Její Hlas odmítal odpovídat. Hnát se 
vpřed do neznámého nebezpečí se zdálo pošetilé, ale co by si počali s 
Prokletými, kdyby se s nimi vrátili do údolí? Viděla, že všichni 
ostatní uvažují zhruba stejně. Tak jako ona, nikdo nechtěl být ten 
první, kdo navrhne návrat – ani ten první, kdo navrhne jít dál. 
Nakonec rozhodl jejich vůdce. Na to ostatně vůdci jsou. 

„Takže nevíme?“ řekl Bulion. „Nemůžeme tady zůstat celý den 
stát a škrábat se na hlavách. Jedeme dál a možná na to jednoho dne 
přijdeme.“ 

~ ~ ~  

Za statkem pozvolna začínala vrchovina. Kopce byly velice 
mírné, většinou obdělávané, ale poskytovaly vítaný úkryt před 
slídivými pohledy. Stezka sledovala údolí, kde stromy poskytovaly 
stín, který byl ještě vítanější. Jen zřídka narazili na nějakou usedlost 
a všechny byly opuštěné. 

Pokračovali dál. Na jednom vršku se Gwin rozhlédla přes 
Flugosskou nížinu a spatřila v dálce ruiny Tolaminu. Před pěti lety 
tam trávila líbánky. Bývalo to živé, rušné město. Teď bylo v troskách 
a Carp sám ležel ve společném hrobě někde před jeho hradbami. 
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Zašeptala modlitbu k jeho bohu, ale nepřineslo jí to žádný pocit 
spojení. Možná, že Dvojí Bůh naslouchal jen těm, kteří v něj 
doopravdy věřili. 

„Hlase, slyšíš mě?“ 
Žádná odpověď. Ale během „rvačky“ s Mandasilem jí přece 

odpověděl. Byl podivně nedůsledný – obvykle jej slyšela jen ona 
sama, ale jednou jej zaslechl i Jukion. Ale ať už Hlas byl cokoliv 
nebo kdokoliv, Gwin mu teď už věřila. Možná, že to je Bůh. 
Odvrátila tvář od minulosti a pobídla Jitřenku vpřed. 

Cestovatelé dorazili k další stejně pusté vesnici asi hodinu poté, 
co vyrazili z opuštěného statku, a později toho odpoledne našli další. 
Krajina byla prázdná jako země okolo Tolaminu, ačkoliv až sem 
válka nikdy nedošla. Nikdo nepřišel s lepším vysvětlením, než byla 
Wosionova teorie hvězdné nemoci, ačkoliv Jasbur a Ordur přísahali, 
že o moru v oblastí neslyšeli jedinou zmínku, když byli přede dvěma 
týdny v Tolaminu. 

Ať byl důvod jakýkoliv, nepřítomnost lidí měla za následek, že 
cesta byla klidnější – a pravděpodobně bezpečnější. 

Nedlouho poté začal Shardův kůň kulhat. Ztratil podkovu. 
Nebylo by na tom nic pozoruhodného, až na to, že se to Shardovi 
přihodilo již potřetí od chvíle, kdy opustili Špatenku a vždy to bylo 
zhruba ve stejnou denní dobu. Z toho vyplývalo, že to způsobuje on 
sám. Téměř plakal, když to popíral. 

Shard byl teprve středního věku, ale pohyboval se jako velice 
starý člověk. Tahal nohy za sebou a neustále hleděl k zemi. Doma v 
Dalingu měl ženu a tři dospělé dcery. Žádnou z nich již nikdy 
neuvidí. Na jaře byl úspěšným obchodníkem. Teď byl bezdomovec, 
vyděděnec bez pětníku. 

Ulpion prohlížel zchromlého koně. „Tohle je šílený! Díval jsem 
se na tyhle kopyta ani ne přede dvěma hodinami! A podkova byla 
naprosto v pořádku!“ 

Gwin se ustavila smírcem: „A Shard od té doby neslezl se sedla, 
je to tak?“ 

„Je to Ogoalin!“ řekl Thiswion. 
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„Ale to není jeho chyba, nebo snad ano? A já osobně si myslím, 
že den byl úspěšný. Možná, že si to neuvědomuje, ale vybírá velice 
dobrá tábořiště!“ 

Bulion, který se škaredil v pozadí, narážku pochopil a souhlasil, 
že tohle místo vypadá jako velice příhodné k zastávce. Stezka se 
vinula úzkým údolím, sledovala bublající potok. Březový háj nabízel 
stín a byl dost prorostlý houštím, aby poskytl soukromí, ne však 
natolik, aby se v něm obtížně pohybovalo. Vrchy, které údolí 
lemovaly, byly holé, takže se k nim žádný nepřítel nemohl přikrást 
nepozorován. Co více si mohli přát? 

Gwin a Jasbur rozdělaly oheň. Muži obstarali koně a rozbili 
stany. Shard se o samotě odšoural stranou, věděl, že jakákoliv 
nabídka pomoci bude bez díků odmítnuta. 

Později večer udeřilo Ogoalské působení znovu. Tři mladí – 
Niad, Polion a Tigon – si vzali jídlo a poodešli, aby v houstnoucím 
šeru stranou společně povečeřeli. Bezpochyby proto, aby probrali 
nepochopitelné názory těch starých, jako byl například Thiswion, 
kterému už bylo dvacet. 

Tigon tvrdil, že je mu patnáct, což bylo o něco méně, než u 
druhých dvou, ale byl malý, měl pihovatý a nápadně tupý nos a 
štíhlou dětskou postavu. V jeho věku byl byť i jen rok věčností. 
Neštěstím připravený o domov, rodinu i přátele, upnul se na Poliona 
jako na svého hrdinu. Polion měl knír, více méně, a manželku. Polion 
zabil ve rvačce muže. Tigon za ním chodli jako oddané štěně, tak 
často, jak jen mu to Polion dovolil, a ten ho trpěl jako věrného 
otroka. 

Niad dostala prudkou škytavku. A hned po ní začal škytat i 
Polion. Ve snaze být užitečný, Tigon odběhl, aby jim přinesl vodu, a 
škytavka přestala. Tigon se vrátil a s ním i škytání. Ne každý by v 
tom viděl příležitost k pobavení, ale Polion byl Polion. Poslal 
Tigona, aby se postavil za dědečka Buliona, který měl hlavní slovo v 
kruhu okolo ohně. 

Bulionovo kázání bylo přerušeno těžkým záchvatem škytavky. 
Gwin po jeho pravici zůstala nepostižena, ale škytavka rychle 
přeskočila na Wosiona po jeho levici; potom na Zaniona, Jasbur… 
Tigon utekl zpět k Polionovi. Škytání přestalo. 
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Polion potom vyslal svou tajnou zbraň ke vzdálenější straně 
ohniště, a příští obětí se stali Tibal, Mandasil a Ordur. Ostatní se 
rychle přidávali. Za chvíli škytala polovina výpravy a druhá polovina 
se dusila potlačovaným smíchem. 

Jukion a Zanion rozpoznali Poliona jako duchovního otce potíží. 
Chytili ho a přísahali, že je společně s Tigonem přivážou ke stromu, 
zády k sobě, dokud na škytavku nezemře. Byli by to možná udělali, 
kdyby působení neskončilo stejně náhle, jako začalo. Pořádek byl 
znovu nastolen a mohli se znovu chopit jídla. 

Gwin byla unavená a podivná nepřítomnost Wesnarianů jí dělala 
starosti. Přesto se cítila překvapivě spokojeně. A nebyla sama – celá 
společnost měla dobrou náladu. Dobrodružství pokračovalo hladce. 

Všichni tři Awailini byli zjevně v přechodu a Tharnové jí 
připadali spíš fascinovaní než viděšení, což bylo povzbuzující 
znamení. Byli to praktičtí lidé se zdravým selským rozumem; došlo 
jim, že Prokletí jsou spíše k politování, než aby z nich šel strach. 
Jasbur a Ordur jim s trpělivým laskavým humorem odpovídali na 
jejich otázky a kdyby nebyla Vaslar tak nedůtklivá kvůli svému 
současnému pohlaví, bezpochyby by na dané téma padl nejeden žert. 

Wosion se ptal, nakolik Akademie dokáže své žáky naučit 
ovládat své Prokletí. 

„Awailiny vůbec,“ řekla Jasbur, „ale mít společnost pomáhá. 
Některé další – docela dost. Ogoalini se mohou naučit, jak potlačit 
své působení, i když nikdy ne docela.“ Rozhlédla se, aby se ujistila, 
že Shard není na doslech. „Zvláště když jsou mladí.“ 

„A vyvolávat tak jen blahodárné následky?“ zeptala se Gwin. 
„Ne vždy. Co se doopravdy stane, nelze nikdy předvídat a 

dokonce ani Labranza si nemůže být jistá, že její úsilí nepřinese více 
neštěstí než užitku.“ 

Jasbur si právě všimla Vaslar Nomith hluboce zabrané do 
rozhovoru s Ordurem. Možná, že si neuvědomovala, že jí právě 
uklouzla velice zajímavá informace o prezidentce Akademie. 

Světlo rychle pohaslo. Bulion začal trousit nenápadné narážky na 
to, že je čas jít spát. Jukion se potichu zasmál a zeptal se, jestli už má 
záda zcela v pořádku. Zanion se pustil do rozdělování nočních 
hlídek. Zajistit na tomto místě bezpečí nebude žádný problém, řekla 
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Vaslar. Les byl plný suché trávy a napadaného listí, je bezvětří, takže 
se nikdo nemůže plížit okolo, aniž by ho hlídka nezaslechla. Jeden 
strážný bude stačit. 

Gwin se rozhodla pokračovat po stopě Jasbuřina malého odhalení 
o záhadné Labranze. Rozhlédla se po Tibalovi. 

Tibal nikde nebyl. Nakonec ho našla schouleného ve tmě, o 
samotě seděl na holé zemi, hlavu na kolenou. 

„Tibale? Jsi v pořádku?“ 
Zavrčel. „Jo. Jsem v pořádku.“ 
U srdce ji bodlo úzkostí. „Potíže? Blíží se něco zlého?“ 
„Běž pryč, Gwin. Prosím!“ Zvedl oči, obličej bledá skvrna ve 

tmě. „Ne, ne, neptej se…“ hlas se mu zlomil. „Neptej se mě na nic!“ 
„Ach, Sudby!“ Cítila náhlé zamrazení. Nikdy neviděla Tibala tak 

rozrušeného. Šlo všechno doteď až příliš hladce? Posadila se vedle 
něj a položila mu paži okolo ramen. „Dnes já utěším tebe a ty mne 
zítra?“ 

Vzal ji za ruku a chvíli seděl mlčky. Prsty měl ledově chladné. 
Chvěl se. 

„Kdybych jen mohl…“ mumlal. „Ale to by mě zničilo a jsem si 
jistý, že by to nepomohlo. Naopak, mohlo by to znamenat… něco 
ještě horšího, mnohem horšího. Prosím, odejdi.“ 

Kdo? Kolik? Nutkání klást otázky bylo téměř nesnesitelné. 
Nesmí. 

„Nemůžu ani sama dělat závěry, že? Kdybych navrhla postavit 
více stráží, třeba?“ 

„Potom bych změnil budoucnost, i když třeba neúmyslně. Není to 
tvoje chyba, Gwin,“ mumlal. „Není to tvoje chyba!“ 

Teď si vzpomněla, že jednou nařkla Shoolina z toho, že se tváří, 
jako by viděl přízrak. Všichni ostatní buráceli smíchy. A pak 
pochopila, komu bylo určeno té noci zemřít. 
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38 
Muol byla v Znamení Kostí. Kosti spíše navozují cit nenávisti 

než touhy, třebaže Polionova mysl byla rozhodně naladěná k touze. 
Dnešní noc je ta noc! 

Zanion… ať mu Iviel zauzluje střeva! Zanion mu dal první 
hlídku. To byla nejspíš záměrná zlomyslnost. Pořád se ještě 
Polionovi mstil za Meiliminy pohádky. Předpoklad byl, že Niad už 
bude spát, až se Polion z hlídky vrátí. Takže ho Niad přiměla, aby jí 
slíbil, že ji vzbudí, kdyby skutečně usnula. Slíbil jí to. A nemusela ho 
dlouho přesvědčovat. 

Poul byla ve Znamení Stvoření. Děti narozené na jaře obvykle 
dobře prospívaly. A Jaul byla v Milencích, i když její zpětný pohyb 
poukazoval spíše na šílenství než na rozum. Takže radši výklad 
převrátíme: Chaos nepřátelům, to znělo jako dobré znamení. 

Les byl tmavý a naprosto nehybný. Polion si nedokázal 
vzpomenout na klidnější noc. Díky bezvětří byla hlídka snadná. 
Slyšel šelestit listí pod přikrývkami, kdykoliv se někdo v táboře 
otočil ve spánku. Slyšel chrápání. Před nějakou chvílí dokonce slyšel 
hovor dětí v táboře Jauliných. Nic jiného. Jednou nebo dvakrát 
zahoukala sova, ale to bylo vše. Nemohla k němu přicupitat ani myš, 
aby ji neslyšel. 

Opřel se o strom a snažil se příliš nevzrušovat myšlenkami na 
Niad. Dnešní noc je ta noc. Konečně! Byl ženatý již týden, a nebylo 
čím se pochlubit. 

Brzy vyjde Awail, těsně po úplňku. Dnes v noci bude ve Znamení 
Cest. To by mohlo být důležité. Co se toho týče, vlastně už cestu 
změnili. Tím, že překročili Flugoss a vstoupili do Wesnaru, záhadně 
opuštěného Wesnaru. Nepřítomnost lidí naháněla husí kůži, i když to 
logicky znamenalo, že tady tedy nemohou být ani žádní nepřátelé. 
Ale bylo to divné. Až bude Awail tři prsty nad kopcem, může jít a 
vzbudit Jukiona, aby jej vystřídal. 

A potom probudit Niad, jestli už bude spát. 
Dospělý muž s kníry a pořád ještě panic! Už celý týden ženatý a 

pořád ještě panic! To je nechutné. 
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Svatební noc byla jeho vlastní chyba. Nemohl dávat vinu nikomu 
kromě sebe samého, že přespříliš pil a odpadl. Jenže potom se ta 
banda tupohlavých oslů rozhodla, že musí jet s nimi do Špatenky. 
Zanion si z něj vystřelil kvůli Meilim. Přesvědčil ostatní, aby 
přivázali Poliona ke koni… Celou cestu se nepřestali smát. 
Ohromný, ohromný fór! 

A potom, když se znovu shledal se svou ženou, mu smutně řekla, 
že je špatná doba. Bude muset pár dní počkat. V tu chvíli vážně 
zauvažoval o tom, že se prostě zblázní. 

Přemítal, jestli mu je souzeno zemřít jako panic… Zlatá záře na 
východní obloze ohlašovala východ měsíce. 

Dnes Niad konečně řekla, že v noci to už bude v pořádku, jenže 
Zanion mu dal první hlídku. No, bude to víc než jen v pořádku. Bude 
šustit tolika listím a poláme tolik větviček, že vzbudí celý tábor. Ode 
dneška třikrát za noc! Nakonec se těm šprýmařům bude smát: já 
mám tady s sebou ženu a oni ne. Budu na ně zívat celý den a šustit na 
ně listím celou noc. Pomsta bude velice sladká. 

A Niad bude velice sladká a spokojená se svým mužem. 
Koneckonců, jsem rodinným hrdinou. Starý pán to říkal – pravý 

Zardon! Až na Wraxala a Vaslar byl jediným mužem ve výpravě, 
který doopravdy někoho zabil. Neměl žádný důvod pochybovat o 
svém mužství… 

Silné ruce ho popadly za zápěstí, přitáhly mu paže dozadu a 
přišpendlily jej ke stromu. Otevřel ústa k výkřiku. Napěchovaly mu 
do nich látku. Na hrdle cítil ledový dotek nože. Ve tmě před ním 
mdle světélkovala bledá tvář – prázdné důlky na místě očí, otvor tam, 
kde by měl být nos, bílé zuby – vítězoslavně na něj pošilhávala 
lebka. Neslyšel jediný zvuk. 

39 
Wesnarianská armáda tábořila nedaleko od vesnice Veriow. Král 

lelkoval ve svém stanu – velkém, přepychovém šapitó z hedvábných 
stěn, zahrnujícím v sobě mimo ložnice i několik dalších komnat. 
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Nábytek byl drahý a vkusný: ve zlatých svícnech hořely svíce a 
osvětlovaly křišťálové číše a pestrobarevné koberce. 

Hexzion Garab spočíval na vypolštářované pohovce. Připomínal 
klobásu v posledním stadiu příprav, kdy prasečí střívko je plně 
nacpáno masem a špekem a právě je zavazují. Jeho zápěstí, kotníky, 
lokty a kolena stahovaly neviditelné tkanice. Všude jinde se nadýmal 
do nejzazších mezí roztažitelnosti své kůže. Vypadal, jako by se 
každou chvíli měl rozprsknout. 

Pozoroval Arbim, jak pro něj tančí. Tělo jí zahaloval jen poslední 
cár průsvitného závojíčku. Na rukou, nohou a trupu se jí leskl pot. 
Těžce dýchala, křečovitě se kroutila a svíjela. Běda však, královský 
zájem zatím nevzbudila. 

Ztratil svou mužnou sílu, pro kterou byl tak známý když byl 
mladý, ale touto dobou už by reagovat měl. Byl by, kdyby se 
představení konalo v jednom z jeho paláců, s hudebníky hrajícími za 
zástěnou. Naneštěstí hudba vycházející z královského stanu 
uprostřed vojenského tažení by byla nepatřičná. Vida zde světlo stále 
ještě zářit, vojáci měli věřit, že jejich milovaný monarcha je v plné 
práci nad taktikou a strategií. Při hudbě by ty prosté mysli dokázaly 
jen těžko lpět na této své víře. 

Ano, nepřítomnost hudby na dojmu ubírala. Předváděný v tichu, 
přerušovaném jen jejím vlastním hlasitým supěním a ozvuky kroků, 
mohl by být snadno Arbimin tanec zaměněn se záchvatem 
padoucnice. 

Prsa se pohupují, břišní svaly se vlní, poslední závoj padá… 
Pořád nic! No, Hexzion to už všechno dávno viděl… Navíc strávil 
dlouhý, perný den, když se nechal převážet ve své kolesce, což 
navzdory slunečníkům a častým chladným nápojům bylo velmi 
únavné. 

Tanec skončil. Arbim se naposledy zavlnila a v gestu poddání a 
snažné prosby se zhroutila před ním na zem. Uznale se usmál na 
žhnoucí dmutí jejích prsů, jak popadala dech a zároveň s odporem 
zaznamenal stružku potu, která mezi nimi stékala. 

Rozdrtil mezi zuby pamlsek. „Hezké, kuřátko. Oddechni si a 
potom mi předvedeš ten s ohnivou kočkou. Nalej mi trochu tamtoho 
vína.“ 
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Skutečným problémem však nebyla hudba ani prašné cesty. 
Skutečný problém byl ten, že čekal vězně, kterého mají předvést k 
výslechu. Těžko se dalo předpokládat, že by jej mohly zajímat všední 
záležitosti, jako byla Arbim, když se mohl těšit na takovou 
povinnost. Ta vyhlídka jej současně vzrušovala i se mu hnusila. Král 
Hexzion byl oddaným fanouškem v hledišti bolesti. 

Ach! Teď zaslechl, jak v dálce stráže kontrolují heslo. Zvedl ten 
plný žok, který byl jeho tělem, z pohovky. Arbim rychle spěchala pro 
přehoz. Vrazil nohy do sandálů. Arbim se vrátila, aby mu pomohla 
upravit tu hroznou věc kolem těla. Zardský válečník nosil jen kůži 
zvířete, které sám skolil. A protože král nemohl nosit nic menšího 
než lví kůži, musel proto vymyslet vhodnou legendu, aby vysvětloval 
tu svou. Byla sice nesnesitelně těžká, kousala a smrděla, ale 
maskovala jeho postavu a dodávala mu nepopiratelnou vznešenost. 

Zastavil se, aby se prohlédl ve vysokém zrcadle – za ten kousek 
chybějící v rohu byli dva muži zbičováni. Ano, vznešenost. Měl 
hloubku a šířku. Utáhl si opasek s mečem o dírku a popotáhl hřívu o 
něco výše, aby skryl svěšená prsa. Podíval se zblízka a zlostně si 
všiml, že kořeny vousu má znovu bílé. Musí to nechat spravit, než 
ráno vyjde ze stanu. 

Vzal si od Arbim svou korunu – jen skromný kroužek zlata – a 
usadil ji tak, aby skryla olysalé místo. Pohnul se směrem k závěsu. 
Potom se zastavil, aby znovu rozvážil, co s dívkou, která z koberce 
sbírala zbytky svého oblečení. Poctil ji laskavým úsměvem. „Vyspi 
se trochu. Možná tě budu později potřebovat.“ To bylo velice 
pravděpodobné, jestliže se z toho vyklube dobrý výslech. 

Prošel závěsem a vstoupil do předpokoje. Židle zde byly bytelné 
z masivního dubu a koberce zářily méně. Na zdi visela mapa. 

Frenzkion čekal. V pozdravu svému králi udeřil oštěpem o štít a 
znovu se vrátil do ztrnulé nehybnosti. 

Hexzion jej souhlasně přehlédl. Frenzkion Zorg byl Smrtihlav 
Beztvářných, elitních jednotek wesnarské armády, jediné zbývající 
sekty starých zardských válečníků v celé Kuolii. Byl zahalen v 
leopardí kůži, k čemuž měl osobní oprávnění, i když ten leopard 
musel být hodně malý, nebo Frenzkion pohrdal čímkoliv mimo 



– 243 – 

nejnutnějšího minima oděvu. Měl k takovému sebevědomí právo, 
protože byl spletí bronzových svalů. 

„Úspěch, kapitáne?“ 
„Jak jste nařídil, pane, přivedli jsme zajatce, mladého muže.“ 
Hexzion zamnul tučnýma rukama. „Silný? Statný?“ 
„Šlachovitý mladík, pane. Vypadá zdravě.“ 
Frenzkionův výraz byl nečitelný jako vždy. Beztvářní si 

vytrhávali vousy, kníry a obočí a bílou a černou si tetovali tváře tak, 
aby připomínaly lebky. Také si uřezávali nosy, aby v očích nepřátel 
vypadali divočeji. To byly tradice, kterých se Hexzion sám ve svém 
případě nedržel. Způsobovat bolest mu přinášelo větší potěšení než 
bolest snášet. 

„A jeho společníci?“ 
Čelist lebky se zkřivila v čemsi, co mohlo být úsměvem 

uspokojení. „Tvrdě spí, nemají tušení, že jejich hlídka chybí.“ 
„Skvělé! Dohlédni na to, aby muži, kteří to provedli, dostali 

dvojnásobný čas s ženami. Nuže, přiveď ho dovnitř! A dones pánev 
žhavého uhlí. Musíme se dozvědět, kdo ti vetřelci jsou, ne?“ 

Opravdové blaho této situace bylo v tom, že vetřelci jsou takřka 
určitě jen nevinní obchodníci, takže nemají žádná tajemství k 
prozrazení. Zajatci, kteří vyžvaní důležité informace příliš rychle, 
jsou vždy zklamáním. Popírání ale umožňuje protahovat výslech do 
nekonečna. 

Hexzion zamířil do svého oblíbeného křesla. Potom si uvědomil, 
že kapitán se nepohnul. „Nuže?“ 

„Vetřelci tábořili ve dvou skupinách, pane. Vzpomínáte si, že 
nám bylo hlášeno, že tak i cestují – čtyři na voze a potom šestnáct, 
kteří následují s odstupem. Také tak táboří, daleko od sebe.“ 

Král se zamračil. Frenzkion v tom musí vidět něco významného, 
ale jeho umrlčí tvář byla nečitelná. „Proč?“ 

„V ězeň potvrdil, že ta malá skupina jsou Jaulini, pane.“ 
„Poul na ně! Neškolení Jaulini?“ 
„To předpokládám. Vězeň také tvrdí, že ve skupině jsou další 

Prokletí.“ 
„Sudby!“ zařval Hexzion. Bubnoval prsty o opěradlo židle, 

zatímco si věc rozmýšlel. „Tohle by se mohlo týkat Raragashe!“ 
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„Mí řili tím směrem, pane.“ 
Akademii by se nelíbilo, kdyby byl jeden z jejích agentů umučen 

na smrt. Jak nepříjemné! Hexzion se cítil ošizen. Co to udělal, že si 
proti sobě Sudby takto popudil? Hleděl na kapitána. 

„Už jste mu ublížili?“ 
„Jen velmi málo, pane. Poskytl informace ochotně.“ 
„Lhal?“ zeptal se král s nadějí. 
„Myslím, že ne. Má zardské jméno, ale není to žádný Zardon.“ 
„Tak tady tak nestůj! Pošli pro Han a’Litha! Musíme se o tom 

dozvědět pravdu.“ 

~ ~ ~  

V přípravě k výslechu byl zajatec svlečen do naha, spoután a 
opatřen roubíkem. Byl vnesen dovnitř a usazen na židli. Jak 
Frenzkion říkal, byl to šlachovitý mládenec, ale Hexzionovu 
zkušenému oku se zdálo pravděpodobnější, že spíše zemře děsem, 
než aby poskytl něco zábavy. Prostě tam jen seděl a zíral na krále 
očima vypoulenýma z popelavého obličeje. Ani se nerozhlédl po 
stanu, aby obdivoval zařízení. 

Hexzion přešlapoval, a broukal si pro sebe, když ostřil nože a 
vybíral železa, aby je ohřál v řeřavém uhlí. Potom se vrátil 
Frenzkion. Vedl s sebou Han a’Litha. Zavalitého starce zcela zjevně 
vytáhli z postele. Byl v nedobré náladě. Být probuzen Beztvářným 
by přesvědčilo každého, že jeho nejhorší noční můra se stala 
skutečností. Stříbřité vlasy a vousy mu vlály všemi směry jako 
pavučiny. Zelená halena se bila jak s modrými krátkými kalhotami, 
tak se zdravě červenou pokožkou. Sandály měl obráceně. 

„Zapomeň na omluvu!“ zavrčel. „Stejně bych skrz ni viděl.“ 
Zakabonil se na zajatce a potom se přištrachal, aby se mu podíval do 
tváře. 

„Děkuji ti, Smrtihlave,“ řekl Hexzion propouštěcím tónem. 
Důvěřoval svému Beztvářnému stejně jako důvěřoval komukoliv 
jinému, což bylo ještě o něco méně, než by se za nehet vešlo. Nebylo 
třeba před Frenzkionem trousit státní tajemství. Byl to samozřejmě 
a’Lith, kdo znal ta tajemství. Šlachovitý mladík nemá žádné 
odpovědi. Jediné, k čemu se hodí, je výslech. 
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Zmatek skončil. Teď zde zůstali jen oni tři. 
„Ptej se!“ zavrčel Han a’Lith. Posadil se na židli a pilně si 

přezouval sandály na správné nohy. 
„Jak se jmenuješ, chlapče?“ tázal se Hexzion. 
Polion stále ještě s ústy ucpanými roubíkem vypadal poděšeně a 

jen vystřeloval nahoru a dolů obočím. 
„Polion Tharn,“ řekl znuděným hlasem Han a’Lith. 
Zajatcovy oči se ještě rozšířily, ačkoliv to nemělo být fyzicky 

možné. 
„Proč jsi v mé zemi?“ 
Han a’Lith se na židli poněkud narovnal. „Jsou na cestě do 

Raragashe. Mají s sebou Prokleté.“ Jeho hlas byl živější. „Kolik, 
chlapče? Co o něm říkal Shoolin? Kdo vyléčil tu starou ženu? Tibal 
který?“ 

Zajatec na něj hleděl v hrůze, neschopen slova. 
„To stačí!“ vyštěkl Hexzion. „Já…“ 
„Ne, to neuděláš!“ řekl Han a’Lith napjatě. „Buď zticha. Ten 

Ivielin, kterého zbičovala?“ 
Vypálil tucet dalších nepochopitelných dotazů, potom se opřel v 

židli a oběma rukama se probíral ve vlasech. „Dobrá!“ Tvář mu 
zčervenala ještě více než obvykle. Úskočně se zaculil, když zvedl k 
Hexzionovi oči. „Velmi zajímavé! Velmi zajímavé! Snad abyste tuhle 
partu raději nechal na pokoji, pane! Ach, ne! Rozhodně ne!“ 

„Vysvětli!“ 
Han a’Lith se zahihňal. „Nemohu!“ 
„Byl jsi najat, abys –“ 
„Ale podle znění smlouvy ode mne nemůžete žádat, abych 

odhaloval jakákoliv vlastní tajemství Akademie. Ne, tohle je 
impozantní! Chlapec z toho neví ani polovinu. Tohle je zcela mimo 
rámec starostí takového nevýznamného tyrana, jako jsi ty, Hexzione 
Garabe!“ 

Oči starého muže se zúžily, ale pronikavě se zasmál. 
„Ne, nemůžeš! Znám všechna tvá nechutná tajemství a mohu je 

během okamžiku roznést po půlce tábora. A jak dlouho si myslíš, že 
bys žil, kdybys vztáhl ruku na raragashského poradce? Hm? Ani ne 
tak dlouho. Budeš tyhle poutníky muset nechat jít. Ne, trvám na tom. 
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Jsou s nimi dva členové rady! Stejně pochybuju, že by je cokoliv, co 
bys jim udělal, mohlo zastavit – naprosto cokoliv!“ 

„Ale tihle poutníci se motali v…“ 
Han a’Lith zavrčel. Zamračil se a pohladil si vous. „Jistě, jsou, že 

ano? Jestliže Mokth přivede svou armádu do tvé pasti, ocitnou se 
přímo uprostřed bitvy! No, to by nešlo. Vyšli tedy posla. Pošli je 
okolo, přes Vysoké Sedlo. Tou cestou se mohou dostat do Raragashe 
zhruba stejně rychle.“ 

Postavil se a pohrozil králi prstem. „Učiň, jak pravím, sic 
anuluješ mou smlouvu! To platí i pro Nogina Saisitha! Oba 
odejdeme a ty si budeš moci připočíst Raragash mezi své nepřátele.“ 

Hexzion zápasil s touhou tasit meč a rozsekat tu starou nulu na 
cáry. Jenže jak by se bez Han a’Litha dozvěděl, kdy lidé začnou kout 
zradu? Ba hůře, život bez Nogina Ivielina po boku by znamenal 
vrátit se k ochutnávání všech jídel a nočním můrám atentátu. 
Vyjednával i Muolina, aby mu oživil večery s Arbim a ostatními. 

Jaulin se samolibě usmíval. „To je moudré! Teď můžeš propustit 
toho kluka…“ 

Chlapec toho věděl příliš mnoho. Hexzion hodlal zachránit 
alespoň něco z katastrofy, kterou se tato noc stala: trochu zábavy. 

A’Lith se při té představě ušklíbl a pohlédl směrem k zajatci, 
jehož oči právě vzplanuly nadějí. „Ne, nemůžeme ho pustit, že ne? 
Příliš toho slyšel. To je mrzuté! Měl jsem si dávat pozor na to, co 
říkám. Hm! Povyprávěj mi znovu o té rvačce v hostinci, mládenče.“ 

Chlapec dvakrát zamžikal. Ať to bylo cokoliv, co si přečetl v jeho 
mozku, tvář starého muže to rozjasnilo. S tichým smíchem se obrátil 
ke králi: „Kdybych věděl, jaká jsi hrůza, Hexzione, nikdy bych 
smlouvu nepřijal. Ale dohodnu se s tebou. Podle starých zardských 
zákonů, muž, který čestně zabil jiného, může žádat čestnou smrt. Je 
to tak?“ 

Hexzion podezřívavě přikývl. 
„Myslel jsem si to. Tento chlapec je oprávněný. Ano, je! Takže ti 

dodám na hraní někoho jiného, někoho, kdo si to zasluhuje více, než 
tenhle.“ 

„Zrádce?“ 
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Malý muž oběma rukama gestikuloval. „Téměř. Nejsou ještě tak 
daleko, aby snovali tvé svržení, ale velice brzy se k tomu dostanou a 
tak jako tak bych ti je potom musel hlásit.“ 

„Souhlasím!“ řekl Hexzion chraptivě. Nic nenáviděl tak, jako 
zrádce – temné, beztvářné zbabělce strojící po nocích úklady. 

Han a’Lith ukázal na závěs, oddělující ložnici. „Ta tvoje malá 
koketka Arbim si to nechává dělat od kapitána Olitha. Znáš ho?“ 

„Ano, ovšemže!“ Mohutný, domýšlivý a silný důstojník jízdy. A 
Arbim? Hexzion se otřásl. Ach, to mu zaplatí! Přinutí je zaplatit! Oba 
dva společně! Hlavou mu pluly rozkošné vize. 

Jaulin se na něj ušklíbl. „Měl by sis pospíšit. Snaží se uniknout 
pod zadní stěnou stanu. Potom předvolej Smrtihlava Zorga a předej 
vězně Beztvářným.“ 

40 
Svítalo a údolí vyplňoval řídký opar, jehož bledé světlo 

odhalovalo chaos v táboře. Gwin nevěděla, kdo se vzbudil první a 
spustil poplach. Soustředila se na to, aby utěšila Niad. Obě dvě 
seděly na padlém stromu uprostřed podupané trávy, podestýlky stanů 
a ranců. Muži klopýtali mezi břízami, kleli a křičeli. Bulion byl u 
koní a snažil se zorganizovat pátrání. Jasbur rozdělávala oheň. 

„Slíbil mi to!“ naříkala Niad už podeváté nebo podesáté. 
„Jsem si jistá, že neodešel ze své vůle.“ To byla Gwinina 

neměnná odpověď a pokaždé si říkala, o kolik lepší by to bylo věřit 
tomu, že utekl dobrovolně. 

Zaduněla kopyta. Viděla Ulpiona sjíždějícího svahem na jih a 
někoho jiného, kdo mířil na sever. Bylo to moudré? Nepřítel, který 
unesl Poliona, chtěl zůstat nezpozorován. Pronásledovat ho by mohlo 
zvýšit nebezpečí, ve kterém se nacházel – za předpokladu, že je stále 
ještě naživu, což se po Tibalových narážkách předešlé noci zdálo 
nepravděpodobné. 

Dopředu se valivým, ploskonohým krokem těžce prodrala 
zavalitá, tmavovlasá žena. „Gwin Saj?“ 

„Kdo?“ Gwin chvíli zírala. „Ach, Vaslar! Nepoznala jsem tě!“ 
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„Ani já ne. Přišel jsem se zeptat, jestli máš zrcadlo.“ 
„Je mi líto, nemám. Změnila jsi se! Hodně!“ 
Vaslar byla menší, širší, starší. Její oči byly tmavší, vlasy delší. 

Předtím byla mohutná, takže její tvrzení, že je doopravdy mužem, se 
nezdálo být zcela neoprávněné. Teď vypadala docela mateřsky. 
Osahávala si vystupující mateřské znaménko na horním rtu. 

„Ne k lepšímu.“ povzdechla si Awailina. „Nikdy už nebudu sám 
sebou.“ 

„Promluvila sis o tom s Jasburem?“ 
Vaslar zkroutila tučný obličej odporem a odvrátila se. 
„Nebo Ordurem?“ řekla Gwin. „Počkej! Ne, už nikdy nebudeš 

sám sebou, ale máš možnost stát se tisícem jiných lidí. Život pro tebe 
nikdy nebude nudou, pokud dokážeš svůj osud přijmout. Ber to jako 
výzvu a vydělej na tom, kolik můžeš.“ 

Vaslar stála chvíli mlčky a potom na ni rozhořčeně pohlédla. 
„Myslíš odvahu? Říkáš, že mi chybí odvaha?“ 

„A chybí?“ 
„Nikdy mi nechyběla, když jsem byl mužem.“ 
„Potom ji použij! Život bez odvahy nestojí za nic.“ 
„Hm. Děkuji ti! Co říkáš, dává smysl.“ Vaslar napřímila ramena, 

i když její ramena nebyla k napřimování příliš vhodná. 
Niad popotáhla a utřela si hřbetem ruky oči. Dlouhým krokem 

přišel Bulion, tvář plnou obav. Byl dalším, kdo potřeboval útěchu. 
Nikdy si to neodpustí, jestli se Polionovi něco stalo. Ke sbírající se 
skupině mířili další muži, kteří zanechali bezúspěšného pátrání. Mezi 
nimi si Gwin všimla Wraxala Raddaitha, který musel přijít z tábora 
Jauliných, aby zjistil, proč vypukla vřava. 

Světlovlasý muž byl zjevně Ordur. I on se pozoruhodně změnil, 
třebas jen od předchozího dne. Ostražitě se rozhlížel po skupině, jako 
by ji rekapituloval. Zachytil její pohled a přikývl v uctivém 
pozdravu. Přívětivě se zakřenil její reakci. Jasbur bude ráda, říkala si. 

„Ticho!“ zaburácel Bulion, i když sotvakdo byť i jen šeptal. 
„Připravte se strhnout tábor. Jestli Ulpion a Zanion nic nenajdou, 
odjedeme.“ 

Niad zakvílela. 
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Zamračil se na ni. „Nechci ho opustit stejně jako ty. Jenže někdo 
ho odvlekl a jestli už není mrtvý, drží ho jako rukojmí. Nemůžeme 
prohledat celý severní Wesnar. Neodvážíme se rozdělit. Otočíme se a 
vyrazíme domů. Ať to udělal kdokoliv, možná že to vezme jako 
gesto dobré vůle…“ 

„Spíš to bude sebevražda, tupá hlavo!“ 
Všichni němě zírali na zavalitou matrónu, která promluvila. 
Bulion se zakabonil, vous se mu naježil. „A ty jsi, u Sudeb, kdo? 

A odkud ses tady vzala?“ 
„Já jsem Vaslar Nomith, ty mozkovno ševelící trávy!“ 
„Eh? Ah! A co ty o tom víš, ženská?“ 
„Je to naprosto zřejmé. Lidé, kteří zajali tvého vnuka, jsou titíž, 

kteří mají na svědomí prázdné statky a vesnice.“ 
„Předpokládám, že taky víš, co jsou zač?“ 
„Samozřejmě, že vím!“ Awailina si založila buclaté pěsti do boků 

a vystrčila neforemnou, jakoby rosolovitou bradu. „Lidé neopouštějí 
domovy dobrovolně. Dokonce ani hvězdná nemoc by nevyhnala 
všechny – pár tvrdohlavých duší by zůstalo. Nemocní by zemřeli a 
zbyla by po nich těla. Nepřítomnost jakéhokoliv náznaku násilí 
ukazuje, že síla, která zde působila, byla neodolatelná; lidé neměli na 
výběr. Mohla to být jen wesnarská armáda. To je ten, kdo to byl! 
Kdyby to byla mokthská armáda, byli by zde uprchlíci a slyšeli 
bychom o invazi.“ 

Gwin to dávalo smysl. 
Bulionova zřetelná zuřivost znamenala, že jemu to dávalo smysl 

také. „Proč jsi nám to neřekla včera?“ 
Blýskla na něj hezkými bílými zuby. „Protože ses mě neptal! Už 

nejsem voják, jsem jen potrhlá ženská, takže nikdo o moje názory 
nestojí.“ 

Bulion ze sebe vydal býčí zabučení a rozhlédl se, aby našel 
Wraxala, druhého vojáka ve skupině. „Souhlasíš s tím?“ 

Muolin ještě neměl čas, aby se oholil, ale byl úpravně oblečený v 
té samé zelené haleně a krátkých kalhotách, ve kterých ho Gwin 
viděla poprvé. Teď už vypadaly onošeně a většina barvy se seprala. 
Rozvažoval otázku se svým obvyklým výrazem shovívavé nudy. 
„Zajisté. Wesnarská armáda vyčistila zem od svědků.“ 
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„Svědků? Svědků čeho?“ 
„Čehokoliv, co plánují, což je pravděpodobně útok na Daling 

nebo Mokth. Téhle zemi se neříká Bojové Pláně bez příčiny. Na 
druhé straně támhle toho kopce může nastupovat k přehlídce deset 
tisíc mužů.“ 

„A na to jsi taky přišel včera?“ 
„Nemusel jsem na nic přicházet. Bylo to očividné.“ 
Bulion si strhl klobouk z hlavy a mrštil jím o zem. „Ty nejsi 

ženská! Takže jakou máš výmluvu, že jsi nám to neřekl, ty zatracená 
živá socho?“ 

„Logiku a sebezáchovu.“ řekl Wraxal klidně. „Wesnar nechce, 
aby vyšlo najevo jediné slovo o jejich činnosti. Začali jsme se jim 
tady motat, ale nikdo nás neobtěžoval, takže je možné, že 
Wesnarianům nevadí svědci mířící do Nurz. Kdybychom se otočili a 
jeli zpět, mohli bychom vyvolat odvetná opatření. Bylo 
nejbezpečnější prostě jet dál. Protože to bylo to, co ses rozhodl 
udělat, nebylo třeba, abych to komentoval.“ 

„A Polion?“ 
„Byl vyslýchán a je pravděpodobně mrtvý.“ 
Niad zanaříkala. Gwin ji pevně stiskla. Muži zamumlali kletby. 
„Ano, je mrtvý,“ řekl nový hlas. 
Snad jediná Gwin nezaječela ani nezavřískla. Nově příchozí stál 

mezi stromy na okraji tábora, jen několik stop od ní. Tvář měl 
ukrytou za maskou lebky, tělo zápasníka ve vrcholné formě, 
zahalený v pruhu leopardí kůže. V ruce svíral dlouhý kožený štít, 
zhruba vejčitého tvaru, nahoře a dole zašpičatělý. Na štítě byl 
emblém pěti bílých lebek. Podle všeho se zhmotnil přímo ze 
vzduchu. 

„Stát!“ zařval Bulion a rozhodil paže. Všichni ostatní muži sáhli 
po mečích – ale nově příchozí svůj již tasil, v jediném kratičkém 
záblesku oceli. 

„Idioti!“ bu čel Bulion. „Zabije nejméně čtyři z nás, než se ho 
vůbec dotknete. Dejte meče pryč!“ 

Wraxal stihl tasit, ale teď čepel skryl. Většina z Tharnů sotva 
začala. Neochotně pustili jílce. 
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„To je od vás moudré,“ řekl cizinec tiše. Tak hladce, jako člověk 
rozkousne hrozen, skoro hodil svůj vlastní meč zpět do pochvy 
chráněné štítem. „Počítal jsem s šesti.“ 

„Zrůdo!“ zaječel ženský hlas. „Vraždili jste naše zraněné!“ Vaslar 
Nomith se hnala vpřed, ruce pozdvižené jako pařáty, mířila na nově 
příchozího. „Zabils mé bratry! Krutá lůza…“ 

Překvapivě čile ji Bulion chytil, jak probíhala okolo něj, a mrštil 
jí zpět. Wosion a Zanion ji chytili a drželi. Chvíli se marně vzpírala, 
potom propukla v pláč. 

„Opět moudré,“ řekl cizinec. 
Gwin zaječela v náhlé hrůze – maska nebyla maskou a otvor, kde 

by měl být nos, byl otvorem. Vlasy měl zabílené a uhlazené dozadu. 
Jen uši kazily iluzi lebky – ale bojovník potřebuje dobrý sluch. 
Nějaký takový netvor zavraždil Carpa? 

Nejbližší Tharnové couvali před tím zjevením. Bulion si prorazil 
cestu ze skupiny a kráčel vpřed, aby si prohlédl návštěvníka zblízka. 
Gwin si pomyslela, že to by neudělala za nic na světě. 

„Jsem Bulion Tharn. Velice mi připomínáš mého otce.“ 
„Hodnost a sekta?“ 
„Mrchotvůrce u Srdcojedů.“ 
Ta nelidská parodie obličeje nikdy nemohla dát najevo emoce, ale 

jistý nepatrný pohyb hlavy se zdál naznačovat překvapení. 
„Jsem Frenzkion Zorg, Smrtihlav Beztvářných. Chlapec Polion?“ 
„M ůj vnuk.“ 
„Jak žádá obyčej, vracím toto.“ Temné dutiny očních jamek 

pevně mířící na Buliona, válečník vytáhl vak z černé látky, který 
musel držet v levé ruce. Vysypal jej. Do trávy dopadly šaty a pár bot. 
„Jsem hrdý, že ti mohu říci, že zemřel se ctí.“ 

Niad zakvílela a zabořila tvář Gwin do krku. Bulion na okamžik 
zavřel oči, téměř jako by se modlil. 

„Jaul ustupující v Znamení Milenců – přísahy nepřátelům.“ Ten 
skřípavý hlas byl Wosionův. 

Oči ve velkých černých kaňkách kmitly jeho směrem. „Muol v 
Kostech – hrůza z lebek.“ Bojovníkův hlas byl tišší, téměř jemný, ale 
měl zvláštní ploché zabarvení. Takový muž jen zřídka musel křičet. 
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Bulion otevřel oči a upřel je na příchozího. „Udělal to ze své 
svobodné vůle?“ 

„Na takovou otázku neodpovím,“ řekl Smrtihlav zlostně. „A 
neměl bys ji vůbec klást!“ 

Bulionova ramena poklesla. „Je to rváč,“ zamumlal. 
Lebka vycenila zuby. „Samozřejmě. Slyš svoje rozkazy: Minete 

Veriow a zamíříte na západ –“ 
„Chceme se vrátit domů.“ 
„Uděláte, co říkám. Pojedete jižně od hory Traphz a přejdete na 

druhou stranu, do Raragashe, přes Vysoké Sedlo.“ 
Bulion se tvrdohlavě napřímil, ale vedle mrtvolného bojovníka 

vypadal přepadle a staře. Vycházející slunce vrhalo kruté světlo na 
jeho stříbrný vous a vlasovou obrubu kolem jeho holé hlavy. „Když 
odmítnu?“ 

Bojovník dvakrát klepl na svůj štít. Ze stromů za jeho zády se 
vynořil další, stejný jako on, i když by Gwin mohla přísahat, že ty 
stopkovité kmeny by neukryly ani veverku. Měl oštěp, kilt kožešiny, 
do kterého byl zahalen, nepocházel z leoparda a na štítu měl 
namalované jen tři lebky, ale až na vnější ozdoby a několik jizev 
vypadali oba muži stejně. 

„Hrůzypán Zilion vás doprovodí,“ řekl Smrtihlav drsně. „Má 
rozkazy trestat neposlušnost smrtí.“ 

Bulion vzdychl: „Jste praví Zardoni!“ 
„Jak to může sedlák vědět? Který je Ordur?“ 
Všichni strnule přihlíželi, když světlovlasý muž vykročil vpřed. 

Vypadal spíše zvědavě než vystrašeně. 
Zorg vytáhl zpoza pásu malý svitek a předal mu jej. Ordur 

poodešel stranou a list rozvinul. Na okamžik se všechny oči otočily k 
němu – nehluční jako stíny, oba Zardové zmizeli. 

„Prokletí Poul!“ zamumlal Bulion a utřel si zarostlou paží čelo. 
„Vid ěl jsem Beztvářné bojovat v Tolaminu,“ řekl Wraxal. „Asi 

tak po pěti minutách jsem věděl, že válka je prohraná. Ostatní 
Wesnariané nejsou nic zvláštního, ale jeden Beztvářný vydá za deset 
obyčejných mužů.“ 

„Nejsou to muži,“ vřískala Vaslar, „nejsou to lidé. Je to zvěř. 
Horší než zvěř!“ 
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„Jsou to čistí válečníci. Žijí, aby zabíjeli. Neplýtvej na ně svou 
nenávistí, Vaslar Saj. Za zločiny spáchané v Tolaminu nese 
odpovědnost Hexzion Garab. Válka byla jeho nápad a jen jeho. Bůh 
ho za to bude soudit.“ 

Bulion se vlekl praskajícím listím zpět k místu, kde Gwin stále 
ještě utěšovala Niad. Zaváhal, potom se sklonil a položil na dívčino 
rameno přerostlou ruku. Velice tichým hlasem řekl: „Polion není 
mrtvý.“ 

Niad zvedla nevěřícně oči. 
„Tohle byl rituál. Když je Zardon přijat do válečné sekty, pro 

svou rodinu a přátele zemře. Proto nám byl vrácen jeho oděv a věci.“ 
„Ne!“ Niad se vytrhla Gwinině paži a vyskočila. „Polion by to 

neudělal! Miluje –“ 
„Neměl na výběr!“ trval na svém Bulion, stále tichým hlasem. 

„V ěk pro přijetí sice překročil už nejméně o tři roky, ale oni nějak 
musejí vědět, že zabil člověka, a tím je oprávněny!“ 

Gwin také vstala. „A ta řeč o tom, že zemřel se ctí?“ 
„Obřadná věštba. Není jiný způsob, jak by mohl válečník zemřít! 

Slyšela jsi, když jsem říkal, že je rváč? A Smrtihlav na to řekl: 
‚Samozřejmě.‘ Polion žije!“ 

„Polion by to neudělal!“ k řičel Jukion a hnal se vpřed jako šílený 
býk. „Museli ho přinutit! Uteče! Bude…“ 

Jeho děd ho udeřil do tváře a přes zaťaté zuby procedil: „Idiote!“ 
Jukion v úžase zavrávoral vzad. 

Potom starý pán zvedl hlas, křičel tak, aby jej mohl slyšet celý 
tábor. „Je to báječná zpráva! Nechápete to? Polion byl přijat do 
vznešené sekty zardských válečníků! Ukázal se pravým synem 
zardské krve. Zemře se ctí a nás tím povznese mezi urozené! 
Truchlíme nad svou ztrátou a děkujeme Sudbám za slávu, kterou 
přinese celé rodině.“ 

Zaražené pohledy pochybností pozvolna mizely, když posluchači 
jeden po druhém začali chápat. Vrhali nepokojné pohledy po 
okolních stromech. 

Bulion zamrkal, když Niad objal. Potom objala Gwin jeho. Byla 
si jistá, že on trpí ze všech nejvíce. Přišel o jednu ovečku. 
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Sehnul se, aby zvedl klobouk, který zahodil. Otloukl z něj prach a 
narazil si jej na hlavu. „Sedlejte! Rychle popadněte nějaké jídlo a 
vyrážíme.“ 

Ordur dočetl. Prošel davem k Tibalu Frainithovi a vzkaz mu 
předal. Tibal na svitek pohlédl a přikývl, jako by poznával, o čem 
musel vědět, že bude číst. Pak pro změnu on přešel k ohništi a hodil 
svitek do plamenů. Nepadlo jediné slovo. Proč přinesl Smrtihlav 
Prokletým dopis? Tharnové se podezřívavě mračili. 

S Niad, kterou táhla za sebou, Gwin zastavila vytáhlého Shoolina, 
když dlouhým krokem mířil ke koním. Nedůvěřivě na ni pohlédl. 

„No?“ ptala se. „Nemůžeš Niad nějak utěšit? Nezměníš přece 
budoucnost, když jí jen řekneš, že se k ní její manžel vrátí!“ Snad by 
v takovýhle chvílích mohl občas zalhat? 

Tibal zavrtěl hlavou a šel dál. 
Otočila se a uviděla Ordura, toho zvláštně proměněného mladého 

muže. „Vysvětlil ten dopis něco? Co nám můžeš říci?“ 
Ordur se zakřenil. Ve zlatých vlasech mu plály sluneční paprsky. 

„Jen to, že je hezké být zpátky.“ 

41 
Z podrostu vyrazila zamlklá skupina cestovatelů. Bulion nařídil 

Wraxalovi, aby s vozem jezdce následoval a nešetřil přitom koně. 
Sám výpravu vedl. Směřoval na sever, Wosiona po boku. Neujeli 
ještě ani sto kroků, když jim cestu zastoupila zlověstná, téměř nahá 
postava, v ruce varovně pozdvižený oštěp. Muž vystoupil z křoví, 
které vypadalo, že by se v něm neskryl ani vrabec. Spíš šlachovitý 
než svalnatý, možná ne starší než Polion. Na štítě měl pouze jediný 
symbol lebky. 

Hroma přízrak poplašil. Bulion koně silou ovládl. 
„Děláme jen smyčku kvůli vozu!“ vykřikl. „Jsou v něm Jaulini. 

Chceme, aby jeli vzadu.“ 
Válečník vypadal, že chvíli uvažuje, potom ustoupil stranou a 

nechal kavalkádu projet. Když se první jezdci obrátili k západu, 
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poodešel stranou. Asi byl spokojen, protože vzápětí, stejně náhle, 
jako se objevil, znovu zmizel. 

Jak zjistil Wraxal Raddaith, válečník nemohl jít příliš daleko. O 
několik minut později tím místem projížděl, Jojo a děti ve voze. 
Všichni tři Jaulini explodovali děsem. Muolin je spěšně uklidňoval – 
a sebe taky – protože jejich hrůza se přenášela i na něj samotného. V 
chaosu zmatených otázek Jauliných cítil berserkrovy příšerné 
myšlenky. Zněla v nich otázka, jakou by mu cestující ve voze asi 
mohli poskytnout zábavu, kdyby jen hrůzypán dal znamení. 

Wraxal se svého času setkal s mnoha krvelačnými muži, ale 
taková touha po vraždění pro vraždění samé jím otřásla. Vzpomněl si 
na Tolamin a své přátele všude okolo sebe, kteří umírali v zuřivém 
šílenství Beztvářných. 

Tolamin? Dorazily k němu válečníkovy myšlenky – cizí, jakoby 
kovové, i když část zlomyslného pobavení, které z nich sálalo, byla 
dílem Wraxalova vlastního uklidňujícího působení. Nedokázal 
působení usměrňovat, jen potlačoval válečníkovy emoce, stejně jako 
emoce Jojo a dětí. Dokonce ani Beztvářný není proti Muolinu 
imunní. Obsah myšlenek se nezměnil, nepřítomnost citu jim jen 
dodala nelidského nádechu. 

Tys byl při té legraci – cvičení – oslavě v Tolaminu? Tančili jsme 
Smrti a nepřátelé nám zpívali. Šťastné vidiny masakru, znásilňování 
a barbarství prosakovaly na povrch jako hnis ze zanícené rány. 
Wraxal hnal koně bičem a ze všech sil se snažil potlačit další výbuch 
děsu, který znovu hrozil zachvátit jeho spolucestující. Myšlenky 
zardského válečníka byly krajinou zlého snu: bolest, surovost a 
mrzačení. 

Během několika minut zmizel z dosahu. Wraxal si s úžasem 
uvědomil, jak se třese a potí. Trvalo ještě hodinu, než mohl začít 
uvolňovat sevření, kterým poutal emoce svých společníků. 

~ ~ ~  

Gwin jela vedle Niad a nespouštěla z ní oči. Během jediné noci 
ztratila dívka vše, co získala od chvíle, kdy do jejího života vstoupil 
Polion: Manžel zmizel týden po svatbě, její sebeúcta se zhroutila. 
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Sudby ji znovu proklely. Nešťastná Ivielina by mohla být velice 
nebezpečnou společnicí. 

Tharnové mlčky hloubali nad svou ztrátou. Vůdcové si dávali za 
vinu, že v noci nepostavili více hlídek. Nepomáhalo vědomí, že 
záhadná schopnost nepřítele neviditelně a neslyšně se pohybovat by 
pravděpodobně překonala i všech dvacet párů očí a uší. 

Možná Poliona přinutili přidat se k Beztvářným, možná, že s nimi 
šel dobrovolně a třeba je celý příběh jen lež a Polion je vězněn nebo 
mrtev. Ať již je pravda jakákoliv, pro rodinu byl ztracen. Teď se 
nemohli ubránit tomu, aby si nevyčítali, že si ho nevážili, dokud byl 
ještě mezi nimi. Vzdychali při vzpomínkách na každé ostré slovo, a 
trápili se vinou pro neuvážený žert se Špatenkou. Jukion byl 
otřesený, seděl v sedle jako mrtvola. Bulion byl zachmuřený a 
bezútěšný. Gwin se proklínala, že nešťastné líbánky vůbec kdy 
navrhovala. 

Ať skutečná nebo rituální, Polionova smrt pálila stejně. A nebyla 
to jediná bolest. Hnali je na západ pryč od domova jako dobytek. 
Tharnové byli se svým domovem spjati po způsobu hlemýžďů a 
jejich milované údolí teď leželo na nesprávné straně nepřátelské 
armády. Jak a kdy se vůbec vrátí? Veselé dobrodružství včerejška se 
změnilo v cestu do vyhnanství. 

Jezdci si většinou jen hleděli cesty, drželi se ve dvojicích a téměř 
mezi sebou nemluvili. Gwin si však brzy všimla, že Wosion se 
propracovává řadou a na okamžik se zastavuje u každé dvojice. 
Nakonec pobídl koně a zařadil se vedle Niad. Cesta trojici jen stěží 
stačila. Nevěděli, co se může skrývat ve křoví, ale rozhovor po cestě 
by měl být před hrůzypánovými zvědy bezpečný. 

„Niad Saj,“ řekl pastor svým skřípavým hlasem, „hovořil jsem s 
Awailiným Ordurem. Nechce o tom dopise moc mluvit. Nechce říci, 
kdo ho poslal, ani proč byl adresován jemu. Ale ujistil mě, že Polion 
neměl na výběr. Složil přísahu s dýkou na hrdle.“ 

Niad hlasitě vzlykla. „Tak jim uteče! Vrátí se domů, nebo pojede 
do Raragashe.“ 

Wosionovy oči se setkaly s Gwininýma, ptal se jí na její názor. 
Myslela si, že ví, co bude následovat, a neviděla nic dobrého v tom 
ničit teď dívčinu víru. Zlehka zavrtěla hlavou. 
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„Všichni musíme doufat,“ řekl pastor. Jeho slídivá tvář se zkřivila 
do smutného úsměvu. „Zní ti to divně, macecho? Zní to nehodně 
Zardona? Je ti směšné, jak se neprávem holedbáme svým původem?“ 

Carp popsal zmrzačeného pastora jako starostlivého člověka. 
Poprvé s ním pocítila soucit. Tharnové se vždy pyšnili tím, že jsou 
Zardoni. Teď se setkali s pravými Zardony a zjistili, jak civilizace 
přetvořila jejich hodnoty a kulturu. Barbarští předci byli romantičtí – 
malý raubíř Polion, kterému uřízli nos, rozhodně ne. 

„Ne,“ řekla. „Myslím, že tvá naděje není ani zvláštní ani zábavná. 
Daling je dekadentní, Beztvářní jsou barbarští. Chci věřit, že existuje 
ušlechtilejší střední cesta, kde lidé mohou být nepoddajní a sebejistí, 
aniž by přitom utlačovali druhé. Kdybych si nemyslela, že tvá rodina 
je obdivuhodná, nebyla bych se k ní chtěla připojit.“ 

Wosion na ni tázavě pohlédl a potom přikývl na znamení 
vděčných díků. 

Po chvíli se stezka zúžila. Gwin zadržela koně a přinutila tak 
Wosiona, aby se k ní připojil. Niad pustili před sebe. 

„Moc tomu nevěříš, že by Polion utekl, že ne?“ zeptala se. 
Pastor chmurně zavrtěl hlavou. „Vůbec tomu nevěřím. Z toho, co 

mi otec říkal z vyprávění jeho otce a z toho, co jsem se naučil ve 
Veriow… nevěřím. Jestli byl Polion skutečně naverbován do sekty, 
potom ho budou sledovat, dnem a nocí, tři dny. Tak to bylo vždy, ať 
už nováček přišel dobrovolně anebo ne… myslím, že hodně z nich 
dobrovolníci nebyli, ani tenkrát ne.“ 

Gwin spolkla odpornou pachuť v hrdle. „A po třech dnech?“ 
„Potom bude jejich. Nerozumím tomu, Gwin, ale ta tradice je 

pevná. Čtvrtého dne bude své sektě věrný. Bude jedním z nich. Proč 
a jak k tomu dojde, nevím. Podle všeho se pak přidá ke svým 
trýznitelům dobrovolně.“ 

Niad se otočila v sedle a úkosem na ně pohlédla. Gwin se 
povzbudivě usmála a počkala, dokud se dívčina pozornost od ní 
znovu neodvrátí. 

„Také tomu nerozumím, ale myslím, že ti věřím. Nechápu, jak by 
mohla sekta držet pohromadě, aniž by nějakým způsobem 
neinspirovala k naprosté věrnosti.“ 
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„Možná, že nováček cítí, že opustil lidství,“ mumlal si Wosion, 
téměř pro sebe, „a přijímá jediné společenství, které je mu dostupné.“ 
Smutně zavrtěl hlavou. „Kdyby, nějakým zázrakem, Polion skutečně 
unikl, potom ho uštvou. Kdyby za ním měli jít na konec světa, chytí 
ho, tak, aby mohl dojít čestné smrti.“ 

„To, předpokládám, znamená násilné smrti?“ 
„Jistě. Dorážejí své vlastní raněné. V tomto případě by to 

znamenalo jednoduchý boj: dva muži, dva meče. Bez ohledu na to, 
kolik mužů by to stálo, zabijí ho. Kdybychom se ho pokusili ukrýt, 
zabijí i nás. Již teď je poznamenaný, samozřejmě.“ 

Stezka se rozšířila. „Myslím, že Niad na tohle všechno ještě není 
připravená,“ řekla Gwin a pobídla Jitřenku do rychle se rozevírající 
mezery. 

Sama na to ještě nebyla připravena. Chudák malý Polion! Není 
divu, že pro něj Tibal truchlí. 

Byli hnáni jako stádo. Kdykoliv se Bulion přiblížil k rozcestí, stál 
tam jeden z Beztvářných a ukazoval, kterou cestou se musí dát. 
Někdy to byl hrůzypán Zilion osobně, poznávacím znamením byl 
symbol tří lebek na štítě. Někdy to byl některý z ostatních, ale kolik 
jich bylo celkem, nešlo určit. Všichni si byli podobní. Jedno však 
bylo jisté – bylo jich dost na to, aby si poradili, kdyby se ovce chtěly 
zatoulat. 

Cesta vedla obdělávanými údolími, mezi hustými živými ploty, 
skrz sady a vzrostlé obilí, ale také přes vlnící se kopce pastvin, které 
neposkytovaly vůbec žádný úkryt. Přesto se Beztvářní objevovali 
dál, v pravou chvíli, na každé křižovatce. Jestliže měli koně, mělo by 
je být vidět. Jestliže neměli, měli zůstat pozadu, protože Bulion 
nasadil tak rychlé tempo, jak se jen odvažoval. 

Ale drželi se jich jako klíšťata po celý den. 

~ ~ ~  

Do odpoledne vychladl první šok natolik, aby lidé chtěli hovořit. 
Skupiny se přesunuly a promísily. Gwin se nechala při utěšování 
Niad vystřídat Jasbur. Doufala, že nový názor by mohl pomoci. 
Popojela vpřed, aby si promluvila s Tibalem. 
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Tibal nebyl k ničemu. Hlavně proto, že se křenil svým obvyklým 
veselým úsměvem. Úsměv vyvanul, když na ni pohlédl. 

„Nemohu truchlit, Gwin. Vím, že Polion je zmíněn v mém 
deníku, ale já si na něj nepamatuji. Co je minulost, je minulost.“ 

„Truchlil jsi pro něj včera večer. Utěšovala jsem tě.“ 
„Nevzpomínám si ani na to. Mohu ti říci, že až do Raragashe už 

nebudeme mít žádné další potíže. Pomůže to?“ 
Mělo by, a přesto to nestačilo. 
Mlčky se na ni zakabonil. „Ať jsem včerejšího večera řekl 

cokoliv, není snadné být Shooliným. Dopřej mi moji zapomnětlivost. 
Dívala by ses raději se smutkem nazpátek, anebo sledovala, jak se 
smutky blíží, a byla při tom neschopná jim jakkoliv zabránit? A 
kromě toho,“ dodal, „myslíš si, že toto byla jediná smrt? To není 
vyšívání, s čím si zde zahráváš, ženo!“ 

Ve Gwin vzplál hněv. „Nesnáším vyšívání, ale mnohem raději 
bych vyšívala, než abych dělala toto – ať je to cokoli!“ 

Tibal vypadal, že je její nevědomostí překvapen: „Psaní dějin.“ 
Odpověděla mu nadávkou, o které netušila, že ji vůbec zná. 

~ ~ ~  

Ještě před večerem se před nimi vztyčil sněhový kužel hory 
Traphz. Jasbur varovala, že hora je mnohem vzdálenější, než se zdá. 
Krajina byla znovu obydlena. Na kopcích se pásly ovce a krávy. Na 
projíždějící cizince štěkali psi. V dálce občas zahlédli místní 
obyvatele, přiblížit se k nim ale nesměli. Každou odbočku k 
usedlostem střežila nehybná chmurná postava s oštěpem a štítem, 
každou vesnici museli objet. 

Slunce klesalo níž a Gwin si začala říkat, jestli Shardův kůň 
znovu ztratí podkovu. Neztratil. 

Bulion nařídil zastavit na břehu odporné slizké říčky v 
bezútěšném údolí, které před několika lety zjevně sežehl požár. Ze 
stromů zbyly jen černé pahýly, domy a živé ploty živel smetl. Tráva 
byla dostatečně šťavnatá, ale nebyl zde žádný úkryt před mrazivým 
větrem. Gwin si v duchu říkala, že koně by se snad dokázali 
odpotácet ještě o kousek dál a sotva které tábořiště by mohlo vypadat 
hůř než toto. 
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Nebyla ve svých pochybnostech sama. Ještě než odsedlali koně, 
zamířila k nim dlouhým krokem hrozivá postava hrůzypána Ziliona. 
Přicházel od západu, takže musel čekat vpředu a Gwin pocítila 
zlomyslnou radost nad tím, že se musel vracet. 

„Jeďte dál!“ zakřičel zlostně, jakmile byl na doslech. „Ještě bude 
dvě hodiny světlo.“ Bylo to poprvé, kdy promluvil, a jeho hlas měl 
tentýž mrtvolný, bezbarvý přízvuk jako Zorgův. 

Bulion se zamračil, čekal, dokud Zorg nepřijde blíž. „Musíme 
vykonat obřad.“ 

„Ach! Samozřejmě!“ Bojovník se zastavil a zabodl oštěp do 
země. „Potom i já uctím padlého druha.“ 

„Nepřeji si to.“ 
Lebka odhalila zuby: „Nemáš na výběr.“ 
Bulion zavrčel, ale nemohl se zbavit válečníka bez použití násilí, 

kterým by riskoval vyvraždění celé skupiny. 
V tichosti byly rozbity stany a zapálen oheň. 
Ta, která přináší život a smrt, se měnila z bílého jasu do krvavě 

rudého oparu na horizontu. Všichni Tharnové se posadili do 
půlkruhu a pozorovali západ slunce. Gwin, Niad a Jasbur vybalovaly 
jídlo, když se pro ně přibelhal Wosion. Zvedly překvapeně oči. 

Byl prostovlasý, bez klobouku. Jeho zarostlá tvář byla šedá 
prachem, vrásčitá a stará. „Připojíte se k nám?“ řekl zkormouceným 
hlasem. „Je to obyčej.“ 

Ženy vstaly. „Asi bys nám to měl vysvětlit,“ řekla Gwin. 
„Pohřeb. Polion je mrtvý. Vím, že v Dalingu je pohřeb složitý 

obřad. Pro Qoliany je smrt únikem, že? Váš bůh vás vysvobozuje – 
převádí vás z arény do hlediště, aby vás již navždy ochránil před 
působením Sudeb. Zardové však chápou smrt jako konec. Ať už můj 
synovec ještě dýchá nebo ne, pro nás je mrtev a pro Zardony být 
mrtev znamená, že jeho existence skončila. Dál žije již jen ve 
vzpomínkách svých přátel a rodiny. Teď se o ty vzpomínky 
podělíme.“ 

Šly s ním, aby se připojily ke skupině. Gwin se posadila mezi 
Niad a Buliona. Věnoval jim pobledlý úsměv a sevřel Gwininu ruku 
ve své. 
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Hrůzypán Zilion přišel blíž, aby naslouchal. Strnule stál s 
oštěpem a štítem hned za půlkruhem sedících. 

První promluvil Wosion. Vyprávěl o jednom z mnoha 
Polionových šprýmů. Když skončil, Bulion krátce zmínil jeho 
hrdinství v hostinci, ale i on potom přidal osobní vzpomínku o tom, 
jak jednoho rána našel v botách bodláky. Další chtěl pokračovat 
Jukion, ale hlas se mu zlomil, a nemohl svůj příběh dokončit. Potom 
Zanion a všichni ostatní. Polion byl rodinný klaun. Jeho kousky proti 
němu často zvedly hněv a ruku téměř všech, vynesly mu nesčetně 
trestů, a přece teď byly tím, pro co na něj rodina vzpomínala 
nejraději a s největší láskou. 

Gwin myslela na Tibalovo temné proroctví o dalších, kteří na této 
cestě zemřou. 

Když muži skončili, na úpatí hory Psomb zářil jen nepatrný 
úštěpek Poulin a rudého kotouče. Všichni s očekáváním hleděli na 
Niad, ale Niad oněměla žalem. Gwin se rozhodla promluvit místo ní. 
Měla na jazyku něco, co jí nedovolovalo sedět mlčky. Měla Poliona 
ráda. Říkala si, že si zaslouží lepší památku, než jen na jeho dětské 
žerty. 

„Je mi líto, že jsem nepoznala chlapce, o kterém jste zde právě 
mluvili,“ řekla. „Ještě více bych si přála poznat muže, kterým by se 
stal a již nestane. Na okamžik jsem toho muže zahlédla, když 
riskoval svůj život, aby mě zachránil, ženu, kterou nikdy předtím 
neviděl. Zahlédla jsem ho znovu následujícího rána, když mu 
Labranza Lamith řekla, že si namlouváním Ivieliny zahrává s ohněm. 
Polion jí odpověděl: ‚Rád si zahrávám s ohněm!‘ Objal Niad a políbil 
ji. Jen za to samotné budu ctít jeho památku provždy.“ 

Poslední paprsky slunce zmizely, jako když se zavřou oční víčka. 

~ ~ ~  

Truchlící v tichosti vstali a rozcházeli se. Něco prudce udeřilo 
Gwin do zad a rozhořčeně ji otočilo. To něco bylo ratiště 
hrůzypánova oštěpu. Ustoupila před tou nelidskou maskou. 

Přistoupil blíže. „Řekni mi o tom zachránění, ženo.“ 
Gwin si navlhčila rty a rozhlédla se okolo. Bulion mířil zpět k 

ohni, ruku okolo Niadiných ramen, tiše k ní mluvil. Jeden nebo dva 
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další si všimli jejích potíží, ale jen se dívali, báli se vměšovat. Vrátila 
svou pozornost k vyčkávajícímu válečníkovi. 
Řekla mu o pokusu o únos. Sama z Polionova činu vlastně mnoho 

neviděla, ale znala každou podrobnost z nesčetných vyprávění. Když 
podrobně popisovala, co se té noci stalo, prohlížela si přitom 
Zardona a znetvořenou parodii jeho obličeje. Je to jen muž, říkala si 
pro sebe, muž jako každý jiný. Viděla na něm prach a zaschlý pot. 
Bělost jeho obličeje nebyla líčením. Každý chloupek vousu, řas a 
obočí byl odstraněn a do jamky vtetována barva. Musela to být 
dlouhá a bolestivá procedura, možná horší, než zmrzačení nosu. 
Když vyprávěla, jak Polion napadl muže ozbrojeného mečem pouhou 
stoličkou, válečník se souhlasně usmál. Viděla, že má okraje 
předních zubů stále ještě lehce vroubkované. Nemohlo mu proto být 
více, než tak jedenadvacet a možná, že byl jen o málo starší, než 
Polion. 

Když skončila, usmál se znovu. „Vidím, že královská krev se 
stále pozná!“ 

„Říkala jsem ti, že Polion má odvahu. Nebál se ani Ivieliny! A co 
ty, hrůzypane?“ 

„Dávej si pozor na jazyk, čarodějnice, nebo ti ho vytrhnu.“ 
„Nic těžkého, strašit neozbrojenou ženu! Nemoc by ti byla 

důstojnějším soupeřem. Ty a tví přátelé jste vzali Prokleté manžela. 
Doporučovala bych ti zdržovat se mimo dosah jejího působení, nebo 
by se ti mohlo stát, že brzy budeš mít místo tváře skutečnou lebku.“ 

Válečník ohrnul tetované rty. Potom se otočil a bez dalšího slova 
odešel. Kráčel na západ a ona ho viděla odcházet, ztrácet se v 
soumraku. Malicherné vítězstvíčko… 

~ ~ ~  

Cestovatelé vystoupali vysoko nad mlžné planiny Flugossu. 
Přímo od Obrů teď vanul mrazivý vítr. Oblohu poprášily hvězdy a 
teplota klesla jako vědro do studny. Hned po večeři se všichni 
rozhodli pro stany a pokrývky. Málokterému bude doopravdy teplo. 
Jasbur se celý den držela velice blízko Ordura. Ti dva si budou v 
noci pravděpodobně ještě blíž. Možná se Wraxal a Jojo schoulí k 
sobě v jakkoliv podivné důvěrnosti, kterou Jaulina a Muolin mohou 
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jeden u druhého nalézt. Gwin doufala, že přesto vezmou Ephiho a 
Kinimim k sobě. 

Ona sama měla Buliona. Byl mohutný, huňatý a velice příjemně 
se u něj dalo uhnízdit. Věděla, že ji té noci potřebuje. Pravděpodobně 
to věděla dříve, než on. Přitulili se k sobě, drželi se v objetí. Před 
milováním však přijde hraní a před hraním přijde mluvení. 

„Tato cesta byl můj nápad,“ šeptala, „a upřímně toho lituji.“ 
V uchu jí tiše zaduněl jeho hlas: „Ne. Já nás do toho dostal, a ty 

jsi měla celou tu dobu pravdu. Postavit hradbu z kamení a schovat se 
za ni nám bezpečí nepřinese.“ 

„Nikdy jsem neříkala –“ 
„Tak jsi to říct měla. Tvrz je omyl. Jediná naděje je naučit se 

bojovat. Nemusí z nás být Beztvářní, ale musíme své muže vycvičit. 
Naučit je zacházet s lukem a šípy. Pohybovat se jako Beztvářní, 
nevidění a tiší. Musíme dokázat odrazit útočníky ještě předtím, než 
dosáhnou údolí. Až se vrátíme, hned se o to postarám. Už žádnou 
pevnost!“ 

Objala ho pevněji. „Moudrý starý Býk! Jasbur říká, že přes 
Vysoké Sedlo to do Raragashe potrvá ještě deset dní. Není to moc 
používaná cesta, ta od severu je mnohem pohodlnější.“ 

„A já si promluvil s Ordurem. Můžeme se vrátit přes Nurz a 
Mokth: Lodí jet po proudu Flugossu do Tolaminu nebo Dalingu.“ 

„Hm.“ Gwin se uvelebila. „Ale já mluvila s Veslar. Říká, že když 
potkáme jednu armádu, druhá obvykle není daleko. Projet Bitevní 
Pláně by nemuselo být až tak snadné!“ 

„Domů se dostaneme!“ řekl Bulion pevně. Dal najevo, že vážný 
rozhovor skončil a že nastal čas na vážné líbání. 

„Jedinou poslední otázku?“ řekla Gwin bez dechu. 
Tiše se zasmál. „Vždycky máš ještě jednu poslední otázku! Co 

je?“ 
„Hrůzypán měl divnou poznámku o královské krvi. Co tím 

myslel?“ 
„Vlastně nic. Můj otec patřil k sektě, která se jmenovala 

Srdcojedi. Každý muž v té sektě byl spřízněn se zardskou královskou 
rodinou. Tak se zbavovali nadbytečných princů. Když se to tak 
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vezme, Srdcojedi byli královská rodina. Pantholion sám byl 
hrůzypán.“ 

„Chceš tím říct, že jsi Pantholionův pravnuk?“ 
„Mohl bych být, ale ve válečnické sektě nemůžeš dokázat 

otcovství. Oni… no, to je jedno. Mohl bych být.“ 
„To to ale potom vysvětluje.“ 
„Vysvětluje co?“ Bulion ztratil o konverzaci veškery zájem a 

snažil se přejít k těm dalším aktivitám. To bylo dobré znamení. Gwin 
ho mumlavě vyzývala. 

„Že se staneš prvním císařem nové říše, pochopitelně.“ 
„Sudba, ženská! Jestli sis mě vzala proto, aby ses stala 

císařovnou, ošklivě tě zklamu.“ 
„Doufala jsem, že ti to dojde. Ale vzala jsem si tě i z jiných 

důvodů.“ 
„Jako například?“ 
„É… kvůli tomuhle… A tomuhle…“ 
A tamtomu… 

42 
Následujícího jitra cestovatelé pokračovali na své pouti. Mířili k 

rozeklané nádheře Obrů, korunovaných okázalými zasněženými 
jehlany Psombu a Traphzu. Tak jako předtím, i teď je u každé 
odbočky čekal bojovník, který jim přikázal, kudy mají pokračovat. S 
místními lidmi se vůbec, nesetkali. 

Spánek otupil otřes a smutek. O Polionovi padlo už jen zřídkavě 
nějaké slovo a čas od času se dokonce dokázali znovu zasmát. Život 
musí jít dál. 

Vypadalo to, že tři Awailini se ve svých nových podobách 
ustálili. Veslar byla tělnatý, mateřský typ ženy po čtyřicítce. Zjevně 
se snažila držet se Gwininy rady a využít situace, co mohla nejlépe, 
hrát roli, kterou jí pro tuto chvíli Sudby určily. Pořád ještě občas 
brblala, že bývala vojákem, a čas od času jí uklouzla vojenská 
oplzlost. 
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Jasbur byla štíhlá tmavá kráska, asi třicetiletá, v očích jí blýskaly 
svádivé pohledy. Obzvlášť si všímala Jukiona, který klopil oči jako 
ostýchavé hříbě, kdykoliv si jejího pohledu všiml. Většinou se držela 
velice blízko Ordura, jako by mu nedůvěřovala. 

Nejpatrnější byla Ordurova proměna. Nejenže z něj byl 
neodolatelně půvabný mladík, ale byl také zjevně pronikavě 
inteligentní. Několik lidí o tom utrousilo nějakou poznámku. Všichni 
byli zvědaví, kdo poslal záhadný dopis, a proč byl adresován jemu, 
ale nikdo z něj nedostal jediné slovo. Kluzký jako namydlený úhoř, 
tak teď Bulion Awailina popisoval. 

Konečně si Gwin uvědomila, že nový Ordur se jí vyhýbá. 
Pochopila to jako výzvu a plánovala, jak ho dostane do kouta na 
zúženém místě stezky, ohraničeném trnitým křovím, kde bude pro 
dva jezdce jen stěží dost místa. Z toho jí snadno nevyklouzne! 

Zjevně si domyslel, co plánuje. Pozdravil ji zářivou ukázkou 
bělostných zubů a jiskřivých modrých očí. Nebýt šťastně vdaná, ten 
úsměv by jí roztočil hlavu jako vítr lopatky větrného mlýna. Jak se 
věci měly, říkala si jen, jestli má upravené vlasy a co jí to sluníčko 
udělalo s pletí. Páni! Jak může vědět, že je tak krásný, když se 
neviděl? 

„Nechť se na tebe Sudby usmívají, Gwinim Tharn!“ 
„Tvůj úsměv pro tuto chvíli stačí, Ordure Saj! Chci se tě na něco 

zeptat.“ 
„To mě nepřekvapuje. Ty jsi ta, která chce znát pravidla hry, je to 

tak?“ Hrál si s ní. 
„Je to tak. Co se stalo Polionovi?“ 
„Beztvářní se rádi cvičí ve svých dovednostech. Král Hexzion rád 

vyslýchá zajatce. Poslal je, aby mu opatřili oběť.“ 
Gwin slyšela o nechvalně proslulých zábavách krále Wesnaru. 

„Ne!“ 
„Naštěstí ne. Poliona nemučili – alespoň ne v tom smyslu. Král se 

ho chystal nechat zabít, ale místo toho mu dal možnost přidat se k 
Beztvářným. Polion si vybral Beztvářné. To je všechno.“ 

„Sedmero Prokletí! To není všechno! Jak věděl Smrtihlav Zorg, 
že Polion zabil muže?“ 
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Úsměv zmizel. Ordur si chvíli prohlížel cestu před nimi. Když 
opouštěl Údolí Tharnů, byl mizerný, potlučený jezdec. Teď ovládal 
koně s uhlazenou lehkostí veterána kavalerie. 

„Povím ti tajemství,“ řekl, „když mi slíbíš, že budeš pamatovat na 
to, že to je tajemství.“ 

„Myslíš tím slib, že je nikdy nevyzradím?“ 
„Ne. Jen že budeš obezřetná v tom, komu tajemství řekneš.“ 
„Vždy jsem obezřetná, ale ano, slibuji.“ 
Přikývl. Byl prostovlasý, pravděpodobně aby dal na odiv kštici 

zářících zlatých kadeří. Vlasy měl dvakrát delší než před dvěma dny. 
„Ten dopis, který vás všechny tak zajímá… napsal ho poradce krále 
Wesnaru, muž jménem Han a’Lith – to je pagaidianské jméno, 
samozřejmě.“ 

Gwin naprázdno polkla, otevřela ústa, aby promluvila, ale potom 
se rozhodla vyčkat. 

„Han a’Lith je přidělen k wesnarskému dvoru na základě 
smlouvy mezi králem a Akademií v Raragashi.“ 

„Sudby!“ 
Kostky se dotočily a zastavily se. Ogoal zjevila svou vůli… 
„Ptala jsem se Jasbur, kde se berou peníze. Říkala, že neví.“ 
Ordur se pousmál. „Ví to dost dobře, ale i tak neví vše. Han 

a’Lith není jediný takový poradce ve Wesnaru a domyslíš si, že 
Hexzion není jediný král takto poctěný. Labranzinina chapadla sahají 
do každého kouta Kuolie.“ 

Gwin jeho řeč zvažovala. Byla to důležitá informace. Koně 
klusali po úzké stezce, postroje zvonily. 

„Ti poradci jsou Prokletí? Léčitelé, například?“ 
„A další.“ 
„Daling?“ 
Safíry Ordurových očí potemněly. „Ne, guvernér Dalingu nikdy 

nebyl natolik významný, nebo natolik bohatý, abychom se s ním 
obtěžovali. Je to škoda, protože by věděl, že Prokleté má poslat k 
nám. Ale jinak skoro každého místního pohlavára v Kuolii podporují 
Labranzini poskoci. Ona knížatům poskytuje osobní bezpečí. Oni si 
myslí, že ji využívají, ale ve skutečnosti je ona ovládá.“ 

„Co to má společného s Polionovou smrtí?“ 
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„Polion Tharn se toto tajemství dozvěděl. Proto musel zemřít.“ 
„Cože!“ 
Ordur hněvivě potřásl hlavou. „Tragické, že? Nebyl by první. 

Hanovi se podařilo zachránit Polionovi život, svým způsobem. Co ví 
Beztvářný, to se nepočítá, víš – mluví pouze mezi sebou navzájem. 
Ale nejsem si jistý, jestli by smrt nebyla bývala lepší volbou. Když 
sekta prohlásí rekruta za mrtvého, není to až tak metaforické. Člověk, 
kterého jsme znali jako Poliona, byl zabit a jeho tělo slouží sektě.“ 

Gwin se otřásla. „To je příšerné!“ 
„Úplně s tebou souhlasím, a to se stávám novým člověkem 

každých pár týdnů. Abych s rozmyslem –“ Snažil se změnit téma. 
„Říkáš, že proto, aby se tajemství nevyzradilo, jsou lidé vražděni. 

Teď mi ho ale sám říkáš – prostě jen tak?“ 
„Ty jsi výjimka. Je jen velice málo těch, kteří toto všechno vědí, 

dokonce i v samotné Akademii. Jasbur je mým přítelem a milenkou 
už dvacet let, a přeci jsem jí toho nikdy neřekl tolik, jako teď tobě.“ 

Gwin se přirozeně musela zeptat: „A kdo jsi ty?“ 
Dvojice safírů mrkla. „Jsem člen Rady, jako Tibal. Ne úplně 

totéž. Většina členů Rady je volena doživotně, protože Rada se 
schází zřídkakdy a poskytuje to tak kontinuitu. Awailini to dělají 
trochu jinak než ostatní skupiny. Volíme svého představitele vždy, 
když se Rada sejde, protože ten minulý už nemusí být, slušně řečeno, 
způsobilý. Až doposud jsem měl štěstí. V době, kdy jsem byl 
blábolivym idiotem jako nedávno, se Rada zatím nikdy nesešla.“ 

Socha v hostinci, která představovala Poul jako tu, která přináší 
život, nebyla o nic půvabnější než tento Ordur. Znovu blýskl svým 
polobožskym úsměvem. „V tuto chvíli mi to myslí nezvykle dobře, 
což by mohlo být užitečné, až se dostaneme do Raragashe. 
Nepotřebuju Tibalovy schopnosti, abych dokázal předpovědět 
potíže.“ 

Z pod Jitřenčina kopyta se odkutálel kámen. Gwin se chytila 
hřívy a znovu vyrovnala rovnováhu. Tápavě, navazovala ztracenou 
nit myšlenek. „Proč? Přijeli jsme jako doprovod Prokletých. Chceme 
zpátky domů tak rychle, jak jen to bude možné. Proč by měly být 
potíže?“ 
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Ordur si ji skepticky měřil. „Opravdu to nevidíš? Co se týče cesty 
zpět – mezi Mokthem a Wesnarem zuří nevyhlášená válka. Nemůžeš 
se prostě procházet po bojišti. Labranza by ti možná mohla dát 
průvodní list a poskytnout doprovod, ale vsadím čtyři své příští 
inkarnace, že to neudělá.“ 

„Má to něco společného s tím bláznivým proroctvím o tom, že 
Bulion je Obnovitel?“ 

Ordur přikývl. 
„Ale to je směšné! Je to sedlák a bude šťastný, když jím zůstane. 

Je příliš starý. Každopádně, jak můžete věřit Shoolinově předpovědi? 
V okamžiku, kdy je vyslovena, Shoolin změní budoucnost a 
předpověď ruší platnost sebe sama.“ 

„Ne nezbytně. Může se změnit jen budoucnost mluvčího, kolo 
dějin se nezbytně nutně otočit nemusí. Když má Shoolin štěstí, 
nemusí se dokonce změnit ani jeho budoucnost. Znal jsem jednoho, 
který –“ 

„Ordure!“ zarazila ho Gwin popuzeně. „Přestaň žvanit a 
poslouchej. Slyšela jsem hlasy.“ 

„Doufám, že jen jeden?“ 
„Ano! Jak to, že tě to nepřekvapuje?“ 
„Proč pořád všechno překvapuje tebe? Podívej, říkala jsi, že máš 

otázku. Odpověděl jsem na ni, Gwinim Tharn. Byla to složitá otázka 
a skládala se z mnoha částí, je to tak? Uděláš na oplátku něco ty pro 
mne?“ 

Gwin cítila, že na ni čeká past, ale Ordur byl až dosud se svými 
informacemi štědrý. „Ráda. Co?“ 

„Slib mi, že mi už nebudeš klást žádné další otázky, dokud 
nedojedeme do Raragashe!“ 

„Proč ne?“ 
Ordur zvrátil hlavu a smál se jako chlapec. 
„Lot ře!“ řekla Gwin. „Ale… No, dobrá. Nachytal jsi mě!“ 
„To ano, přiznávám – a neřeknu ti proč!“ V očích mu tančil 

smích. „Mám pro to dobrý důvod. Koneckonců by ti to touto dobou 
už mělo dojít. Budeš ochotnější uvěřit vlastní logice, než 
jakémukoliv příběhu, který bych pro tebe utkal.“ 
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Ploty skončily a cesta vedla přes travnaté svahy. Ordurův kůň 
vyrazil vpřed jako šíp a i se svým jezdcem se tryskem vzdaloval. Jen 
vítr přinášel zpět Ordurův smích. 

Tak krásný a tak kluzký, říkala si Gwin. 
V polední pauze obvinila Jasbur Veslar z toho, že dělá na Ordura 

oči, a slova vedla k činům – dvě Awailiny toho času ženského 
pohlaví se vrhly jedna na druhou jako divoké kočky. Bylo třeba čtyř 
Tharnů, aby je odtrhli. Ordur vypadal velice pobaveně a ani maličko 
kajícně. 
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KNIHA PÁTÁ, 
kniha 

OGOAL, 
která je Náhoda, 

Prchavá, 
šprýmař, 

ta, která roztáčí kolo štěstí 
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43 
Bulion Tharn se rozhodl přijmout za svůj názor své ženy, že na 

hory by se mělo jen hledět a ne po nich cestovat. Karmíny vytvářely 
při pohledu z údolí nádherný horizont, zvláště za soumraku, zářivě 
růžové proti temnějícímu východu. Obři nebyli ze dna údolí viditelní, 
ale za jasného dne šlo z vysočiny rozeznat jak horu Psomb, tak 
Traphz. Vždy si myslel, že to jsou jen sněhem pokryté kužele. Teď 
už věděl, že nikdy neviděl víc, než jen jejich vrcholky, které 
spočívaly na celých pohořích menších štítů a vrchů. Jejich skutečná 
velikost ho uváděla v úžas a koně vyčerpávala. Trvalo dny, než 
dosáhli úpatí svahů Traphz, a další dny, než ji obešli na její západní 
stranu a postoupili do Vysokého Sedla. Teprve potom vstoupila 
výprava do vlastních Obrů a mířila na sever do Raragashe labyrintem 
ponurých strží. 

Ovšemže ještě předtím došly zásoby. Nahlásil problém 
hrůzypánu Zillonovi, který pohrdavě přikývl, a Beztvářní někde 
zrekvírovali, čeho bylo třeba. 

Když kavalkáda dorazila na okraj další vesnice, jeden z berserků 
držel stráž nad hromadou pytlů s obilím a dalšími zásobami. Protože 
věděl, kolik tvrdé práce tahle hromada představuje, chtěl Bulion za 
zásoby zaplatit. Bojovník si od něj peníze vzal a odhodil je do 
škarpy. 

Velikost eskorty mu dělala starosti. Pečlivým pozorováním 
Bulion dospěl k závěru, že jich je přinejmenším sedm – hrůzypán a 
šest berserků. To byla velice mocná skupina, mnohem silnější, než 
by on považoval za nezbytné k zastrašení devatenácti civilistů, z toho 
tří dětí. Proč kvůli nim bylo vyčleněno z armády v poli tolik mužů, 
pro tak banální úkol a proč jim velí hrůzypán? V zardské válečnické 
sektě bylo pět hodností – berserkr, zabiják, hrůzypán, mrchotvůrce a 
smrtihlav. Zilion by normálně vedl čtyřicet devět mužů, ne oddíl půl 
tuctu maníků. Bulion Tharn nechápal, proč by on a jeho společníci 
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měli být považováni za tak důležité. Vypadalo to jako… no… 
zbytečně velká ničivá síla. 

~ ~ ~  

Po jedenácti dnech, kdy jako ovčáčtí psi hnali stádo vpřed, 
zmizeli Beztvářní stejně nenápadně, jako přišli. Nerozloučili se, 
prostě zmizeli. Pravděpodobně si toho všiml jen Bulion sám a 
nezmínil se o tom až do polední zastávky. 

Navzdory jasné sluneční záři vzduch ostře štípal. Poryvy vichru 
smetávaly dolů do údolí víry popelavého prachu. Bezútěšnou krajinu 
neosvěžoval jediný strom a koně nacházeli jen skromnou pastvu 
mezi kamením. Cesta byla pouhou řadou starých říšských patníků, 
daleko od sebe a většinou napůl pohřbených. Již dva dny cesta 
neustále stoupala a přece se na všech stranách dál zvedaly temné 
vrchy, nad nimi zasněžené štíty, a další ještě vyšší vrcholky tyčící se 
v pozadí za nimi. Jediné známky života byly černé skvrny na modré 
obloze. Jasbur tvrdila, že to jsou orli, ale nebyla schopná říci, čím se 
tady živí. 

Skupina se krčila zachumlaná do pokrývek za skalisky, aby se 
uchránila před větrem. Žmoulali suchý chléb a studené fazole, obojí 
skřípalo mezi zuby. Nikdo moc nemluvil. Dlouhá cesta je ničila – 
většina z nich byla na cestě již téměř tři týdny. Bulion na ně byl 
pyšný, na ně na všechny. S několika výjimkami mohli lidé 
pokračovat donekonečna, ale koně byli v žalostném stavu. 

Ordur a Jasbur slíbili, že výprava dosáhne kráteru před setměním 
a Tibal Frainith souhlasně přikývl. A zmizení Beztvářných bylo 
dalším důkazem. 

Teprve teď si Bulion odkašlal a hlasitě oznámil, že si myslí, že 
eskorta je pryč. 

Jukion řekl: „Dobře že tak!“ Ostatní s ním souhlasili a tím to bylo 
vyřízeno. Nikomu nezbývalo mnoho sil ke konverzaci. 

Gwin se jen pousmála a dál přežvykovala. 
Jak je to často, kdy takoví zvláštní společníci vykonají společně 

pouť? V dálce se u hřebene skály krčili t ři Jaulini. Bulion zamával, 
když viděl, že se děti dívají jeho směrem. Zamávaly mu v odpověď. 
Děti teď musely jet na koních. Kára už se dávno rozbila a nechali ji 
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na cestě. Cítil s nimi soucit, ale jejich soužení brzy skončí a budou 
mezi ostatními svého druhu. 

Wraxal Raddaith byl pochopitelně o samotě. Dva Ogoalini tvořili 
další malou skupinku. Shardovi se v této výšce špatně dýchalo. 
Potřeboval odpočinek víc než ostatní. Alespoň, že přestal 
zchromovat koně – co se toho týče, vlastně za celý minulý týden 
nebylo žádného důkazu vlivu Ogoaliných. Jeden z Awailiných prošel 
dalším přechodem, ale to mohla být souhra okolností. Posledním 
očividným zázrakem byl večer, kdy se Thiswion rozhodl trochu se 
pocvičit v lukostřelbě a z křoví před ním vyklopýtal los se 
sametovým parožím. Báječný! 

Dva Ivielini… Mandasil na tom byl lépe, byl méně nevrlý a méně 
truchlil nad svým osudem. Ostatní muži jej teď přijímali. Gwin 
říkala, že její vyhrožování a kázání z něj pomohlo vyrazit jeho 
sebelítost. Možná, že má pravdu. Rozhodně má dar zacházet s lidmi, 
takže bylo možné, že to, co dostal, bylo skutečně to, co potřeboval. 

Niad… Polionův únos jí pochopitelně ublížil více, než komukoliv 
jinému. Gwin se k ní chovala báječně, stejně něžná, jako byla hrubá 
k Mandasilovi. Niad je mladá a mládí se dokáže přizpůsobit. Bulion 
chvílemi přemítal, jestli mu přece jen nepřinese další pravnouče. Na 
první pohled to nebylo pravděpodobné, ale byl si jistý, že Polion si 
před svatbou nenechal ujít nějakou tu secvičnou. Přinejmenším 
Niadina hořkost neměla za následek, že by všichni ulehli s horečkami 
nebo neštovicemi, což se podle Jasbur mohlo velice snadno stát. 

Co se týkalo Awailiných – Jasbur a Ordur se stabilizovali, ale 
Vaslar Nomith prošla další proměnou. K jeho velké radosti z něj teď 
byl opět muž. Nic moc, zakrslík s propadlou hrudí, ale to mu, jak se 
zdálo, tolik nevadilo. Nos měl znetvořený a zuby šejdrem. Taky se 
příšerně smál. 

Když byl Vaslar ženou, Ordur s ní flirtoval, aby otrávil Jasbur. 
Teď byla na řadě Jasbur a nevynechala jedinou příležitost. Bylo je 
vidět, jak se pohihňávají a usmívají, občas zazněl Vaslarův hýkavý 
smích. Ordur se v odvetě přitočil mezi Gwin a Niad a věnoval 
pozornost oběma. Předchozího večera se téměř s Vaslarem popral. 
Všechno to bylo velice dětinské a únavné. 
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Zvláštní mužstvo! Ne, Prokletí jsou jen cestující. Tharnové jsou 
mužstvem a jejich patriarcha zářil nad jejich výdrží, jejich 
schopnostmi a podporou, kterou mu bez slůvka nářků věnovali. 
Přivedl jsem je do zbytečného nebezpečí, zabil svého vnuka, 
nechávám je trčet daleko od domova a ani jeden z nich nezakňourá. 
Nikdy neztratili odvahu. Možná, že nejsou barbaři, ale stále jsou 
hodni sami sebe zvát Zardové… 

„Ordure?“ řekla Gwin. 
„Ano, ó perlo jitra?“ 
Bulion vzal do ruky hroudu drsné lávy a přemýšlel o vraždě. 

Potíž byla v tom, že by pak vypadal jako nedůtklivý starý blázen. 
Gwin neměla problémy se zvládáním pokusů Hezkého Hocha o 
humor. Dnes nebyl tak hezký jako obvykle. Dětské oči měl zarudlé a 
vlasy stejně tmavé jako Tharnové. 

„Je Raragash hora, nebo díra v zemi?“ zeptala se. 
„Obojí. Teď jsme na Raragashi a než nadejde dnešní večer, 

budeme v něm. Tvoje přítomnost celý kráter povznese.“ 
„Není tedy na čase, abych ti položila pár dalších otázek?“ 
Ordurův sebevědomý úsměv zakolísal. „Teď už jsi se určitě 

odpovědí dobrala sama. Navrhuji, aby sis je nechala pro sebe.“ 
„Co se stane?“ 
„Jsem Awailin, ne Shoolin.“ 
„Přestaň se vytáčet! Co tam budeme dělat? Půjdeme a zaskočíme 

na návštěvu k Labranze Lamith?“ 
Awailin teď byl otevřeně vyhýbavý. Neklidně pohlédl na 

Buliona, potom rychle pohledem uhnul. „Rozhodně si vašeho 
příchodu všimne. Bude to vědět ještě předtím, než dosáhnete dna 
kráteru. Bude také znát situaci vně – pravděpodobně už je ve 
Wesnaru válka – a co dělají Karpanové. Doporučuju, abyste byli 
velmi opatrní.“ Znovu pohlédl na Buliona. 

Gwin také. Předávala mu slovo. 
Řekl: „Narážíš na ten nesmysl o tom, že bych já měl být 

Obnovitelem?“ 
Ordur mírně pootočil hlavou, vylučoval Niad z hovoru, i když 

Niad nevypadala, že by poslouchala. Snížil hlas a přestal žertovat: 
„Nemyslím, že to Labranza považuje za nesmysl, Bulione Saj. Jsem 
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si jistý, že ti tvá žena řekla, co jsem jí vyprávěl o naší milované 
prezidentce. Je to žena, která má ohromnou moc a má z ní požitek. Je 
bezpochyby nejmocnějším člověkem v celé Kuolii, s možnou 
výjimkou kohokoliv, kdo v současné době vede karpanské tlupy. 
Nový císař to vše změní, pokud Labranza nenajde nějaký způsob, jak 
vládnout vladaři. Bylo by mnohem snazší tě zabít dříve, než se 
cokoliv nepříjemného stane – nepříjemného pro ni, myslím.“ 

„Žvásty!“ 
„Možná. Ale splnil jsi svůj slib. Přivedl jsi Prokleté do 

Raragashe. Teď, když nás Beztvářní nechali být, proč se ty a tví 
neotočíte a nezamíříte znovu k jihu? Ty i oni budete ve větším 
bezpečí. Běžte na jih až k pobřeží a naloďte se na loď zpět do 
Dalingu.“ 

Bulion se rozhlédl po táboře a zvláště po Tharnech. Byli cestou 
unaveni. Všichni pokrytí černým prachem, protože už dva dny 
nenarazili na pořádnou vodu. Několik posledních nocí je mráz 
donutil spát na hromadách. Má po nich chtít, aby tím vším prošli 
znovu, bez odpočinku? Ne. A není dost velký blázen na to, aby si 
myslel, že Beztvářní nepočkají, aby se ujistili, že svůj úkol splnili? 
Pravděpodobně je sledují dál, dokonce i v této chvíli. 

„Nemám žádné imperiální ambice! Žádné!“ 
Ordurovy oči nejistě zamžikaly směrem ke Gwin. Jestli ji tím 

vyzývá, aby promluvila, neměla se k tomu. 
„Někdy námi Sudby hýbou neočekávaným směrem,“ řekl Ordur 

naprázdno. „A pravda může být méně důležitá než to, co je za pravdu 
považováno. Rozumíš mi?“ 

Za svým zářivým zevnějškem byl současný Ordur nepříjemně 
bystrý. Bulion rozuměl. 

„Co si myslí Labranza, na tom záleží více než na tom, co si 
myslím já, to tím chceš říci?“ Co si myslel král Wesnaru Hexzion 
Garab, bylo to, že je třeba hrůzypána a šesti berserkrů, aby dávali 
pozor na Buliona Tharna. „Co když Shoolini v Dalingu skutečně o 
mně ty blbiny předpověděli? Zbláznili se, ne? Nebylo to tak?“ 

„Tak jsem to slyšel.“ 
„Potom změnili budoucnost! Jejich proroctví popřela sama sebe.“ 
Ordur zavrtěl hlavou. „Řekni mu to, Gwin.“ 
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„Hm?“ Gwin dloubala prstem do lesklého oblázku v prachu. „Má 
pravdu, lásko. Vlastně, ty se mýlíš, jsem chtěla říct. Jasnozřivci 
změnili své vlastní budoucnosti, ale ne nezbytně právě touto věštbou. 
Mohli také říci spoustu jiných věcí. Vůbec nemuseli změnit tvoji 
budoucnost.“ kousla se do rtu. „Ordure, víš, co si myslí Tibal?“ 

„Nikdy to neříká.“ 
„Ale má velice výmluvný obličej, což u Shoolina je opravdu 

nedostatek. Neříkej mi, že jsi se po tom nepídil, protože jsem tě 
pozorovala.“ 

Awailin si dramaticky sevřel spánky. „Ženy!“ 
„Odpověz na otázku.“ 
„Proč? Jestli mám pravdu, mohlo by ho to ohrozit.“ 
„Ty víš proč.“ 
Ordurovy oči se zúžily. Našpulil rty. „Ty taky! Dobrá. Myslím, 

že vím, co si Tibal myslí. Nemyslím si, že tě vidí jako císaře, Bulione 
Tharne. A proto si myslím, že budeš v opravdovém nebezpečí. Jestli 
bude po Labranzině, neodejdeš z Raragashe živý. Nejsem si jistý, 
jestli ji já a Tibal dokážeme zastavit.“ 

44 
Když Bulion řekl, že je čas jít dál, Gwin ani nenapadlo se přít. 

Nebezpečí nebo ne, toužila po oddychu, po několika dnech, kdy se 
bude belhat po vlastních, místo aby nadskakovala v sedle. Již nikdy v 
životě nechtěla žádného koně ani vidět ani čichat. Ordur slíbil v 
Raragashi hojnost horké vody a ona si nedokázala představit nic 
lepšího. 

„Navrhuji, abyste poslali Wraxala a Jauliny napřed,“ řekl teď. 
Bulion se na něj podezřívavě zakabonil. „Proč?“ 
„Protože Tibal bude trvat na tom, že půjde poslední. V průsmyku 

jsou vždy pozorovatelé, obvykle včetně Jaulina. Musí být varováni, 
že se blíží Shoolin.“ Usmál se odzbrojujícím úsměvem, zuby se mu 
bíle leskly v ukoptěné tváři. „Je to velice staré opatření.“ 

Bulion pokrčil rameny a zavolal si Wraxala. Gwin vyčerpaně 
zamířila k Jitřence. Klisna byla v mnohem horším stavu než její 
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jezdkyně a měla k tomu i oprávněnější důvody. „Poslední kolo 
holka,“ těšila ji. „Brzo bude čas vytrčit kopyta nahoru a odpočinout 
si.“ 

Když průvod znovu vyrazil po struskové stezce, přejela k 
Bulionovi a přidala se k němu do čela hlavní skupiny. Rudýma 
očima jí věnoval úsměv přivítání a povzbuzení. Vrstva černého 
prachu mu vlastně trochu lichotila, v ní již jeho vous nebyl stříbrný. 
Stále však byl stařešinou. Mnohem starší než kdokoliv z ostatních, 
dokonce včetně Sharda, byl společnosti inspirací, 
nezpochybnitelným vůdcem. Bez jakéhokoliv falešného hrdinství 
prokazoval po celou cestu neumdlévající odvahu, výdrž a dobrou 
náladu. Jestli to zvládne jejich Starý pán, zvládnou to všichni. Kam 
on vede, oni mohou následovat. Gwinin obdiv k němu rostl každým 
dnem. Vdala se za giganta. 

Ale teď jej musí znovu zkoušet. Před dvěma týdny, když jí Ordur 
odhalil tajemství role Akademie v politice Kuolie, okamžitě mu tu 
informaci předala. Nikdy nepochybovala o tom, že to musí udělat, i 
když věděla, že mu tím způsobí bolest, když se dozví, že Polion byl 
nevinnou obětí špinavých intrik. Nezmínila svá vlastní temná 
tajemství. 

Od té doby se jimi užírala dnem i nocí, ale nevyhnutelnému 
závěru se nedalo uniknout. Ten Hlas, to zvláštní chování Prokletých 
v její přítomností… a nejvíce ze všeho vzpomínka na tu noc, kdy 
zemřely její dětí… To byla odpověď, nebo by snad bylo pravdivější 
říci, že to byl ten problém. Byla v hostinci úplně sama, protože 
všichni ostatní uprchli před hvězdnou nemocí. Těsně před 
rozbřeskem ovinula dvě drobná tělíčka čistým plamem a vynesla je 
ven, aby ležely na ulici, dokud pro ně nepřijede morová kára, protože 
tak zněl zákon. Vrátila se zpět do svého pokoje a zhroutila se na 
podlahu. Když se probrala, podařilo se jí odvléci se do postele. 
Nebyla v bezvědomí dlouho. 

Po té děsivé ztrátě, po dnech bez oddechu, měla právo na menší 
mdloby. Tak si to alespoň vždy vysvětlovala, protože neměla žádný 
opravdový důkaz, který by říkal něco jiného. Přesto však teď… Měla 
jen mlhavé vzpomínky na ten boj dostat se do postele. 
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Byla ta okna světlejší než předtím, nebo tmavší? Byla v 
bezvědomí jen několik minut, nebo celý den a noc? Kóma bylo 
jedním z příznaků hvězdné nemoci. Před několika týdny přišel 
Wosion s myšlenkou, že mohla být nakažena… byla teď v pokušení s 
ním souhlasit. 

U oběda Ordur její obavy potvrdil. Přišel čas, aby se o ně 
podělila. Počkala, dokud se poslední opozdilci nedali do pohybu, a 
mohla tak mít pozornost svého manžela jen pro sebe. 

„Drahý,“ řekla, „musím se ti k něčemu přiznat.“ 
Pohlédl na ni s předstíraným úžasem a žertovně spustil: „Nechce 

se mi věřit…“ V tom si uvědomil, že Gwin mluví vážně. Smutně se 
usmál. „Nedělej si s tím hlavu, Nien. Vím to celou dobu. Nezáleží na 
tom.“ 

„Chceš říct, že tobě to řekl, když to neřekl mně?“ zeptala se 
zlostně. „Nebo to byl Tibal?“ 

Bulion se zamračil. „Ne. Byl to guvernér Imquin.“ 
Opakovala si v duchu rozhovor, zatímco kopyta koní klapala po 

kamení a zvedala malá mračna popela. Bulion se ještě jednou otočil 
v sedle, aby se ujistil, že je všichni v pořádku následují. 
Řekla: „Víš, myslím, že mluvíme o voze a o koze, ty a já. Říkal ti 

Ordur o mně?“ 
„Ordur? Ne. Proč?“ 
„Chci mluvit o Prokletí. O čem sis myslel, že chci mluvit?“ 
Bulion si sundal klobouk, opatrně ho uložil Hromovi na hřívu, 

utřel si začouzenou rukou čelo, potom si znovu klobouk nasadil. „O 
hostinci.“ 

„Sudby!“ Hostinec jí byl vzdálen jak něco z minulého života. 
„Málem jsem na něj zapomněla… Co je s hostincem?“ 

„No, guvernér mi říkal, že vlastně není tvůj. Nemůžeš ho prodat. 
Vlastně na tom nezáleží, protože…“ 

Gwin se rozesmála. „Bulione Tharne! Obviňuješ mě, že jsem si tě 
vzala pro tvůj majetek?“ 

Dokonce i za vzrostlým vousem a příkrovem černého prachu se 
mu podařilo zčervenat. „Samozřejmě, že ne! Ale říkal jsem si, že bys 
možná ne… Chci říct, možná jsi nevěděla…“ 

Usmála se. „Ne?“ 
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Po chvíli jí rozpačitě úsměv vrátil. „Ano! Zlatokopka!“ 
Chudák Bulion! Opravdu ji z toho podezříval? „Menší“ muž by 

to popřel. „Vzala jsem si tě pro tebe, ty ošklivý mizero! Protože jsem 
tě chtěla. Co guvernér říkal, bylo, že mi nepatří půda! Ale patří mi 
budova – nebo patřila. A veškerý nábytek a umělecké předměty, 
které mají větší cenu, než budova samotná. Je to zlý sen pro 
právníky, ale já vyhraju, děj se co děj. Dokonce i kdyby někdo jiný 
vlastnil půdu, nemůže na ni vstoupit, nemůže hostinec strhnout, 
nemůže ho využívat. Nemohou ani vymáhat nájem – je na to nějaký 
předpis. Nemusejí tam pustit lidi a podnik mohou zavřít, ale to je asi 
tak všechno. Je to pat.“ 

Smutně zavrtěl hlavou, nedíval se na ni. „Nien, já se stydím! 
Doopravdy jsem tě podezíral, že –“ 

„Nech to být. Zapomeň na hostinec. Už mi na něm nezáleží. Na 
penězích mi nezáleží. O čem musím mluvit, je mnohem horší… Byl 
bys na tom líp, kdyby sis vzal zlatokopku… Myslím, že jsem 
Prokletá.“ 

„Ale ne! Tomu nemůžu věřit! Zastrašoval tě Wosion? Jestli ano, 
přísahám, že ho spráskám, ať je chromý nebo ne.“ 

„Mluvila jsem s Wosionem,“ připustila. „Velice mi pomohl. 
Přiměla jsem ho, aby mi slíbil, že ti to neřekne, protože jsem tě tím 
nechtěla trápit, dokud si nebudu jistá. Ale teď mi to Ordur potvrdil.“ 

„Neuvěřím jedinému slovu, které mi ten slizoun říká!“ 
Gwin se zhluboka nadechla. „Je to to, co neříká! Poslouchej. 

Ordur mě přelstil a přinutil mě, abych mu slíbila, že se ho už nebudu 
na nic ptát. Potom jsem si vzpomněla, jak mě Tibal zapřísahal, abych 
se ho na nic neptala. Jasbur toho neví tolik jako ti dva. Kroutí se a 
uhýbá – ale nakonec vždy odpoví. Vypadá to, že mám schopnost 
přinutit Prokleté, aby mi říkali co, chci vědět.“ 

To znělo neuvěřitelně slabě, i když Ordur u oběda připustil, že jí 
nemůže odmítnout odpověď na její otázky. Bulion jen zvedl obočí, 
dohadoval se, že je v tom něco víc, než jen toto. 

„Potom tady máme Niad. Doma v údolí, nedokázala pomoci 
Sojim, dokud jsem u toho nebyla já. Dokonce i té noci, kdy tě 
vyléčila – nestalo se nic, dokud jsem nepřišla já. Zabila muže za 
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chůze, protože odnášel mne. A vzpomínáš, jak to bylo s 
Mandasilem?“ 

„Myslíš, že jsi Ivielina?“ 
„Ne, myslím, že nějakým způsobem posiluji jejich schopnosti, 

nebo je lépe směruji. Myslím, že to funguje i s ostatními. Byl to můj 
nápad poslat Wraxala za Jojo té noci, kdy jsme se my dva vzali. 
Nechtěl jít, ale šel. To bylo pro všechny štěstí! Viděl jsi ho odpovídat 
mi na otázky, když neodpovídal nikomu jinému. A od té doby, co o 
tomhle přemýšlím, jsem podnikla pár pokusů. Vzala jsem si Sharda 
stranou a řekla mu, že musí přestat působit na podkovy, protože tím 
jen prodlužuje cestu a všechno tak zhoršuje. Tvrdil, že je nevinný, 
samozřejmě, ale od té doby se to už nestalo.“ 

„Ogoalini jsou naprosto nepředvídatelní! Sama to víš. To není 
žádný důkaz.“ 

„Možná.“ Gwin by tomu ráda věřila. „Řekla jsem Vaslar, že 
jestliže chce být znovu mužem, ať se jen soustředí na to, jak se mění. 
Podle Jasbur to nefunguje – ale na Vaslar to zabralo! Dalšího rána, 
on… ona… už se znovu měnil! Jasbur říká, že nikdy neviděla tolik 
proměn za tak krátkou dobu.“ 

Skeptický starý sedlák tvrdohlavě zafuněl. „Stejné vysvětlení – 
souhra náhod! Když lusknu prsty, prší. Někdy to trvá měsíc nebo 
dva, než to zabere, ale zabere to vždycky.“ 

Vděčně se zasmála. 
„Jsme oba trochu přetažení, lásko,“ řekl. „Myslím, že slyšíš trávu 

růst a děláš z komára velblouda a –“ 
Chtěl říci více, ale mocný poryv větru jim vmetl do tváří prach a 

poplašil koně. Stezku teď z obou stran lemovaly černé útesy skal. 
Ponurou strží skučely nárazy větru a mrazily Gwin do morku kostí. 
Bulion sevřel volnou rukou klobouk a otočil se, aby znovu 
zkontroloval výpravu. Spokojený, že všichni jsou v pořádku, otočil 
se zpět ke Gwin. Musel překřikovat vichřici. 

„Gwin, miláčku, máš dar jak zacházet s lidmi. Nevím, co bych si 
byl bez tebe ty poslední dva týdny počal. A pro Prokleté to platí 
mnohonásobně – Niad, Mandasil… Souhlasím, že jsi jim přidala 
sebedůvěru. Proklatě, dodala jsi mně sebedůvěru! Nevěřím, že je v 
tom něco jiného.“ 
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Oči jí slzely a ústa měla plná ostrého písku, když se mu 
pokoušela říci o Hlase. Nevěřil ani tomu. Zeptal se jí, kdy jej slyšela 
naposledy. Přede dvěma týdny, připustila – ten den, kdy překročili 
Flugoss. 

Bulion pohrdlivě pokrčil rameny: „Tak si s tím přestaň dělat 
hlavu. Slyšet hlasy není až tak neobvyklé. Nejsi žádná Prokletá, 
Gwin! Říkáš, že nejsi Ivielina. Neděláš zázraky, nevidíš budoucnost 
ani nečteš myšlenky. Za tu dobu, co tě znám, se z tebe nestal muž!“ 
Usmál se na ni, velké žluté zuby v prachem pokrytém vousu. „A 
rozhodně dokážeš cítit vášeň! Takže nic nezbývá!“ 

Přikývla a vzdala námahu mluvení. 
Něco přece jen zbývalo – Prokletí Poul. Bylo velmi zvláštní, že 

sedm Sudeb je představováno jen šesti druhy Prokletí. Tibal Frainith 
tvrdil, že ti, kteří byli postiženi Všemocnou prostě zemřeli. 

Wosion si už nebyl tak jistý. Myslel si, že existuje sedmé 
Prokletí, i když je velice vzácné. Byla to jen náhodná poznámka 
jednoho z jeho učitelů před třiceti lety, říkal. Nedokázal si 
vzpomenout na žádné podrobnosti a odmítal se na to téma 
dohadovat. 

Dávalo to smysl. Poul má v rukou osud. Jako Slunce řídí chod 
ostatních planet, tak Proklety Poul, je-li takové Prokletí, by mohl 
ovládat všechny ostatní. To samo o sobě jí nepůsobilo starosti. 
Ovládat Prokleté by mohla být značná výhoda, zvláště v Raragashi. 
Co Gwin trápilo, bylo to, že všechna ostatní Prokletí byla dvojsečná. 
Léčitelé mohli nakazit. Mozkohrabi přiváděli sebe i ostatní k šílené 
zuřivosti. Jasnozřivci nikdy nesmí odhalit, co před sebou vidí. A tak 
dál. Prokletí přinášela výhody, ale žádné z nich nebylo čirým 
požehnáním. 

Co je temnou stránkou jejího Prokletí, jestliže byla Prokleta? Proč 
s ní o tom nikdo nechce mluvit? 

~ ~ ~  

Gwin slyšela raragashské zmiňovat se o Jižní Bráně, ale nečekala 
pevnost – vysokou, převislou stavbu z černého kamene překlenující 
strž z jedné strany na druhou. Střílny, cimbuří a vysoké břidlicové 
střechy jí dávaly vzhled nahánějící hrůzu, který ladil s jejím 
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pochmurným okolím. Vzpomněla si, že Raragash bylo původně 
vězení. 

Jako Sudby samy ani tato bašta neznala vyvolených. Vniknout do 
Raragashe by bylo stejně obtížné jako dostat se ven, neboť jediným 
vchodem na této straně byl vstup sotva dost široký na to, aby jím 
projel kůň. Jedinou známkou, že návštěvníci jsou buď očekávání 
nebo vítáni, bylo provizorní zábradlí z hrubě tesaného dřeva k 
uvázání koní. U něj stáli čtyři koně, ale nikde žádné další stopy po 
Wraxalovi nebo Jauliných. 

Bulion se zakabonil. „Drž se zpátky, podívám se na to.“ 
„Podívej se, na co chceš,“ řekla Gwin sladce. „Jojo tím očividně 

prošla a šla dál. Musí už být z dosahu, jinak bychom ji cítili, a děti 
taky. Bude mi potěšením sledovat, jak se budeš snažit dostat Hroma 
do toho tunelu.“ 

Bulion sesedl a pokusil se o to, Hrom však souhlasil s Gwin a 
tvrdohlavě vzepřel kopyta. Teď je již dojížděli ostatní a většina se 
zeširoka usmívala při pohledu na stařešinu rodu, jak se snaží táhnout 
vzpírajícího se koně. Nakonec to byl Ulpion, komu se podařilo 
přemluvit své zvíře, aby vjelo do chodby poté, co mu zakryl oči. 
Ostatní následovali více či méně ochotně. 

Chodba byla vlhká a chladná. Po kamení zvonil klapot kopyt. 
Gwin cítila otvory ve stropě a domyslela si, že označují místa odkud 
mohly být na nezvané návštěvníky spuštěny padací mříže a jiné 
ošklivé věci. 

Chodba ústila do nádvoří připomínajícího dno studny, jehož 
jediným půvabem bylo to, že bylo chráněno před větrem. Hrad, který 
se všude okolo nich tyčil, se zdál být zcela opuštěný. Dřevěná 
schodiště a dveře visely zešikma, okna byla prázdnými jámami 
otevírajícími se do temnoty. Na zemi bylo hustě podestláno, ale 
všimla si čerstvých kobylinců, které zde nebyly od dob císařství. 
Cestovatelé čekali celí nesví. Bulion poslal Ulpiona a Zaniona zpět, 
aby přivedli i ty uvázané koně. 

Gwin se rozhodla vrátit se s nimi a pomoci jim, ale když došla k 
ústí chodby, cestu jí zastoupil Tibal Frainith, zadní voj, vedoucí 
svého koně. Jeho hlas se jim strašidelně odrážel nad hlavou: „Vítejte 
v Raragashi!“ 



– 283 – 

„Nevidím žádnou vlajkoslávu!“ řekla Gwin. „Žádný uvítací 
výbor? Kde jsou Jaulini?“ 

„Popohnali je vpřed. Víš, že necvičení Jaulini znamenají potíže.“ 
Rozhlédl se po nádvoří. „Jižní Brána se nikdy příliš nestřeží – jen 
zřídka se používá. Pojď, není důvod tady otálet.“ 

Tunel vedoucí ze dvora byl stejně úzký a stejně tmavý jako ten 
první, ale koně tentokrát dělali méně potíží, jakoby i oni chtěli dát co 
nejrychleji vale pusté pevnosti. Venku svítilo slunce a znovu fičel 
vítr. Údolí se před nimi rozšiřovalo a prudce klesalo. Jeho svahy byly 
pokryty zeleným křovím, příslibem lepších věcí, které měly přijít. 

Wraxal Raddaith seděl na balvanu, ve tváři obvyklý výraz 
naprosté nezúčastněnosti. 

„Dostals košem?“ zajímala se Gwin. 
Zvedl se. „Na voze nebylo víc místa.“ 
Tibal ukázal rukou. V dálce sjížděl svahem vůz. 
„Aha,“ řekla. I když věděla, že citu je na Wraxala škoda, bylo jí 

ho líto. Zdálo se to bezcitné, nechat ho tak být potom, co všechno pro 
Jauliny udělal. Bez něj by ti tři do Raragashe nikdy nedojeli. 

„Doufám, že se za pár dní bude moci s Jojo zase setkat, je to tak 
Tibale?“ 

V Tibalovych očích zasvítili raraši. „Ach, jistě. A je tady spousta 
žen – Jauliných. Žádná se nebude moc bránit, že Wraxale?“ 

Muolin pokrčil rameny. „Myslím, že ne.“ Nevypadal, že by mu 
vadilo, že si ho dobírá, pokud si toho vůbec všiml. 

Gwin šokovaně pohlédla na Shoolina. Pokrčil na omluvu rameny. 
„Nemůžeš soudit Prokleté jako ostatní lidi. Jenom jsem si říkal, že 
bych ti to měl připomenout.“ Zakřenil se a spojil dlaně, aby jí 
pomohl do sedla. Viditelně měl dobrou náladu, což bylo potěšující 
znamení. 

Zvedla se do sedla s povzdechem, který podezřele připomínal 
zasténání. „Jak daleko ještě?“ 

„Asi hodinu.“ Pružně se vyšvihl na hřbet svého koně, samá ruka 
samá noha a chlapecký úsměv. „To pořád ještě neznamená dno 
kráteru, víš. Ale znamená to horké prameny, jídlo a měkké postele!“ 

„Báječné! To je slib?“ 
Tibal se zasmál. „To je proroctví! Věř mi.“ 
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45 
I stalo se zjara toho roku, že nejmladší rytířův syn, chlapec 

Losso, stižený byl nemocí hvězd, avšak jí nepodlehl. Nevida na hochu 
známek strádání, Lomith šel tedy ke svému pánu a zapřísahal ho, 
řka: „Dovol, aby s námi můj syn zůstal.“ Jeho pán však byl dbalý 
zákona a odepřel mu… 

Labranza si povzdechla a s prásknutím těžkou knihu zavřela. 
Zvedl se oblak prachu. Všechno už to četla, tisíckrát. Losso Lomith, 
zakladatel třetí dynastie… to jméno nebylo nepodobné jejímu 
vlastnímu, Lamith, a ona si ráda myslívala, že by mohla být 
vzdáleným potomkem velkého císaře. 

Den byl dusný, téměř bezvětří. Slunce pronikalo mlžnatou 
bělobou, bylo sotva po poledni. Svlékla si šaty a měla na sobě jen 
tenký, průsvitný přehoz, přesto se cítila nepříjemně zpocená. Byl to, 
uvědomila si, stejný přehoz, který měla na sobě té noci, kdy se vrátila 
a Ching… Zamračila se a přemýšlela, jestli to je to, co jí chybí. Byla 
již zpátky dva týdny, stále příliš zaměstnaná, aby si dopřála trochu 
zábavy. Mohla by ho přivolat, aby se jí dnes v noci věnoval. Zlostně 
zavrtěla hlavou. Každá žena, která dopustí, aby potřebovala muže, 
skončí tak, že jí bude vládnout. Ching není ničím více než jejím 
lokajem, a tím i zůstane. Ať potřebuje cokoliv, není to slizký Ching. 

Vynesla si židli a stůl ven na stinný trávník u dveří a vydala 
přísné rozkazy, aby nebyla vyrušována. V létě to bylo její oblíbené 
místo k řešení problémů. Tři nebo čtyři kozy, uvázané na dlouhém 
provaze, přežvykovaly trávu. Kozy byly zapáchající, nepříjemná 
zvířata, ale spásaly semenáče a výhonky z obklopujících lesů, takže 
jí udržovaly okolo jejího obydlí čistý prostor. Nad vrcholky stromů 
bylo vidět střechy Akademie. Byla zvyklá sedat si tím směrem, tak 
aby mohla dávat pozor na signální stožáry. Kdysi to bývala 
udržovaná zahrada. Pohřben mezi stromy po její levici stále ještě stál 
malý chrám a možná i další budovy. 

Neustále si slibovala, že lesy prozkoumá a podívá se, jestli by se 
z nich nedaly zachránit nějaké sochy nebo jiné cenné pozůstatky. Jen 
prostě nikdy nemá dost času. 
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Zvláště ne v této chvíli. Dějiny se hýbou. Cítila, že něco, co spalo 
po celé století, se brzy má probudit – Mocná Šelma Války, kterou 
popisoval básník Quirmoith. 

Zpěvy sirén svolávají udatné. 
Čestné naše cíle opět chřadnou, 
a tráva čeká potravy. 
Odhodila knihu mezi mnoho ostatních, pohozených všude kolem 

a vrátila se k dokumentům navršeným pod křišťálovými těžítky na 
stole. Zprávy z Rurku, Mokthit, Pagaidu… Žádné z Nimbudie. 
Možná, že z Nimbudie již nikdy žádné nepřijdou. Karpanové dobyli 
Ashtin. Vymazali nimbudskou armádu u Blicornu a potom smetli vše 
před sebou. Aby si svítili na cestu, spalovali města jako svíce. Teď se 
očividně stáčejí k západu, míří do Rurku. Nebo mířili, když byla tato 
zpráva psána. Dnes již možná příliv zaplavil i Rurk. Kdo přijde na 
řadu příště? Tring nebo Pagaid? 

Znala zbytek nazpaměť, četla zprávu tolikrát. Říkala si, jestli je 
ještě naživu muž, který ji psal. Karpanové vraždili Prokleté bez 
milosti. 

To byl ten největší problém. Po všech těch malicherných válkách, 
které následovaly apokalyptický pád Impéria, Akademie přežila. 
Podvracela vládce za vládcem. Když její oblíbenci padli, předcházela 
si jejich následníky. S Karpany to bude jiné. Žádné smlouvy – ne za 
jejího života. Dejte civilizaci tři nebo čtyři generace, aby je rozložila, 
jako rozložila Zardy, a něco bude možné. Zdá se, že míří na západ, 
ne na jih. Raragash ještě chvíli přečká, pokud neudělá něco, čím by k 
sobě přivábil pozornost. Osudové síly, kterými vládnou Prokletí, 
nejsou barbarské hordě soupeřem. 

Odložila zprávu na hromádku a začetla se do další. Prkotiny! 
Odložila i tu. Další byla z Pagaidu. Král Por a’Win byl uzdraven, 
díky Chingově rychlému uvažování. Por a’Win v minulosti odmítal 
Labranziny návrhy, teď by však měl být smlouvě přístupnější. Jestli 
mu ovšem Karpanové nechají střeva v břiše. 

Další byla od Han a’Litha u krále Hexziona Garaba, odněkud z 
blízkosti Veriow. Ten tlustý šašek pořád ještě čekal, až mu Mokth 
napochoduje do pasti. Zpráva byla dva týdny stará. 
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Bulion Tharn, Obnovitel… další starost, jakkoliv 
nepravděpodobná. Ten stařec nejspíš někde v Da Lamu seká trávu a 
sbírá bobule, nevědomý těch absurdních proroctví. Nemůže poslat 
vraha, aby se s ním vypořádala, dokud si Wesnariané a Mokthové 
neurovnají své příhraniční spory. Nová říše se nezdála tak 
nepravděpodobná, jako byla ještě před pár měsíci. Jestli Karpanové 
rozdrtí všechny ostatní stejně snadno, jako zničili Nimbudii, potom 
Karpanská říše je jednoznačně možností. Pro Buliona Tharna v ní 
místo nebude. O nic víc, než pro Labranzu Lamith. 

Koza výsměšně zamečela. Něco, co znělo jako sklíčená kočka, 
odpovědělo. Labranza se otočila na židli a sledovala jestřába 
hřadujícího na vysoké suché větvi na okraji lesa. Otočil hlavu, 
jakoby se na ni díval. Znovu zakňoural. 

Podívala se dolů na knihy. Někde tady je odpověď, byla si tím 
jistá. Knihovna Akademie bývala jednou z nejlepších v Říši a její 
konkurentky už dávno zmizely v zardském dýmu. Naneštěstí správci 
během let zanedbávali své povinnosti, vraceli knihy do regálů 
nazdařbůh, takže teď bylo nemožné cokoliv najít. Labranza si 
posílala žádosti o konkrétní knihy, aby si v nich našla to či ono, ale 
obvykle se nic nestalo. Občas si tam zašla sama a našla-li něco, co 
potřebovala, bývalo to prostě jen náhodou. Často se musela bez 
knihy obejít. 

Dnes jakýsi starý vetchý knihovník zakopl ve sklepě o krabici 
knih a všiml si, že její obsah zahrnuje nejméně tucet z těch, o které v 
průběhu let žádala. Ve většině případů již neměla nejmenší tušení, 
proč je chtěla, ale dokázala rozpoznat ruku Ogoal. 

Nařídila, aby jí celou krabici donesli. Rozložila po trávě více než 
třicet knih, většinou díla, o kterých v životě neslyšela a ani slyšet 
nechtěla. Až doposud se neukázal ani sebenepatrnější užitek. Co je jí 
po dávno mrtvém císaři? 

Zkusit to znovu, nebo počkat, až bude Ogoal vidět? Zkusit znovu. 
Odsunula svazek zpráv stranou, nechala si jen jediný list, který 

zmačkala do kuličky. Potom zavřela oči a soustředila se. Myslela na 
tu nepatrnou skvrnku světla, která se brzy objeví na zšeřelé obloze, 
myslela na Sudbu, která propůjčila jméno jejímu Prokletí. Možná, že 
Ogoal ještě není vidět, ale na obloze již je. Labranza věděla, že nemá 
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smyslu modlit se k Ogoal. Sudby nikdy smrtelníkům nenaslouchají. 
Nicméně se může pokusit otevřít se její moci, jejímu působení. Po 
několika minutách pocítila zvláštní mravenčení, vzrůstající pocit 
vzrušení. To bylo dobré! Toho dosáhla málokdy. Možná, že tentokrát 
to zabere. Nechala mravenčení sílit. Šířilo se jí tělem, mohutnělo, až 
se jí svaly zdály cukat naléhavostí. Jen velice zřídka měla ten pocit 
tak silně. Nacházelo si to své místo, přemísťovalo se to do ruky, ve 
které držela papírovou kouli. Prsty se jí chvěly. 

A potom jestřáb znovu zakňoural, velice hlasitě, jakoby seděl na 
střeše nad ní. Labranza se vymrštila. Ruka sebou sama od sebe 
křečovitě trhla. Zmačkaný papír vystřelil vzhůru. Otevřela oči a 
sledovala jej, jak padá zpět k zemi. Sudby, kde je? Tam! 

V té chvíli již spočíval na útlé a velice odrané knížce na 
vzdáleném okraji knižní přehlídky. 

Vyskočila ze židle, aby si knihu donesla, zakopla o okraj tlustého 
svazku a ztěžka dopadla na kolena. Zlostně natáhla ruku po knize, 
kterou chtěla. Ani se nepodívala na titul. Zavřela oči, nechala ji 
spadnout a zapíchla prst do stránky, na které se otevřela. Potom se 
podívala. Rukopis byl starobylý a vybledlý, těžce se četl. 

…zda-li však pro jaký důvod jim je rozděliti se v polovic, 
polovina pro a polovina proti navrženému, tedy Lord Předsedající 
nechať dá znovu hlasovati, aby tak věc rozhodnuta byla. 

XXXIV. Ustanovujeme pak dále, že v jejich přirozeného pána 
nepřítomnosti Šest zvolí pána svého z středu svého, by jejich ouradky 
vedl a společné vůle jejich, kteréž poradou svou společnou dojdou 
naplnění, by dohlížel, řečený pán aby pak sloužil v úřadě tomto, 
dokud se přirozený pán jejich nevrátí nebo do smrti své nebo Šest 
volbou jak předtím stanoveno následníka jeho ustaví. 

Nevěřícně se podívala na přebal. Nebyl na něm žádný název. 
Otevřela svazek na první straně. 

 
Naše Vůle 

Stran 
Kterak spravovati 

Naši 
Akademii Nově Otevřenou 
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v Rara Gash 
 
Stejným písmem úvod pokračoval: „Dáno Naší Rukou, v Našem 

Městě Qol, tohoto třicátého druhého dne Sedmé Poul, v roce Říše 
sedmistém a čtyřicátém.“ 

Znovu Losso Lomith! Tohle byla charta Akademie, ve verzi 
nejméně o sto let starší než kterákoliv, kterou doposud viděla. Klidně 
by to mohl být i originál, snad dokonce napsaný i Zakladatelem 
samotným, protože jeho pozornost pro detail byla známá. Musí 
prověřit známé vzorky jeho písma. Ta kniha měla nesmírnou cenu a 
ona nevěděla, že existuje. I z toho kousku, který četla, byly patrné 
zjevné rozpory se standardní verzí a kdo mohl vědět, kdy se některý 
z těch rozporů bude moci výhodně použít ve při? 

Nohy se jí tím objevem třásly. Ztěžka se zvedla a vracela se ke 
své židli. Pohmoždila si pravé koleno a trávou si ušpinila přehoz. 
Opatrně procházela mezi ostatními knihami, teď již k nim mnohem 
ohleduplnější, když věděla, že v té zapomenuté krabici se skrýval 
nejméně jeden poklad. Mohly by tam být i jiné. 

Když se posadila a označila si dopisem náhodně vybraným z 
hromady korespondence místo, které našla, vzpomněla si, co ji k 
objevu přivedlo, co dělala. Třikrát náhodně vybrala knihu a náhodně 
zvolila stranu a třikrát byla dovedena k Losso Lomithovi. Nejdříve to 
bylo zromantizované vyprávění o tom, jak poprvé zvedl prapor 
vzpoury proti tyranskému císaři Urhinu Sophitovi, potom příběh jeho 
vyhoštění v dětství do Raragashe – a teď tohle. Nemohla teď již 
pochybovat, zda má jakou víru ve své Ogoalské působení – čemuž 
ovšem věřila bezmezně. Odpověď, kterou hledala, byla Losso 
Lomith. 

Proč, u Sudeb? Je mrtvý už šest století. 
No, a jak přesně zní otázka? 
Jestřáb pronikavě zakrákal. Zvedla hlavu, aby ho okřikla, a 

uviděla na třetí žerdi stoupat vlajku. Na ostatních dvou již vlajky 
visely, sotva se proti rudnoucí západní obloze pohybovaly. 

Zapomněla na Losso Lomitha. 
Tři vysoké stožáry, tyčící se nad střechou budovy Akademie, 

byly koncem signální sítě. Podobné žerdě byly vztyčeny v 
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pravidelných intervalech celou cestu z Akademie do města a z města 
k severní i jižní bráně. Ten systém byl prastarý. Cokoliv bylo jeho 
původním posláním, dnes se prakticky nevyužíval s výjimkou 
varování Labranzy, že se blíží důležití návštěvníci. Také poskytoval 
zaměstnání pro bystrozraké mládence, kteří by jinak mohli dělat 
neplechu a jejichž rodiče vítali pravidelný příjem. 

Na všech třech sloupech teď byly vlajky, ale vítr nebyl dost silný, 
aby bylo vidět kolik. Zlostně bubnovala prsty na knihu, potom si ale 
uvědomila, jaká to je kniha, a uctivě ji uložila na stůl. Stožáry byly 
mimo její dosah, takže nemohla zvednout… No, možná to již 
udělala, protože vlajkami na okamžik pohnul závan větru. Čtyři na 
první žerdi, té nejvyšší, dvě na prostřední, jedna na poslední. 

Labranza se uvolnila a teprve nyní si uvědomila, jak je napjatá. 
Znala obvykle používané signály nazpaměť. Čtyři – dva – jedna 
znamenalo „Více než šest Prokletých vstoupilo do Jižní Brány.“ 

Dobré zprávy! Možná, že to konečně začali proudit uprchlíci z 
Dalingu. Severní branou je mnohem snazší cesta, ale válka je mohla 
přinutit k oklice. Dokonce by s nimi mohli být Jasbur a Ordur. 
Rozhodně se od nich dozví, co se děje na Bitevních Pláních. 

Vlajky znovu klesaly, stožár za stožárem a Labranza čekala, jestli 
bude ještě něco následovat. Nebyl žádný důvod, proč by mělo, až na 
to, že chlapci obvykle vlajky nechávají na stožárech déle. Budova 
Akademie byla konečnou stanicí sítě. Jediný důvod, proč zde museli 
přicházející signál opakovat, bylo potvrzení, že byl pochopen 
správně. Možná dokonce, že předchozí signalizaci zmeškala, o tom 
však pochybovala. 

Ano, tady je další. Velký balík praporů na první žerdi. A další na 
druhé! A nejméně dva na třetí! Takže! Ať je jich tam kolik chce, 
rozhodně to nebude signál, který by znala zpaměti. 

Foukej, Proklínám tě, foukej! 
Nic se nedělo. Labranza bubnovala nehty o stůl a polohlasně 

nadávala. Vlajky visely v nečitelné změti. Sudby! Budu muset čekat, 
dokud Akademie nepošle oficiální zprávu. 

Potom zatetelení vzduchu… přestávka… další… poryv. Mám to! 
Pět – čtyři – tři. Neměla nejmenší tušení, co je Pět – čtyři – tři. Kam, 
u Prokletí Poulina, jsem založila kódovací knihu? Okamžitě byla na 
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nohou, prodrala se závěsem do podivně zešeřelého domu… Sudby, 
tady je ale horko! Prudce otevřela truhlu archívu a prohrabala ji. 
Neúspěšně. Klekla si vedle a začala systematicky vyndávat spisy, 
účetní knihy a svitky. Pokládala je na podlahu, dokud nenašla štíhlý 
sešit, který hledala. 

Byl velice starý, chatrný a křehký. Měla bych ho nechat přepsat, 
dokud se nerozpadne úplně. Obracela stránky. Pět – čtyři – tři: Vrátil 
se člen Rady. 

Se znechuceným a úlevným zasupěním Labranza knihu vrátila do 
truhly a začala skládat na místo ostatní záznamy. Ordur, nebo Tibal 
Frainith? Čekala, že najde Frainitha v Raragashi, když se přede 
dvěma týdny vrátila. Předpovídal, že se s ním zde setká, takže to byla 
jen otázka času, než se objeví. Nikdy si nevšimla, že existuje kód 
ohlašující návrat člena Rady. Jak často se vůbec používal? 

Potom… S výkřikem znechucení nad svou vlastní hloupostí 
vyskočila a běžela zpět ke vchodu. Doběhla právě včas, aby viděla, 
jak stahují vlajku z první žerdi – ale vítr teď vál. Další zpráva. Pět, 
pět a pět? 

Zpět k truhle. Tentokrát se jí divoce prohrabala, v šíleném chvatu 
vyhazovala svazky i dokumenty. Mnoho jí to nepomohlo, protože 
drobný sešit sklouzl až na dno. Konečně jej měla znovu. 

Poslední kód v knize. Pět – pět – pět: Přijel císař. 
Šok! 
Vzala knihu ke dveřím a odtáhla závěs stranou, aby na světle lépe 

viděla. Četla správně. Císař? Co to, u Sudeb, znamená? Nějaký 
hloupý klacek špatně viděl počet vlajek. Během několika minut 
vyvěsí opravu. Proč jí potom srdce tak bije o žebra? 

Možná, že to znamenalo král. Když byl systém sestaven – snad 
dokonce samotným Losso Lomithem – byl císař, ale žádní králové. 
Potom uviděla v lince nad tím Pět – pět – čtyři. Původně to 
znamenalo: Přijel velmož. Slovo velmož bylo škrtnuto a mnohem 
modernějším písmem bylo dodáno král. 

Možná, že kopii v Jižní Bráně nikdy nikdo nepřepsal? 
Chytáš se stébla, Labranzo! 
Vykročila znovu do oslnivého světla a šilhala na stožáry. Byly 

prázdné. Návštěvníci byli popsáni: Přinejmenším šest Prokletých, 
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Tibal Frainith – nebo možná jen Ordur – a někdo, koho šlo nejlépe 
popsat kódem císaře. 

Bulion Tharn! Obnovitel! Zmínila se o dalingianských 
proroctvích Ordurovi, takže o nich věděl. Jaulin na stráži si je přečetl 
v myšlenkách příchozího. Ordur přivedl, nebo přivedla – u 
Awailiných jeden nikdy nevěděl – Buliona Tharna s sebou! Když ho 
naposledy viděla, byl Ordur breptavé, tupé hovado, ale to ještě 
neznamenalo, že teď není aspoň průměrně rozumný. 

Zdálo se to neuvěřitelně nepravděpodobné. Opravdu? Jestli má 
ten stařec sehrát osudovou roli v dějinách, má nejvyšší čas začít. Proč 
by měl začínat tady? Přivedl ho někdo jiný, ne Ordur? Možná Tibal. 
Možná, že Shoolin cestoval do Da Lamu, aby přivedl Obnovitele. To 
by samo o sobě nemuselo nezbytně znamenat narušení budoucnosti. 
Možná, že sám sebe v budoucnosti viděl, jak to udělá. Tibal Frainith 
a Bulion Tharn… 

Zezadu domu přiběhl muž, zpomalil do chůze, supěl – Ching 
Chilith, samozřejmě. Labranza vydala striktní pokyn, aby ji nikdo 
nerušil. Nebyla vhodně oblečena. 

Zatímco Ching byl oděn přepychově. Šarlatové hedvábí se mu 
lepilo na tělo a místy se na něm rýsovaly skvrny potu, ale rukávy mu 
splývaly až k zemi. Kolem krku měl zlatý řetěz a za kloboukem 
volavčí pero. Třpytil se šperky a prýmky. Ještě nikdy si nedovolil 
ukázat se jí v tom absurdním rouchu, ve kterém se předváděl před 
všemi ostatními. Losso Lomith sám nikdy nemohl vypadat 
velkolepěji. 

„Saj! Nesu zprávy… Prokletí u Jižní Brány.“ 
„Dobrá,“ řekla a odvrátila se. 
Ještě několikrát se nadechl, přistoupil blíže. „S nimi člen rady, 

Saj… Frainith… nebo snad Ordur…“ 
Šok! Čekala, neohlížela se, aby tvář nevyzradila její pocity. 
Ching byl teď těsně za ní, těžce dýchal. „Jaulin u jižní brány je 

velice spolehlivý… musíme věřit, co vyslal… zpráva říká císař… to 
musí znamenat Obnovitel… ten Bulion Tharn, o kterém jsem ti 
říkal.“ 

Poprvé v životě zůstala Labranza opravdu neschopná slova. 
Ching? Její poskok? Její stvoření! 
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Jak se OPOVAŽUJE! 
A potom na ni položil ruce, uchopil ji za ramena, dotýkal se jí bez 

jejího svolení… 
„Zvládneme to!“ Prudce jí dýchal do ucha. „Dorazí zítra… 

uložíme je ve východním křídle, Saj! Potom… poradíš si s nimi! 
Bude to pro tebe přece snadné… Nešťastná náhoda!“ 

Měl tu drzost vetřít se do jejího soukromí, objevit se před ní 
našňořený ve všem tom směšném pozlátku, dotýkat se jí bez 
výslovných příkazů – a potom všem se ji troufá ještě utěšovat? 

Prudce se otočila, uvolnila se z jeho držení. Udeřila ho do tváře, 
tak silně, jak jen mohla. „Sketo!“ 

Nezhroutil se, jak očekávala. Odtáhl se, ale sotva pohnul nohama. 
Vykročila vpřed, máchla pěstí. Chytil ji za zápěstí a trhl s ní vpřed 
silou, která ji šokovala. Jeho druhá paže ji sevřela, stáhl ji k sobě 
tváří v tvář. Na místě, kam ho udeřila, mu již líc hořela rudou, jeho 
oříškové oči však spalovaly žhavěji naprosto neočekávanou 
zuřivostí. 

„To jsem si nezasloužil, Labranzo!“ 
Hněv? Psí mazlíček ukazuje zuby? 
Pokusila se vyprostit. Byl menší než ona. Vždy měla za to, že ona 

je silnější. Teď zjistila, že to je on – a byl mnohem silnější, než 
očekávala. Nikdy se jí ani nesnilo… Drží ji v náručí a ona se 
nedokáže vyprostit. Zdálo se, že se vůbec nemusí namáhat, aby 
odolával jejímu úsilí. Nikdy si neuvědomila, že ji fyzicky převyšuje, 
že veškeré předchozí důkazy opaku byly jen dobrovolným 
podřízením. Byl to rozzuřující a ponižující objev. Nikdy ho neviděla 
vzteklého. 

„Jsi rozrušená!“ vrčel na ni. „Jen proto, že jsem ti přinesl špatné 
zprávy, ještě nemusíš zabíjet posla.“ 

„Sundej ze mne ty odporné pracky!“ 
„Nejdřív se omluv!“ 
Omluvit se? Chingu Chilithovi? 
Ve rvačce se jí rozevřel přehoz. Jeden z vyšperkovaných řádů na 

jeho rouchu ji bolestivě bodal do prsu. Byla bezmocná v jeho 
sevření. Jeho upocený ruměnec se změnil ve vzrušení. 
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Uvolnila se v jeho rukou, zavřela oči, našpulila rty. Okamžitě své 
sevření uvolnil a přiložil svá ústa na její. Vykopla mu kolenem do 
slabin. 

Tím měla Chinga Chilitha vyřízeného. Hladce zredukovaný do 
svíjející se žalostně kvičící hromady. Velice uspokojivé. 

Labranza důstojným krokem přešla ke stolu a vzala si 
zakladatelovu knihu nařízení. Po chvíli přemýšlení sesbírala i svou 
korespondenci. Šla do domu a bezpečně je zamkla do truhly na šaty. 
Převlékla se do důstojnějšího oděvu. Potom znovu vyšla, aby 
zkontrolovala svého lkajícího sekretáře. 

Podařilo se mu dostat se na všechny čtyři, ale zvracel a kašlal. 
Nádherný háv měl pošplíchán zvratky a tvář měl stejně zelenou jako 
tráva, na které klečel. 

„Sesbírej tyhle knihy,“ řekla, „a pečlivě je zabal do té krabice. 
Potom ji odnes do domu. Jestli ji nezvládneš odnést naloženou, 
odnes nejdřív krabici. Do slunce západu mi opiš kódovací knihu a 
jestli si kdy byť i jen pomyslím, že bys mohl mít druhou kopii, 
nechám tě veřejně zardousit. Nečekám, že bych měla nouzi o 
dobrovolníky. Posloucháš mě?“ 

Znovu se pozvracel, potom přikývl. Nedíval se na ni – držel si 
oběma rukama klín. 

„Udělal sis klíče, nebo jen rozebral zámky?“ 
„Klí če,“ zakňučel. 
„Přines je. Co ještě jsi ukradl?“ 
„Nic, Saj!“ odpověděl skřehotavým hlasem. 
„Musím tě nakopnout, abys mi věnoval patřičnou pozornost?“ 
Rychle se překulil tváří k zemi. „Ne, ne Saj. Jen jsem opsal… 

udělal pár poznámek… Přinesu je, přinesu je všechny. Všechno.“ 
„Udělej to.“ Otočila se k odchodu, potom se zastavila. „Až dorazí 

návštěvníci, chci, aby byli ubytováni ve východním křídle. Dohlédni 
na to.“ Potom vyrazila k budově Akademie. 
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46 
Gwin by s radostí mohla zůstat až do konce života v domě, který 

jim byl poskytnut. Přírodní horké prameny, měkké postele, vybraná 
jídla podávaná uctivým služebnictvem – všechno jí to vynahradilo 
fyzické utrpení právě vykonané cesty. Teď ji čekala hrozivá 
Labranza Lamith a potom dlouhý návrat do Údolí Tharnů. Nic z toho 
nebyla lákavá vyhlídka. Dům sám byla drsná a primitivní chata z 
hrubých klád, ale s tím by se dokázala vyrovnat. Původní imperiální 
stavby se zhroutily v hromady trosek nedlouho poté, co Říše sama 
učinila totéž, vysvětlil jí Tibal Frainith. To dělaly stavby v Raragashi 
často. 

Když se cestovatelé shromáždili na dvoře, bylo očividné, že i 
koně využili, co ustájení nabízelo. Byli čistě vyhřebelcovaní a museli 
být štědře nakrmeni ovsem, protože dokonce i Jitřenka skotačila. 
Kopyta klapala a muži kleli, ale potyčka byla oboustranně 
dobrosrdečná. 

Gwin se právě chystala do sedla, když ji Jasbur popadla za paži. 
„Ordur zmizel!“ 
„Ach? Kdy?“ 
„V noci! Vzal si jednoho z vašich koní. Zabiju ho, parchanta!“ 
Gwin jen ztěží udržela nehybnou tvář. Jasbur byla nápadně 

krásná žena, ale nechovala se podle toho. Měla atletickou postavu 
tanečnice, doutnající tmavě hnědé oči a hedvábně lesklé vlasy, ale 
naprosto jí chybělo držení těla, které by to všechno mělo doprovázet. 
Nemohla hrát roli krásky – což bylo pochopitelné, uváží-li se 
skutečnost, že příští týden může být profesionálním zápasníkem. 

„Zmizel, aby kul pikle s Labranzou?“ 
Jasbur o této možnosti zjevně neuvažovala. Svraštila zamyšleně 

obočí. „Myslela jsem si, že vyrazil hledat jinou postel.“ 
„Nedokáži si představit, proč by to měl chtít.“ 
Jasbur se rozjasnila. „Děkuji ti!“ Načechralo jí to peří. „Když tak 

o tom přemýšlím, ani já si to nedokážu představit, po včerejší noci.“ 
„Tady jsi, Gwinim!“ řekl Tibal s uzdou svého koně v ruce. 

„Smím být tohoto krásného jitra tvým průvodcem po Raragashi?“ 
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„Samozřejmě!“ Důvěřovala vyčouhlému Shoolinovi tak, jak by 
nikdy nemohla důvěřovat Ordurovi, bez ohledu na to, kým v tuto 
chvíli byl. Bylo to hlavně Tibalem samým – veselým a skromným – 
ale byl to také princip. Protože Shoolini se neodváží měnit 
budoucnost, nemohou nic intrikami získat. 

Uskočně se zakřenil. „Musím ti říct něco důležitého, něco, o čem 
bys měla vědět!“ 

„To jsou vítané zprávy! Co?“ 
„Ještě to počká. A kde máme našeho Obnovitele?“ 
„Jestli myslíš mne,“ zavrčel Bulion za nimi, „tak ti narvu zuby do 

chřtánu.“ 
Tibal se rozzářil, posunul si klobouk do šviháckého úhlu. „To 

neuděláš!“ 
Starý pán výbojně vytrčil vous. „Na to moc nespoléhej. Můžu ti 

pozměnit budoucnost i obličej zároveň.“ Mrkl na Gwin. 

~ ~ ~  

Když klusem vyjížděli ze dvora, Shoolin jel Gwin po levé ruce a 
radostně tlachal. Jeho nenucenost se brzy začala nebezpečně podobat 
flirtu. Doufala, že to Bulionovi nevadí. Těšila se z Tibalových 
pozorností stejně jako z čistých šatů a příjemného okolí. Cítila se 
znovu jako žena a ne jako hastroš. Zbytek výpravy se smál a žertoval 
v sedlech. Takovou náladu neměli od chvíle, kdy opustili domov. 

Slunce zářilo na obloze tečkované bílými mráčky – ty byly jako 
malované. Raragash byl nádherný, vzduch hřál a uspával. Krajina 
brala během včerejšího sestupu dech. Stromy a kvetoucí keře se teď 
po obou stranách přiblížily a přinášely projíždějícím bohaté vůně. 
Ačkoliv na několika místech popraskaná otřesy půdy, dlážděná říšská 
silnice neskrývala žádné překážky a byla očividně udržovaná. 
Kontrast se včerejší bezútěšnou pustinou byl jako noc a den. 
Ukolébávala a zaháněla všechny myšlenky na číhající nebezpečí. 
Tolik nových dojmů a Tibalovo škádlení ukrajovaly čas rychle. 
Silnice ještě nedosáhla dna kráteru, když se rozdvojila. Tibal přitáhl 
uzdu. 

„Wraxale Saj! Toto je tvoje odbočka. Tímto směrem leží vesnice 
Muoliných. Nevyslali nikoho, aby tě přivítal, ale to se dalo čekat.“ 
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Voják se bez jakéhokoliv zjevného zájmu ohlédl na užší cestu 
ztrácející se mezi stromy. „Jak daleko?“ 

„Pěšky asi hodinu.“ 
Wraxal vytáhl nohy z třmenů. 
„Nemusíš jít pěšky!“ Zaburácel Bulion. „Vezmi si koně a mé 

díky. Jsme ti více než vděční za všechnu tvoji pomoc.“ 
„Pomoc? Nic jsem pro vás neudělal.“ Wraxal se podíval na 

Tibala. „Bude mi tady k něčemu kůň?“ 
„K ni čemu, o čem bych věděl.“ 
„Jak daleko je to k jauliným?“ 
Tibal se zakřenil. „Velice blízko.“ 
„Tedy si svého koně nech, Bulione Tharne.“ Muolin mrštně 

seskočil na zem, podal uzdu Zanionovi, který byl nejblíž, a bez 
dalšího slova odešel. Dokonce se ani nenamáhal uvolnit podbřišník, a 
Zanion musel sesednout, aby to udělal. 

„Jestlipak to není ten nejmilejší člověk?“ řekl mladistvý hlas. 
Gwin sebou trhla, protože hlas zněl jako Polionův. Byl to Tigon, 

mladý Ogoalin. Tharnové souhlasně reptali, vyměňovali si hněvivé 
pohledy. 

„Nemůže za to!“ řekl Tibal vesele. „Jestli se chcete večer pobavit, 
nepokoušejte se navštívit Muoliny. Jejich představa příjemně 
stráveného času je civět do holé zdi. Pojďte, děti!“ 

Když se znovu pohnuli, víceméně ve stejném pořádku jako 
předtím, Gwin řekla: „Netušila jsem, že držíte skupiny od sebe takto 
odděleny.“ 

Tibal se pousmál. „Chceš říct, že to tady připomíná zoologickou? 
Vždyť to taky je! Není to zákon, jen zvyk. Prokletí dávají přirozeně 
přednost svému vlastnímu druhu. Kdo by kolem sebe chtěl mít 
Muolina s kamenným obličejem? Pro ně samé jsou ostatní lidé 
nesnesitelně upovídaní a iracionální. Jaulini nejsou vítáni nikde, a tak 
se taky dobrovolně drží pohromadě. Jak by se ti líbilo žít ve světě, 
kde by si každý chodil a z plna hrdla vykřikoval své nejvnitřnější 
myšlenky?“ 

Takto řečeno, roztřídění dává smysl, říkala si, ale stále z toho 
byla poněkud neklidná. „Co přesně se děje mezi lidmi jako je Wraxal 
a Jojo?“ 
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„Chceš říct, že na to nepřijdeš sama? Muolini bez emocí 
beznadějně chřadnou. Dokáží vyvolat vášeň u druhých, ale ne sami v 
sobě, ani u jiných Muoliných. Mohou ji ale vstřebávat od Jauliných.“ 

„Ano, ale co z toho mají Jaulini?“ 
Obrátil oči v sloup. „No, vždycky je hezké cítit se žádaný.“ 
„Ehm!“ řekl Bulion. „Ptal jsem se na to Wraxala. Bylo to ode 

mne necitlivé, připouštím.“ 
„A co na to řekl?“ 
„Vždy zaručený úspěch.“ 
Tibal se zasmál. „Tady to máš! Okamžité šílenství! Věděl jsem, 

že pro to musí být nějaký důvod.“ 
Bulion se zakabonil. „Myslel jsem si, že tady v Raragashi 

Prokletým pomáháte.“ 
„Některým pomoci můžeme. Ne Muoliným. Všechno, co pro ně 

můžeme udělat, je spárovat je s Jaulinými, a Wraxal už našel Jojo, 
díky Gwinině šťastné intuici.“ Tibal zamrkal, jakoby poznámka 
znamenala více, než řekl. 

„Jauliným, těm ano. Neškolený Jaulin slyší tvé myšlenky a potom 
je vykřikuje zpátky na tebe, že? Slyšíš svá vlastní tajemství a úryvky 
od všech ostatních okolo. Dokážou se to naučit ovládat, zvláště tu 
část s pokřikováním zpátky.“ 

Gwin a Bulion si vyměnili zamyšlené pohledy. 
„Chceš říct, že jen slyší?“ řekla. „Nevíš, že poslouchají?“ 
Tibal se skrz ni usmál svým znepokojujícím způsobem. 

„Naprosto správně Gwinim Tharn. Řekl ti Ordur o poradcích? 
Například král Hexzion Garab zaměstnává cvičeného Jaulina, aby 
mu řekl, kdo osnuje zradu. Pravděpodobně nikdo u jeho dvora neví, 
co Han a’Lith dělá. Velká poptávka je i po léčitelích. Odkud myslíš, 
že se berou všechny peníze, aby tohle místo mohlo fungovat?“ 

„A jak je to potom s tebou? Myslela jsem si, že Shoolini se bojí, 
že jim čtenáři myšlenek ukradnou jejich tajemství?“ 

Tibalova vyzáblá tvář se stáhla. „Proto je naše enkláva tak daleko 
od jejich, jak to je jen možné.“ 

„Ale co ta rada, o které jsi se zmiňoval? Jseš jejím členem.“ 
Chmurně přikývl. „Je to pro mne riziko. Naštěstí se rada schází 

velice zřídka a jsou do ní voleni jen vážení, odpovědní lidé. Jaulin, 
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člen rady, přísahá, že nikdy nebude číst v Shoolinově hlavě, nikdy 
neprozradí nic, co se v ní dozví, když to udělá, nebude na základě 
takové informace jednat, a tak dále. Každopádně se na další zasedání 
netěším.“ 

„Kdyby měl Jaulin vyzradit tvá tajemství, nemůžeš to předvídat?“ 
„To nemohu! Měnil bych tím svoji budoucnost. A priori to 

nemůžu předvídat.“ Jeho hranaté rysy se znovu rozjasnily, když 
uviděli další odbočku. Na křižovatce přitáhl uzdu. „Awailini vlevo! 
Jasbur, bylo mi potěšením poznat tě. Zase se někdy představ.“ 

Jasbur se při jeho pokřiku zaškaredila, buď pro to, co řekl, nebo 
pro trapný smích přihlížejících. „Chci Ordura! Kde je?“ 

„Má napilno, ale můžeš zastrčit drápy, protože na milostná 
dobrodružství s jinými kráskami neměl čas. Vaslare?“ 

Bývalý voják popojel vpřed, ohavnou tvář zkřivenou pohnutím. 
„Já alespoň vím, jak poděkovat. Bulione Saj, vděčím ti za život. Ty, 
Gwin Saj, jsi mi vrátila příčetnost. Nikdy na vaši laskavost 
nezapomenu.“ 

Hlas měl blízko k fňukání, oči se mu leskly. Přespříliš vděku 
skoro mohlo být horší, než žádný. Bulion byl velice strohý, tvrdil, že 
Vaslar cestou více než splatil své cestovné, a trval na tom, aby si 
nechal koně. Awailin se rozloučil s každým zvlášť, čím dále tím víc 
vzlykal, až nakonec otevřeně plakal. Když byl ženou, dokázal se 
ovládat lépe. I když postupné okrajování společnosti o bývalé 
společníky se začínalo zdát téměř zlověstné, všichni si úlevou 
vydechli, když konečně vyjel na lesní cestu. Jasbur jela těsně vedle 
něj. Vypadalo to, že se s ním pokouší znovu koketovat, ačkoliv si 
Gwin nedokázala představit, proč by to kterákoliv žena dělala. 

Přitáhla myšlenky zpět k vyvstávajícímu problému jednání s 
Labranzou Lamith, nekorunovanou královnou této malé říše. 
Ordurovi se podařilo uniknout jejím otázkám, které mu teď mohla 
položit – a na které, bylo-li její podezření správné, by nedokázal 
neodpovědět. Nutit odpovídat Tibala Frainitha by se mohlo velice 
blížit vraždě. Jistě by však mohl mluvit o současné situaci obecně? 
Zatímco si v hlavě formulovala vhodné dotazy, Tibal ukázal na 
zbytky mramorových sloupů mezi stromy. Další důsledek 
zemětřesení, řekl. 
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„Vypadá to jako palác!“ poznamenal Bulion. 
„Některé z nich neměly do paláců daleko.“ 
„Ale Raragash bývalo vězení!“ 
„Oficiálně. A za starých časů, velice starých časů, jím opravdu 

byl. Prokletí sem byli nahnáni a ponecháni, ať se o sebe postarají. 
Bez ničeho. Žádné nářadí, ani náhradní oblečení, nic! Zvrhli se v 
pouhá zvířata. Život byl opravdu odporný. Potom se objevil slibný 
mládenec jménem Losso.“ 

„Císař?“ 
„Budoucí císař.“ Shoolin věnoval Gwin pobavený úsměv. 

„Všechno si to jednoho dne přečtu v knížce – to jen kdyby sis říkala, 
jak to vím. Losso utekl, což pravděpodobně nebylo zase tak 
výjimečné, protože nahoru na útesy vedou cesty. Byl to velice 
vzdálený příbuzný císařské rodiny, a to ještě ne pokrevně, ale 
vyvolal povstání a získal trůn. Potom se rozhodl zlepšit podmínky v 
Raragashi. Založil Akademii.“ 

„Ještě jeden takový by se nám teď v Kuolii hodil.“ 
„Ale kdepak ho máme hledat?“ zeptal se tajemně Tibal. 
Stromy skončily, cesta se vnořila do obdělávané půdy. Tharnové 

se rozhlíželi s profesionálním zájmem a činili závistivé poznámky o 
úrodnosti země. Na dohled před nimi bylo město. Nemělo žádné 
jméno. Bylo to prostě „město“. 

„Kolik obyvatel?“ chtěl vědět Bulion. 
„Tak dva tisíce, možná o něco více v samotném městě,“ řekl 

Tibal, „a několik set dalších Požehnaných na vzdálenějších 
hospodářstvích. S asi pěti sty Prokletými byla celková populace 
kráteru hodně přes tři tisíce.“ 

„Odkud se tu všichni vzali?“ zeptala se Gwin. 
Odpověděl se svým chlapeckým uculením: „Bezpochyby přišli 

obvyklou cestou. Prokletí jsou plodní, má paní! Z Awailiných nikdy 
nejsou matky, ale dokonce i oni mohou být otci.“ 

Bulion se smál a ona se odvrátila, aby skryla náhlý ruměnec. 
Říkala si, jak je to možné, že Tibal má tu zvláštní schopnost přinutit 
ji se červenat. Ostatní muži to nedokázali. 

„Dovážíme Prokleté a vyvážíme jejich děti,“ dodal. „Ale mnoho 
jich zůstává. Za starých časů tady muselo být mnohem víc nabito. 
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Akademie byla obrovská. Ve všech těch velkolepých domech bydlela 
spousta lidí. Říše ji připravila o mladé muže, aby bojovali se Zardy. 
Potom to tady bylo nějaký čas dost vylidněné.“ 

Znovu na něj pohlédla. „Míchala se Akademie v dobách Říše do 
politiky?“ 

„Proto budeš –“ Jestli to bylo přeřeknutí, Tibal se rychle 
vzpamatoval. „Proto budu číst tu knihu. Nepředvzpomínám si, že 
bych kdy našel odpověď. Bylo by to bezpochyby velice dobře 
střežené tajemství. Určitě byl tenkrát Raragash velice bohatý a dojdu 
k závěru, že se zde přinejmenším využívalo nějakých osudových sil v 
nemocnici. Blíží se odbočka Shooliných, ale já vás doprovodím k 
budově Akademie. Labranza a já máme na programu pranici, bude se 
kousat a škrábat. Ona o tom možná neví, já ano.“ 

„Kdo vyhraje?“ 
„Ona, pochopitelně,“ povzdechl si Tibal. „To není proroctví, to je 

nevyhnutelnost.“ 
Gwin se zasmála. „Tak to bys nám měl říci své zprávy teď, než se 

na tobě dá do práce!“ 
„Hm? Jaké zprávy?“ 
„Říkal jsi, že nám musíš říci něco důležitého.“ 
Neurčitě na ni hleděl. „Ano? Nevzpomínám si. Už jsem vám to 

musel říci.“ 
„Možná, že ano, ale řekl jsi nám toho mnoho. Co z toho bylo to 

důležité?“ 
„Jak to mám vědět? Nic z toho si nepamatuji.“ 

47 
Bylo již pozdní odpoledne, když Tharnové přivedli své unavené 

koně po dlouhé dlážděné cestě k budově Akademie. Za širokými 
krátce střiženými trávníky se nad řídkou zástěnou stromů zvedaly 
úhly střech s modrými taškami. Mezi stromy již prosvítaly záblesky 
mramorové fasády. Byť si to nechtěl připustit, na Buliona udělala 
budova dojem. Tibal po jeho boku přetavil své myšlenky do slov, 
která by prostý sedlák nikdy nenašel. 
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„Pohleďte! V Dalingu stále ještě stojí mnoho vznosných staveb, 
ale všechny jsou stěsnané k sobě a lemovány okolním městem, je to 
tak? Tato vládne sama. Podívejte se na ten výhled!“ Ukázal rukou na 
nádherné útesy porostlé zelení, které se vzpínaly do neuvěřitelné 
výše. „Vidíte, jak to stavba umocňuje, spíše než aby dominovala 
onomu majestátu? Který dávno mrtvý génius zachytil tu myšlenku a 
měl potom tu smělost uvést ji ve skutek? Jaká troufalost! – Záměrný 
kontrast mezi uměním smrtelníků a nádherou přírody. V lidském 
měřítku je Akademie gigantická. V této scenérii je nepatrná. Mysl 
víří mezi dvěma dojmy a estetický konflikt vzbuzuje posvátnou 
bázeň a úctu.“ 

Gwin se rozesmála. „Páni, Tibale! Nevěděla jsem, že jsi 
umělecký kritik!“ 

„É, někde si to všechno přečtu. Stejně ale je působivá, že? Ogoal 
s ní už nejednou zachrastila, stejně ale jeho – jejím chci říci snahám 
odolala.“ 

Zůstali teď již jen Tharnové a Shoolin. Po celý den ztráceli své 
společníky, po jednom, po dvou. Tigon a Shard odejeli, aby se 
připojili k dalším Ogoaliným. Niad a Mandasil byli svěřeni do péče 
mateřské Ivieliny. To bylo nejtěžší loučení ze všech, Gwin znovu a 
znovu slibovala, že přijde Niad brzy navštívit, že ji neopustí bez 
rozloučení. Bulion jí to také slíbil a ujistil dívku, že bude velice 
vítána, až se vrátí do údolí. Nesla jeho jméno a zachránila mu život. 
Možná, že by pod srdcem dokonce mohla nést jeho pravnouče. 

Teď byl unavený, hladový, mrzutý. Musel se vědomě namáhat, 
aby byl zdvořilý k Tibalovi, který dál sršel jiskrami na Gwin. Zjevně 
se jí v jeho společnosti líbilo. Zdáli se být stejně čerství, jako když 
vyrazili. Mrzutě přemýšlel o tom, že je o deset let starší, než oni oba 
dohromady. Nezbývalo mu mnoho času, aby s láskou opatroval svou 
ženu, a až on odejde, najde si jiného muže, muže Tibalova věku – 
štíhlého, veselého, vzdělaného. 

Jsem žárlivý starý blázen. 
Ano, žárlil! Záviděl mladšímu muži roky, které měl v zásobě. 

Nezáleželo na tom, že Bulionovi samému už ty roky byly dopřány a 
že je strávil – čím, to si sotva vzpomínal. Byly pryč, navždy. Sudby 
nikdy neotáčely sluneční hodiny. Shool může Proklínat tím, že obrátí 
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člověku paměť, ale Tibal zestárne jako každý jiný. Poul přinášela 
život a smrt všem, a z každé skupiny Prokletých každému. Ani 
Ivielin nedokáže vyléčit věk. 

Tajemství je v tom, těšit se z každého dne, který přišel. Minulost i 
budoucnost jsou šejdíři. 

Věděl, že není ve skupině jediným, kdo má mrzutou náladu. 
Gwin byla rozptýlena Tibalem, ale ostatní jeli za chmurného mlčení. 
Rozloučení s Prokletými jim připomenula jiného, který mezi nimi 
nebyl. Jeden z těch, s kterým vyrazili na cestu, se již do údolí nevrátí. 
Bylo malou útěchou, že tomu muži to již bylo pravděpodobně 
lhostejné. Byl starší než obvyklý rekrut a změna pro něj musela být 
těžší, touto dobou však již bude dokonána. Kdekoliv byl, cokoliv 
dělal, pokud byl ještě živ, Polion Tharn se stal zabijákem mezi 
Beztvářnými. Jeho druhové teď byli celou jeho rodinou; nebude se 
nijak dál zajímat o své pokrevní příbuzné. 

Zastavili na úpatí kopce mramorových schodů vedoucích k 
monumentálním sloupům. Měřítko bylo zdrcující a skličující. Na 
dohled nebyla živá duše, jen na podstavci ohromná bronzová socha, 
ukazující jednou zkorodovanou rukou na vzdálenou stranu kráteru. 
Na její natažené paži seděl holub a další na hlavě. Jejich předci zde 
očividně vysedávali již celé generace. 

„To je starej Losso.“ Tibal seskočil se sedla tak čiperně, jako by v 
něm neseděl celý den. „Dnes už nikdo neví, jestli měl opravdu 
takové svaly. Ten svitek představuje vědění a řetěz svobodu, kterou 
dal Prokletým. To jest relativní svobodu.“ 

„Ošklivý plešoun,“ řekla Gwin, když jí pomáhal sesednout. 
„Opravdu byl takhle zelený? A pořád žádný uvítací projev?“ 

„M ěli by tady být lidé. Obvykle tady budou. Jsou, chci říct. 
Labranza si hraje.“ Zamračeně se otočil k Bulionovi: „Budeš chtít 
někoho tady nechat, aby vodil koně? Nehrozí žádné bezprostřední 
nebezpečí.“ 

Bulion určil Jukiona a Ulpiona a vyrazil vzhůru po schodech, 
Gwin po svém boku. Sudby, že jsem ale ztuhlý! Tibal nasadil 
nelítostné tempo. Přesně jako ta návštěva u guvernéra v Dalingu – 
nic než schody, aby se oddělili starci od chlapců. 
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„Uuff!“ řekla Gwin. „Zpomal, nohatá zrůdo! Cítím se, jako bych 
celý den nosila toho proklatého koně já, ne on mne.“ Zastavila se a 
otočila. „Podívej, Býku! Je odtud vidět celý kráter. To je 
neuvěřitelné, viď? Tajemné město, ztracené království kouzel! Jak 
jsme se do tohohle vůbec dostali?“ 

Lépe řečeno: Jak se z toho dostanou? 
„Prostě náhoda,“ řekl Bulion. „Miluju tenhle vzduch!“ Zhluboka 

dýchat, pak dodal: „Tebe taky miluju.“ 

~ ~ ~  

Do vstupního sálu by se vešla většina Údolí Tharnů včetně 
stromů a všeho. Klenuté chodby po obou stranách odhalovaly 
výhledy na nádvoří a na kolonády ztrácející se v dálce. Jen samotný 
rozměr toho místa vyrážel dech, nicméně druhý pohled odhaloval 
prázdné podstavce, popraskané zdi a nerovné dláždění. 

Gwin obrátila oči ke stropu a vypískla. „Plují vám tady někdy 
mraky? A co se stalo se zbytkem římsy?“ 

„Zeptej se raději, co se stalo s lidmi, kteří stáli pod ní,“ řekl Tibal 
zvesela. „Řekl bych, že se cítili poměrně zdrceni. Příjemné 
odpoledne, Ordure Saj.“ 

„Vlajky říkaly, že byste měli každou chvíli dorazit.“ Awailin se 
zvedl z mramorové lavičky a přicházel blíže. Byl v hale jediným 
přítomným. Jeho halena a krátké kalhoty vypadaly, jako by v nich 
byl spal, ale podle rozcuchaných vlasů, krvavých očí a půvabného 
obličeje zářícího zlatým strništěm nespal pravděpodobně vůbec. 
Gwin na něj hleděla se zjevnou nedůvěrou. 

„Jasbur tě podezírá ze strašného cizoložství.“ 
„M ěl jsem mít tolik štěstí.“ Ordur se rozhlédl. Spokojen, že 

zbytek Tharnů se zabývá civěním na architekturu, se přisunul blíž. 
Vylučoval je z hovoru, do kterého zahrnul Buliona a Tibala. 
„Hovořil jsem s lidmi. Strávil jsem většinu dne v knihovně. Labranzu 
jsem neviděl. Ptej se své otázky, Gwin.“ 

Jeho přímost ji přinutila zamrkat. „Existuje něco takového, jako 
je Poulin?“ 

Přikývl a prsty si prohrábl vlasy. „Podle všeho. Jsou záznamy o 
několika lidech s osudovou mocí, která se nehodí k žádným z 
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ostatních šesti Prokletí. Je to velice, velice vzácné – a já nemůžu ty 
knihy najít!“ 

„Labranzino dílo?“ 
„Doufám, že ne. Pravděpodobně se jen ztratily. Nenašel jsem 

nikoho, kdo by si pamatoval, co v nich je. Je to jako lidé, co mají 
každé oko jiné barvy – může se to stát, ale koho to zajímá? Je mi líto, 
že ti nemohu více pomoci.“ 

„Mně také! Musíš mít přeci nějakou představu?“ 
Ordur prosebně pohlédl na Tibala, ale nenašel u něj žádnou 

podporu. „Myslím že je v tom něco jako ovládání, moc nad ostatními 
Prokletými. Vím, že se cítím příšerně, když se snažím vyhnout tvým 
otázkám, Gwin – jako by mě někdo kopl do břicha. Ani se na mě 
takhle nedívej! Dělám co můžu!“ 

„Jaká moc? Jen moc vymačkat z tebe odpovědi?“ 
„Víc, mnohem víc. Vzpomínáš, jak jsi zbičovala Mandasila? 

Správně jsi měla v té chvíli padnout s hlavou na rozskočení, když ne 
hůře. Přinutila jsi ho vyléčit vyrážku, kterou sám způsobil, a v 
Raragashi není nikdo, kdo by tohle dokázal, možná s výjimkou 
Muoliných. Všechny jsi nás udržela zdravé, když z Niad tryskal 
smutek nad ztrátou manžela. Necvičená Ivielina v takovém stavu nás 
měla všechny nakazit. Jsem si jistý, že ty jsi způsobila, že to 
neudělala.“ 

Bulion naslouchal s rostoucím zděšením. Byl náchylný tomu, aby 
si myslel, že světlovlasý muž mluví pravdu – až na to, že on sám 
čemukoliv z toho uvěřit odmítal. „Nesmysly!“ Jestli Gwin byla 
Prokletá, na důsledky radši nemyslet. 

„Řekla jsem Ordurovi, že slýchávám Hlas,“ řekla Gwin ponuře. 
„Nepřekvapilo ho to.“ 

„O tom se mi nepodařilo zjistit vůbec nic.“ Ordur se skrčil. 
„Přestaň, Gwin! Snažím se!“ 

Jestli to hrál, potom odváděl úžasnou práci. Nezbyla v něm ani 
stopa po nějakém kluzkém škádlení. 

„Budu ty knihy hledat dál!“ S bolestí v tváři se obrátil k 
Bulionovi: „Varoval jsem tě, že bys mohl být v nebezpečí, Saj, ale 
myslím si, že tvoje žena může být v mnohem horším. Cokoliv 
uděláme, Labranza o tomhle nesmí mít ani tušení!“ 
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Gwin vypadala spíše rozzuřeně, než ustrašeně. „Chceš říct, že by 
o tom už mohla vědět?“ 

Ordur pokrčil rameny. „Letní sníh se v Raragashi udrží déle než 
tajemství. Jestli Jaulini u jižní brány slyšeli kohokoliv z nás myslet 
na Pouliny, potom to v této chvíli Labranza už určitě ví. Proto jsem o 
tom dřív nechtěl mluvit!“ 

„Moc nad Prokletými nezní špatně. V čem je háček?“ 
„Nevím! Nevím, jestli to někdo ví. Nikdy nebylo dost Pouliných, 

aby se o nich Akademie něco dozvěděla. Nemáme žádný postup, jak 
je cvičit. Jestli jsi Poulina, budeš se muset naučit sama ovládat svou 
moc.“ 

Bulion ji vzal okolo ramen. „Stejně dobře jako tady to ale můžeš 
dělat doma v údolí!“ 

Schoulila se v jeho náručí, ale pozornost věnovala dále Awailinu. 
„Poul je dárce života. Ten muž, který zemřel v hostinci… byla jsem 
to já?“ 

Ordur zaváhal, hned však zkřivil tvář bolestí. „Možná! Je velice 
neobvyklé, aby Ivielina byla tak vražedná; a Poul přináší i smrt.“ 

„Navrhuji, abys s touhle částí pokusy nedělala, lásko,“ doporučil 
Bulion a snažil se skrýt svůj nepokoj. Její schopnosti s Prokletými, 
dokonce i s Ogoalinými, vskutku vypadaly jako něco více, než jen 
souhra náhod. „Nechme si to pro sebe. Myslím, že mluví pravdu.“ 

Wosion si všiml šeptaného rozhovoru a se Zanionem v patách k 
nim kulhal, aby to prozkoumal. 

Gwin se na Ordura mdle usmála. I ona byla vystrašená a snažila 
se nedat to najevo. „To bych mu radila! Ale asi s tebou souhlasím. 
Přestanu ho pro tuto chvíli kopat do kaťat.“ 

Tibal byl celou dobu úplně potichu. Teď se rozjasnil. „Co jsi 
zjistil o válce?“ 

Awailin na něj ohrnul rty. „Pročpak ty se obtěžuješ s otázkou?“ 
„Řekni to tedy mně,“ řekla Gwin. 
„Nic moc! Labranza dostává neustále zprávy, ale zamyká si je. 

Zvěsti říkají, že Karpanové udělali v Nimbudii novou poušť. Wesnar 
a Mokth odročili své vlastní handrkování, dokud nebudou vědět, co 
se bude dít – ale všechno je to jen šeptanda.“ 

Tibal přikývl, spokojený. „A řekni jim o radě.“ 
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Ordur zaťal ruku v pěst, ale odpověděl. „Par a’Ciur se dožaduje 
schůze. Labranza zatím odmítá. Říká, že války nemají s Raragashem 
nic společného.“ 

Tibal zvedl s očekáváním obočí. Ordur na něj jen našpulil rty. 
Dlouhá odmlka… Vypadalo to, že chybí narážka. 

„No?“ řekla Gwin a dívala se z jednoho na druhého. 
Potom se Tibal usmál a pohlédl na Buliona. 
„Řekni to, drahý,“ pobídla ho Gwin. 
„Řekni co?“ 
„Cokoliv, na co jsi myslel, že řekneš.“ 
Bulion znechuceě pokrčil rameny. Proklatá banda Jauliných, co 

vybírá jiným mozky! „É, jen jsem si říkal… Jestli s Labranzou budou 
potíže… Říkal jsem si, kdo by jí mohl stát v opozici, říkal jsem si, že 
bychom se s nimi měli dát dohromady.“ 

„Jsem velice rád, že to někdo navrhl,“ mumlal Tibal. 
Ordur si otíral oči. „Sám jsem to měl udělat. Už jdu na to! 

Výborný nápad! Co kdybychom se s ostatními zítra všichni sešli?“ 
Chvíli studoval Tibalovu hranatou a neobvykle nevyzpytatelnou 

tvář. „Dnes večer?“ 
„To zní lépe.“ 
„Víc? Čekáš víc? Když mě přinutíš, abych používal mozku, 

budeš měnit budoucnost i přítomnost… Á! Quorum?“ 
Tibal se zakřenil. Ti dva nebyli nejlepšími přáteli, ale zdáli se být 

spojenci v čemkoliv, co se tu právě dělo, a také se zdálo, že jsou na 
straně Tharnů, ať už to znamenalo cokoliv. 

„Kolik jich potřebujete?“ zeptal se Bulion. 
„Čtyři. V radě je šest členů a Labranza může hlasovat znovu, 

když je hlasování nerozhodné.“ 
„Ziberor bych z toho raději vynechal,“ řekl Tibal. „Ta je ztracený 

případ, tak jako tak.“ 
Ordur přikývl a zakryl si zívající ústa. „Jestli usnu, můžeš 

hlasovat místo mne. Beztak si nejsem jistý, jestli můžu legálně 
hlasovat. Půlnoc? Kde?“ 

„Ve východním křídle,“ řekl Tibal. „Přiveď tam Baslina, i kdybys 
ho musel přivázat ke koni.“ 
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„S jeho koněm se člověk domluví snáz.“ Ordur uctivě pokývl 
hlavou směrem ke Gwin a odkráčel. Zdálo se, že odchází rád. 

Bulion si všiml, jak na něj jeho žena upírá oči. 
„Chci jít domů,“ zašeptala. „Opravdu!“ 
„To jsme dva.“ 
„Někdo přichází,“ zamručel Wosion. 
Nejvyšší čas! Nově příchozí byl malý a zavalitý, měl temnou pleť 

Nurziana. Byl oděn v žlutomodrou livrej, která musela pocházet z 
dob Říše, jen jedinkrát viděl Bulion něco tomu podobného – v paláci 
guvernéra Imquina. Od lýtek v punčochách po nabíraný límec byl 
dokladem absurdity. Jestlipak je přirozeně nadutý nebo jen v 
rozpacích, že je spatřen v takové přemíře prýmků a pentlí? 
Každopádně má ve tváři příšerně pohrdavý výraz. 

„Toto je soukromý pozemek!“ prohlásil. „Máte zde co do 
činění?“ 

Tharnové se na něj z výšky hrozivě mračili. 
Tibal odfrkl. „Nevěnujte tomu kašpárkovi pozornost! Ukáži vám 

obvyklé pokoje pro hosty. A ty, příteli, se jim postarej o koně. 
Nemusíš říkat Chingovi, že lidé, na které čekal, již dorazili. Vsadím 
se, že už to dávno ví. Pojďte všichni.“ 

Lokajovy hnědé tváře mírně znachověly. „To nemůžeš!“ 
„M ůžu. Jsem radní Tibal Frainith, pro případ že bys to nevěděl. 

Hejbni se! Čeká na tebe Mozkohrab.“ 
Tibal odpochodoval a nechal ho stát. Tharnové Shoolina 

následovali. 

48 
Pochodoval rychlým krokem napříč ohromným sálem k jednomu 

z vysokých klenutí, seběhl několik schodů k arkádě mramorových 
sloupů, lemovaných z jedné strany stěnou basreliéfů a z druhé 
rajskou zahradou. Bulion, zabraný do svých vlastních problémů jen 
matně registroval, že mnoho z uměleckých panelů je popraskaných, 
plochy trávníků strupovité a záhony neudržované. 
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Tibal se zasmál a náhle zvolnil tempo do procházky. „Není třeba 
mrhat energií! Musíme se tudy zase vrátit.“ 

„Nějak tomu nerozumím,“ řekl Wosion když dohonil čelo 
skupiny. „Proč se tak znepokojujeme kvůli Labranze Saj, otče?“ 

Bulion si povzdechl. „Je to úplně prosté. Posledních sto let se 
tucty mužů snažily přesvědčit lidi, že jsou dalším císařem, 
Obnovitelem.“ 

„A?“ 
„A já jsem první, který se musí pokusit všechny přesvědčit, že 

jím nejsem.“ 
Pastor se chraptivě zasmál. „No, já ti věřím!“ 
„Já taky,“ souhlasil Zanion. „Naprosto!“ 
„Stojíme všichni za tebou, dědečku,“ přidal se Thiswion. „Chci 

říct táhneme, ne strkáme.“ 
Přidala se Gwin, oči jí šelmovsky mžikaly. „Necháte toho, 

chlapi? Už se vidím jako císařovna, v dlouhé róbě z purpurového 
hedvábí, úplně zavalená šperky a neuvěřitelně dekadentní.“ 

Nato všichni: „Já taky!“ 
„A všichni bysme museli být královští vévodové!“ 
„Přinejmenším!“ 
„A co takhle Brankion korunním princem?“ 
Bylo milé moci se spolehnout na podporu rodiny. 
V čele si stále vykračoval Tibal Frainith. Náhle vydal podivný 

zvuk a klopýtl. Zanion ho chytil za jednu paži a potom Bulion za 
druhou. Podlomila se mu kolena. Hlava se zvrátila nazad, oči v 
sloup. 

„Omdlel!“ zvolal Wosion. „Položte ho na zem…“ 
„Ne?“ štěkla Gwin. „Běžte s ním dál! Zvedněte ho a utíkejte!“ 
Její autoritativní hlas práskal jako bič, nepřipustil žádné otázky. 

Oba muži nečekali na další pobídku a táhli omámeného Shoolina 
křížovou chodbou tak rychle, jak jen mohli. Ostatní je následovali, 
Wosion se šíleně belhal vzadu. Když jim docházely síly, Gwin 
vykřikla: „Rychleji!“ Bulion klopýtl; Thiswion jej odsunul stranou a 
zaujal jeho místo. 

„To stačí!“ řekla Gwin zezadu. 
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Opravdu, Tibalovy oči se začaly zaostřovat. Jeho ochránci jej dál 
podpírali, ale nohy se mu již začaly pohybovat. Stál vratce, zmatený. 

„U Sudeb, co je mu?“ zaburácel Bulion. 
Tibal blekotal, slintal a trhal sebou. 
Bulion se otočil ke Gwin a byl zděšen když viděl její sinalost. 

„Lásko? Co se děje?“ 
Potřásla hlavou a přišla blíž a ovinula mu paži okolo boků. Třásla 

se. „Myslím, že musíme jít dál.“ 
„Vypadá to, že víš, co máme dělat.“ Bulion viděl v jejích očích 

odraz svého vlastního zmateného znepokojení. „Tibale? Jsi v 
pořádku?“ 

„He? Co se sss… stalo?“ 
„Nevíme. Prostě jsi odpadl. Gwin?“ 
„Já to taky nevím.“ 
„Jak jsi potom… To je jedno.“ Bulion cítil další ze záhad 

Prokletých. Jestli se mu kdy podaří dostat svou ženu bezpečně zpět 
do údolí, bude od ní držet každého Prokletého v Kuolii týden cesty 
stranou. 

„Omlouvám se,“ mumlal Tibal. Pokusil se osušit si bradu o 
rameno, potom si uvolnil paži z Thiswionova držení a utřel si sliny 
hřbetem ruky. „Moje vlastní hloupá chyba. Nezastavujte se.“ Pořád 
měl nejisté nohy, ale zotavoval se rychle. 

„Vím!“ řekla Gwin. „Změnil jsi budoucnost!“ 
Přikývl, aniž by se ohlížel. „Za chvíli budu v pořádku.“ 
Dorazil k nim Wosion a slyšel část rozhovoru. „Říkals, že 

nemusíme pospíchat!“ 
„To je ono!“ Tibal se vymanil ze Zanionova sevření. „Už bych 

měl být chytřejší. Přicházíme sem a pak se musíme vrátit.“ Rozpačitě 
se rozhlížel po ustaraných tvářích. „Chtěl jsem nám ušetřit trochu 
námahy, byla to hloupost. Vrátili jste věci tak, jak měly být. Jsem 
zase v pořádku. Díky.“ 

Ještě v údolí řekl, že malé změny na sebe mohou nabalovat další, 
až z nich budou velké. Ale jak mohla pouhá cesta chodbou tam a 
zpět změnit celý život člověka? 

„To byla Gwin!“ řekl Wosion. „Byla to Gwin?“ Nikdo 
neodpovídal. 
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Bulion si rozhodně myslel, že to byl hlas jeho ženy, ten který 
štěkal rozkazy, ale shlédl dolů na její vyděšenou tvář a rozhodl se na 
nic se neptat. „Samozřejmě, že to byla ona,“ řekl. „Výborně, 
miláčku.“ 

Mlčky se k němu přitiskla. 
Byli téměř na konci nádvoří. Další chodba odbočovala stranou, z 

dohledu. 
„Přišli jsme právě včas,“ řekl Tibal, jeho hlas už zase zněl jako 

obvykle. 
Ze strany, odkud přišli, se náhle ozvalo zvolání: „Frainith!“ 
„Támhle je.“ 
Otočili se. U paty schodů ze vstupní haly stál muž a hleděl na ně. 
Tibal řekl: „Neodpovídejte! Nechte ho přijít k nám.“ 
Stáli. 
„Frainithe! Přiveď je sem!“ Hlas byl pisklavý, strašidelně se 

odrážel kolonádou. 
„Chtějí se umýt!“ zahulákal Tibal v odpověď. 
„Vedeš je špatným směrem!“ 
Tibal se zaculil na své společníky. „Ne,“ křičel. „Znám cestu.“ 
Se slabým zavrčením se neznámý dal do pohybu. Přicházel 

pomalu. Podle Tibalovy rady se ostatní ani nepohnuli a čekali na 
něho. 

Jak se blížil, Bulion s překvapením viděl, že je to jen chlapec. 
Tvář měl silně opálenou, pokud to ovšem nebyla jeho přirozená 
barva, a jeho vlasy měly tentýž světle hnědý odstín. Vyjímaly se díky 
jeho zářivě zelenomodré umně šité tunice. Byl oblečen dokonce ještě 
velkolepěji než poskok, kterého potkali ve vstupní síni. Princátko 
zapomenuté ze slavných dní Impéria. Rukávy s rozparky se táhly 
téměř až na dláždění a lemování mu zářilo vysoko na stehnech, ale 
látka mu přes hruď a mladicky prázdné břicho volně plandala. Od 
přezek jemných bot po třpytivý límec měl na sobě celé jmění ve zlatě 
a drahokamech. 

Byl podivně shrbený. Vypadal, jakoby kulhal na obě nohy. 
Tibal sledoval jeho pomalý příchod s pošklebkem. Ostatní si 

vyměňovali tázavé pohledy. 
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Mladistvý grand se zastavil, když byl v té správné vzdálenosti pro 
formální proslov. „Vedeš je špatným směrem!“ 

„To vím,“ řekl Tibal přátelsky. „Ale tebe to vytáhlo z žumpy, ty 
odporný zakrslý hovňousku.“ 

Chlapec na něj upřel pohled. „Dávej si pozor na vychování!“ 
„Starej se o svoje. Klekni před sobě lepšími! Bulione Saj, ještě 

jsem ti neukázal naše slavné jámy s vřelým bahnem. Jsou velice 
slavné a naprosto odporné. V jednom kuse smrdí a krkají a prdí 
hnilobné plyny, jako mísy vřelých sraček. Jsou mnohem příjemnější 
než to, co vidíš před sebou teď.“ 

Všichni Tharnové sebou úžasem trhli. 
Chlapec měnil barvy, ale Tibal sotva začal. 
„Toto je Ching Chilith! Ching Chilith je ten druh sajrajtu, při 

kterém se otřesete, když si ho seškrabáváte z boty. Ching Chilith je v 
Raragashi Hlasem Božím. Ching Chilith je oficiálně sekretářem 
Labranzy Lamith, ale ve skutečnosti je jejím Mistrem Špinavostí, 
Poslem Špatných Zpráv a Rukou Dozadbodkou. Ching Chilith je 
taky její pejsánek, její gigolo. Skáče na ni na rozkaz a žádná slušná 
žena se k němu nepřiblíží. Všimli jste si, jak Ching Chilith šel, 
přátelé? Každý jiný s jeho choulostivým zraněním by pospíchal do 
nemocnice a požádal Ivieliny, aby jej vyléčili. Jenže Ching Chilith 
dobře ví, že žádný Ivielin v Raragashi se ho nedotkne a už vůbec ne, 
aby se mu pokusil ulevit v nepohodlí. A on nechce, aby někdo věděl, 
co ho trápí. Ching Chilith trpí –“ 

„Buď zticha!“ vyvřískl chlapec. 
„Nechci být zticha,“ pokračoval Tibal, stejným jedovatým 

hlasem. „Chce se mi zvracet, protože se na tebe musím dívat.“ 
„Toho budeš litovat, Frainithe!“ 
„Oho, věštíš Shoolinu? No, já vím, že se od tebe nemusím ničeho 

bát, ty zastydlý parazite. Všimněte si, přátelé, že předně a především, 
náš Ching Chilith je ubohý zbabělec!“ Tibal prudce vykročil vpřed a 
zvedl ruku. 

Chlapec uskočil a s bolestivým kňouráním se schoulil. 
„Sudby, mně je zle,“ řekl Tibal a odvrátil se. „Je mi stydno 

odhalovat vám, že v Raragashi máme takový chodící hnis. Je to –“ 
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„Myslím, že jsme pochopili, co jsi nám chtěl říci,“ řekl Bulion 
kysele. Nikdy předtím Shoolina z této stránky neviděl. Gwin 
vypadala stejně ohromeně jako zmateně. Taková tiráda by normálně 
nebyla přesvědčivá, ale to, že oběť nijak nereagovala, jí dodávalo 
váhu. Každý, kdo by se pokusil takto nadávat Tharnovi, by měl 
potíže s tím, aby začal druhou větu. 

„Naštěstí nemusím blízko tohoto puchu zkažeností zůstat,“ 
pokračoval Tibal. „Odcházím navštívit drahou Labranzu. Ve 
srovnání s ním ji shledávám téměř zdraví prospěšnou.“ Odkráčel 
dlouhými kroky. 

Ching úzkostně bečel. „Prezidentka nesmí být vyrušována!“ 
„Ale bude!“ zavolal Tibal přes rameno a šel dál. 
Mladíček si utíral čelo, pak provedl opožděný pokus zachránit si 

tvář. „Jsem osobním sekretářem prezidentky Labranzy Lamith. 
Požádala mě, abych vás přivítal v budově Akademie.“ 

Bulion se představil, pozorně sledoval, zda jeho jméno vyvolá 
nějakou reakci. Nevyvolalo, takže Ching buďto nebyl o podvržených 
proroctvích zpraven, nebo byl dobře připravený. Potom Gwin a 
ostatní… 

Povýšeně každému pokývl hlavou. Sebedůvěra se mu vracela. 
„Kdybyste mě následovali, najdu někoho, kdo vás dovede do vašich 
komnat ve východním křídle. Prezidentka lituje, že jí pracovní 
povinnosti nedovolují přijmout vás dnes, nicméně doufá, že si pro to 
udělá čas zítra.“ 

„Už se můžu dočkat,“ zavrčel Bulion. Gwin se na něj zamračila. 
Pohrdání Chingem bylo nakažlivé. 

49 
Gwin nijak nepřekvapilo, že východní křídlo čímsi připomíná 

hostinec ve Fénixově ulici. Standardní imperiální architektura vždy 
zahrnovala centrální nádvoří. Měřítko však bylo mnohem větší: tři 
podlaží namísto dvou, a velkolepější: ochozy a schodiště z mramoru, 
ne ze dřeva. Všude sloupy. Návštěvníci byli zavedeni do pokojů v 
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nejvyšším patře – chladných, s vysokými stropy a prostorných. Bylo 
to ubytování hodné královské důstojnosti. 

Jenže… 
Jenže páteří jí probíhalo chvění. Nepotřebovala osudovou moc, 

aby se na tomto místě cítila nesvá, stačil k tomu jen mozek a oči, se 
kterými se narodila. 

Bulion odhodil klobouk na velkou postel a potom se posadil na 
její okraj. Odfrkoval po všech těch stoupáních schodištěm. 
Zamyšleně na ni hleděl, škrábal se ve vousech. „Chci se tě na něco 
zeptat.“ 

Samozřejmě, že chce, jenže problémy tady byly dva a jeden z 
nich byl otázkou života a smrti. „Jistě, drahý. A já si o tom chci 
promluvit – jen ne právě teď.“ 

Příliš napjatá, aby se posadila, přešla k vnějšímu oknu a našla jen 
nádherný výhled na kráter. Letmo pohlédla na popraskané fresky na 
zdi. Přejela prstem po jedné ze čtyř obrovských vyřezávaných 
truhlic, které byly pravděpodobně určeny k ukládání šatů hostí – 
kterých byly dva sedlové vaky. Potom přešla zpět ke dveřím, pečlivě 
si prohlížela sklon skvěle naleštěné dubové podlahy. Znovu ven na 
ochoz, opatrně se opírala o balustrádu a hleděla dolů na nádvoří. 
Bylo dost velké, aby mohlo sloužit jako tržiště průměrného města, 
většinou vyplněné džunglí stromů a propletených keřů. Tu a tam z ní 
v podivných úhlech vyčnívaly bezprizorné sochy jako naháči ve 
vysokém zeleném příboji. Povšimla si zcela suché velké kašny ve 
středu nádvoří. 

Hromada kamení na vzdálenější straně bývala kdysi schodištěm a 
dvěma balkóny. Ještě na ní nerostl žádný plevel, takže spadla teprve 
nedávno. Některé sloupy chyběly a mnoho dalších se pohnulo ze 
svých základen. Zřetelně byly vidět propadlé střechy a nakloněné 
zdi. Tohle místo bylo životu nebezpečné. Past! 

Vyrušily ji hlasy. Po ochoze se blížili Jukion a Ulpion, zřejmě 
plni posvátné úcty nad přepychovým ubytováním. 

„Tady jste!“ Z dalších dveří se vynořil Zanion. Letmo se na ně 
usmál, potom na Gwin, jako by ho něco trápilo. 
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„Pojďte sem na chvíli, všichni,“ řekla. Vedla je zpět do místnosti. 
„Kdybyste se ráčil na okamžik zvednout, vaše imperiální 
veličenstvo?“ 

„Nech si ty vtipy!“ zabručel Bulion, ale postavil se. „Co chceš 
dělat?“ 

„Nevidím důvod, proč jsem se vdala do rodiny s tolika svaly, 
kdybych je jednou za čas nemohla použít. Kolohnáti, nevadilo by 
vám, kdybyste mi odtáhli tuhle postel? Ne! Odtáhli, ne strkali.“ 

Postel skučela a zatínala drápy do prken, ale proti spojeným 
Tharnům neměla šanci. Pohnula se. 

„Vidíte!“ řekla Gwin s uspokojením. „Prach! A šlápoty? Jak 
prazvláštní najít je pod postelí! Jaké lidičky to tady musí mít.“ 

Nikdo nevypadal ani trochu překvapeně a to bylo znepokojivé. 
„Závěr?“ zeptal se Zanion. „Pokoje byly prázdné, až do –“ 
„Až do dnešního rána, řekla bych.“ 
Bulion pochopil, o co jde, a usmál se. Nebyl hloupý; viděl, co 

viděla ona a co jí nasadilo brouka do hlavy. „Tibal Frainith říkal, že 
pro nás má něco důležitého.“ 

„Alespoň třikrát se zmínil o zemětřesení.“ 
„Jenže jestli nás předviděl zemřít během zemětřesení, nemůže nás 

varovat, aniž by tím změnil budoucnost.“ 
„Ne.“ Toho se dobrala již dříve, a myslela si, že i Bulion. „Ale 

tím, že vypadá, jako by nás varoval, ukazuje, že je na naší straně. 
Myslím, že každopádně musím dojít ke stejným závěrům.“ 

Ve dveřích stál Wosion. „Vím, že jsem k nim došel, a přitom 
jsem neslyšel, co říkal.“ 

„Omluvte mě,“ řekl Jukion. „Myslím, že se půjdu projít. Na 
hodně dlouhou procházku.“ 

Bulion se znovu posadil na postel. „Tahle budova tady stála 
stovky let a my budeme pryč během několika dní.“ 

„Já budu pryč během několika minut!“ odsekla Gwin. Nervy 
měla napjaté jako struny na skřipkách. „Zapomněl jsi, že Labranza je 
Ogoalina? Nepotřebuje zemětřesení. Může tuhle hromadu strhnout 
jen tím, že se na ni bude šklebit.“ 
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Úzkostlivě čekala na jeho rozhodnutí. Byl pyšný, tvrdohlavý muž 
země. Nebyl z těch, kteří utíkají před stíny. Mrzutě si mnul vous. 
„Říkali, že za chvíli přinesou jídlo. Mám hlad.“ 

„Vezměme si, co chceme, a pojďme dolů na nádvoří. Uprostřed 
je volný prostor. Cítila bych se mnohem bezpečněji jíst tam.“ 

„A i tam dnes v noci spát?“ 
„Ano!“ 
Bulion se zamračil. 
„Služebnictvo bude žvanit,“ poznamenal Wosion. „Což by 

mohlo, ale nemuselo naši hostitelku rozladit. Ale co se týče 
osudových sil, otče, důvěřuji mínění své drahé macechy.“ 

Gwin se vděčně usmála. Jak jí Carp již kdysi dávno říkal, nevrlý 
pastor se nesmí soudit podle svého vzhledu. Oblíbila si ho. Zdálo se, 
že ji již schvaluje. 

Bulion pokrčil rameny, jakoby přiznával, že je poražen, i když se 
vlastně téměř vůbec nepřel. „No tak tedy dobrá! Utáboříme se venku 
na nádvoří. Nechoďte za mnou, jestli bude pršet. Ať už jste všichni 
pryč.“ Postavil se na nohy. 

Zatímco muži odcházeli, Bulion pohlédl tázavě na Gwin. Stáli a 
mlčky hleděli jeden na druhého, dokud se místnost nevyprázdnila. 
Teď k tomu druhému problému. Je pořád ještě vdaná? Vypadal 
přísně a patriarchálně. 

„Tibal?“ Přešla k oknu, neschopná chvíli postát v klidu. „Chceš 
mluvit o Tibalovi. Nevím o mnoho více, než víš ty.“ Hlase! Pomoz 
mi! Poraď mi! Žádná odpověď. 

„Proč jsi říkala, abychom se nezastavovali? Jak jsi to věděla?“ 
Okamžik pravdy: „Nevěděla jsem to. To jsem nemluvila já. Byl 

to Hlas. Neřekla jsem jediné slovo.“ 
Otočila se, aby viděla jeho reakci. Uvěří jí? A jestliže ano, zapudí 

ji? Učinil by tak po právu, a bylo by to od něj zdaleka to 
nejmoudřejší, co by mohl udělat. Nikdo by si nepřál ten druh starostí, 
které ona teď představuje. Může a měl by ji nechat tady v Raragashi, 
tak jako zde zanechají Niad a ostatní, a měl by se vrátit do údolí. 
Kráter bude mít novou kolonii Prokletých, vesnici o jediném 
obyvateli – Poulině. Ach, Bulione! Jestli se Gwin za poslední rok 
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vůbec něco naučila, potom to bylo to, že samota není k ničemu, 
alespoň pro ni ne. Půl páru je mnohem více než jeden. Bulione! 

Nezávazně přikyvoval. „Myslel jsem si to. Znělo to jako ty, ale 
jaksi ne úplně jako ty.“ 

Úleva! Naděje! Přinejmenším si nemyslí, že je bláznivá, i když to 
by mohla být nejlepší cesta, jak z té kaše ven. „Jukion ho už jednou 
slyšel.“ 

„A dnes jsme ho slyšeli všichni.“ Vousem si proklestil cestu 
pomalý úsměv. „Takže jsi Prokletá? To ale neznamená, že nejsi 
milovaná.“ Otevřel náruč. 

Vrhla se k němu. „Nevadí ti to?“ 
Stiskl ji až jí vymáčkl dech. „Nevadí? Samozřejmě, že mi to vadí! 

Jak by ses cítila ty, kdyby člověk, kterého na celém světě miluješ 
nejvíc, byl Prokletý? Ale mohlo to být horší, mnohem horší! Cokoliv 
tě trápí, Gwin, není to přeci tak strašné jako u těch ostatních. 
Neproducíruješ se po světě, abys na lidi přinášela nemoci, nebo 
strhla tuhle ruinu, nebo –“ 

„Nebo se změnila v muže.“ Políbila ho předtím, než se mohl 
zasmát. Jenže být Poulinou mohlo být horší než to všechno 
dohromady. To ještě nevěděla. 

Přestali, aby popadli dech. Položila mu tu otázku: „Podle 
imperiálního práva je teď naše manželství rozpuštěno, takže…“ 

Bulion pronesl nezvykle vulgární poznámku o imperiálním právu. 
„A podle zardských zákonů také, říká Wosion.“ 
„Potom se plete! Jestliže jeden z partnerů je Prokletý, ten druhý 

má právo svazek ukončit. Nestane se to automaticky. V našem 
případě se to nestane vůbec. Nenechám tě utéct, takže na tom 
nezáleží.“ 

Déšť na poušti! Bulion Tharn znovu prošel zkouškou. S ním po 
boku, zvládne vše, co jí Sudby mohou přinést. 

„A Prokletí pořád ještě mohou plodit děti.“ Oči se mu leskly 
humorem, ale Gwin věděla, že to, co teď Bulion Tharn chtěl více než 
cokoliv jiného na celém světě, bylo, aby se stal otcem ještě jednoho 
dítěte. Kdyby mu Sudby nabídly ještě jedno poslední přání předtím, 
než zemře, vybral by si toto: nejlépe syna, ale i holka by stačila. Bez 
říše se obejde. 
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Zalapala po dechu a zasmála se současně. „Mám právo ještě 
nejméně na osm měsíců! Vždycky jsem ochotná se snažit – ale ne 
tady! Ty bys to tu pravděpodobně zbořil dřív, než Labranza.“ 

50 
Labranza Lamith nikdy nikoho nezabila. Způsobila, že pár lidí 

zemřelo, ale nikdy ne úmyslně, a totéž musí platit pro každého, kdo 
kdy po jakoukoliv dobu zastává významné místo – král nebo úředník. 

Vědoma si nebezpečí, vysílala posly, kteří se ze svých misí 
nevraceli; poskytovala osudové poradce mužům, jako byl Hexzion 
Garab, kteří jich využívali k tomu, aby odpornými způsoby 
masakrovali své protivníky; zneužívala moc Ivieliných, aby 
zachraňovala životy mužům, kteří potom páchali smutně proslulá 
zvěrstva. Někdo by mohl tvrdit, že něco viny za ta úmrtí by mohlo 
být přičteno k tíži Labranzy Lamith, jenže to nebylo totéž co 
úmyslné zabíjení. Pár lidí nepochybně podlehlo neočekávaným, 
vedlejším účinkům jejího vlastního osudového působení, ale to 
platilo o každém Ogoalinu. Dokonce i ti nejzručnější nikdy 
nedokázali své působení zcela omezit. Neprosila se o to, být 
Prokletá. Nikdy nikoho záměrně nezavraždila. 

Nemyslela si, že by teď měla začít. 
Takže co to tady dělá, potulujíc se samotná uprostřed noci? 
Poul již dávno zapadla. Úzký srpek Awail a maličká lampička 

Ogoal ji brzy následovaly, ukryly se za temnou stěnu kráteru. 
Hvězdy se teď dvořily Muol, Jaul a Shool a svět spal. Jen netopýři 
pískali své tajuplné křiky. 

Házela sebou a převalovala se samotná na loži ve svém 
otřesuvzdorném domě. Zjistila, že nemůže usnout. To byl problém, 
který tížil ostatní lidi, ne Labranzu Lamith. Možná tak jednou za rok 
mívala potíže s usínáním. Pak obvykle poslala pro Chinga, jenže 
Ching pro takovou službu toho času nebyl způsobilý. Téměř toho 
litovala, ačkoliv tu lekci potřeboval. 

Vstala, oblékla se a vyšla z domu, aby se prošla po hvězdami 
ozářených pozemcích Akademie. Když se držela mimo stromy, 
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viděla docela dobře. Její Ogoalské působení dozajista zabrání, aby se 
dostala do nějakých potíží. Mohlo by ji do potíží i dostat, ale s 
takovou realitou se už dávno naučila žít. Ogoalini víc než kteříkoli 
jiní Prokletí se naučili být fatalisty. 

Noc byla vlahá a klidná, ale neposkytovala žádné odpovědi. 
Naráželo do ní příliš mnoho vln. Například ta hloupá hádka s 

Tibalem Frainithem. Žádal, aby svolala zasedání rady, ale odmítl říci 
proč, až na to, že poukazoval na tak zjevné věci, jako byla válka, 
která neměla s Akademií nic společného. Téměř ji obvinil z toho, že 
se pokouší zavraždit Tharny tím, že je ubytovala ve východním 
křídle – aniž by jí pochopitelně řekl, zda se něco tragického stane. 
Shoolini byli nemožní. Co se týkalo jejich jednání, nikdy jste se 
prostě nemohli dobrat žádných rozumných závěrů. Nedělali věci z 
logických důvodů. Bylo jim docela podobné, jednat proti vlastním 
zájmům prostě proto, že to bylo to, co dělat museli, případně věci 
jenom tak předstírali. Frainith hádku prohrál a vyrazila ho obloukem. 
Co ona věděla, klidně to mohlo být přesně to, pro co si přišel. 

Příliš mnoho vln. Zprávy byly špatné: Karpanové se stočili na jih. 
Pravděpodobně si uvědomili, že nejbohatší paběrky leží v západní 
Kuolii, takže Rurk by byl slepou uličkou. Nejrychlejší cesta k 
bohatství vedla přes Mokth, Nurz a Hamdish. Předuní zemí jako 
sesuv půdy, tak jako Zardové před sto lety a zanechají za sebou 
prázdnou zemi, aby ji příští generace osídlily. Povstanou nová 
království, po ohni vypučí zeleň. 

Došla k závěru, že si s Karpany nebude dělat hlavu. Jestli se 
rozhodnou napadnout Raragash, potom nebylo zhola nic, co by s tím 
ona anebo kdokoliv jiný mohli udělat. Jestli se to stane, stane se to. 
Ona a Akademie přestanou existovat. Člověk nemůže žít s tím, že by 
se neustále bál smrtí. 

Karpany bude ignorovat. Teď musí rozvážit, co s Bulionem 
Tharnem, Obnovitelem. Měla povinnost bránit a chránit Akademii. 
Nová říše by závažně omezila její nezávislost či dokonce ohrozila 
její samotnou existenci. Bulion Tharn představuje nebezpečí. To, že 
mu bylo předpovězeno být Obnovitelem, ještě nemusí nezbytně 
znamenat, že to je nevyhnutelný osud. Ti, kteří předviděli 
budoucnost, věděli, že může být změněna. Sudby ho dopravily do 
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jejích rukou, takže by byla blázen, kdyby příležitosti nevyužila. To 
musel být důvod, proč ho a jeho společníky umístila ve vratkém 
východním křídle. 

Nedělala nic jiného, než že pokoušela Sudby: Tady je – chcete 
ho? V Raragashi docházelo k menším otřesům půdy každých několik 
měsíců. Většina generací zažije jedno nebo dvě velká zemětřesení a 
to příští změní východní křídlo na štěrkovnu. Mohla by to zvládnout 
i horší bouřka. Jestliže se nic nečekaného nestane, vždycky ještě 
mohla jeho odjezd o pět, deset let pozdržet, dokud nebude příliš starý 
a říše pro něj bude pasé. Dál jít nehodlala. 

Tak proč byla dnes večer tak neklidná? 
Pokušení? 
Na procházce nemůže být nic špatného. Bez vědomého povelu ji 

nohy přinesly k východnímu křídlu, to ale jaksi nebylo překvapivé. 
Temná hmota se tyčila proti obloze, chyběla celá výseč hvězd. Mezi 
ní a budovou ležel otevřený pruh trávy, ale ona nepůjde už blíž. 
Nemyslela si, že by dokázala střechu strhnout bez vědomé snahy, i 
když od posledního otřesu, který východní křídlo poškodil, se do něj 
nikdy neodvážila vstoupit. Myslela si, že by budovu dokázala 
strhnout, kdyby se doopravdy snažila. Ale nebudu se snažit. 

Kdyby to udělala, přišlo by se na to. Její povinnosti vyžadovaly, 
aby se stýkala s Jauliny – sice ne často, ale občas musela. Chtěl-li 
královský spojenec poradce – Jaulina, potom ho někdo musel vybrat. 
Obvykle to dělala prostřednictvím Ziberor, která byla diskrétní a 
spolehlivý spojenec, protože znala čistotu Labranziných motivů a její 
oddanost blahu Akademie. Samozřejmě, že prezidentka rady musela 
občas učinit nepříjemná rozhodnutí. Ziberor to chápala a nechávala si 
pro sebe všechno, co se z Labranziných tajemství dozvěděla. Ale ani 
Ziberor nezamlčí úkladnou vraždu. Každý, kdo se vědomě setkával s 
Jauliny, nevyhnutelně začal myslet na věci, na které myslet nechtěl. 
Takže Labranza nesmí spáchat žádný záměrný zločin. 

Kdyby Sudby seslaly opravdové zemětřesení, které by otřáslo 
celým kráterem, nebyla by to její vina. Takovou moc rozhodně 
zvednout nemůže. 

Kdyby měla velice dobrý důvod být křídlu blízko a potom velice 
dobrý důvod užít působení z nějakého jiného důvodu… Ne, to by 
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Ziberor prohlédla. Kdyby se tedy Labranza z nějakého důvodu 
rozčílila? Cokoliv se mohlo stát, když Ogoalin ztratí rozvahu. Jenže 
kvůli čemu by se měla právě teď tak příhodně rozvzteklit? Ne, tohle 
prostě nepůjde. 

Vražda je vyloučená. 
Ve východním křídle nesvítilo jediné světlo. Tharnové šli na kutě 

se západem slunce, jako každá jiná tlupa tupých sedláků. Labranza 
Lamith by měla jít domů, do postele, i když… v životě se jí nechtělo 
jít spát méně. 

Ticho narušil nezřetelný zvuk. Nejdříve byl příliš slabý, aby jej 
šlo rozpoznat, jen nejasně známý, ale nakonec jasně rozeznatelný 
dusot kopyt. Blíží se sem? Kdo tady může touto dobou něco 
pohledávat? Naléhavé zprávy by byly ráno signalizovány vlajkami. 
V Raragashi nejsou žádní zločinci, Jaulini je vymýtili. A i kdyby zde 
byli, Akademii by se vyhnuli. 

Za několik minut se mezi stromy pomalým klusem vynořili t ři 
jezdci. Mířili ke vchodu východního křídla. Kdopak to přišel strojit s 
Bulionem Tharnem úklady v tento noční čas? Nemůže být žádný jiný 
důvod, aby někdo přijížděl k Akademii z této strany. A nemůže to 
být nikdo jiný, proti komu strojit úklady, než prezidentka rady. Jak se 
opovažují? 

Blázni! Musí se cítit naprosto v bezpečí. Nebyla šance jedna k 
miliónu, že by se prezidentka rady sama, bez lucerny, potulovala v 
noci po Akademii a že by je viděla přijíždět. Nebyla šance jedna k 
deseti miliónům, že by je prezidentka rady mohla sledovat a připlížit 
se k nim nezpozorována dost blízko, aby slyšela, co mělo být řečeno. 

Když ale je prezidentkou rady Ogoalina, je každá 
nepravděpodobnost možná. 

Labranza Lamith počkala, dokud vetřelci nesesedli a nevešli 
dovnitř, a potom si pospíšila přes trávník. 

51 
V časech své slávy muselo být nádvoří nádherné. Století 

zanedbávání změnilo trávníky a záhony v džungli protkanou 
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dlážděnými stezkami a obydlenou tesanými kamennými lidmi. Ve 
středu bývala kruhovitá nádrž, odkud voda tryskala ze tří bronzových 
delfínů. Teď to byla vyschlá, kruhová prohlubeň, široká jako zardský 
dům, pokrytá mechem. Ze tří delfínů se stali dva a pár náhradních 
dílů. 

Gwin tvrdila, že dokud nenastane doba dešťů, bude to dostatečně 
příjemné útočiště. Na mechu se bude krásně spát. 

Bulion se zeptal na pavouky, škorpióny a stonožky. 
„No, až na tyhle,“ řekla. 
„A když přijde zemětřesení?“ zeptal se mladý Thiswion. 
Budovy se nepřevracejí, vysvětlovala, jenom se zřítí. Nádvoří 

bylo dost široké, aby sutiny nedosáhly středu. Vyprávěla o své 
babičce, která vyvázla bez zranění při velkém zemětřesení ve 
dvaašedesátém, i když byla na ulici mezi dvěma hroutícími se domy. 
Nejhorší, co mohou očekávat, je sprška odražených úlomků a většinu 
z nich zachytí stromy. Jukion zkoušel zápasit s bronzovými delfíny. 
Oba vypadali docela pevně. 

Po jídle, když se slunce nachýlilo k západu, Gwin všem 
oznámila, že byla Prokleta, že se to musí držet v tajností, že ještě 
neví, co Poulini mohou, nebo nemohou dělat. Jukion, Ulpion a 
Thiswion hledali radu co s tím u Zaniona, který byl chytrý, u pastora, 
který by měl takovým věcem rozumět, a u Starého pána samotného, 
který o věcech rozhodoval. Když se nezdálo, že by to kteréhokoliv z 
nich příliš trápilo, mladíci prostě nemotorně pokrčili rameny a řekli, 
že je jim to líto. Očividně ji již považovali za jednu z rodiny, jednu z 
nich. Rodiny drží pohromadě, když jsou potíže. Gwin se málem 
udusila hroudou, která se jí udělala v krku. 

Bulion všechny varoval, že okolo půlnoci se bude konat důležitá 
schůzka, na které jsou všichni vítáni. Ulpion řekl Thiswionovi, že 
tedy může zůstat vzhůru tak dlouho jako dospělí, a vysloužil si 
kopanec. Když padla tma, Jukion posbíral dřevo a uprostřed 
prohlubně zapálil oheň. Ať je noc jak chce vlahá, oheň ji činí 
přívětivější. V jeho světle si Tharnové povídali o vykonané cestě, a 
co se bude dít, až budou zpátky doma v údolí. Jiskry odplouvaly 
vzhůru, aby se přidaly ke hvězdám. Nikdo se nezmínil o dlouhé cestě 
domů. Nikdo se nezmínilo Polionovi. 
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Přišel jeden z olivrejovaných sluhů a vyjádřil znepokojení, že 
ctění hosté neobývají komnaty jim přidělené. Bulion se ho zeptal, 
jestli jsou to pokoje, kde bývají hosté obvykle ubytováni. Lokaj začal 
být vyhýbavý a Bulion ho propustil. Nebyla to jeho chyba. 

Dorazil Tibal Frainith. V tunelech, které porost udělal z 
dlážděných cest, se musel ohýbat téměř do pravého úhlu. Vypadal 
zasmušile, což bylo velice zlé znamení a s nikým se nebavil. Tvářil 
se bezvýrazně, když se ho Gwin zeptala na setkání s Labranzou – 
bylo to již před několika hodinami a zapomněl na to. Nemohl mluvit 
o minulosti a neodvažovala se ho ptát na budoucnost. Většinou jen 
seděl, zamyšleně na ni hleděl a mlčel. 

Nakonec se rozjasnil a soustředil pozornost k jedné z krytých 
stezek. O několik minut později se na ní v jiskřivém světle ohně 
objevily blond vlasy Ordurovy skloněné hlavy. 

Narovnal se a zlostně se rozhlížel. „Takto si já pohostinnost 
nepředstavuji, Bulione Saj!“ 

„Ani já ne. Ale zdá se to být vhodnější, než co bylo nabídnuto.“ 
Z křoví vyšli další dva lidé a Tibal je představil. 
Par a’Ciur byla drobná, křehce vyhlížející, stříbrovlasá žena, 

šířící kolem sebe autoritu. Měla bystré oči; chování laskavé, leč 
rozhodné. Byla to radní – Ivielina a také ředitelka raragashské 
nemocnice. Poděkovala Tharnům za to, že přivedli Niad a Mandasila 
do bezpečného útočiště. Ujistila je, že oba se dobře zabydlují. Gwin 
si ji okamžitě oblíbila. 

Baslin Diblichith byl ramenatý a zavalitý, seskládaný z kvádrů. 
Vypadal bytelně i v přítomnosti Tharnů, pevněji než kterýkoliv z 
nich. Pohyboval se bez půvabu či pružnosti. V očích měl Muolskou 
prázdnotu, kterou viděli u Wraxala Raddaitha. Vypadal, že je mu tak 
pětačtyřicet, ale Gwin si říkala, že může být jak mnohem starší, tak 
mnohem mladší. Jak tváře, tak kůži na hlavě měl pokrytou strništěm 
šedých skvrn, jako by si pravidelně holil celou hlavu a o to, jak 
vypadá mezi tím, se nestaral. Úsečně přikývl, když mu byli 
návštěvníci představeni, projevil slabou pozornost Gwin a vůbec 
žádnou všem ostatním. 
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Sesul se na okraj nádrže. „Tento postup je velice neobvyklý. 
Nevidím, čeho by se mohlo dosáhnout, a zúčastňuji se jen s 
výhradou.“ 

„Já ne,“ řekla Ivielina. Usadila se vedle Gwin, tak zlehka jako 
ptáček na větévku. „Za prvé, domnívám se, že musíme trvat na tom, 
aby byli naši hosté přestěhováni do řádných pokojů. Ubytovat je v 
takovéto pasti je naprosto pobuřující. Podporuješ prezidentčino 
jednání v této věci?“ 

„Ne,“ připustil Baslin. 
„Přicházejí zprávy od našich agentů z celé východní Kuolie, ale 

prezidentka je komukoliv odmítá ukázat, dokonce i členům rady. 
Souhlasíš s tímto jednáním?“ 

„Hmmh! Ne, to je zjevně nesprávné.“ 
„A ty věštby o Obnoviteli? Považuješ je za banální záležitost?“ 
„Lidé nadšeně vítají Obnovitele už sto let. Žádný z nich nebyl 

více, než jen lokální vojenský diktátor.“ 
„Ale nepamatuji se, že by o nich kdy dříve mluvili Shoolini.“ Par 

a’Ciur obrátila svůj pozorný pohled na Tibala. „Radní, považuješ věc 
za důležitou?“ 

Byl to velice chytře položený dotaz. Tibal se v blikajícím světle 
mdle usmál. „Neobyčejně.“ 

Přihlížející Tharnové si vyměňovali užaslé pohledy. Žádný z nich 
ty tlachy nikdy nebral ani na chvíli vážně. Gwin si uvědomila, že ona 
ano, a říkala si, kdy to vlastně bylo, kdy tomu začala věřit. 

„Dobrá tedy! Není potom zřejmé, že rada by se měla sejít co 
nejdříve?“ Aniž by čekala na odpověď, otočila se Par a’Ciur k 
Bulionovi. „Jistě mi to odpustíš, Saj, ale zdá se, že jsi svůj osud 
potkal v poněkud pokročilém věku?“ 

„Není to osud, který bych si vybíral!“ zahřměl Bulion. „Nemám 
naprosto žádnou ctižádost, která by přesahovala blaho mé rodiny. 
Jsem si jistý, že se stala chyba.“ 

„Naše prezidentka si to zjevně nemyslí, když se zdá, že se tě 
pokouší zavraždit.“ 

„Ale běž!“ namítl Baslin s důrazem, nezvyklým na člověka jeho 
druhu. „To je ukvapený závěr.“ 
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„Kvapem uzavřít to zde chci, kdykoliv zapraská dřevo v ohni! 
Tenhle barák se může zřítit každým okamžikem. A co Karpanové? 
Dlouho jsme se obáváli, že budou následovat Zardy přes Nildu. 
Tohle načasování musí být více než jen souhra náhod.“ 

„Ke shodám dochází neustále,“ řekl Baslin znuděně. 
Malá žena se naježila. „Idiote!“ 
Ordur sledoval rozhovor s potěšeným úsměvem. „Ale Karpanové 

jsou sotva jen banální záležitostí! Musíme přesvědčit kuolianské 
krále, aby se proti nim spojili.“ 

Mohutný muž nápad s opovržlivým zafuněním odmítl. „Stejně se 
můžeš pokusit zorganizovat hejno krokodýlů na sbírání jahod.“ 

„Nicméně se o to pokusit musíme,“ vyštěkl Awailin. „Akademie 
má vliv na ně na všechny – alespoň na všechny krále na východě a i 
na některé na západě, i když nemůžeme čekat, že sem dorazí včas, 
aby něčemu pomohli. Je to na nás, na řídícím orgánu Akademie, 
abychom použili svého vlivu. Musíme krále přesvědčit, aby se 
sjednotili předtím, než bude příliš pozdě.“ 

„A svěřit velení jejich spojeným armádám sedlákovi, 
předpokládám?“ 

Bulion se zamračil, což od něj nebylo příliš logické, neboť sám 
ten sarkasmus sdílel. Bylo to Muolinovo neomalené chování, které 
nelibě nesl. Gwin mu stiskla ruku. Tharnové se nejistě usmáli, jako 
by čekali žert. Ordur zamyšleně pohlédl na Tibala, který se tvářil 
nevyzpytatelně. 

„Aniž bych se uchyloval k věštbě,“ poznamenal Tibal s tichým 
pobavením, „rozhodně mohu poukázat na to, že králové stejně 
pravděpodobně svěří své armády sedlákovi, jako by je svěřili 
komukoliv jinému.“ 

Nastala krátká odmlka, ve které se všichni pokoušeli dobrat 
smyslu jeho posledních slov. 

Gwin přiblížila rty blízko k manželovu uchu. „Můžeš je nechat 
doprovodit nás bezpečně domů, uspořádat v údolí velkou přehlídku a 
potom je rozpustit.“ 

Bulion zašeptal: „Pšš!“, ale pobavilo ho to. 
Malá Par a’Ciur zvedla křehkou žehnající ruku. „Nezapomeňme, 

proč jsme se zde sešli. Nechceme problémy řešit, jen je přednést k 
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diskusi. Tyto záležitosti by měly být na programu řádného zasedání 
rady, které Labranza tak zatvrzele odmítá svolat. Podle charty smí 
zasedání svolat buď prezident, nebo většina ostatních členů. Jsme 
čtyři. Jestliže se shodneme, že zasedání musí být svoláno, nebude mít 
jinou možnost, než zasedání svolat.“ 

„Nevím, zda jsou tvá čísla v pořádku,“ namítl Baslin. „Awailini 
si volí pro každé zasedání nového radního. Ordur musí být jako 
jejich představitel potvrzen. Tím jsme jen tři.“ 

Usmála se na něj, čímž odhalila perfektní sadu zubů. „Jenže je-li 
jen pět způsobilých radních, tři jsou většina!“ 

Baslin se zamračil a potom přikývl. „To je pravda.“ 
Gwin se ze zkušeností s Wraxalem Raddaithem naučila s 

Muoliným nepřít. Byli tak logičtí, že z vítězství nad nimi jeden 
neměl žádný požitek. 

Staré paní to, jak se zdálo, nevadilo. „Upozorňuji vás, že hodlám 
přednést otázku předsednictví. Ztratila jsem v Labranzu důvěru. Je 
čas, aby odstoupila.“ 

Ordur zapískl. „Ale kdo by ji měl nahradit? Já ne, pochopitelně. 
Ty? Jaulin je obvykle prezidentem, ale pokud bude funkci chtít 
Labranza, Ziberor ji nepřijme. Ty, Basline?“ 

„Nikdy! Jsem přesvědčen, že jakýkoliv pokus přimět krále, aby 
se sjednotili, skončí nevyhnutelným fiaskem. Navíc by pro mne 
nikdo nehlasoval, ani já ne.“ 

„Tibal?“ 
Tibal zavrtěl hlavou. „Nikdy nebudu prezidentem.“ 
„Par?“ 
Ohnivá malá žena vzdechla. „Nechci tu funkci, ale myslím, že 

bych odvedla stejně dobrou práci, jakou odvádí Labranza.“ 
V křoví něco zařvalo. Všichni poskočili. „Takže ty myslíš, ano?“ 

duněl hluboký hlas. V křoví to zašustilo a zapraskalo a z porostu 
vystřelila Labranza osobně. Gwin zapomněla, jak velká ta žena je. 
Tyčila se nad nimi nad všemi. Stála vně nádrže a všichni ostatní 
seděli uvnitř. Světlo ohně a zuřivost ji ještě zvětšily, skoro až do 
nadlidské velikosti. Škrábance na tváři a větvičky ve vlasech nijak 
její převahu nezmenšovaly. Dokonce i Tharnové před tím zjevením 
ustoupili. Neomylně udeřila na nejslabší článek svých protivníků. 
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„Baslin Diblichith! Tak si představuješ chování důstojné člena 
rady? Skrývat se ve křoví v tuto noční dobu a pletichařit proti 
oprávněné autoritě?“ 

Muolin sešpulil rty. „Ne.“ 
O co důstojnější je skrývání ve křoví a špehování? 
„Nemyslíš, že rozhodnutí, zda svolat zasedání by měla učinit 

osoba, která je k tomu odpovědná, která také zná relevantní 
skutečností?“ 

„Tomu nemohu odporovat.“ 
„Distancuješ se tedy od této sprosté malé intriky?“ 
„Tak jest, Labranzo Saj.“ 
V očích velké ženy zazářil triumf. „Prosím, pojď se mnou, abych 

ti našla pro dnešní noc vhodné ubytování.“ 
Baslin poslušně vstal a vykročil ven z nádrže. Gwin si říkala: 

Ach, chytré! A je po většině – Labranza umlčela revoluci jedinou 
obratnou ranou. Tibal hleděl se sveřepě zaťatými rty. Ordur měl pusu 
dokořán. 

Teď! řekl Hlas v Gwinině hlavě. 
Nadskočila. Nikdo jiný se netvářil, že by Hlas slyšel. 
„Teď co?“ 
Je čas ukázat autoritu. 
Jakou autoritu? Vyskočila. „Labranzo Saj.“ Důvěřovala Hlasu, 

ale neměla nejmenší tušení, co přijde teď. 
Labranza se již otáčela, aby následovala Baslina. Zaváhala a 

hrozivě pohlédla zpět. „Ach! Gwin Solith, jestli si vzpomínám 
dobře?“ 

„Toho času již Gwin Tharn.“ 
„Vskutku? A kterýpak z těch statných mládenců je šťastným 

ženichem?“ 
To je ono. Páni, tohle to tedy je! 
„Nevíš-li, kdo je mým mužem, Lamith, potom nejsi kompetentní 

zastávat důležitý úřad, který zastáváš. Přeje si oslovit shromáždění –“ 
„To tedy bude zklamán.“ Labranza se otočila zády a sklonila 

hlavu pod první spletí větví. 
Ne jeho autoritu, hloupá! Svoji! 
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„Stůj. Vrať se sem! Labranzo Lamith, chci, abys co nejdříve 
svolala schůzi rady. Ordure, kdy je nejbližší vhodná chvíle?“ 

Ordur řekl „Západ slunce,“ jeho hlas zněl přidušeně, jako by mu 
někdo svíral krk. 

„Žádám, abys svolala zasedání rady na západ slunce.“ S 
Mandasilem to fungovalo, ale zabere to i na tuto hrůzostrašnou ženu? 

Labranza se zakymácela, zjevně neschopná slova. Zdálo se, že 
ještě narostla, jako volská žába. Poulila oči, ústa se jí pohybovala, ale 
nevyšel jediný zvuk. Gwin cítila bitvu, nebyla to však bitva vůlí či 
alespoň ne její vůle. Prezidentka zápasila s něčím větším, než byly 
ony dvě dohromady. 

„Odpověz mi!“ 
„Dobrá!“ zakrákala Labranza. „Souhlasím –“ 
Cokoliv dalšího, co se pokoušela říci, se ztratilo v ohromné bouři 

hluku, když se všude okolo nich začalo východní křídlo hroutit. 
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KNIHA ŠESTÁ, 
kniha 

JAUL, 
která je Myšlení, 

která je Rozumem, 
Bystrá, 

ta, která rozděluje pravdu a faleš, 
tvůrce a narušitel zákona a spravedlnosti 
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52 
Bulion Tharn dojil krávy. Před ním se prostíral nekonečný chlév 

plný krav. Všechny bučely, dožadujíce se podojení. Mléko rudé jako 
krev mu přetékalo z vědra na boty. Stál po kolena v krvi a přece se 
dál řinula z vemen, z vědra, odevšad. Potoky krve se valily chlévem, 
vesmírem krav. To je nemožné. To se mi musí zdát. 

Otevřel oči a zamručel úlevou. Střecha byla pevná útěšná 
konstrukce ze dřeva, i když obdélníkovitá a ne řádně kruhová. 
Sluneční světlo proudilo dovnitř okny, namísto aby prosakovalo pod 
trámy… ale půjde to. Celý propocený, pařil se v měkké posteli. Zalil 
ho proud uvědomění si. Toto je dům pro hosty, který viděl jen ve 
světle lucerny. Podle úhlu slunečních paprsků musí být k poledni. Za 
celý život tak dlouho nespal, což vysvětluje ten sen o čase dojení. 
Natáhl ruku a zjistil, že je sám. 

Rychle se posadil. Příliš rychle. Jeho šaty ležely odložené přes 
židli. Gwininy chyběly. Odhodil přikrývky a vyškrábal se z postele. 

~ ~ ~  

Shromáždiště byla dlouhá místnost s lavicemi a stoly z prken, 
rozestavenými na podlaze dlážděné plochými kameny. V krovu 
hnízdily vlaštovky. Štěbetaly, vlétaly dovnitř a zase vylétaly ven 
otevřenými nezasklenými okny. Z jedné strany byl výhled na 
neuspořádané pokoje pro hosty a z druhé na zadní průčelí budovy 
Akademie. Dnešní hromada kamení na místě včerejšího východního 
křídla nebyla vidět. 

Na druhém konci místnosti seděli Wosion s Tibalem Frainithem. 
Wosion se zdál být ztracený ve svých myšlenkách. Shoolin si četl 
svůj deník. Zvedli oči, když Bulion přišel blíž. Tvářil se, jako že 
nepospíchá. 

Z Wosionova slídivého úsměvu by králíka na dvě stě kroků ranila 
mrtvice… „Dobré odpoledne, otče! Spal jsi dobře?“ 

„Kde je Gwin?“ 



– 330 – 

„Eh… šla na procházku. Prý, že si musí něco promyslet, říkala.“ 
„M ěla dlouhý rozhovor s Par Saj,“ vysvětlil Shoolin, na celé jeho 

kostnaté tváři se rozlil pobavený úsměv. 
„Tos ji nechal jít?“ zaječel Bulion. „Samotnou?“ 
Jeho syn pokrčil rameny. „Říkala, že nechce společnost.“ 
„Idioti! Je tady teď v nebezpečí!“ 
„Thiswion na ni dává pozor,“ řekl Wosion nevinně. 
„To je lepší!“ Bulion se sesul na lavici vedle něj. „Doufám, že si 

s sebou vzal meč, nebo luk?“ 
„Vzal si s sebou Jukiona! A Ulpion hlídkuje před ní. Ten kluk by 

se dokázal připlížit k zajíci a polechtat ho za ušima. Tak se uklidni! 
Ještě jsi toho dnes moc neudělal, že? Zbyla tady trocha jídla. Zanion 
se šel podívat na koně.“ 

Bulion se cítil neobyčejně starý a pro kočku. S odporem 
prozkoumával dávno pošlé zbytky snídaně – ovoce, chléb, šunku, 
sýr, všechno neobyčejně staré a dobré tak akorát na pozvracení. Na 
všem hodovaly mouchy. Když se nažraly, ztěžka odlétaly, aby byly 
polapeny čilými vlaštovkami, poletujícími okolo. Wosion vzal korbel 
a naplnil hliněný pohár pěnivou tekutinou, která zaváněla kvasnicemi 
a chmelem. Vylovil prsty něco hmyzu a podal pohár otci. 

Bulion okusil. Bylo to vlažné, ale dalo se. „Co se dozvěděla od 
Par a’Ciur?“ 

Následující váhání nebylo dvakrát povzbudivé. 
„Gwin se za chvíli vrátí,“ řekl Tibal tiše. „Všechno ti vysvětlí. 

Par je báječná stará dáma a velmi mnoho ví. Jsem si jistý, že jí ty 
zprávy odhalila tak jemně, jak jen mohly být odhaleny.“ 

„Nepředpokládám, že by mi některý z vás dvou stohů sena mohl 
něco alespoň naznačit?“ 

Wosion si povzdechl. „Potvrzuje se to, co jsem si myslel, že jsem 
si pamatoval. Je to stará domněnka… Spíše jen teorie…“ 

„Potíž s Pouliny je ta, že toho o nich nikdo moc neví. Jsou 
nesmírně vzácní a neposedí, abys je mohl prozkoumat. Gwin bude 
nejlépe popsaný případ… To je jedno.“ 

„Asi začnu vraždit,“ řekl Bulion. „Myslím, že bych vás měl oba 
varovat.“ 
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Wosion si zamyšleně třel nos. „Pantaholion. Ještě za jeho života 
se povídalo, že je Pouliným.“ 

Bulionův prázdný korbel narazil s žuchnutím na stůl. Cítil se, 
jako by mu srdce přistálo na podlaze. 

„A Losso Lomith byl další,“ dodal Tibal. „První, o kterém je 
nějaký záznam. Nikdo toho o osudovosti moc nevěděl, než nechal 
zřídit Akademii, a pochopitelně, že nehodlal nechat Akademii, aby 
zkoumala jeho, když se stal císařem.“ 

„Sedmero Sudeb!“ zašeptal Bulion. 
„Velmi příhodné, otče,“ pošilhával Wosion. „Nebo bych snad 

měl říkat ‚Vaše Výsosti‘?“ Pohlédl tázavě na Tibala. „Nikdy nebyla 
císařovna, že ne?“ 

„Vládnoucí císařovna? Ne, ačkoliv jeden či dva císaři byli obecně 
považováni za formální figury zaštiťující skutečnou vládu svých žen. 
A u Zardů se dá ještě méně předpokládat, že by přijali ženu za svého 
vůdce, nemám pravdu?“ 

Bulion udeřil pěstí do dřeva. Nádobí zacinkalo a jeho společníci 
poskočili. Naklonil se přes stůl k Shoolinu a zařval: „Předpovídáš, že 
mě má žena ustaví jako loutkového císaře?“ Nesnesitelné! 

Tibal se na lavici zaklonil. „Ne, Saj! Vůbec to nepředpovídám! 
Chci říct, nikdy nepředpovídám.“ Jeho hubené tváře se zbarvily do 
křídova. Co mohlo Shoolina přinutit, aby takto reagoval? 

„Lžeš, ty zatracený zpětně myslící, mozek kroutící Jasnozřivče!“ 
„Ne, Saj! Támhle přichází Gwin!“ 
Bulion se ztěžka postavil, zapotácel se, když se otáčel, aby 

pozdravil svou ženu. Objala ho a potom o krok ustoupila, aby si ho 
pozorně prohlédla. 

„Vidím, že ti prozradili novinky! Ne zrovna potěšující 
perspektiva, co?“ Překročila lavici a posadila se na ni. 

„Možná bychom měli odejít?“ Wosion čekal s oběma rukama 
položenýma na stole. Tibal se ani nepohnul. 

„Ne, můžete klidně zůstat,“ řekla Gwin. „Posaď se, lásko.“ 
Bulion uposlechl. „Pantholion?“ zasténal. „Losso Lomith?“ 
Gwin přikývla. Byla poněkud bledší než obvykle, ale ovládala se. 

„Zdá se, že jsem se ocitla ve vybrané společností. Jeden nebo dva 
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další…“ Kousla se do rtu ale nic dalšího už neupřesnila. „Jsi v 
pořádku, Tibale?“ 

„Co ještě?“ ptal se Bulion. Hrála si s fíkem, obracela ho jedním 
prstem. „Poul je vládce osudu. Tak, jak to Par a’Ciur vysvětluje, je 
Poulin skála v řece dějin. Všechny ostatní strhne proud jako listí. 
Poulin stojí proti přívalu vod a odvrací je do nových směrů.“ 

Samozřejmě, mělo ho to udeřit do očí. Absurdní proroctví, že 
bude Obnovitelem, narážky, že jeho žena byla Prokleta Poul – 
nemůže to spolu nesouviset. Jedno vede k druhému. 

„Co Pantholion řekl,“ promluvil Wosion, „bylo: ‚Já jsem kmen a 
moji lidé jsou listí. Jsou kapkami deště; já jsem vítr. Oni…‘“ 
Nervózně se na svého otce usmál a zmlkl. 

„M ůžeš do toho mluvit?“ Bulion ztěží poznával vlastní hlas. 
„M ůžeš tu čest odmítnout? Nebo svůj osud musíš naplnit? Vyběhneš 
teď a porazíš Karpany… porazíš celý ten smradlavý kontinent a 
posadíš mě na trůn?“ 

Gwin mlčky otočila fík na druhou stranu. 
Všichni ji pozorně sledovali. Wosion nezakrýval svoji účast, i 

když své pravé city dával jen velice zřídka najevo. Tibal Frainith se 
vzpamatoval ze svého zděšení a měl ve tváři obvyklý zbožňující 
výraz, který už Bulion znal, který se mu nelíbil a který měl sto chutí 
pěstí odstranit. Ta dlouhá nudle tajemství ji provázela na každém 
kroku a přitom na ni civěla oddanýma telecíma očima. Bulion měl 
Shoolina právě tak akorát dost. 

„Myslím, že bych se ještě mohla zastavit,“ řekla Gwin fíku, „ale 
to by na nás mohlo přivést Karpany. Nevím, jak bychom odtud vůbec 
mohli prostě odejet a dostat se bezpečně domů do údolí.“ 

Mouchy bzučely na okamžik zcela nerušeně. Zdálo se, že i 
vlaštovky zmlkly, aby poslouchaly. Potom se Bulion sebral a ovinul 
ji paží. „To je ten háček?“ 

Opřela se o něj v jeho objetí, aniž by přestala trápit fík. „Nejspíš. 
Nikdo to neví. Par a’Ciur si myslí, že byl jeden či dva lidé, 
předběžně označení jako Poulini, kteří výzvu odmítli. ‚Nechtěli 
povstat do velikostí‘, tak to o nich říkala.“ 

„A co se s nimi stalo?“ 
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„Zemřeli,“ otřásla se. „Nešťasmými způsoby. Vypadá to, že to je 
ten háček. Jakmile jednou vyrazíš na cestu, nemůžeš se otočit zpět.“ 

„Tak nezačínej!“ 
Gwin překulila fík. 
„Už začala, otče,“ řekl Wosion. „Začala, když opustila Daling. 

Vzpomínáš si, jak se k ní hrnuli Prokletí?“ 
Gwin pohlédla na Buliona a potom znovu stranou. „Nebo to 

začalo tehdy, když jsem požádala Niad, aby tě vyléčila? Nebo když 
přišel Tibal, den předtím? Byl první, kdo přišel. Tehdy jsem poprvé 
uslyšela Hlas.“ 

„Co on s tím má společného?“ Bulion hleděl na vysokého muže. 
Mladá zrůda, která cpe nos, kam nemá! 

„V ěř mi,“ řekl Tibal tiše, „kdybych mohl něco říci, kdybych mohl 
alespoň naznačit, rád bych to udělal, Bulione Saj. Předvidím neštěstí 
a smutek, samozřejmě, ale kdybych se je pokusil odvrátit, potom 
přivodím pohromu na –“ 

„Všechny tyhle žvásty už znám!“ 
„– na sebe a mohl bych i zmrzačit slávu, která bude Gwinina.“ 
Slávu? Slávu? Co za sobeckého starého hlupáka to jsem, když se 

bojím o své vlastní pohodlí, svou vlastní sebelásku, když Gwin má 
příležitost dosáhnout slávy? 

„Slávu?“ stiskl ji pevněji. „To je to, co chceš? Slávu?“ 
Neodpověděla. Nikdy ji neviděl tak tichou a zaraženou. Dovnitř 

vlétlo několik vlaštovek a mláďata v hnízdě spustila nenasytný 
povyk. 

„První věc a poslední věcí, kterou mě ve Veriow naučili,“ 
poznamenal Wosion, „bylo to, že pastorovou nejvyšší povinností je 
pomáhat svému stádu a přijmout, cokoliv Sudby sešlou. Nikdy se mi 
nezdálo těžší udílet tu radu, než se mi zdá teď, ani se mi nikdy 
nezdála být chabější útěchou.“ 

Gwin promluvila, jako by ho neslyšela. „Ne, nechci slávu, lásko. 
Chci to, co chceš ty – vrátit se do údolí a žít v míru. Ale takovou 
volbu teď nemáme. Buď budu dál vzdorovat Labranze Lamith a 
pokusím se ji ovládnout, nebo se jí vydáme na milost. Co to bude, 
Býku, to rozhodni ty.“ 
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Nevěděl, co má říci. Ty, kteří se vydají té ženě na milost, 
pravděpodobně nečeká hladké přistání. „To se budu dřív živit 
kradením vajec, než abych téhle věřil. Myslím, že prozatím musíš 
pokračovat, lásko.“ 

Pohlédla na něj. „Víš, jak to půjde dál? Jedno vede k druhému. 
Každá volba přináší další volby a popotáhne tě vždy o kousek dál. Z 
tygra nejde sesednout.“ 

Vešel Zanion. Blížil se k zaražené skupince kolem stolu, nikdo 
mu však nevěnoval pozornost. 

„To je pravda,“ řekl Wosion. „Pantholion chtěl zachránit svůj lid 
před Karpany. Dovedl jej přes Nildu a žádal Říši, aby jim někde dala 
pastviny. Nabídl vazalskou věrnost. Říše se ho bála, odepřela mu 
území a pokusila se zatlačit Zardy zpět. Pantholion se postavil na 
odpor. Nakonec dobyl Qol a rozdrtil Impérium, rozdrtil úlomky, 
které proti němu povstaly, rozdrtil všechny a všechno, až nezbylo 
nic.“ 

„A Losso?“ zeptal se Bulion pochmurně. 
Odpověděla Gwin. „Losso udělal totéž. Raragash byla díra 

divochů. Zjistil, že by mohl být jejím vládcem. Vše, co zpočátku 
chtěl, bylo utéci a žít v civilizaci namísto, aby byl zvířetem. Říše se 
ho pokoušela chytit, uprchlého Prokletého. Přinutili ho bojovat. 
Nakonec si vzal trůn a jeho dynastie pozvedla Říši k největší slávě, 
jakou kdy poznala.“ 

„Ti dva uspěli, lásko. Řekni mi o těch, kteří selhali! Mám takový 
pocit, že poznáte Poulina, teprve až když je po smrti.“ 

„Labranzina slova!“ řekl Tibal vesele. „Svolá na dnes večer 
zasedání rady, ale nevpustí tě dovnitř, Gwin. Musíš dokázat, že jsi 
Poulina, a není způsob, jak bys to mohla udělat. Tak to alepoň 
Labranza tvrdí. Baslin tě neuzná bez důkazu, takže počty budou 
vyrovnané, tak, jak to potřebuje.“ 

Gwin zvedla fík a zakousla se do něj. „Možná. Jak Losso, tak i 
Pantholion povstali, když uzrál čas. Nemohl vypadat o nic zralejší, 
než vypadá právě teď. Ale co je horší? Pokusit se shromáždit armádu 
proti Karpanům, nebo se ukrýt tady v těch horách a nechat je pustošit 
království za královstvím? Tak anebo tak, Kuolie se bude topit v 
krvi. Která cesta vede k menšímu masakru?“ 



– 335 – 

Bulion si vzpomněl na svůj sen o kravách. 
„Ani Shoolin nikdy nemůže znát takovou odpověď,“ řekl Tibal. 
Zamračila se na něj. „Rada se sejde za slunce západu?“ 
Nervózně polkl, ohryzek mu poskakoval. „Pamatuj na to, že jsem 

jako ostatní, Gwin – nemůžu ti neodpovědět. V tomto případě na tom 
není nic zlého, ale prosím, neptej se.“ 

„Promiň.“ 
„Ano, při západu slunce. Ordur šel ke svým, aby ho potvrdili jako 

radního. Tam žádný problém nehrozí – Jasbur už je všechny zapálila. 
Ziberor čeká dlouhá cesta.“ 

Ale co zasedání Rady vyřeší? Labranza potřebovala jen dva. 
Ovládá Muolina a Ziberor byla její nejsilnější opora. Ostatní by se k 
ní mohli připojit, aby se postavili tomuto neznámému nebezpečí. 
Bulion si uvědomil, že na něj Gwin hledí s podivným výrazem – 
škádlivým? Vyzývavým? 
Řekla: „Poulský nesmysl! Nechceš vzít svou potrhlou ženskou do 

postele a natlouct do ní trochu rozumu?“ 
„Teď? V poledne?“ 
Vymanila se mu a postavila se. „Přesně tam mířím. Moc jsem 

toho nenaspala.“ Odešla, hlavu pyšně vysoko. 
Zvedl se a pospíchal za ní. Když jí otevřel dveře, pohlédla zpět na 

diváky. Wosion byl šokovaný. Zanion se souhlasně usmíval. Tibal 
Frainith zabořil hlavu do dlaní. 

53 
Kdyby bylo možné natlouct do Gwin rozum způsobem, který 

navrhla, potom by byl Bulion určitě uspěl. Překonával se. Takhle by 
k rozumu chtěla přicházet pořád, jenže Sudby nešlo zahnat na 
dlouho. Nesklouzla do spánku, jak doufala. Když se její 
spolupachatel vrátil k vědomí, navrhla, aby šli do nemocnice 
navštívit Niad. Cestou, kterou objevila, to byla jen krátká procházka. 
Ochotně souhlasil. 

Nespravedlnost, nespravedlnost! Sudby jsou kruté. Bulion Tharn 
neudělal nic, aby si tohle zasloužil. Nikdo nikdy nechtěl být císařem 



– 336 – 

méně než on a pomyšlení, že by byl loutkou vlastní manželky, 
nenáviděl. Jestli osud přijme, zničí svého muže. Jestliže jej odmítne, 
velice pravděpodobně zničí oba. Dá se na tygrovi jen kousek svézt a 
potom bezpečně sesednout? 

Vodítkem je ten její Hlas. 
„Nevím o Pouliných vůbec nic, má drahá,“ řekla jí Par a’Ciur, 

„vyjma toho, co jsem si přečetla, což není moc. Nikdo neví. Ale 
myslím si, že Hlas, který slyšíš, jsi ve skutečností ty sama, tvé vnitřní 
já, tvůj osud, který se snaží proklubat ven. Kdybychom tě mohli 
cvičit, tak jako cvičíme ostatní Prokleté, myslím, že první věcí, 
kterou by ses naučila, by bylo přivolat ten Hlas.“ 

Když ležela v posteli s Bulionem prudce oddychujícím po jejím 
boku, Hlas na její volání neodpovídal. Jednu věc řekl, když šli 
procházkou lesem k nemocnici. Slyšela v mlází slabý šelest… 

Tharnové. Předstírej, že sis jich nevšimla. 
„Čemu se směješ?“ ptal se Bulion. 
„Lidem.“ 
Dobří, čestní lidé. Cítila se nepatřičně, že se směje. Byla teď 

zosobněním osudu, tvůrcem dějin, tou, která se brodí krví. Smích by 
měl být pod její důstojnost. Vypadalo to neuctivé k tisícům lidí, které 
pošle na smrt, ke všem těm armádám, které zničí. 

Šílenství! 
Niad své návštěvníky radostně přivítala. Celá zářila v chrpově 

modrých nurzianských šatech, které ladily s jejíma očima tak, jak by 
to nikdy žádný malíř nedokázal. Vzala návštěvníky ven, aby se 
posadili v sadu, kde Bulion spořádal nemoudrou dávku broskví. 
Vzrušeně Gwin vyprávěla o svém dosavadním výcviku. Bylo to 
velice prosté, říkala. Instrukce od zkušeného Ivielina jí říkal Jaulin 
přímo do hlavy. Dovolili jí už vyléčit ošklivě pohmožděné koleno. 
Nic v tom nebylo. Byla to jen věc nastavení mysli, stačí chtít 
doopravdy pomoci. 

Samozřejmě, že to tak je. Motivace… 
„Gwin Saj?“ 
Gwin si uvědomila, že se zamyslela a neposlouchá. „Býku, lásko, 

myslíš, že bychom dokázali svést některého z Labranziných 
pomocníčků pro naši věc? Třeba Chinga Chilitha?“ 
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„Tibal o něm nemá příliš vysoké mínění.“ 
„To je pravda. Nebo to jako pravda vypadá. Jenže Ching Chilith 

tady zcela zjevně zná všechna rodinná tajemství. Dnes ráno, když 
jsi… když jsi tam nebyl, se u nás zastavil. Tvrdil, že se přišel ujistit, 
jestli je ubytování dostačující. Myslím si, že špehoval.“ 

Bulion jen zaklel. 
„Obličej měl svraštělý jako švestka a pajdá hůř, než předtím.“ 
„V čera vypadal, jakoby měl kýlu.“ 
„Nebo něco horšího.“ 
Niadiny velké modré oči se ještě zvětšily. „Chcete, abych 

vyléčila kýlu?“ 
„Ne, chci, aby to udělal Mandasil. Nemyslím, že to je kýla.“ 
„Ale on to neumí o nic lépe než já, Gwin Saj! Hůř!“ dodala Niad 

pevně. „Je tady spousta skvělých léčitelů.“ 
Ano, je, ale ti nebyli to, co měla Gwin na mysli. „Vede si dobře,“ 

připustila Niad. „Vyléčil starce z Chan Sanu, který sem přijel jen 
kvůli tomu. Byl téměř slepý. Mandasil mu vyléčil druhé oko, když 
předtím instruktor vyléčil to první.“ 

„Sežeň ho,“ řekla Gwin. 

~ ~ ~  

Nechala Buliona, aby hlídal druhou stranu dveří před vzteklými 
úředníky, patolízaly, přisluhovači a podsekretáři a vedla Mandasila 
přímo do honosné kanceláře Chinga Chilitha. Bylo tam sotva dost 
místa, aby se mohla pohybovat mezi všemi těmi stoly, sochami, 
ozdobnými sloupky, vitrínami, okrasnými plentami, malovanými 
džbány a propracovanými imperiálními pohovkami. Ze zdí stékaly 
tapisérie, koberce měly vlas po komiky vysoký. Na dítě si v zabírání 
kořisti vedl dobře. Tibalovy pomluvy o něm, že byl Labranziným 
milencem, vypadaly přitažené za vlasy. Spíše to byl její syn, korunní 
princ, ať už uznávaný, nebo ne. 

Jediný prázdný prostor v místnosti byl jeho ohromný stůl. Zlostně 
se zpoza něj mračil, jako veverka vykukující z nory. Jeho roucha 
byla obrazem pestrobarevné velkolepé domýšlivosti. Vztekal se na 
vetřelce, ale tak nepřesvědčivě, že už musel vědět, že Gwin teď je 
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tharnským problémem a že Obnovitel je jen vedlejší efekt. Ne že by 
kdy něco takového před Bulionem přiznala. 

„Co to má znamenat?“ skončil Ching tím, čím předtím začal. 
„Tento muž je Ivielin. Vyléčí tvé potíže.“ 
Chingovy oříškově hnědé tváře dostaly nádech granátových 

jablek. „To není nutné!“ 
Gwin se povytáhla, aby se posadila na okraj stolu. „Považuj to za 

laskavost. Slyšela jsem, na co Tibal včera narážel. Nevím, kdo ti to 
udělal, ani proč a je nám to jedno, je to tak Mandasile?“ 

Ching řekl: „Nic to není…“ 
„Také jsem slyšela Tibalovy odporné posměšky, že jsi tak 

neoblíbený, že se neodvážíš požádat léčitele, aby ti pomohli. 
Mandasil právě přijel. V životě neslyšel tvé jméno, dokud jsem je 
před chvílí nezmínila. Co se týče tvé pověsti, je nezaujatý. Že ano, 
Mandasile?“ 

Ching řekl: „Pokoušíš se mě podplatit?“ 
„Už jsem ti říkala – prokázat ti laskavost. Pravda, Mandasile?“ 
Granátová jablka vybledla do citrónů. „Necvičený Ivielin?“ 
„Ale velice zručný. Již dříve jsem vedla jeho úsilí, a s velkým 

úspěchem. Bylo to tak, Mandasile?“ 
Ching si olízl rty. „Co že jsi dělala?“ Chtěl se ubezpečit, že dobře 

rozumněl. 
„Zajisté jsi o tom slyšel? Jsem Poulina. Šeptanda ti to už přece 

musela donést. Všichni Prokletí mě musí poslechnout. Řeknu 
‚Uzdrav!‘ a oni uzdravují. Takže necháš mého přítele, aby tě 
prohlédl, zatímco já se otočím, nebo se s tebou budeme muset prát?“ 

Mandasil nebyl vysoký, ale bylo toho hodně, co halena a krátké 
kalhoty neskrývaly. Narovnal záda kameníka a vyboulil bicepsy. V 
jeho úsměvu nebylo mnoho inteligence, zato v něm byla velká 
ochota vyhovět Gwin Saj. 

Ching kapituloval. „Otoč se,“ řekl. 
Gwin si prohlížela tapisérie. 
Za ní Mandasil hvízdl. „Bolí mě to, jenom když se na to 

podívám! Nakopl tě kůň nebo co? Začnu tou modřinou na stehně.“ 
Minuta nebo dvě… „A je to! To je asi ta velikost, jakou by měly 

mít, že?“ 



– 339 – 

Nakonec pozasmání. „Večer to vyzkoušej, a uvidíš, jestli to 
obstojí. Hotovo, Gwin Saj.“ 

Přišel k ní, zářil jako děcko. Aniž by se ohlédla, vyrazila ke 
dveřím. Mandasil se hodně změnil z zahořklého hulváta z doby před 
třemi týdny. „Cíl,“ říkala si – teď, když ví, že dokáže léčit, jeho život 
má znovu smysl. 

Její je příliš velký. Necvičená Poulina může být horší, než 
necvičený Ivielin. Oni mohou nakazit lidi, ale ona celé lidstvo. 

Od Chinga Chilitha neslyšela jediné slovo. Omdlel? Příliš se 
styděl, aby promluvil? Příliš se bál? Příliš se vztekal? Vyšla ven, 
Mandasil za ní a dveře se zavřely. Ching Chilith stále nepronesl 
jedinou slabiku, dokonce ani „díky“ ne. 

54 
Nedlouho před západem slunce se Tharnové sešli na 

shromáždišti, aby počkali na své spojence z rady, kteří se k nim měli 
připojit, aby mohli na zasedání jít všichni společně. Takový byl plán. 

Plán nefungoval nejlépe. 
Muži byli opásáni meči. Gwin nespustili z očí po celý den. Říkala 

si, jestli toto je součást jejího osudu – být po zbytek života hlídána. 
Dovnitř hbitě vklouzla Par a’Ciur. Vypadala jako miniaturní 

císařovna v róbě královské modři. Granátová čelenka ve stříbrných 
vlasech se měla s modrou bít, ale zjevně se neodvážila. Přelétla 
velkou místnost očima a zamračila se. „Ordur nikde? Tibal?“ 

„Čekám je každou chvíli,“ řekla Gwin. 
Stará dáma se posadila vedle ní a položila jí na paži svou drobnou 

ruku. Dychtivě se naklonila vpřed. „Znovu jsem si prohlédla paměti 
Losso Lomitha. Všimla jsem si, že několikrát používá výrazy jako: 
‚M ůj osud mi řekl…‘ a ‚Znovu jsem slyšel volání osudu!‘“ 

„Takže měl taky Hlas?“ 
Parin šlachovitý krk se zatřepal, když přikývla. „Přesně tak!“ 
„Kdyby tak ten můj chtěl odpovědět na pár otázek!“ 
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„Ale běž, má drahá! Nemyslím, že ti kdy odpoví na otázky. 
Myslím, že ti vždy jen řekne, co je třeba. A mám takové tušení, že 
vše, co musíš udělat, je uznat, že je tvým osudem.“ 

Motivace? To by mohl být ten problém. Gwin žádný osud 
nechtěla. Chtěla jít domů. 

Par se začala neklidně ošívat. „Kampak myslíš, že se ti proklatí 
Prokletí poděli? Přijdeme pozdě.“ 

Zvenku se ozvaly těžké boty – mnoho bot. Řinčel kov, zvuky se 
přibližovaly. Oběma dveřmi se dovnitř trousili muži ve zbroji. Další 
venku zatemnili výhled z oken. Všichni měli na sobě plátová brnění 
starodávného imperiálního typu. Barva většinou odprýskala, nebo 
zašla rzí; vybledlé chocholy na helmách něco požralo. 

Tharnové vyskočili na nohy, ruce jim klesly na jílce mečů. 
Jukion však popadl lavici a uchopil ji jako hůl. „Na zem s nima!“ 

řekl. „Na podlahu s nima, a už se nezvednou.“ 
Gwin řekla: „Ne! Nemůžeš bojovat s celým kráterem!“ Byla by 

to krvavá lázeň. Jakkoliv byla výstroj vojáků směšná a kdovíkolik 
staletí stará, kdyby se v tomto omezeném prostoru utkal oddíl 
obrněnců s tlupou sedláků, ze sedláků by zbyly konfety. Vojáci by 
vyhráli i poslepu. 

Bulion to také viděl. Zavrčel na souhlas. Jukion neochotně 
položil lavici. 

Přišoural se důstojník, pod vahou oceli vrávoral. Měl zvednuté 
hledí, ale meč držel v pohotovosti. Přirachotil ke skupině a téměř se 
překotil, když se zastavil. 

„Radní a’Ciur? Moji muži tě doprovodí na zasedání.“ 
Par se postavila a ztuhla ve své plné výšce, což znamenalo asi tak 

dopolovic jeho rezavého hrudního pancíře. „Toto je pobuřující! Kde 
jste našli ty historické kuriozity? Kde jsou radní Ordur a Frainith?“ 

„Předpokládám, že na vás čekají v zasedací místností, Saj.“ Oči 
mu neklidně těkaly. „Mám své rozkazy.“ 

Ivielina vydala zvuk, který zněl asi jako „Pche! A co moji přátelé 
zde?“ 

„Bylo mi řečeno, že zůstanou, kde jsou.“ Jeho výraz naznačoval, 
že se uvnitř v brnění kroutí. Rozhlédl se, aby našel 
nejpravděpodobnějšího vůdce. „Bulion Tharn Saj?“ 
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Bulion zavrčel a přikývl. 
„M ůžete si ponechat své zbraně, dáš-li mi slovo, že nebudou 

taseny.“ 
Gwin se rozhlédla. Na dohled teď bylo přinejmenším čtyřicet 

mužů. „Dej mu své slovo, lásko.“ 
Bulionův obličej planul vztekem. „Nemáme moc na výběr, co? 

Máte mé slovo, desátníku.“ 
„Kapitáne!“ 
„Cokoliv. Vyřiďte své velitelce, že o její představě pohostinnosti 

nemám valné mínění.“ 
Nešťastný voják vypadal, že je téměř ochotný souhlasit. S úlevou 

– a jistou obtíží – přikývl. „Radní, prosím?“ 
„Pche!“ řekla Par a’Ciur znovu. Poklepala Gwin po rameni. 

„Toto je absurdní! Přednesu to k hlasování jako první bod programu, 
má drahá, a pošleme pro tebe dříve, než se bude projednávat cokoliv 
jiného!“ Proplula okolo kapitána a zamířila ke dveřím. 

S halasným řinčením a dupáním se otočil, pomalu se naklonil 
vpřed a začal se pohybovat za ní. Gwin si v duchu říkala, jestli to 
brnění už měl někdy na sobě. 

Gwin se posadila. Muži ji neochotně napodobili. 
Po chvíli Bulion prolomil hlodavé ticho. „Jaké dáváš té malé 

dámě šance?“ 
„Nevalné. Záleží to na Baslinovi a ten bude souhlasit s čímkoliv, 

co bude znít logicky. Myslím, že Labranza ho dokáže umluvit do 
svého způsobu myšlení. První bod programu bude odložen.“ 
Labranza svolala zasedání s ohrazením. Nezaručila, že rada něčeho 
dosáhne. Gwin zamyšleně sledovala vojáky. „Myslíš, že můj vliv na 
Prokleté zabere i na Požehnané?“ 

„Nevím. Neřekl bych, že teď je pravý čas to zkoušet. Mrtvá 
Poulina nepomůže nikomu, jen tý čubce Labranze.“ 

Aby Bulion používal neslušná slova, to tedy musel být kolosálně 
rozčilený. Všichni se dívali na ni. Od chvíle, kdy umlčela Labranzu, 
se stala jejich vůdcem. Všichni věděli, že Starý pán v téhle 
fatalistické pasti ztratil půdu pod nohama. Čekali, že je z ní Gwin 
zachrání. Ona je do ní dostala, myslela si. Potíž byla, že se příliš 
spoléhala na zasedání rady. Neměla žádný náhradní plán. Vyžene je 
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Labranza z Raragashe, aby zkusili štěstí ve válečné oblastí? Nebo je 
zamkne do nějaké cely a zahodí klíč? 

„Proč ji poslouchají?“ řekl Thiswion zlostně. „Není královna.“ 
Odpověděl Wosion. „Je legitimní mocí. Má v rukou peníze, moc 

a slávu. Svrhnout tyrana je nejtěžší věcí na světě, bez ohledu na to, 
jak zlý ve skutečností je.“ 

„Nemyslím, že je opravdu zlá,“ řekla Gwin. „Jen má prestiž a 
chce si ji udržet. Toto je její panství. Kdyby připustila, že mám právo 
na křeslo v radě, ztratí většinu. Slyšeli jste včera v noci Par a’Ciur – 
okamžitě by mě navrhla za prezidentku.“ 

„Byla bys lepší prezidentka, než bych byl já císařem.“ Bulion 
nejspíš poznámku myslel jako vtip, ale nikdo se neusmál. 

Gwin si uvědomila, že již možná nikdy Labranzu neuvidí. 
Prezidentka vztyčí mezi Poulinou a všemi Prokletými v Raragashi 
ocelovou zeď. Včera v noci, když měla tu ženu vydánu na milost, 
Gwin zmeškala svou příležitost. Zřícení východního křídla odvrátilo 
její pozornost. 

Dne za okny ubývalo, jak se slunce nořilo za útesy. Šepot na 
chodbě… šoupání bot ve dveřích. Ještě stále bylo dost světla, aby 
bylo vidět chlapce, který proklouzl okolo strážných a pospíchal 
směrem k ní. Aha! Gwin vyskočila a šla mu vstříc. 

Byl to Ching Chilith, pochopitelně. Shodil veškerou nádheru, měl 
na sobě jen velice prostou halenu a kalhoty, ve kterých vypadal ještě 
mladší než obvykle. Šestnáct? Musí být starší! V obou rukou svíral 
knihu. Choval se zároveň ustrašeně i tajnůstkářsky. Zastavil se a 
potom před ní o krok ustoupil, jako by se neodvažoval přijít příliš 
blízko. 

„Opravdu jsi?“ zašeptal. 
I Gwin instinktivně ztišila hlas. „Jsem co?“ 
„Poulina?“ 
„Myslím, že ano. Proč?“ 
Rozhlédl se kolem sebe. Tharnové na ně neskrývaně civěli. 

Stejně tak i strážní. „Labranza mě zabije!“ 
„Ne, pokud do toho já budu moci mluvit!“ řekla Gwin, bláznivě 

předstírající jistotu. „Zdá se, že je ti lépe?“ 
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Změnil barvu. „Ach, ano, Saj! Jsem ti velice vděčný! Proto jsem 
přišel.“ Znovu se úkosem ustrašeně rozhlédl, jakoby se chystal vzít 
nohy na ramena. 

„Co je to za knihu?“ 
„Tohle? Ach!“ uctivě ji položil na stůl. „Tohle je zázrak, Saj. 

Nevěděl jsem ani, že by něco takového existovalo. Labranza mě 
požádala, abych ověřil rukopis, je pravá! Neví, odkud ji vzala.“ 

„Ale co je to?“ 
Chlapcovy oči se rozšířily. „Je to původní charta Akademie! 

Napsaná samotným Zakladatelem!“ opatrně knihu otevřel. „A 
podívej se sem, Gwin Saj. Tam, kde má záložku.“ 

Začala se tímto projevem osudu, či co to bylo, cítit vzrušená. 
Šilhala na vybledlý a kostrbatý škrabopis. Potřebovala by týden, aby 
si z toho něco vybrala. Musí to být šest set let staré! Zaváhala. „Je 
tady málo světla. Co je tam?“ 

„Původní Procesní řád Rady!“ zašeptal Ching, hlas se mu třásl 
posvátnou úctou. 

„Není to Smrt, kdo sedí na sedmém stolci, že?“ 
„Ne, Saj! Jsi to ty! Chci říci, je to Poulin! Podívej, kniha říká… 

Myslím, že si to tehdy neuvědomili. Nevěděli, jak zřídkaví budou 
Poulini. Zakladatel napsal, že všech sedm skupin si zvolí 
představitele, a radní Poulin bude jejich přirozeným pánem. Přesně 
tak to říká – přirozený pán!“ 

Gwinino srdce bilo mnohem rychleji než obvykle. Její taktický 
manévr svést prezidentčina sekretáře vyšel za hranice nejdivočejších 
snů. Rozhodně mohla odložit myšlenku, že by Labranza mohla být 
jeho matkou. „Mohu být pánem, když to musí být! Dokážeš mě tam 
dostat?“ 

Ching zaváhal, lovil v kapse. „Mám písemný příkaz… zfalšoval 
jsem její podpis, Saj!“ 

„Hm.“ To by mohlo být nepříjemné! 
Žalostně na ni hleděl, jeho chlapecké oči byly široké a nevinné a 

ustarané. Měly zvláštní barvu, jako březové dřevo. „Ochráníš mě? 
Jinak mě zabije, vím, že to udělá!“ 

Ječící démoni svědomí napadli Gwin ze všech stran. Tohle 
vypadalo jako řešení, které potřebovala, ale tím, že je přijme, by 
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mohla svého pomocníka odsoudit ke zkáze, když ne rovnou na smrt. 
Ona z Raragashe odejde, on zůstane. Hlase? Je toto můj osud? Mám 
jít s ním? 

Pochopitelně, řekl Hlas. Zněl sebejistě, ale tak zněl vždy. 
Vrátím se v pořádku? 
Samozřejmě. 
Jak dalece je její fatalistické poradenství neomylné? Osud musí 

být velice neosobní entitou. Možná, že si neuvědomuje, jak snadno 
může být zmařen, či jak bezbranný je proti nepoctivé hře. Záleží mu 
na tom vůbec? 

„Jsem-li já prezidentkou, potom jí nemůže být Labranza! Takže ti 
nebude moci ublížit. A já ji přinutím k tomu, aby to nedělala, stejně 
jako jsem ji přinutila, aby svolala toto zasedání.“ 

Ching polkl. „To byla tvoje práce?“ 
„Byla. Včera v noci, těsně předtím, než spadla střecha a zhroutily 

se zdi. Nedá se říct, že by se jí to zrovna líbilo, víš.“ 
„Říkal jsem si, proč asi změnila názor.“ 
„Tak to bylo proto! A teď…“ Gwin se ohlédla na podezřívavé 

pohledy Tharnů. Dobrovolně ji jít nenechají a samozřejmě, že by to 
celé mohla být léčka. Labranza klidně mohla mít najatý nůž, čekající 
na okamžik, kdy bude Gwin z dohledu svých ochránců… To by se 
od ní dalo čekat. 

Na druhé straně… 
Druhá strana byla prázdná. Bylo to buď toto anebo nechat kosti v 

Raragashi. Anebo obojí. 
„Přísahám, že tě budu chránit, Chingu Saj. Starám se o své 

přátele. Pojďme ale rychle odtud, než mým společníkům dojde, co 
děláme.“ 

„Ano, Saj.“ řekl Ching dychtivě. Vytáhl papír. „Tohle tě dostane 
na zasedání rady. Prosím, nedopusť, aby se dostal Labranze do 
rukou! Musím vrátit knihu, než si uvědomí, že jsem ji vzal.“ 
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55 
Poté, co několik minut studoval příkaz a zjevně došel k závěru, že 

je pravý, se dveřník podvolil a zatlačil do jednoho křídla mohutných 
dvojitých dveří. Se skřípěním se otevřely, právě natolik, aby jimi 
mohla projít do nejvnitřnější svatyně. Se zaduněním se dveře opět 
zavřely a uvrhly ji do temnoty. Na okamžik si pomyslela, že právě 
nakráčela do pasti, vězení, nebo že došlo k nějakému omylu. Vzduch 
byl zatuchlý a trpký, prosáklý olejem lamp. Detaily se zaostřovaly. 
Lucerny visící na zlatých řetězech z neviditelného stropu vrhaly 
matné světlo na šest tváří, které se otočily, aby viděly, kdo se 
opovážil rušit jejich úradky. 

Věděla, že tato nejstarší část budovy Akademie, stála už v 
dobách, kdy se ještě dováženým mramorem nezdobila průčelí a zdi 
místností, kdy ještě architekti nechtěli člověka ohromit velkolepostí. 
Přesto i tak jí sněmovna připadala překvapivě nevýrazná, jako sklep s 
tmavými čedičovými zdmi a podlahou. Byla stěží dost velká na 
jediný stůl a sedm židlí. Stůl byl trojúhelníkový – neobsazená 
základna směrem k ní, tři radní po každé straně, prázdný trůn na 
vrcholu. Ne, ne trojúhelníkový, ve tvaru srdce. I místnost samotná 
byla vystavěna ve tvaru srdce a nábytek černý jako kámen. Černé 
srdce Raragashe – jaký zvrácený mozek vymyslil ten pochmurný 
žert? 

Když zaregistrovala Labranzu po levici, Gwin se pohnula 
doprava. Rychle obcházela stůl mezi černými opěradly židlí a 
inkoustovými kameny zdí, mířila k jedinému volnému místu ve špici 
srdce. Trůn anebo ne, byla to zdaleka největší židle ze všech a tento 
samotný fakt byl potvrzením toho, co Chang říkal. Sotva si povšimla 
Tibala nataženého jak stanová tyčka vedle Labranzy, velká ústa 
zkroucená v zkřiveném úšklebku; a malé Par a’Ciur, vypadající vedle 
něj tak titěrně, ale stejně doširoka zářící. 

„Vetřelec!“ vyštěkla Labranza. „Jak jsi se… Dveřník!“ 
Gwin se pokusila odsunout ohromnou židli od stolu a zjistila, že 

musí použít celou svou váhu, aby jí pohnula. Nohy židle bolestivě 
zaskřípaly po kameni. „Jsem zde po právu!“ Její hlas nezněl tak, jak 
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měl. Násilím ho snížila. „Jako jediná Poulina v kráteru se ustavuji na 
tento stolec rady.“ 

„Žvásty! Dokaž to!“ Labranza znovu otevřela ústa, aby vřískla na 
vrátného. 

„Samotná skutečnost, že se toto zasedání sešlo, by ti jako důkaz 
měla stačit.“ 

Vysoká žena se na štulec zakabonila. „Bezvýznamné!“ 
„Nech tedy radu, ať se sama vysloví k otázce mého zmocnění.“ 
Gwin vyzařovala veškerou falešnou sebedůvěru, kterou dokázala 

shromáždit. Stála před trůnem, ruce v pěst, opřená o hladké černé 
dřevo stolu. Přála si mít na sobě vhodnější oblečení, než je její 
ošoupaná halena a jezdecké kalhoty. To nejlepší, co o nich mohla 
říci, bylo to, že jsou čisté. Labranza se třpytila šperky a stříbrným 
saténem. 

Na prezidentčině tváři zazářil a zase pohasl záblesk vítězství. „V 
té věci jsme již hlasovali, nicméně si myslím, že bychom ti mohli dát 
lekci z mravů, když budeme hlasovat ještě jednou, před tebou.“ Její 
mužská čelist se hrozivě napnula. „Jak ses sem však dostala?“ 

„To bude první bod programu, až se všichni představitelé usadí. 
Tibale, hlasuješ pro mne?“ 

„Postarám se o hlasování!“ štěkla Labranza. „Radní Tibal 
Frainith?“ 

Tibal vedle ní na Gwin zamrkal. „Hlasuji pro Poulinu Tharn.“ 
„Radní Par a’Ciur?“ 
„Pro.“ 
„Radní Ordur?“ 
„Pro.“ Schlíplý hned po Gwinině levici, Ordur vypadal ustaraný a 

taky přepadlý z nedostatku spánku. 
Baslin, jak se dalo tušit, odsekl: „Proti!“ 
„Pro,“ řekla další, dříve, než byla otázána. 
To musí být Ziberor, Jaulina, sedící přímo naproti prezidentce. 

Gwin se na ni poprvé pořádně podívala. Vysoká žena, šlachovitá a 
nehezky tvarovaná, seděla ztuhle vzpřímeně. Krátce střižené, černé 
vlasy, neurčitelné roucho, propadlou, vrásčitou a skvrnitou tvář. A 
podivně se pohybuje, neustále sebou škube, jako by se jí pod kůží 
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pohybovali červi. V obličeji se jí míhá jeden výraz za druhým bez 
odmlky či smyslu. Jaulini se údajně nakonec zblázní… 

Svítilny se ve svých řetězech pomalu pohupovaly. V místnosti 
však nebyl vánek, který by to vysvětloval. 

Labranza vyštěkla do ticha: „Cože?“ 
Ziberor si dál pozorně prohlížela Gwin, pošilhávala, mrkala, 

ohrnovala rty. „Přísahala jsem, že nikdy nebudu jednat na základě 
čehokoliv, co bych se dozvěděla od přítomného Shoolina, Labby. 
Ale to mi nebrání, abych nepátrala ve tvém mozku. Hlasuji pro a ty 
víš, že tak bych i měla.“ 

Gwin zapomněla, že její myšlenky jsou čteny. Kratičká představa 
Buliona, jak vypadal dnes ráno v posteli… rychle ji zapudila z hlavy. 
Neměla žádná trestuhodná tajemství ani čas dělat si s nimi vrásky, 
kdyby nějaká měla. 

Radní Ziberor se uculila i zakabonila současně. 
Baslin se narovnal v židli a okázale si odkašlal. „Obávám se, že 

tvá poznámka by sama o sobě mohla být chápána jako porušení 
diskrétnosti, radní. Za daných okolností se však domnívám, že 
musím změnit své dřívější…“ 

„Sklapni!“ zahřměla Labranza. „Zbytečné. Jsi přijata, Tharn.“ 
Gwin se posadila. Kolena se jí třásla. Nepokoušela se přitáhnout 

židli ke stolu. Sedmý stolec… na kterém sedí Smrt. 
„Děkuji vám, vám všem. Na základě směrnic Zakladatele mám za 

to, že představitel Pouliných automaticky této radě předsedá.“ 
Baslin řekl: „Nepamatuji se, že bych toto v chartě četl.“ 
„Ogoalino, prosím, potvrď můj výklad,“ řekla Gwin. 
Kdyby zručný sochař otloukl žulový balvan do zobrazení Muol 

jako té, která přináší nenávist, mohl by mít ve tváři výraz velice 
podobný tomu, který teď měla Labranza. Zavřela na okamžik oči, 
obličej se jí pohyboval, jakoby měla bolesti. Potom oči znovu 
otevřela a zamumlala: „Je správný.“ 

Ordur řekl: „Sudby!“ 
Par a’Ciur radostně spráskla drobné ruce. 
Uvědomění si, čeho právě dosáhla, zalilo Gwin jako vědro ledové 

vody. Tohle je kouzlo! Tohle je fatalistická moc Prokleté! Poprvé 
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doopravdy uvěřila. Beze zbraně, jen upřeným pohledem svrhla 
tyrana a zmocnila se Raragashe. Jak dlouho jej udržím? 

Sebrala rozum, aby čelila hromadnému pohledu. Jen na Tibalovi 
a Muoliném nebylo znát překvapení. 

„Děkuji vám. Chce někdo vznést námitku? Pokud ne, ujímám se 
předsednictví tohoto zasedání.“ 

Mlčení. Labranziny ruce spočívaly celou svou délkou na stole, 
svíraly se a otevíraly, jakoby měly vlastní vůli. Gwin toužila po 
Bulionově flegmatickém selském rozumu a jeho podpoře po svém 
boku, tohle ale bude muset zvládnout sama. 

„Co se týče toho, jak jsem se sem dostala, radní Labranzo Lamith 
– to je moje věc. Od tebe žádám slavnostní slib, že nebudeš usilovat 
o odvetu proti komukoliv, kdo mi pomohl.“ 

„Zrádci? Ochraňuješ zrádce?“ 
„Zrádce pro jednoho, osvícený reformátor pro druhého. Mám tvé 

slovo?“ 
„Ten, kdo zradil jednou, může zradit i podruhé!“ 
„Moje starost. Přísahej!“ 
Labranza pokrčila rameny, ale tentokrát proti donucení 

nebojovala už tak silně. „Tak přísahám.“ 
Zdálo se, že napětí opadlo. Ordur zívl. Ostatní se znovu uvelebili 

na svých židlích. Úvod skončil, konečně se mohou pustit do práce. 
Mohlo by to být dlouhé zasedání. 

A co udělám teď? Budu vyžadovat koně a průvodní listy k cestě 
mezi znepřátelenými armádami zpět do údolí? Nemožné! Veškerá 
moc Raragashe nemůže Tharnům bezpečnou cestu domů zaručit. 
Domov samotný by mohl být smrtelná past, jestli Karpanové půjdou 
k jihu. 

Požádej o situační hlášení, řekl Hlas. 
To mi taky došlo, pomyslila si Gwin a zeptala se: „Radní Lamith, 

jaké máš zprávy o Karpanech?“ 
Mohutná žena nezmírnila svůj upřený pohled nenávisti, nicméně 

odpověděla pohotově. „Zpustošili Nimbudii. U Wirniminu se střetli s 
rurkianskou armádou a porazili ji na hlavu. Potom se otočili nazpět. 
Podle mých posledních zpráv, které jsou asi čtrnáct dní staré, se 
pohybovali jihozápadním směrem, zřejmě mířili do Mokth.“ 
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Je schopná. Pořád je nebezpečná. 
„Není tady mapa?“ řekla Gwin. „Nevadí. Předpokládejme pro 

tuto chvíli, že jejich cílem je samotný Raragash. Za jak dlouho 
dorazí?“ 

Jeden nebo dva z ostatních neradostně zamumlal, ale Labranza 
měla odpověď připravenu. „Za šest nebo sedm týdnů. Překáží jim 
vozy se zavazadly. Vysílají úderné oddíly, aby dobývaly města v 
okruhu jednodenní jízdy, ale hlavní síly postupují pomalu.“ 

„Aha,“ zamumlala Gwin. V nejlepším případě sedm týdnů na to, 
abych postavila armádu, která dokáže porazit většího nepřítele, než 
byli Zardové, kteří smetli samotnou Říši? Několik měsíců vedení 
hostince ve Fénixově ulici není na takový úkol nejlepší kvalifikací. 
„Mohli bychom Raragash opevnit?“ 

Labranza nevěřícně zafuněla. 
„Severní Brána se zřítila už před staletími,“ řekl Baslin. „I kdybys 

ji postavila znovu, brány měly zabránit lidem dostat se ven, ne 
dovnitř. Raragash je velká vesnice, ne pevnost. Je zde mnoho –“ 

Labranza uťala jeho bezbarvý bzukot. „Odpověď zní NE!“ 
Tím je to vyřešeno! napovídal Hlas. Teď se zeptej na potenciální 

spojence. 
„Co dělají králové?“ 
Labranza pokrčila mohutnými rameny. „Handrkují se, 

samozřejmě. Sebrali vojska, ale to je všechno. Jeden každý z nich 
napsal všem ostatním, žádal od nich podporu a vazalskou věrnost. 
Jeden každý z nich chce být vrchním velitelem. Žádný z nich není 
ochoten se podřídit.“ 

„Musíme najít vůdce, kterého budou všichni přijímat.“ 
„Tvého muže, předpokládám?“ 
Gwin se zasmála. „Sudby, ne!“ Všimla si překvapené reakce v 

šesti tvářích – čtyřech tvářích, protože Ziberoriny nepokojné rysy 
neprozrazovaly nic smysluplného a Tibala nepřekvapilo nikdy nic. 
„Bulion je sedlák, žádný voják. Nechme na chvíli vůdce stranou a 
identifikujme armádu, které bude velet. Zopakuj prosím možnosti, 
radní Lamith.“ 

Labranza na okamžik zaváhala, buď formovala odpověď, nebo 
odhadovala Gwin. „Jsou jen tři – Nurz, Mokth a Wesnar.“ 
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„Nesmysl!“ namítl Baslin a škrábal si strniště. 
„Skutečnost. Nimbudie přestala existovat. Ať dokáže Rurk 

postavit novou armádu, aby nahradila tu ztracenou, anebo ne, nám to 
nepomůže. Je na druhé straně nepřítele. Esran a Da Lam nestojí za 
řeč. Pagaid a Pirain jsou příliš daleko, aby se k nám dostali včas, a 
stejně tak i všechna západní království. Hamdish tradičně opevňuje 
města a zatím vždy odmítl vyslat vojska mimo vlastní hranice.“ 
Mohutná žena zarazila Baslina pohledem a potom znovu povýšeně 
hleděla na Gwin. 

Udělala na Gwin velký dojem. Jestliže Labranza odmítla 
uvažovat o možnosti zapojit Raragash do války, nebylo to z 
nedostatku informací a starosti. Možná, že učinila správný závěr. „To 
vše zní dostatečně logicky. A co ty tři?“ 

„Králové, nebo jejich armády?“ 
„Obojí.“ 
„Quilm Urnith je mírumilovný člověk. Vládne Mokthu osmnáct 

let a celou tu dobu se válce vyhýbal, jak jen to bylo možné. Wesnar 
mu zničením Tolaminu odřízl spojení s mořem, takže neochotně 
svolal hotovost. Určitě teď má velké starosti s Wesnarem na jedné 
straně a Karpany na druhé.“ 

„Dá se s ním rozumně mluvit?“ 
„Přinejmenším rozumněji než s ostatními. Mokthiané udržují 

mnoho z qolských zvyků. Mohli by dokonce podporovat myšlenku 
obnovit říši – za předpokladu, že ji povedou, pochopitelně.“ 

„Pochopitelně,“ souhlasila Gwin. Je ta poznámka zlomyslným 
dloubnutím, nebo znamením, že se Labranza pokouší spolupracovat? 
„Kolik mají mužů?“ 

„Deset nebo dvanáct tisíc.“ 
„A Wesnar?“ 
„Zhruba stejně, ale Wesnariané jsou Zardoni a jsou bojovnější. 

Jen Beztvářní samotní by mohli soupeřit s kterýmkoliv z ostatních 
království.“ 

„A jejich králem je Hexzion Garab.“ 
„Smutně proslulý Hexzion Garab,“ řekla Par a’Ciur. 
„Slizká pijavice,“ souhlasila Labranza. „Hexzion je kámen úrazu. 

Nikdo mu nebude důvěřovat, ani s ním nebude spolupracovat.“ 
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Podle toho, co slyšela, se Gwin ani nedivila. „A co Nurz?“ 
Labranza okamžik uvažovala, bubnovala přitom prsty na černou 

desku stolu. „Nurziané nikdy nebyli Qoliany. Vždy byli neochotnou 
součástí Říše. Od pádu Říše do překvapivé míry znovuobnovili svoji 
svéráznou kulturu. Jejich armáda je větší – patnáct možná i snad 
dvacet tisíc mužů – a nurzianští lukostřelci byli vždy obávaní. 
Problémem je král, Wung Tan. Umírá. Naši léčitelé nemohou nic 
dělat, než mu ulevovat od bolestí. Jeho syn je pořád ještě dítě a 
manželé jeho dcer jsou ambiciózní – v Nurzu se chystá občanská 
válka, ať Karpanové stojí na prahu nebo ne.“ 

Gwin čekala, co na to Hlas. Když Hlas nic, řekla: „Takže 
můžeme doufat, že do pole postavíme čtyřicet, při nejlepším padesát 
tisíc mužů. Kolik je Karpanů?“ 

„Asi milión.“ 
„Ne!“ 
Labranza se ušklíbala její šokované reakci. „Téměř. Zahrnuje to i 

ženy a děti. Odhadem pětina budou bojeschopní muži.“ 
I přinejlepším bude tedy poměr asi pět ku jednomu. 
„Kdo je jejich vůdce?“ 
„Rada náčelníků.“ 
„Máme tedy něco, co oni nemají!“ 
Baslin si poškrabal zarosdou bradu. „A to je co?“ 
„Prokletého Poul!“ řekla Gwin a uvažovala, jestli v ni má někdo 

ještě menší důvěru, než má ona sama. „Labranzo Saj, gratuluji ti k 
uchopení situace.“ 

„Zdá se ti to příliš komplikované? Ve skutečnosti je to docela 
prosté.“ 
Čubka! „Pusťme se tedy do té složitější části. Žádný z králů není 

vhodným generalisimem. Budeme-li muset vybrat vojáka nižšího 
postavení, koho zvolíme?“ 

Baslin a Ordur vyslovili to jméno společně ve chvíli, kdy se ozval 
Gwinin Hlas: Frenzkion Zorg. 

„Cože! Proč?“ Se zachvěním si vzpomněla na pochmurné 
zjevení. Myslela na něj jako na surového vraha, ne taktika. „Je to 
Smrtihlav Beztvářných,“ řekla Labranza. 

„To vím. Setkala jsem se s ním. Proč ale vybrat jeho?“ 
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„Je to Smrtihlav Beztvářných,“ opakovala Labranza. „To stačí. 
Jestli se někdo dokáže Karpanům postavit, je to Zorg.“ 

„Přijmou ho Mokth a Nurz? Svěří mu do velení své armády?“ 
Labranza chvíli přemýšlela. „Možná, že by věřili Zorgovi 

samotnému, kdyby jim dal svou přísahu válečníka. Situace je 
koneckonců natolik zlá, že ani Wesnariané už nevypadají tak 
hrůzostrašně. Nikdy jej ale nepřijmou, dokud bude věrný 
Hexzionovi.“ 
Řekl bych, že ty a já si musíme o Hexzionovi Garabovi maličko 

popovídat. Hlas byl teď neodbytný, téměř nepříjemný. Říkala si, že 
je to znamení, že svůj osud přijala. Jak to říkala Niad, motivace je to, 
na čem záleží. 

„Myslím, že vím, jak to myslíš,“ odsekla, „a vůbec se mi to nelíbí! 
Můžeme přesvědčit Hexziona, aby propustil Smrtihlava ze svých 
služeb, tak aby mohl sloužit koalici?“ 

Labranza jen zhnuseně zavrtěla hlavou. Lampy se teď houpaly 
ještě divočeji. 

Tibal Frainith se uchichtl, aby získal pozornost. „Jak si 
předvzpomínám, potíž je v tom, že přítel Hexzion se poněkud příliš 
oddával odstraňování potenciálních rivalů. Vyvraždil celou svou 
nejbližší rodinu ještě předtím, než si uvědomil, že tak povýšil 
bratrance Zorga do pozice předpokládaného dědice. Je poměrně v 
bezpečí – válečník nikdy neporuší svoji přísahu. Takže Hexzion by 
byl blázen, kdyby ho z přísahy vyvázal. Je to blázen, ale ne v 
tomhle.“ 

Hlas toto všechno věděl. 
Ziberor proměnila myšlenku ve slova: „Kdyby ovšem Hexzion 

zemřel, Zorg se stane králem Wesnaru?“ Zamrkala a trhla sebou 
směrem ke Gwin, jako by naznačovala, odkud ten odporný nápad 
vzala. 

Labranza udeřila pěstí do stolu. Lampa nad její hlavou vířila jako 
šílený brouk. „Ne! Hexzion s námi má smlouvu! Jestliže porušíme 
své slovo, potom nám už žádný král nikdy nebude důvěřovat. 
Ztratíme vše, na čem jsme pracovali sto let.“ 
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Gwin chvíli seděla a prohlížela si šest tváří v šeru. Ordur již 
téměř spal a ona potřebovala přestávku. Měla bych zasedání odročit 
na ráno. Dozvěděla jsem se toho hodně, mám o čem přemýšlet. 

„Jaké poradce jsme poskytli králi Wesnaru?“ 
„Jaulina a Ivielina. A chce najmout také Muolina.“ 
„K čemu Muolina, u všech Sudeb?“ 
Baslin zavrčel: „Orgie, řekl bych.“ 
S pocitem, jako by se za hodně větrného dne blížila k okraji 

srázu, Gwin řekla: „Jaké jsou Jaulinovy povinnosti?“ 
„Vyslýchat podezřelé ze zrady, varovat jej před atentátníky.“ 
„Atentátníky? Je ve smlouvě přesně toto slovo?“ 
Labranziny oči se zúžily. Rychle pohlédla na Ziberor. Potom 

řekla: „Myslím, že smlouva výslovně uvádí zrádce.“ 
Gwin si povzdechla. Ale k tomu přeci nedojde? 
Dobře víš, že ano! Když chystáš kontinentální válku, proč by tě 

měla trápit jedna vražda? 
Nevšímala si Hlasu. „Odročuji zasedání. V diskusi budeme 

pokračovat ráno. Děkuji vám.“ 

56 
S veškerou trpělivostí supa na výletě dříve narozených posedával 

Ching Chilith na velice nepohodlné kamenné lavici v přístěnku. 
Mohl odtud sledovat dveře sněmovny, aniž by byl příliš blízko 
odpornému dveřníkovi, který páchl vysokým věkem a choval se k 
němu s povážlivým nedostatkem úcty. Zasedání pravděpodobně 
potrvá celou noc a pouhý fakt, že Gwin Tharn nebyla už dávno 
vyvedena, ukazoval, že svou bitvu vyhrála. Došlo ke změně vedení. 
Skutečně musí být Poulina. 

Temnou chodbou čas od času někdo prošel. Většinou nesl 
lucernu. Většinou měl na sobě hrubou zardskou halenu a krátké 
kalhoty, dokonce i zde, v Raragashi. Někteří však byli oděni lépe – v 
livrejích, nurzianských róbách nebo qolianských tunikách starého 
stylu. Na Chinga obvykle reagovali s překvapením, nepoznávali ho 
okamžitě bez úředního roucha. Potom kolem něj beze slova prošli, 
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ušklíbali se, když se odvážili. Pravděpodobně by se ušklíbali 
mnohem více, kdyby věděli, že jeho nadřízená byla právě sesazena z 
trůnu. Tak ať! Kdo se ušklíbá nakonec, ten se ušklíbá nejlíp. Ching 
Chilith ještě není vyřízený. 

Dveře se rozletěly, zaskřípaly ve starobylých závěsech, 
překvapily ho. Očekával, že zasedání bude trvat mnohem déle. Zvedl 
se a vyrazil tím směrem, sledoval dveřníka, jak nemotorně zápolí s 
lucernami. 

První se vynořila Labranza. Rozhlédla se a uviděla jej, potom se 
otočila a popadla lucernu. Bez jediného slova odkráčela důstojným 
krokem opačným směrem. Nečekal od ní, že by udělala cokoliv 
jiného. 

Další byla ta děvka Ziberor. Silně se soustředil na obraz jí samé 
smažené za živa v morové hladomorně. Pravděpodobně tím stejně 
dokázala prohlédnout k vrstvě myšlenek, o kterých nechtěl, aby se je 
dozvěděla, ale doufal, že ten obraz ocenila. Následovala Labranzu. 

I Muolin vyšel sám. Potom Ordur a stará dáma, zastavili se, aby 
poděkovali vyschlému dveřníkovi za lucerny. Vzrušeně štěbetali. 
Jejich stíny se mihotaly v koulích světla z jejich luceren. 

Nakonec vyšla nová prezidentka s ohavným Shoolinem po boku. 
Ching zaváhal. Nechtěl od Tibala Frainitha zažít další kolo nadávek, 
ne před Gwin Tharn. Jednoho dne bude ta protáhlá předvídavá 
otýpka kostí za své včerejší hulvátské chování příšerně trpět. 
Shooliny nešlo přechytračit jako normální lidi, ale šlo je nachytat na 
změnu budoucnosti. Takovou pohromu předvídat nedokázali. Něco 
takového připravit bylo těžké, ale s pomocí Jaulina to možné bylo. A 
i kdyby to možné nebylo, potom Tibalův nápadný odpor ukazoval, že 
Ching na něho jednoho dne skutečně vyzraje. Ve skutečností to byl 
vlastně slib úspěchu. 

Uklidněný tím pomýšlením, přiblížil se k nim. „Sudby!“ řekl 
Frainith. „Říkal jsem si, že čichám něco hnusného.“ 

Tharn se zamračila. „Budete spolu muset vycházet, jestli se z 
toho chceme dostat, Tibale.“ 

„Nechápu tvoji nenávist ke mně, radní,“ řekl Ching zkroušeně. 
„Jsem si jist, že to je celé nedorozumění.“ 



– 355 – 

„Budu zvracet. Uvidíme se zítra, Gwin. Aniž by se namáhal vzít 
si lucernu, kterou mu dveřník nabízel, Frainith dlouhými kroky 
odešel do tmy. 

Tharn přijala světlo a zapáchajícímu starci poděkovala. Ching si 
vzal další a následoval ji. 

Jsem nová předsedkyně, jak jsi předpověděl,“ řekla. 
„Jsem potěšen, že to slyším, paní prezidentko. Sudby požehnaly 

dnešního večera nám všem.“ 
„Sudby jednají prostřednictvím lidí a já jsem velice vděčná za 

tvoji pomoc. Budu potřebovat veškerou pomoc, kterou budu moci 
dostat, od každého. Nechtěla jsem sesadit Labranzu Saj. Osobně 
protí ní nic nemám. Doufám, že budeš souhlasit a budeš působit jako 
můj sekretář a že mi poskytneš stejnou podrobnou a výkonnou 
podporu, jakou jsi poskytoval jí.“ 

„Budu nevýslovně poctěn, paní prezidentko. Těším se, že vám 
budu sloužit ze svých nejlepších sil. Nebylo lehké pracovat pro 
Labranzu.“ To by mělo být nominováno na nějakou cenu mezi 
eufemismy postimperiální éry. Nic z těchto splašků by Labranzu 
neošálilo ani na okamžik, ale na Poulinu to zabíralo báječně. 

Usmála se. „Doufám, že se mnou to bude jednodušší. Nenech mě 
příliš tě přepínat!“ 

„Přeji si jen sloužit, Saj. Každá má chvilka je tvá. Předvídal jsem 
tvůj úspěch. Tento dokument potvrzuje tvé postavení, zajistí ti, že 
dnes v noci už nebudeš mít žádné potíže. Zítra můžeme samozřejmě 
rozhodnutí rady ohlásit formálně.“ 

Vzala si volnou rukou svitek. „Není čistě náhodou podepsán mojí 
předchůdkyní?“ 

„Vypadá to tak,“ připustil. 
„Hmm? Opravdu? Chingu, dokud nezískáme trochu zkušeností ze 

vzájemné spolupráce, dala bych přednost vlastním podpisům, ano?“ 
Z této touhy ji brzy vyléčí – třista, čtyřista důležitých dokumentů 

denně po dobu jednoho týdne by to mělo hravě zvládnout. Třeba je z 
toho těsta, které reaguje na humor? 

„Samozřejmě, paní prezidentko! Tak jako tak musím nejdříve váš 
rukopis nacvičit.“ 

Zasmála se. Zasmála! Labranza by mě srazila pěstí. 
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Došli na vrchol schodiště a vydali se napříč západním atriem. 
Hvězdy vyplňovaly oblohu. Mléčná dráha končila na rozeklaném 
horizontu na okraji kráteru. 

„Jdu spát,“ řekla Tharn. „Zítra bude rušný den. Předpokládám, že 
ten tvůj padělek odvolá strážné u domu pro hosty?“ 

„Již jsem je propustil, paní prezidentko. Ujistil jsem vašeho 
manžela, že nejste v nebezpečí, jen velmi zaneprázdněna.“ 

„Předvídáš každé mé přání!“ 
„To je moje povinnost, paní prezidentko.“ 
„Mám pro tebe jedno, na které jsi nemyslel. Je to poměrně 

naléhavé.“ 
„Ano?“ 
„Jeden z Prokletých, kteří se mnou přišli do Raragashe, byl 

Awailin jménem Vaslar Nomith. Můžeš pro něj poslat ještě dnes 
večer, nebo to musí počkat do rána?“ 

Ne, tak na to jsem nemyslel. Awailin? Proč by kdo chtěl 
Awailina? Nikdy se nemůžeš spolehnout, že dostaneš člověka, 
kterého jsi čekal. 

„Za bezměsíčné noci váhám vyslat jezdce, Saj. Možná ještě není 
pozdě vyslat signál lucernou, ačkoliv obsluha ne vždy bere své 
povinností příliš vážně. Jestli zpráva nedojde dnes v noci, potom 
můžeme použít za úsvitu vlajek. Mohu signalizovat do Jižní Brány a 
odtud mohou vyslat jezdce do vesnice Awailiných. 

Ten muž… říkala jsi ‚on‘… by zde měl být do poledne.“ 
„To je báječné! Myslím, že by mohl být velice užitečný.“ 
Na okamžik si Ching říkal, jestli ho záměrně netrápí, ale potom si 

uvědomil, že to není Labranza. Toto byla hodná žena a nemohla 
vědět, jak on reaguje na tajemství. 

„Awailin, paní prezidentko? Netušil jsem, že by kdy někdo našel 
použití pro Awailina!“ Labranza jich využívala jako špehů, 
samozřejmě. Mohli se znovu a znovu vracet na stejné místo a 
seznámit se s ním, aniž by je kdo poznal. Ať myslí tahle Poulina na 
co chce, na tohle to nevypadá. 

„Já možná ano.“ 
Všivá děvka! Neřekne mi to! 
„Tady je!“ zvolal hlas. 
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Ching se otočil v křeči zděšení. Běželi k nim tři muži. Střeva se 
mu začala zaplétat. Jen ne násilí! Prosím, žádné násilí! Ne! Ne! 

„Tigon!“ řekla Tharn. „Co tady děláš? Wraxal? A Vaslar!“ 
Zná je! Ching popadl dech a uvolnil se, srdce mu však dál bilo 

jako hladový datel. Neznečistil si kalhoty. Ne docela. Zvedl lucernu. 
Ten první je jen pihatý kluk s tupým nosem. Ten druhý je ošklivý 

vyzáblý muž s nosem zlomeným a trčícíma ušima. Ten třetí má 
nezaměnitelný prázdný pohled Muolina. 

„Přišli jsme se podívat, jak se ti vede, Saj.“ řekl horlivě kluk. 
„Potkali jsme se všichni na cestě! Jestli to není zvláštní!“ 

„Zní to jako tvoje dílo, rošťáku!“ 
„M ůže být!“ zakřenil se. „Ne, tak to být nemohlo. Wraxal musel 

vyrazit první a potom Vaslar…“ 
„Tak jako tak mám radost, že vás všechny vidím!“ řekla. 

„Chingu, můžeš zapomenout na to, o co jsem tě právě požádala. Toto 
je Ching Chilith… Wraxal Raddaith, Vaslar Nomith, Tigon… 
zapomněla jsem tvé druhé jméno, Tigone! Promiň!“ 

Chingův mozek vířil kolem a dokola. Jestliže ten kluk je Ogoalin, 
potom nečekané bylo normální. Dokonce i to, že se zároveň objevil 
sám Awailin, kterého hledala. Ale Muolin? 

Ta myšlenka teď zjevně napadla i Tharn. Pohlédla zblízka na 
mrtvý obličej. „Co sem přivádí tebe, Wraxale?“ 

„Více méně totéž. Uvědomil jsem si, že jsem ti zapomněl 
poděkovat za všechnu tvoji pomoc. A byl jsem zvědavý, jak se ti 
daří.“ 

Svět se okolo Chinga šíleně zatočil. Muolin lituje Muolin, 
kterému na někom záleží – vlastně vůbec na čemkoliv? 

„Každopádně mám radost, že tě vidím,“ řekla Tharn. „Jaké to je 
ve vesnici Muoliných?“ 

„Pěstují zeleninu.“ 
„Moc se toho neděje, co? A jak se vede Jojo?“ 
Odmlka. Pak Wraxal řekl: „Asi jsem se měl zeptat.“ 
„Asi,“ řekla Tharn smutně. „Rozhodně ale upotřebím tvé 

vojenské znalosti. A ty, Vaslare… Co po tobě chci, nebude snadné. 
Tigone, možná mu budeš moci pomoci… Chingu, odtud již trefím. 
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Vezmu své přátele do domu pro hosty. Zapomeň na Vaslara. Budu 
toho pro tebe mít ráno na práci mnohem víc.“ 

Propuštěn! A neřekne mu, k čemu chce použít Awailina! Aby 
zakryl hněv, Ching se úslužně uklonil. To mu šlo, i když to 
zřídkakdy musel dělat. Na Labranzu to nezabíralo a většina ostatních 
lidí se ukláněla jemu. 

Odešel, zuby zaťaté. Proč chce Awailina? Jak při tom může 
Ogoalin pomoci? Tamten ještě nemůže být ani vycvičený! Za deset 
let, kdy sledoval Labranzu při práci, Ching nikdy neslyšel o žádném 
způsobu jak manipulovat s Awailinými. 

Jakmile usoudil, že jim jeho lucerna zmizela z dohledu, rozběhl 
se. 

V Labranzině domě se ještě svítilo, když dorazil. Zaklepal na 
dveřní sloupek. Pot z něj tekl a lapal po dechu. Ne vše kvůli tomu 
dlouhému běhu. Čekal na její hlas s důvěrně známou směsicí hrůzy a 
touhy. S Labranzou neplatila otázka, jestli bude v dobré, nebo špatné 
náladě, jen v jak špatné. Dnes večer, poté, co byla sesazena tou 
povýšeneckou děvkou, která se zde plete do věcí, po kterých jí nic 
není, by měla být horší, než si ji kdy dokázal představit. Ta představa 
byla děsivá, zároveň však povznášející. Hrudník mu tiskl třes strachu 
a radosti. Ruce se mu třásly a v klíně ho bolelo očekáváním. 

„Dále!“ 
Dychtivě se protlačil závěsem. Právě se domyla. Utírala si tvář do 

ručníku, od pasu nahoru byla nahá – dobírala si ho. Což 
pravděpodobně znamenalo, že se ho chystá odbýt neuspokojeného. 

„Zabralo to!“ řekl. 
Labranza odhodila ručník na zem a hleděla na něj. „Přijala tě?“ 
„Ano! Ano! Spolkla to!“ Přišel blíž, i když věděl, jak nebezpečné 

to je, když mu neřekla, aby se přiblížil. „Nevěřil jsem ti a mýlil jsem 
se.“ Zastavil se, tetelil se z výrazu její tváře. 

„Takže čípak jsi teď chlapeček, Chingu Chilithe?“ 
Vrhl se na kolena, téměř aniž by sám chtěl. „Tvůj, samozřejmě! 

Pohrdám jí! Je slabá, slabá, slabá. Je samý úsměv a prosím a děkuji. 
Nenávidím ji za to, co ti udělala. Je to změkčilá, zaclánějící, lísavá 
prašivka!“ 
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Labranza mu sevřela kštici, zvrátila mu hlavu a prohlížela si jeho 
tvář. „Máš raději silné ženy?“ 

Pokusil se přikývnout, ale příliš pevně ho svírala za vlasy. Tak 
silně jimi kroutila, že mu oči již slzely. „Ano,“ zašeptal. 

Labranza se usmála. „Ano co?“ 
„Ano, prosím!“ řekl Ching. 

57 
„Když chystáš válku, musíš nejdříve vědět proč. Co doufáš, že 

získáš, když zvítězíš? Co se stane, když nebudeš bojovat vůbec?“ 
Wraxal Raddaith hleděl s nezaujatým výrazem přes stůl na Gwin. Ve 
tmě, ozářená ze spodu, jeho tvář vypadala jako vyřezaná z dubu. „A 
co se stane, když prohraješ?“ 

Nad prkenným stolem tančily plamínky dvou svíček. Na každé 
straně stolu se tlačilo pět lidí. Cítila Bulionovu podporující paži 
okolo boků a vážné tváře naproti sobě: zádumčivou velkého Jukiona, 
Wosionovu samý nos a cynismus, tvář živé mrtvoly Wraxala a tvář 
velkých očí a malých pih mladého Tigona a tvář Vaslara Nomitha 
ohyzdnou, zkřivenou a ustaranou. Okolo plamenů vířil hmyz; venku, 
v noci, drnčeli cvrčci a houkala sova. 

„Zastavit Karpany,“ řekla Gwin. „To je náš cíl. Zatlačit je zpět do 
Nimbudie. Už ji zpustošili, takže jim ji klidně můžeme nechat. Když 
bojovat nebudeme, potom myslím, že všichni zemřeme.“ 

„Možná, že okolo nás jen projdou,“ zavrčel Bulion. „Západní 
státy jim nabízejí lepší odměnu.“ 

Přesunuly se na něj Wraxalovy mrtvé oči. „Možná, ale pamatuj 
na lidi, které vysídlí. Záplavy uprchlíků se budou pokoušet dostat se 
jim z cesty. Relativně pusté země jako Da Lam a Esran jimi budou 
zaplaveny.“ 

Wosion se nevesele usmál. „Bude to lavina, že? Jeden milion 
Karpanů vytlačí dva nebo tři milióny Kuolianů, kteří vyženou další.“ 

Když nikdo jiný nepokračoval, Gwin řekla: „Mokthiané jsou 
další na řadě. Nemůžeme se jen dívat, jak je obrátí na útěk a 
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vystrnadí. Jak říká Labranza, musí být mnohem ochotnější přidat se 
ke koalici než kdokoliv jiný.“ 

„Kdybych byl Quilmem Urnithem,“ řekl Wraxal, „potom bych už 
teď s Karpany vyjednával, nabídl bych jim volný průchod zemí.“ 

„Zabere to?“ 
„Pravděpodobně ne, ale za pokus to stojí.“ Odmlčel se a potom 

pokračoval se svou obvyklou bezkrevnou objektivitou. „Zvolíš-li si 
boj, potom musíš reagovat rychle. Nemysli však v termínech 
krátkého tažení. Nemáš sílu, abys je zahnala zpět. S těmito počty 
všechno, v co můžeš doufat, že dokážeš, je, že je zpomalíš nebo 
odvrátíš stranou. Jestli se s nimi dokážeš střetnout v poli a přežít, 
dobudeš velkého vítězství. To ti dá prestiž, kterou potřebuješ, abys 
pro svoji věc sešikovala západní království. Musíš směnit zemi za 
čas. Musíš použít taktiku spálené země, zničit úrodu, opustit města a 
přivést uprchlíky zpět vetřelcům do cesty. Musíš shromáždit všechny 
muže od šestnácti do šedesáti, dát jim do rukou hole a většinu z nich 
odvést na smrt. Budeš rozlévat krev jako déšť. A až budeš dost silná, 
Karpanové požádají o mír. Možná tě ale předtím zadupou do hlíny.“ 

„Maluješ chmurný obraz,“ řekla Gwin. „Nezpochybňuji jej, ale 
jsou to všechno fakta, černá a bílá. Teď chci barvy! Muži si 
nevyberou boj anebo útěk pro fakta. Rozhodnou se svými srdci, ne 
hlavami. Jukione, ty jsi čestný, mírumilovný, vyrovnaný sedlák. Co 
ty si o tom myslíš?“ 

Mohutný muž se poškrábal na hlavě. „Já? Ptáš se mne? Tamhle 
Zanion, je chytřejší než –“ 

„Ne, chci znát tvůj názor.“ 
Jukion nebyl žádný myslitel, ale pokusil se. Zkrabatil tvář, 

zatahal se za vousy, potom pokrčil rameny. „Dívat se, jak moje 
děcka umírají? Dívat se, jak znásilní Shupyim? Být vyhnaný z údolí? 
A potom stejně zemřít? Žádná volba není.“ 

„Budeš bojovat?“ 
Zakřenil se. „Jako medvěd v úzkých.“ 
Rozhlédla se po stole. „Ulpione?“ 
„Do poslední kapky.“ 
„Thiswion?“ 
„A ještě mnohem víc.“ 
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Bulion ji stiskl, ale nepromluvil. 
„Někdo nesouhlasí?“ Čekala. Chtěla, aby život měl smysl, a 

všechno, co čekala, byl klidný život při výchově malých Tharnů. 
Teď měla všechen smysl, jaký si mohla představit. Příliš mnoho? 
Příliš mnoho k zvládnutí? 

Ne. Alespoň se o to musí pokusit, nebo bude ve vlastních očích 
navždy tím, kdo selhal. Vypustila jestřába. 

„Dobrá, budeme bojovat!“ 
Nejvyšší čas! 
Nevšímala si Hlasu. „Wraxale, kdo nás má vést?“ 
„Už jsi nám to řekla – Frenzkion Zorg.“ 
„Ale co uděláš s králem?“ ptal se Wosion. „Co uděláš s 

Hexzionem Garabem?“ 
Sova venku strašidelně zašuměla. 
Jedna věc vede k druhé. Krok za krokem ji osud vedl po cestě, po 

které jít nechtěla. Podívala se přes stůl na Vaslara Nomitha. Když se 
s ním poprvé setkala, byl ženou, silnou a hranatou. Potom menší, 
starší, mateřskou. Teď byl mužem, ale vyzáblým, nezaujatým: velice 
nepravděpodobný hrdina. Tvrdil, že býval vojákem. Může jím být 
znovu? 

„Vaslare, to ráno jsi viděl Smrtihlava Zorga.“ 
Vaslar přikývl a zahýkal svým rozčilujícím smíchem. Věděla, že 

to byly jen nervy. „Příšerný chlap!“ 
„Awailini nejsou náhodnou sbírkou součástí. Představují 

skutečné lidi. Chci, aby ses proměnil v Smrtihlava Zorga.“ 
Buď museli všichni čekat právě na to, anebo byli příliš omráčeni, 

aby něco řekli, protože nepadlo jediné slovo. 
Vaslar sám se otřásl. „Nebude ze mne příliš přesvědčivý 

smrtihlav, bez ohledu na to, jak budu vypadat.“ 
„Možná budeš sám překvapený!“ 
„Jenže první věcí, kterou mi ve vesnici řekli, bylo, že se se svým 

Prokletím musím naučit žít. Není žádný způsob, jak bych si kdy 
mohl vybrat, kým bych chtěl být, říkali, takže…“ 

Usmála se: uklidňující, důvěřující, falešný úsměv. „Tak je to 
normálně pravda, ne však, když se do věci zapojí Poulin. Ogoalinovo 
působení toho může být také součástí, proto chci, abyste dnes večer 
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spali ty a Tigon v jednom pokoji. Před pár týdny jsem ti řekla, že se 
můžeš proměnit v muže, když budeš chtít, a tys to udělal.“ Ne, že by 
ten muž za něco stál… 

To je přesně ten, kterého potřebuješ – přihlouplý, ochotný a 
naivní. 

Gwin si nevšímala ani této poznámky. „Ordur nabral zpátky 
rozumu, když jsem ho potřebovala. Teď potřebuji kopii Smrtihlava 
Zorga.“ 

Bulion vydal pochybovačný zvuk. „A co přesně bys s ním chtěla 
dělat, až ho budeš mít?“ 

„Vyzvat Nurz a Mokth, aby sem vyslali své vyslance a podepsali 
spojeneckou smlouvu. Falešný Zorg složí slavnostní přísahu, že bude 
věrný koalici a použije jejich armády jen proti Karpanům. Potom 
smlouvu pošleme Zorgovi a…“ 

„Ne,“ řekl Bulion, „ne, ne, ne, ne! Na to Zorg neskočí. Nemůžeš 
zkoušet takové triky na válečníka! Nejspíš by na tebe poštval 
polovinu Beztvářných za to, že jsi mu pošpinila čest.“ 

Vždyť jsem ti to říkal! Proč neposloucháš? 
V záblesku plamene nad svíčkou zmizela můra. Sova bědovala. 

Byl další způsob, jak by se Zorgova kopie mohla využít, ale na to 
nesmí ani pomyslet. 

„Zítra,“ řekl Bulion, „nás čeká další příšerný den. Navrhuji, 
abychom šli všichni spát.“ 

„Dobrý nápad.“ Gwin se usmála na všechny vážné tváře. „Jsem 
vám velice vděčná, za všechnu vaši pomoc, opravdu!“ 

„Nevím, co sme udělali,“ zamumlal Jukion. 
„Používali selský rozum,“ řekla. „Potřebuji to, abych zůstala 

příčetná.“ 

58 
Gwin Tharn byla již při prvním slabém zdání úsvitu vzhůru. 

Bulion jí halasně chrápal po boku. Jediný způsob jak zastavit 
Karpany je ustavit koalici. Byla přesvědčena, že to je důvod, proč jí 
osud vložil do rukou moc Akademie, tajné organizace vybudované 



– 363 – 

Labranzou Lamith a jejími předchůdci. Stromem přes cestu byl 
Hexzion Garab. Ostatní králové mu nebudou důvěřovat, ale on byl 
tím, kdo v rukou svíral loajalitu muže, kterého potřebovali, 
Frenzkiona Zorga. Něco se musí s králem Wesnaru udělat. To 
pomyšlení však bylo hnusné. Jakmile jednou udělá ten hrozný 
krok… 

„Hlase? Kdo jsi?“ 
Jsem ty. Tvůj osud, myslím. Zněl pobaveně. Gwin Tharn je 

historickou nezbytností. 
„Opravdu udělám z Buliona císaře?“ 
Tentokrát nastala významná pauza. Jsi Poulina, ne Shoolina. 

Nemohu předpovídat. 
„A co dělat můžeš?“ 
Varovat, radit, povzbuzovat. 
Poradenství ale zjevně nebude příliš založeno na etice. Jak dlouho 

ho bude muset snášet? 
Po zbytek života. Slyšela jsi, co říkal Wraxal Raddaith. 
Za tu cenu… stojí vítězství za to? 
Samozřejmě, že stojí! Alternativou je zemřít bez boje. Takto 

možná ženy a děti přežijí. Muži budou bojovat za naději. 
„Naději? Kde vezmou naději?“ 
Od tebe, samozřejmě. 
„Pro č já? Běž a předurči někoho jiného!“ 
Nečekala odpověď, ale dostala ji. 
Již jsem do tebe vložil příliš mnoho. Dal jsem ti Ordura, když jsi 

ho potřebovala. Vzpomínáš si na tu bulku v Sojimině prsu? Dal jsem 
ti Mandasila, aby ses na něm pocvičila; proměnil jsem Vaslara 
Nomitha v muže, abych ti to ukázal. Dal jsem ti Buliona Tharna. 

„Pro č? Jen proto, aby mě dostal do Raragashe? To je všechno, 
čím mi je? Vozkou, který mě dopraví k mému osudu?“ 

Vůbec ne. Jsi jen člověk. V těch slovech zněl Hlas lítostivě. Lidé 
potřebují někoho, koho by mohli milovat. Jeden sám je mnohem 
méně než polovina dvou. Nemá smysl trpět, aby člověk našel štěstí 
sám pro sebe. Jen štěstí milovaných ospravedlní oběť. Tvá láska k 
Bulionovi tě spoutává s lidstvem. Vybral jsem ho dobře: muž kterému 
můžeš věřit, muž, kterého jsi potřebovala. 
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„Potřebovala? Chceš říct, že teď už ho nepotřebuji?“ 
Pořád slouží. Všichni slouží. Každý koná dílo podle tvých 

rozkazů, protože ty jsi Poulina. Použiješ je všechny. Všichni budou 
cenní. Co více mohou chtít? 

„Tibal,“ pomyslela si. „K čemu je on? Ví, ale nemůže jednat.“ 
I Tibal Frainith má účel. Ví to a je spokojen. 
Přemítala, jestli jí Hlas kdy lhal. Bez Buliona by tady nebyla. 

Milovala ho, ale co bude dělat, až bude jeho žena zanořena v politice 
a příboj války se povalí blíž jeho milovanému údolí? 

Hlas se zdržel komentáře. 
Sojim? Proč se zmiňoval o Sojim? 
Ach! Smrtihlav Zorg byl jedním klíčem, ale dalším byl Wung 

Tan. Jestli teď král Nurzu zemře, zemře s ním i naděje na koalici. 
Umíral na něco, co Labranzin Ivielin nedokázal vyléčit. To znělo 
velice podobně staré Sojim. Potřeboval Poulinu, aby mu pomohla. 

Za okny bylo již téměř světlo. Čas vstát a vybojovat další bitvu 
nebo dvě. Zasedání rady by mělo být snadné – pouze oznámí své 
rozhodnutí. Dopisy všem králům, a další dopisy raragashským 
poradcům… Vyřešit problém Zorga, tak anebo tak. A potom? 

„Dnes jsem chtěla navštívit všechny vesnice a promluvit si s 
každou skupinou Prokletých.“ 

Dobrý nápad, ale to by trvalo nejméně dva dny. 
„A potom bych měla jet do Chan Sanu a vyléčit krále Wunga? 

Jak dlouho potrvá cesta?“ 
Nejméně tři dny. 
Možná by měla hned vyslat rychlého posla, aby oznámil, že 

pomoc je na cestě… 
Hlas se beztělesně uchechtl. To by zaručilo jeho hbitý odchod ze 

scény. 
„Tak je to?“ 
Přesně tak. Hnízdo škorpiónů. Vezmeš s sebou Chinga Chilitha. 
Na okamžik tápala. „Pro č ho nenechat, aby se staral o věci v 

Raragashi?“ 
Štíří mládě, vysvětlil Hlas. Když je z dohledu, nesmí se mu věřit 

vůbec, a když je v dohledu, tak ani o chlup více. Labranza ti 
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odporovat nemůže, ale on není Prokletý. Nech Labranzu tady, ať se 
stará o Akademii, a vezmi Chilitha s sebou do Chan San. 

Proč by měl Chilith chtít… 
Někdo zaječel a bouchly dveře. 
Bulion se ještě nestačil posadit, když Gwin již byla z postele a 

házela na sebe šaty. Přede dveřmi byl slyšet hlasitý křik. Byla již u 
dveří, když řekl: „Počkej! Jestli je to naléhavé, mohla bys být ta 
poslední, koho by ještě potřebovali.“ Navlékl si halenu přes hlavu. Z 
límce se vynořila houština vousů. 

„Máš pravdu!“ připustila a počkala, dokud se neoblékl. Potom si 
vzal meč a nechala ho, aby šel první. 

Hlasy teď byly tišší, přicházely z jednacího sálu. Zdálo se, že tam 
jsou všichni, většinou ve stavu neoděnosti, mnozí svírali meče. 
Výhled dveřmi stínil Jukion. Sám o sobě byl rozlehlou částí krajiny. 

Bulion ho šťouchl do ledvin. „Proč ten rozruch? Kdo to vříská?“ 
„Tigon.“ Jukion se ohlédl, uviděl Gwin a uvědomil si, že na sobě 

nic nemá. Rychle se postavil za Wosiona. Ostatní se stejným 
problémem se posadili za stoly. Odhalili tak příčinu rozruchu. 

„Vyděsil jsem ho,“ řekl tvrdý, bezbarvý hlas. Bezpochyby to byl 
Vaslar Nomith, jenže byl o hlavu vyšší, než byl předchozí noci, a 
tuhý jako skála. Nos téměř zmizel. Obličej měl poset bílými 
skvrnami, které mu dávaly vzhled malomocného, téměř ještě horší, 
než pravého Beztvářného. Netrápil se svou nahotou. Stál, ruce v bok, 
s pobaveným pohrdáním a záměrnou povýšeností zardského 
válečníka vracel svému obecenstvu upřené pohledy. „Schvaluješ 
proměnu?“ 

Bulion jej obešel dokola, pozorně si ho prohlížel, jako by si 
prohlížel koně při aukci. Nedával vůbec najevo, že by se dělo cokoliv 
mimořádného. „Ještě není úplně hotová. Ale už teď je působivá.“ 

Vaslar stáhl rty ve strašlivém úsměvu uspokojení. „Jsem 
přesvědčivý Frenzkion Zorg?“ 

Gwin sebou žuchla na lavici. Ten hlas znala. Slyšela jej na 
Polionově pohřbu. 

„Ne.“ Bulion poklepal válečníka na hrudi. „Jsi Hrůzypán Zilion. 
Pamatuji si tu jizvu na tvé paži, a tady se dělá další.“ 

Válečník se zamračil. „Zklamal jsem tě, Gwin Saj?“ 
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„Běž a něco si obleč,“ řekla. 
Naježil se, ale potom se otočil na patě a rozhodným krokem se 

vracel chodbou. 
Bulion se vrátil ke Gwin. „Zklamaná?“ Jeho oči byly plné bolesti 

a podezření. 
„Pořád by ještě mohl být užitečný.“ 
Čekal. Všichni čekali. Byli to mravní muži, všichni. Nezatíží jim 

svědomí. Aniž by na kohokoliv pohlédla, postavila se. 
„Zdá se, že jsem si spletla lázně.“ Zamířila ve Vaslarových 

stopách do chodby. 
Bulion řekl: „Gwin!“ 
„Nemohu ho nechat děsit celý kráter.“ 
„Gwin, počkej!“ 
Šla dál. „Za chvilku jsem zpátky. Musím si s ním promluvit.“ 
Válečník se právě vynořil ze dveří, utahoval si opasek. Zacouval 

zpět do pokoje. Vešla za ním a zavřela dveře. Ve třech ze čtyř postelí 
se spalo. Byly velice blízko jedna k druhé, nechávaly v pokoji jen 
málo místa pro stojící. Přemýšlela, ve které posteli spal Tigon. 
Probudit se a uvidět vedle sebe Beztvářného by k jekotu dohnalo 
každého. Jen být tomu muži teď nablízku bylo dostatečně 
znepokojivé. 

„Jsi Zilion nebo Vaslar Nomith?“ 
Hrdelně se zasmál. „Vaslar.“ 
Nebyl to včerejší Vaslar, vychrtlá prostřednost s oslím smíchem. 

V očích mu jiskřila aura nebezpečí. 
„A komu jsi věrny?“ 
„Tobě. Včera jsem ti řekl, že ti jsem vděčný. To ty jsi mě takto 

proměnila?“ 
Udělal to její osud. Nevšímala si otázky. „Ztratil jsi v Tolaminu 

dva bratry.“ 
Vydal zvířecký vrčivý zvuk a lačně se usmál. „Mohu je teď 

pomstít?“ 
„Bude to velice nebezpečné, nesmírně –“ 
„Nedělej si s tím starosti, Gwin Saj! Mám teď Zilionovu odvahu. 

Řekni mi jak!“ 
„Nevím jak.“ 
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„Zabít Zorga?“ Znovu se usmál. Gwin zahlédla mladistvé 
vroubkované zuby, kterých si všimla u pravého Ziliona. 

„Ne! Zorga potřebuji. Problém je král. Pamatuješ se, jak ti 
Wraxal říkal, že Hexzion je tím, kdo je zodpovědný za Tolamin?“ 

Válečník se zachvěl. „Potom pro tebe Hexziona rád zabiji. S 
potěšením! Jak?“ 

„Už jsem ti řekla, nevím! Ale kdybys vyrazil do jeho tábora a 
vzal Ogoalina s sebou, možná bys našel příležitost. Vaslare, toto je 
neuvěřitelně nebezpečné –“ 

„Nemluv přede mnou o nebezpečí – mám při tom nutkání tě 
uhodit. Prokážu světu službu a přinesu ti jeho srdce, Saj.“ 
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KNIHA SEDMÁ, 
kniha 

POUL, 
která je Osud, 

Všemocná, 
ta, která život dává a bere si jej zpět, 

hybná síla, 
královna dní 
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59 
Han a’Lith zamyšleně pozoroval tři dopisy rozložené na posteli. 

Byl velice znepokojený. Dostal je všechny současně, pocházely z 
více méně stejného zdroje a drasticky si odporovaly. Nebyl zvyklý na 
záhady. Po téměř šedesát let od doby, kdy byl stižen hvězdnou 
nemocí, dokázal číst v každé lidské mysli, která se k němu odvážila 
na sto kroků. Jeho život byl dlážděn jistotou. Dokumenty, na rozdíl 
od lidí, mohou lhát. 

Ve stanu, který sdílel s Noginem Saisithem, bylo díky spuštěným 
zástěnám vedro k zalknutí. Venku však zuřila prachová bouře. Han 
hřadoval na jedné ze dvou kromobyčejně nepohodlných židlí, Paing 
Non na druhé a lokal poctivě vysloužené pivo. Jeho přítomnost byla 
nápadně patrná, protože strávil čtyři dny ostrou jízdou v sedle. Mladý 
Nogin ležel s rukama za hlavou na svém lůžku, mrzutě civěl na strop 
a myslel na záplavy smilstva. 

Byli obklopeni armádou velice znuděných mužů, jejichž 
myšlenky v Jaulinově hlavě bzučely jako vosy. V dálce překrýval 
sprostý štěkot instruktorů řinčení výcviku ve zbrani. Armáda zde ve 
Wuvilthu tábořila teď již dva týdny. Předtím tři týdny u Veriow. A 
celou tu dobu pouze čekali. 

Pravděpodobnost, že Mokthiané napadnou Wesnar, sice klesla na 
nulu, ale král Hexzion se neodvažoval muže rozpustit nebo dokonce 
ustoupit zpět k Udilu. Navíc povolal i zálohy, aby se k němu 
připojily. Karpané míří k jihu a před sebou ženou vlnu uprchlíků. V 
Mokthu již panoval chaos. 

Wesnar musí udržet Bitevní Pláně za každou cenu. Jestliže bude 
tato hranice kdy přestoupena, nájezdníci zatlačí obránce do moře. 
Přesně to udělal před sto lety Pantholion. 

Tři dopisy… 
Han znovu obrátil svou pozornost ke kurýrovi, který je přinesl. 

Byl to šlachovitý muž okolo třicítky, mnohem více připomínal 
Zardona, než napovídalo jeho nurzianské jméno. Když ho však Han 
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viděl naposledy, byl to zavalitý Qolian. Nebylo pochyb o tom, že je 
tím, kým tvrdí, že je. Znal hesla a jeho myšlenky byly myšlenky 
Painga Nona. Lidé nemohou lhát, jen dokumenty. 

„Kdo ti tyto dopisy svěřil?“ 
„Sekretář Ching Chilith.“ Paingův výraz se nezměnil, ale myslel 

si: Proč se ptá? Co to tomu starýmu tlustýmu hastrošovi vlezlo na 
mozek tentokrát? Nevěděl, co je v dopisech, i když něco z toho 
uhodl. V Raragashi po sesazení Labranzy a nástupu nové 
prezidentky, prý Pouliny, panuje neklid. Současně s ním byli před 
třemi dny vysláni i jiní poslové a další se připravovali. Paing byl 
zvědavý, ale toho času nebyl nijak zvlášť slídivý. 

První dopis bylo oficiální prohlášení změny exekutivy, 
adresované Hanovi a Noginovi, podepsané novou prezidentkou a 
spolupodepsané Labranzou Lamith. Zdálo se být pravé. Bylo 
napsáno ve chvatu, neznámým, kostrbatým rukopisem. To bylo 
pochopitelné, jestliže bylo třeba mnoha kopií. 

„Setkal ses s novou prezidentkou?“ 
„Zahlédl jsem ji. Šikovná.“ Paingovy myšlenky krátce 

zarachotily touhou, ale zdaleka se nemohl srovnávat s Noginovými 
oplzlými výlevy. „Říká se, že je Poulina!“ 

Dole na podlaze se Noginova pozornost na okamžik zaostřila do 
reality. „Nikdy jsem neviděl Poulina. Co dělají?“ 

„Nikdo o nich moc neví,“ řekl Han. „Pantholion byl prý Poulin. 
Poslední doložený případ tohohle Prokletí byla žena, která během 
posledních dní Říše vedla povstání sedláků v Rurku.“ 

„Co se s ní stalo?“ 
„Uvěřila průvodnímu listu od guvernéra a potom úplně ztratila 

hlavu.“ 
„Ach.“ Ivielinovy myšlenky se zatoulaly od tématu a Han ho 

znovu vymazal z hlavy. Noginův problém je mládí a nedostatek 
příležitosti je uplatnit. Zítra nebo pozítří, až bude dostatečně zoufalý, 
navštíví znovu armádní markytánky. V podstatě to je ale dobře 
vypadající mladík a ty žalostné babizny jsou vysloveně nouzovým 
řešením. Jedinou alternativou, kterou tato divočina nabízela, však 
jsou jen ženy Beztvářných. Kdokoliv, kdo by se zapletl s jednou z 
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nich, by si potom byl velice přál, aby si vybral příjemnější cestu, jak 
zemřít – nechat se zvolna usmažit na nízkém ohni, kupříkladu… 

„Tahle nová prezidentka,“ zajímal se Han, „je vdaná?“ 
Posel pochopitelně užasl. Proč chce ten starej kozel vědět zrovna 

tohle? Ta by mu nedala, a i kdyby, stejně by z toho nic neměl. „Ano, 
myslím, že ano.“ Nejasné obrazy mohutného, postaršího muže… 

To bylo všechno. Han nezjistil žádnou stopu, že by v Raragashi 
věnovali Bulionu Tharnovi mnoho pozornosti. Proroctví o Obnoviteli 
tedy nebyla nahlášena anebo byla zapomenuta ve větším vzrušení z 
přítomností Pouliny. Nemohlo být ovšem žádných pochyb, že ti dva 
Tharnové jsou lidé, které Han sám odhalil v myšlenkách toho 
chlapce Poliona, toho, který skončil u Beztvářných. Han je 
pravděpodobně prvním člověkem v celé Kuolii, který ví, že Sudby 
seslaly Poulinu. Dospěl k takovému závěru okamžitě poté, kdy se 
dozvěděl o Ivielinovi, přinuceném vyléčit utrpení, které sám 
způsobil. Jeho zpráva o události stále ještě odpočívá v jeho psací 
soupravě a čeká na posla. Teď již je bezpředmětná. Není třeba 
varovat novou prezidentku o sobě samé jako blížící se sokyni. 

Takže první dopis je hodnověrný. 
O tom druhém se dalo říci cokoliv, jen ne totéž. 

~ ~ ~  

Gwin Nien Tharn, prezidentka Akademie, Hanovi a’Lithovi, 
poradci u dvora krále Hexziona Garaba: 

Zdravím tě. 
Podle dopisu, který jsi přede dvěma týdny poslal radnímu 

Ordurovi, předpokládám, že tě přiložená aklamace 
nepřekvapuje. Přijímám, že jsi té noci jednal v dobré vůli. V 
souvislosti s tím, co se stalo Polionu Tharnovi, proti tobě 
nehodlám podniknout žádné kroky. Neprodleně mi podej 
zprávu, cokoliv o něm víš. Bude-li to možné, promluv s ním a 
zjisti, zda si přeje vrátit se ke svému bývalému životu. 

Aklamaci můžeš králi ukázat, či informaci zadržet, cokoliv, 
co pokládáš za vhodné. Zvláštní doba žádá zvláštních činů a 
Akademie se rozhodla hrát aktivní roli při sestavování koalice 
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proti Karpanům. Jsme si všichni vědomi, že toto je odchylka 
od zavedených tradic. 

~ ~ ~  

Také to je myšlení Poulina. Poulini byli prasklinami v trámech 
dějin. 

~ ~ ~  

Našim snahám nejlépe posloužíš tím, že zůstaneš na 
stávajícím místě a tím, že budeš plnit svoji povinnost chránit 
krále před zrádci. Naléhám na tebe, aby ses v tomto směru 
držel doslovného znění své smlouvy. Pamatuj, že tato smlouva 
byla formulována tak, aby zajistila, že představitelé Akademie 
se nikdy nebudou vměšovat do zahraniční politiky. 

Co Akademie samotná hodlá podniknout, nesmí změnit tvé 
povinnosti. 

Podepsáno v Raragashi, 31. dne Muol, 101 
Gwin Nien Tharn 
Prezidentka Rady 

~ ~ ~  

Z Paingova mozku, unaveného cestou, se začaly odvíjet úponky 
zvědavosti. Všiml si Hanovy ustarané reakce na dopisy. 

„Dopil jsi své pivo?“ zeptal se Han. „Když půjdeš tudy, najdeš 
lázeň. Touto dobou by měla být voda docela čistá, než se tam 
nahrnou davy.“ 

Chce abych vypadl, starej parchant. „Jistě,“ řekl Paing. „Dobrý 
nápad.“ 

Odešel v jasu slunečních paprsků, poryv zrnitého vzduchu. Puch 
muže a koně znatelně poklesl. Han si utřel zpocené čelo. 

Nogin Sasith přestal snít svá smilná dobrodružství. Zjevně dával 
větší pozor, než si Han všiml. „Tak co se děje tak hrozného?“ 

Han mu podal první dopis, stále ještě nerozhodnut, jestli se podělí 
i o obsah zbylých dvou. Pořád ještě může tvrdit, že jsou osobní. 
Nogin ví, že Han nemá žádnou rodinu, a Jaulini nikdy neměli přátele. 
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Léčitele neoklame, ale je to dobrácký společník, takový, který nerad 
potíže, a tak by se mohl tvářit, že tomu doopravdy věří… 

„Zajímavé! A co ještě?“ Ivielin vrátil aklamační listinu. Han mu 
beze slova podal druhý dopis a sám si znovu pročítal ten třetí. 

~ ~ ~  

Důvěrné Hanovi a’Lithovi. 
Akademie naléhavě potřebuje pomoc. Z Chan Sanu vyjede 

směrem do Jarinfarky skupina osob, ne více, než třiceti pěti. 
Skupina vyrazí během týdne či deseti dní. Tento počet bude 
pravděpodobně zahrnovat i ozbrojený nurzianský doprovod. 
Jelikož se bude nezbytně pohybovat po okraji wesnarianského 
území, požádej Jeho Výsost osobně o bezpečný průchod a jeho 
odpověď ohlas sekretáři Chingovi. Skupina bude označena 
modrými prapory, či jiným vhodným prostředkem. Vysvětli 
Jeho Veličenstvu, že tato nurzianská delegace doufá 
přesvědčit Mokth, aby se přidal k otevření volné cesty mezi 
oběma národy tak, aby byl Karpanům umožněn nerušený 
průchod k jihu za účelem napadení Wesnaru. 

Máme již zprávy o krutostech, páchaných toulavými 
tlupami utečenců. Častokrát je hlášena totální nepřítomnost 
přeživších. 

Nová správa zvažuje, jako gesto dobré vůle vůči Jeho 
Výsosti, snížit svou odměnu za služby Muolina na jednu 
třetinu původně požadované sumy. Odpověz obratem 
prostřednictvím posla tohoto dopisu. 

Pravomocně 

~ ~ ~  

Nogin dočetl druhý dopis. V myšlenkách mu troubily polnice na 
poplach. „To ale naznačuje…“ Vražda! Zrádci ale ne vetřelci? 
Atentát! Nemožné – jak by vůbec do tohoto tábora mohl vrah 
proklouznout? „Rozumíš tomu?“ 

„Naznačuje to,“ řekl chladně Han, „že mojí povinností je jen a 
pouze chránit krále před jeho vlastními poddanými. Tak tomu bylo 
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vždy. Co podniká jeden vládce proti druhému nikdy záležitostí 
Raragashe nebylo.“ 

„Myslím, že tomu rozumím,“ řekl mladík. Mentální smích – 
Nemohlo by se to stát odpornějšímu pytli sraček. 

„Myslím, že i já,“ přidal se Han. Druhý dopis byl jasný. Byl to 
ten třetí, který byl tak odporný. Znovu porovnal rukopis s 
Labranziným podpisem na prvním dopise. Totožné. Znal její rukopis 
velice dobře, proto nebyl dopis podepsán, ale vražedný záměr skrytý 
za slovy nebyl její styl. Ten dokument obsahuje hodně sporných 
bodů. Neříkal přesně to, co tak zjevně znamenal. Jestliže by byl 
identifikován Labranzin rukopis, potom nová prezidentka může 
odmítnout zodpovědnost. 

„Co je v tom dalším?“ ptal se Nogin z podlahy. 
„Nic, co by tě ani v nejmenším mělo zajímat.“ 
Sedmero Sudeb! Další proradnost? „Asi máš pravdu,“ souhlasil 

spěšně Ivielin. Starej se mě pokouší chránit. Tak z míry jsem ho ještě 
neviděl. 

„Myslím, že bych měl požádat Jeho Veličenstvo o slyšení. Kdyby 
se vrátil Paing Non, upozorni ho, že pro něj budu mít zprávy do Chan 
Sanu.“ 

„Chan San? Chceš říct, že se nevrací do Raragashe?“ 
Han tiše zaklel, když si nacpal vražedný třetí dopis pod košili. 

Paing to neřekl, jen si to myslel. „Ne, až odtud odjede, zamíří do 
Chan Sanu. Prezidentka Tharn a sekretář Ching se vypravili do Chan 
Sanu – ale nemyslím si, že by tato informace tady měla být 
zveřejněna.“ 

„Eh, souhlasím!“ řekl Nogin. „Pozdravuj krále. Kdyby ho 
náhodou trefil během vašeho rozhovoru šlak, klidně pro mě hodně 
brzy pošli.“ 

„Máš na mysli příští týden?“ 
„Tak moc se zase unáhlovat nemusíš.“ Nogin zavřel oči a pustil 

se do rozjímání o stehnech a zadcích. 

~ ~ ~  
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Planina se na všechny strany ztrácela v oparu. Han v duchu 
uvažoval, jestli by celá karpanská horda dokázala okolo nich 
neviděna po špičkách projít. 

Plahočil se alejí stanů, mhouřil oči před sluncem, mrkal z 
všudypřítomného prachu. Tráva byla vyšlapána do nebytí a umožnila 
tak půdě zvedat se v růžových mračnech při každém závanu větru. 
Zrychleným tempem okolo něj prošel oddíl vojáků – samé černé 
myšlenky. Minul zápřah mul vlekoucí se se zásobami do tábora. 
Viděl trestnou skupinu kopající nové latríny. Tábor upadal do 
skličující ošumělosti. Nikdo by nikdy neměl nechat armádu stát na 
místě a čekat. 

Má Hexzionu Garabovi dopis ukázat, nebo se o něm jen zmínit? 
Kdyby ho to tlusté zvíře nevidělo, nemuselo by zprávě uvěřit. Kdyby 
se mu dostal do rukou, nejspíš by si ho nechal, aby ho mohl v 
budoucnu použít k vydírání. 

Wan přemýšlel, kdo doopravdy jsou zamýšlené oběti. Nevěřil 
povídačce o nurziansko-mokthianské konspiraci proti Wesnaru. 
Hexzion by jí věřit mohl, protože to byl druh zrady, ve kterém si sám 
rád liboval. Ano, nejspíš by návnadu spolkl. Byl by více než šťastný, 
kdyby udělal Akademii radost. Velice toužil po Muolinu a smrt 
třiceti pěti nevinných lidí by ho nijak netrápila. 

Kdokoliv stvořil ten vražedný třetí dopis, musí mít mozek jako 
zmije. Nezvoní to Labranziným kovem. 

Tábor byl rozložen do tvaru prázdného čtverce – řady stanů a 
prašných cest obklopovaly izolovanou královskou separaci. Tam 
trocha trávy přežila, malý čtvercový park s ostře ohraničenými 
okraji. Ve středu tohoto trávníku, stála rozlehlá skupina nádherných 
stanů, stranící se víru těch obyčejných. Stěny měly z šarlatového 
hedvábí, střechy ze sukna barvy zlata. Nad nimi volně visely zářivé 
zástavy. Všechny látky již byly vybledlé, impregnované prachem 
jako všechno ostatní. Měla-li však wesnarská armáda vůbec jaký 
důvod své existence, potom to bylo pro to, aby byla obrněnou lebkou 
okolo tohoto měkkého a vzácného mozku. Zde sídlil král se svými 
milenkami, milenci a udavači. 

Protože vchod byl na opačné straně, Han obcházel oboru po její 
hranici. Snadno by mohl překročit nízký plot sloupků a hedvábných 
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lan, ale taková zkratka se nedoporučovala. Mohla být smrtelná. 
Každé tři kroky obvodu stál jeden z Beztvářných, svírali oštěpy a 
štíty. U pat měli trávu, prsty nohou spočívaly v prachu. Čas od času 
pohnul vítr okraji jejich kožešinových kiltů, jakoby se chtěl 
přesvědčit, že ve skutečnosti nejsou vytesáni z kamene. Život tábora 
šel okolo nich a oni se nehýbali. V tomto vedru musí být taková 
služba znamenitým mučením. Hana oči již teď štípaly prachem, a to 
byl venku jen několik minut. Musel si otírat pot, odhánět mouchy, 
plivat písek. Strážným bylo cokoliv z toho zapovězeno. 

Pohled na berserkry byl připomínkou, že má vyhledat Poliona 
Tharna a hezky si s ním popovídat. Jak prostý se takový rozkaz 
musel Gwin Tharn zdát v Raragashi – pohodlném, civilizovaném 
Raragashi, kde bylo neustále jarní odpoledne. Za prvé bylo velice 
obtížné rozpoznat jednoho Beztvářného od druhého a bylo jich více, 
než dva tisíce. Za druhé, málokdy se snížili k tomu, aby mluvili s 
podřadnými smrtelníky. A za třetí, jen málo z nich bylo příčetných v 
obecně přijímaném smyslu slova. Důvod, proč byli zardští válečníci 
tak nebezpeční v bitvě, byl ten, že většina z nich měla blízko k 
sebevraždě. Oni o tom možná nevěděli, ale Jaulin ano. 

Nicméně, i když teď už musí být Polion Tharn změněný tak, že 
nikdo nemohl doufat v to, že jej pozná podle tváře, Jaulin dokáže 
rozpoznat myšlenky stejně snadno jako známý obličej, možná i 
snadněji. Han teď musí být v dosahu nejméně sta válečníků. I když si 
vždy uvědomoval drmolení davu, mohl je snadno potlačit, a 
normálně to tak dělal. Teď se otužil, jako plavec, který se chystá do 
ledové vody, a otevřel se. Mentální rachot se stal dunícím řevem 
vzteku a pocitu marnosti. Uprostřed toho všeho vyčnívaly 
disharmonické výkřiky Beztvářných. Jejich mučené mozky byly 
stejně zmrzačené jako jejich tváře. 

Han se hrbil odporem a přinutil se v těchto orgiích šílenství 
hledat někoho známého. Ucítil Smrtihlava Zorga a rychle okolo něj 
proplul. Tohle nemá smysl – zblázním se z nich i já. Počkat!… 

Mezi sborem probuzené noční můry odhalil obraz sebe sama. 
Někdo na něj myslí. Mohl dokonce rozpoznat toho, který to je, i když 
jen ztěží. Ten chlapec ho musel vidět přicházet, takže to musí být 
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jeden ze strážných podél této strany královské obory – náhoda hodná 
Ogoalina. 

Han a’Lith se třásl v jednom z nejžhavějších dnů, jaké si 
pamatoval, přibližoval se a procházel okolo řady živých soch jako 
důstojník přehlížející své vojáky. Nepohnul se jediný sval a jen 
prachem zrudlé oči v lebečnatých tvářích zaznamenávaly jeho 
průchod. Z jejich myslí vyvěralo opovržení: opovržení k jeho stáří, 
opovržení k jeho ochablosti, opovržení pro civilistu. Byl vším, čím 
zardský válečník není, a ničím, čím by být chtěl. Jejich pohrdání a 
odpor byla maskovaná žárlivost, pochopitelně, i když oni si rozdílu 
nebyli vědomi. Jak by mohli nezávidět muži, který nikdy nemusel 
snášet to, co oni museli a stále musí snášet? Beztvářní potlačovali 
pochopení, protože pravda by zničila tenkou skořápku jejich iluze. 
Cvičili se, aby byli dokonalými válečníky – nadlidská těla řízená 
podlidskými mozky. 

Jen jeden muž sekty vděčil za své utrpení osobně Han a’Lithovi. 
Proud osobní nenávisti opadl, když se nositeli toho mozku ztratil z 
dohledu, když se jejich oči setkaly, prudce zesílil. Han by chlapce 
nepoznal, kdyby se musel spoléhat jen na svůj zrak. Jeho hruď a údy 
již zesílily – byl vyšší, tvrdší. Přesto byl stále ještě nováčkem – jeho 
kilt byl patrně sešitý z pár králičích kůží, odchlupení a tetování ještě 
nebylo zcela dokončeno. Části jeho obličeje byly otevřené a 
hnisající, přetřeny křídou, hemžící se mouchami. Byl olepen směsí 
růžového prachu a vlastního potu, zahalen v osobní galaxii hmyzu. 
Jeho oči, to byly jen krvavé rány, téměř tak příšerné jako otvor, kde 
býval jeho nos. 

„Zdravím tě, Polione.“ 
Toto bylo poprvé, kdy bylo berserkru Polionovi dovoleno střežit 

krále. Byla to velká čest pro kteréhokoliv z bratrů. Pro něj to bylo 
znamení, že jeho snaha byla oceněna, zdroj nekonečné pýchy, že již 
byl shledán vhodným. A teď si přijde tenhle tlustý civilista a 
promluví na něj – to je neskutečná potupa. Nesnesitelná! Klouby 
svírající oštěp mu zbělely; mysl měl v jednom plameni. 

Han se rozkašlal, zděšený vlastní tupostí, ale ještě zděšenější 
náhlou krvelačností. Viděl vlastní smrt, drženou na uzdě jen 
výcvikem nehybnosti – a jeho výsledky mu teď praskaly a 
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odlupovaly se před očima. Vykřikl. Kolena se mu sama od sebe 
složila a Han padl do prachu před chlapcovýma bosýma nohama. 

Berserkr Polion neshlédl dolů. Na několik okamžiků byl zmatený 
jako ohař, který ztratil úlovek. Jeho myšlenky pátraly. Potom přišla 
vlna zadostiučinění. Tak to má být – starý, tlustý čtenář myšlenek 
plazí se před válečníkem, jako je on. Ruka na dříku oštěpu se mírně 
uvolnila. Jeho bratři na tři kroky od něj po každé straně budou 
souhlasit. 

Han to všechno věděl. Byl stále naživu, ale jakýkoliv náhlý 
pohyb by mohl tento stav věcí velice rychle změnit. Jazykem si olízl 
prach ze zubů. „Přišel jsem ti jen blahopřát k povýšení mezi strážné, 
berserkře Polione.“ 

Uspokojení. 
„A to jsi válečníkem sotva více, než dva týdny!“ 
Silné uspokojení. 
Žasnoucí nad reakcí, které se mu dostávalo, Han zkusil: „To je 

báječné uznání!“ 
Vzrušení. Chlapcova rozkoš byla blízko pohlavnímu vzrušení – 

chvála pro něj musí být zřídkavým zážitkem. 
Han se zvedl na kolena, čekal, jestli ucítí záblesky vracejícího se 

hněvu. Krocení Lvů pro Začátečníky v praxi… „A chtěl jsem se 
ujistit, že jsi v sektě šťastný.“ 

Chyba! 
Duševní bouře paniky jej téměř omráčila. To byla otázka, kterou 

si berserkr Polion nekladl, nikdy si ji klást nesmí. Taková otázka by 
mohla vést k pochybnostem, nedostatku loajality, k zbabělosti, k 
tomu nebýt hoden bratrů… Šťastný? Jak by mohl nebýt šťastný? 
Iniciace mu přinesla dny a noci bolesti, ponížení, pokoření. Byl 
mrzačen, připravován o spánek, odlidštěn, měněn ve zvíře. Ale bylo 
mu nabídnuto přijetí do skupiny. Muži, kteří ho mučili, vytrpěli v 
minulosti stejnou zkoušku a chtěli, aby se stal jedním z nich. Tím se 
jeho hanba stala pýchou. Jeho věznitelé se stanou jeho bratry, 
pomáhající mu stát se takovým, jakými jsou i oni, statečným, krutým 
a silným. Ve své slabosti, ve svém vyčerpání a zoufalství, se Polion 
Tharn chytil nabízeného vysvobození. Teď nesmí nikdy zakolísat ve 
své víře, že učinil správné rozhodnutí, nebo by vše, co protrpěl, 
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přišlo vniveč. Šťastný? Být Beztvářným je dosažením dokonalosti 
mužství. Jak by mohl nebýt šťastný? 

Tváří v tvář vyhřeznutí té nesnesitelné bolesti se Hanovy obranné 
mechanismy s bouchnutím zavřely a byl z něj jen vyděšený starý 
muž plazící se před maniakem. 

Aniž by pohnul rty, chlapec řekl: „Hlasitěji!“ 
Han zopakoval otázku. 
„Hlasitěji!“ 
Han křičel „Chtěl jsem se ujistit, že jsi v sektě šťastný.“ 
„Hlasitěji!“ 
Zařval otázku z plných plic. 
„Hlasitěji!“ 
Chlapcův mozek byl prázdný. Nemohl než jít dál zvolenou 

cestou. Hra neměla konce ani cíle, s výjimkou smrti. 
Vedle Hana se objevil stín. „Mluvíš ve stráži, berserkře?“ 
Han vykřikl úlevou a sesbíral se na nohy. Byl to sám Smrtihlav 

Zorg, označený znakem pěti lebek na svém štítě. 
„Ano, Saj.“ řekl válečník. 
„Znáš trest za takové provinění, berserkře?“ 
„Ano, Saj.“ 
„Znáš správnou odpověď, když se kdokoliv pokouší roztýlit 

jednoho s králových strážců?“ 
„Smrt, Saj.“ 
„Hmm. Byl jsi si však vědom, že tento civilista je přítelem 

krále?“ 
S nejjemnějším náznakem zaváhání Polion řekl: „Ano, Saj. S 

veškerou úctou, Saj, to neomlouvá…“ 
„Já rozhoduji o tom, co to omlouvá a neomlouvá. Hlas se svému 

hrůzypánu.“ 
Válečník v pozdravu udeřil oštěpem o štít, na místě se otočil a 

klusem se vzdálil. 
Han si uvědomil, že se třese a že se mu zvedá žaludek, teď více 

pocitem provinění než strachem. Býval by udělal mnohem lépe, 
kdyby Hexzionovi dal s chlapcem volnou ruku – ta agónie by 
alespoň skončila během několika hodin. 
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„Jen jsem toho muže poznal, smrtihlave, a zastavil se, abych s 
ním promluvil. Měl jsem si uvědomit, že je ve stráži a že mé jednání 
je nevhodné. Omlouvám se jemu i tobě…“ 

„Neodvažuj se to kdy udělat znovu.“ Zorg se otočil na patě. 
Han se rychle šoural za ním. „Smrtihlave, ten muž… Bude za to, 

co jsem udělal, potrestán?“ 
„Samozřejmě.“ 
„Ale to není spravedlivé! Nebyla to jeho chyba!“ 
Zorg se zastavil a otočil se, oči v lebce se mu třpytily. „M ěl tě 

zabít. Hlásíš se snad na místo něj k zítřejšímu sedění na tyči?“ 
Han rozhodně zavrtěl hlavou. Nedělalo mu potíže odolat 

pokušení nahlédnout do podrobností Zorgovy mysli. Jednou to udělal 
a týden potom nespal. Dokonce i bezvýznamné myšlenky na povrchu 
byly dost hrozné. 

„Škoda,“ pronesl monotónním hlasem smrtihlav. „Určitě by ti to 
prospělo. Jemu to ale nepomůže. Jeho druzi uvidí, že vykonal 
předepsaný trest. Sám na něm bude trvat. Máš zde ještě něco na 
práci? Jeho Veličenstvo je zaneprázdněno, jestli míříš tam.“ 

Náhlá inspirace udeřila Hana jako blesk. Frenzkion Zorg 
bezpochyby ví o příjezdu posla Painga, protože ví o všem. A co víc, 
Zorg se o vše i stará. Hexzion by tak jako tak problém určitě předal 
Zorgovi. 

Zašátral uvnitř haleny. „Chtěl jsem Jeho Veličenstvu doručit 
vzkaz. Velmi důvěrný vzkaz. Je také poměrně naléhavý, neboť mám 
za úkol odeslat královu odpověď.“ Tohle byla velice elegantní 
zkratka. Han může popřít, že by o věci kdy s králem mluvil. Král 
může popřít, že o ní kdy slyšel. Kdyby někdo obrátil pozornost na 
Zorga, ten by prostě oznámil, že kdosi byl popraven za nedbalost, a 
to by záležitost ukončilo. 

Smrtihlav si dopis vzal a zdálo se, že ho jediným pohledem 
přečetl. Neměl obočí, aby je mohl zvednout, ale černota okolo jeho 
očí se mírně rozšířila směrem vzhůru. Vrátil dokument. 

„Velice banální záležitost, abys s ní krále obtěžoval! Můžeš 
nahlásit, že o věc bude postaráno. Doporučím severním hlídkám, aby 
dávaly pozor na modré vlajky a jednaly podle dohody.“ 

„Je to od tebe velice laskavé, smrtihlave.“ 
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„Rádo se stane, Hane Saj.“ Zorg odhalil zuby v úsměvu. Myslel 
to vážně. Říkal si, že pro mládence to bude dobrá zkušenost. 

60 
„Je to vrstvené!“ řekl Thiswion. „Je to složené!“ 
Bulionovi to připomínalo rozbitou obruč, nebo fragment člunu 

vrženého na skaliska hodně velkou silou. Byl nachytán, jak klimbá, 
doslovně – dřímal v zahradě, uprostřed odpoledne, jako utahaný 
stařec. Snažil se to neprozradit, inteligentně mrkal a hledal, co 
moudrého by řekl. 

Jeho prasynovec byl pravděpodobně příliš rozrušený, aby si toho 
všiml. „Prostředek je dřevo, samozřejmě. Tis. Jádro i běl, stejně jako 
naše luky, ale potom, vidíš, tady ten konec pokrývají šlachou. A 
tohle je rohovina! Podívej na tu řemeslnou dovednost! Není to 
úžasné?“ 

Thiswion byl sám docela „úžasný“. Klečel v trávě v nurzianských 
kalhotách, které mu splývaly ke kotníkům v zářivých vzorech zlaté, 
šarlatové a paví modři. Volná vesta se třpytila smaragdovou, 
kanárkově žlutou a karmínovou, které se příšerně bily se rzí vousu a 
chlupaté hrudi. Křoví za ním bylo obsypáno oslnivě fialovými květy. 
Ve vlasech měl vetknutu oranžovou růži. V prudkém slunečním jasu 
toho bylo příliš. 

Barvy byly část problému s Chan San. Lidé se oblékali jako 
motýli. Pokrývali své podivně tvarované budovy kachli a mozaikami 
všech představitelných odstínů. Dokonce i vozy na ulicích byly 
malované divy. Barvy hýřily, kamkoliv oko pohlédlo, jako na 
papouščím sněmu. Město také divně znělo, drmolivým nurzianským 
dialektem. Divná byla i jeho vůně, bylo provoněné neznámým 
kořením a cizokrajnými jídly. Bylo v něm příliš mnoho lidí a bylo 
příliš rušné, nacpané rojícími se nurziany. Jako jednotlivci, to Bulion 
připouštěl, se zdáli být docela příjemnými lidmi, ale davy 
nahnědlých obličejů mu byly cizí. 

„Hm. Je to rozbité?“ 
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„Rozbité? Ne, ne, strýčku! Má to tak vypadat. Vidíš, je to 
přehnuté nazpátek! Podívej, natáhnu tětivu. Nemusíš pořád tětivu 
sundávat, tak jako u našich luků, ale je neslušné jej takto nosit po 
ulicích.“ Chrocht! „Tady, vidíš? Dívej se, jak ho budu napínat, ohne 
se zpět.“ 

Bulion si hnětl oči a pochybovačně hleděl na luk. Pořád vypadal 
zmetkovitě. „S tak malou věcí asi daleko nedostřelí.“ 

„Strýčku, je vrstvený! A ty rohy na konci ti ještě přidají na tahu, 
vidíš? Šíp z tohodle projde na tři sta kroků bez problémů brněním! 
Zasáhl jsem desítku na čtyři sta! A Jukion dostřelil téměř šest set! 
Není divu, že se Nurzianů báli dokonce i Zardové.“ 

To mělo blízko rouhání, ale Bulion neměl náladu na hádky. V 
ústech měl hnojiště, ze spánku v horku se cítil zatuchle. „Až se 
vrátíme do údolí, musíš se pokusit udělat taky takové.“ 

„Sudby!“ řekl Thiswion opovržlivě. „Tak dobrý luk bych se 
nenaučil dělat za deset let. Jenže my je potřebujeme. A jejich šípy… 
Poslyš, strýčku! Se všemi těmi zvěstmi o válce šly ceny nahoru, ale 
výrobci jich ještě mají dost na prodej. Udělali mi cenu za padesát 
kusů a pět set hrotů šípů a Wosion ji ještě usmlouval…“ Odmlčel se, 
v modrých očích měl náhle starost. 

„Kolik?“ 
„É. Dvanáct set korun. To je asi dva tisíce dalingských orlů, 

možná o trochu víc.“ 
Bulion pohlédl stranou. V zamlžené dálce, nad zelenými a 

fialovými střechami se rýsoval dokonalý kužel hory Psomb. Z ulice 
pod úrovní terasy se ozýval rachot povozů a hýkání velbloudů. Ve 
křoví za ním cvrlikal pták, kterého neznal. 

„Předpokládám, že si myslíš, že tolik nosím po kapsách, kdybych 
náhodou dostal chuť na svačinu, že?“ V rodinných truhlicích byly 
dvě nebo tři sta, když odjížděl. 

Thiswion řekl: „Gwin…“ 
Na Gwin čekalo v chrámu v Dalingu bohatství, jenže se k němu 

nemůže dostat. Gwin by nejspíš mohla vyloupit pokladnici 
Raragashe, až se tam vrátí, jestli se tam vrátí. Bulion by nejspíš 
vždycky mohl svoji ženu požádat o peníze. Nebyl zločin něco 
takového udělat. Neměl by nechat pýchu, aby se pletla do tak 



– 383 – 

rozumných věcí, jako je nákup dobrých luků… Ale žebrat o peníze 
od ženy? 

„Blíží se potíže, strýčku. Tvrz nám moc nepomůže, jestli 
Karpanové přijdou, že ne?“ 

„Tehdy nám nic moc nepomůže, chlapče.“ 
„Ale co jestli Karpanové nepřijdou? Tak jako tak se budeme 

muset bát uprchlíků, je to tak? S takovými luky bychom jich dokázali 
odrazit několik set! Dá se s nimi střílet ze sedla, strýčku! Mohli 
bychom je vyhnat z údolí.“ 

Všechno to byla svatá pravda. Tvrz byla hloupost a zbytečná, 
vždycky byla. A chudák Brankion se s ní pravděpodobně ještě teď 
potí dnem a nocí. Jestli není údolí v nebezpečí již teď, potom do 
zimy bude a Bulion by tam měl být, ne se povalovat, pospávat a nic 
nedělat v Nurzu. 

„Kde je Wosion?“ zeptal se, protože ho nic lepšího nenapadlo. 
„Na střelnici, s ostatními. S takovým lukem dokáže střílet 

dokonce i on, strýčku.“ 
„Za chvilku se přijdu podívat, jak vám to jde.“ 
Zář v Thiswionových očích pohasla. „Ano, strýčku.“ Neskrýval 

své zklamání, když vstal a důstojným krokem odešel orgiemi barev 
křoví. 

Bulion vydal dlouhý povzdech marnosti. Byl příliš starý, aby se 
potuloval po světě. Je to týden, kdy opustili Raragash, a asi tři od 
chvíle, kdy naposledy viděl údolí, ale připadalo mu to jako roky. Za 
celý život nebyl nikdy pryč déle než šest nebo sedm nocí najednou. 
A i to jen zřídkakdy. Stýskalo se mu. 

A navíc se nudil. Toto byl jeho čtvrtý den v nurzianském paláci a 
neměl vůbec nic na práci. Každé jídlo bylo hostinou, každý den 
svátkem. Jedl příliš mnoho kořeněného jídla, pil příliš mnoho vína, 
ze kterého mu potom bylo zle. Sluhové se před ním plazili, dvořané 
se na něj ušklíbali – za zády anebo ne. Spal na hedvábných 
prostěradlech. Rozhodně odmítal nosit květiny ve vlasech jako 
všichni ostatní. Byl manželem Čarodějnice a tolerovanou nulou, 
dokonce příliš nedůležitý, aby byl v nebezpečí vražedné intriky, které 
jako příliv a odliv zaplavovaly paláce umírajících králů. Měl starosti 
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o Gwin, která vnesla do života Wunga Tana naději, a proto se ocitla 
v nebezpečí ze strany mnoha klik, pletichařících v příšeří. 

Teď byla někde pryč, léčila toho starého chlápka. Nebylo nic, co 
by její manžel mohl udělat, aby jí pomohl. Vůbec ho tady nebylo 
zapotřebí. Co by se mu líbilo, by bylo, procházet se těmi 
neskutečnými palácovými zahradami a brát si štěpy všech těch 
ovocných stromů, které tam našel: švestky, broskvoně, jabloně, 
kdoule, třešně, ořešáky a meruňky. V sadě by se hodily. 

Chtěl jít domů. Více, než cokoliv na světě, chtěl jít domů, do 
údolí. Chtěl slyšet smích svých pravnuků, pozorovat rostoucí obilí, 
jezdit na koni po kopcích a kochat se výhledy. Chtěl tam mít i Gwin. 
Z duše rád by tam viděl Thiswiona střílet z jeho zázračného luku, 
vidět ho učit všechny ostatní mladíky, aby se i z nich stali zruční 
lukostřelci. 

Mezi Údolím Tharnů a Bulionem Tharnem však ležela válka. 
Dokonce ani cvičení poslové Akademie nedokázali projet Bitevními 
Pláněmi. Tak to alespoň hlásil úlisný Ching. Zprávy byly odesílány, 
ale nevracely se žádné odpovědi. Tam, kde neuspěl osamocený 
jezdec na rychlém koni, by ze skupiny sedláků byly rychle mršiny 
pro vrány. Ze země vyráželo nebezpečí jako plevel. Karpanové zde 
ještě nebyli. Dokonce ani uprchlíci prchající před nimi ještě 
nedorazili, ale zákon se již hroutil a z trávy prosakovaly potíže. 

Svět se měnil a Bulion je příliš starý, aby se učil novému řádu. Již 
před měsícem měl vědět, že jeho čas nadešel, když se ho rozbolel 
zub. Tehdy mohl zemřít spokojený s celoživotním dílem. Teď možná 
bude žít, aby své dílo viděl stržené, údolí vyvrácené, rodinu 
povražděnou. Nebo ještě hůře… možná se bude soužit žalem v cizí 
zemi a poslouchat, že se to stalo, když tam s nimi nebyl, aby zemřel s 
mečem v ruce, jak se na Zardona patří. 

Syn zardského válečníka a v životě nezabil člověka – co by si o 
něm jeho otec myslel? Mrchotvůrče Gamione ze Srdcojedů, teď 
bychom tě potřebovali, nebo někoho, jako jsi byl ty. Ze všech tří 
stovek tvých potomků, otče, jen Polion nese dál prapor. Život 
válečníka je tvrdý, ale tvrdá doba žádá tvrdé muže. Představ si 
mladého Poliona se štítem, oštěpem a mečem… 

~ ~ ~  
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Pod stínícím baldachýnem na jiné terase v tomtéž paláci se král 
Wung Tan opíral ve svém kolečkovém křesle. Se zavřenýma očima 
odpočíval na šarlatových polštářích. Jak se patřilo na panovníkův 
stolec, křeslo bylo mohutné a vysoké, téměř trůn. Po obou stranách 
seděly Ivieliny a držely ho za ruce. Nad královskou hlavou mávali 
sluhové vějíři. Gwin Tharn, sedící na stoličce u jeho nohou, byla 
právě ještě v dosahu osvěžujícího vánku. V uctivé vzdálenosti se 
houfovali vojáci, lékaři a dvořané, a všichni přihlíželi s hlubokým 
podezřením. 

Gwin byla překvapená, jak malý Wung je. Jaksi předpokládala, 
že králové jsou mohutní muži. Zdál se být starší, než kolik mu bylo 
skutečně let, vlasy a vousy mu předčasně zbělely. Snědou tvář měl 
hubenou a vrásčitou vlivem nemoci. Hedvábné roucho královské 
modři volně viselo na zchřadlých ramenou. I přes to se však 
uzdravoval; každým dnem byl on silnější a jeho bolest slabší. 

Diagnóza nemoci se ukázala být překvapivě snadná, jakmile 
dorazila prezidentka Akademie se svou suitou Prokletých. K výpravě 
naštěstí přibrala i Ziberor. Dvůr bez meškání opustilo několik osob a 
od té doby o nich nebylo ani vidu ani slechu – králova nejstarší 
dcera, její manžel, pár ochutnavačů královského menu a Nim Thong, 
Jaulin – poradce. Prokletí mohli být podplaceni stejně jako ostatní 
lidé. Nim musel rozhodně vědět, že do králova jídla je přidáván jed. I 
když Gwinina pravomoc jako prezidentky Akademie nezasahovala 
do nejvyššího soudu, svévolně prohlásila zrádce za odsouzené k 
smrti. Bylo to prázdné gesto: možnost, že by kdy vystopovali 
uprchlého Jaulina, byla nulová a jen raragashští směli hrozné 
tajemství znát, protože jinak by byla pověst Akademie zničená 
navěky. Labranzu raní mrtvice, až se to dozví. 

Wung Tan byl drobný muž, ale velice bystrý. Odjezd dcery v 
době jeho nemoci byl neomluvitelně neuctivý. Musel si domyslet, co 
se stalo, ale až doposud nepodnikl nic, aby pachatele dopadl. Gwin 
doufala, že jeho bystrost ho nedovede ke zvážení všech dostupných 
řešení problému jménem Hexzion Garab. I ona byla královrahem, 
respektive doufala, že se jím v blízké budoucnosti stane. 

Přestaneš si s tím už konečně lámat hlavu? řekl Hlas. Ten chlap 
je krvelačná zrůda. Zničil Tolamin. Povraždil tisíce lidí, včetně tvého 
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muže. Osobně jich těmi nejhnusnějšími způsoby, na které mohl přijít, 
zabil stovky. Zasluhuje si mnohem horší osud, než cokoliv mu Vaslar 
Nomith udělá. 

Takový rozhovor vedla několikrát denně. „Stejně však budu 
vrahem Kde je v tom čest?“ 

Zabiješ davy takových, kteří si to zaslouží mnohem méně než 
Hexzion Garab, ale budeš se snažit spasit tisíce dalších před stejným 
osudem. Jsi Poulina, smršť, která musí činit dobro i zlo – to je 
součást Prokletí. Nemůžeš, dodal Hlas zamyšleně, vylíhnout kuřata, 
aniž bys rozbila skořápky. 

„Ale co kdyby Vaslar a Hitha neuspěli? Už bysme dávno měli 
něco vědět, odejeli z Raragashe současně s námi.“ 

Hlas vydal popuzený zvuk. Jen ona sama jej mohla slyšet, ale ani 
ona ho doopravdy neslyšela. Nejhorší na válce je čekání – to víš. 
Dříve či později se naučíš být trpělivá. Nic se nestane, když to bude 
raději dříve. 

Před měsícem byla hostinskou v Dalingu. Teď byla všetečkou 
strkající nos do mezinárodní politiky, sochařem osudu, 
potencionálním vrahem. Určitě to bylo zajímavější, ale zahrnovalo to 
znepokojivé otázky morálky. 

Par a’Ciur po králově boku se zavrtěla na židli, jako by se chtěla 
uvolnit ze ztuhlosti příliš dlouhého sezení. Její židle byla mnohem 
nižší než pacientova a už musí mít unavenou ruku. Navzdory svému 
věku trvala na tom, že do Chan San pojede. Byla vítaným doplněním 
výpravy, protože tolik jako ona toho nevěděl o moci Ivieliných 
nikdo. Přijela celá rada s výjimkou Labranzy. 

Léčitel po levici byla Niad. I když s výcvikem sotva začala, Gwin 
ji vzala s sebou, protože úspěch při léčení staré Sojim ukázal, že 
reaguje na Gwininu osudovou autoritu. Jestli krále vyléčily Par a 
Niad společně nebo jen jedna z nich, na tom nezáleželo. Více než 
pravděpodobně se teď již může léčit sám, od chvíle, kdy mu přestala 
být podávána otrávená potrava. Důležitá věc byla, že se uzdravoval a 
království bylo znovu v jeho rukou. 

Wung Tan otevřel oči a usmál se dolů na Par. „Co kdybychom si 
teď udělali přestávku?“ 

„Jak si Jeho Veličenstvo přeje.“ 



– 387 – 

Zasmál se. „Nemocná Veličenstva nejsou o nic veličenštější, než 
jiní muži, Par Saj. Číšníku?“ 

Léčitelky povstaly. Přikvačili poskoci s pohárem ovocné štávy 
pro krále, lékaři jej zvedli výše na polštářích. Gwin uvažovala, kde je 
Bulion. Nejspíš sleduje cvičení v lukostřelbě. Tharnové byli 
nurzianským uměním úplně nadšeni. 

Wung mávnutím ruky propustil Lorda Kancléře i s jeho 
nezbytným svazkem listin. „Poděkujeme nyní Iviel, tak jak je naším 
zvykem.“ Slabý a křehký hlas prozpěvující nurzianským dialektem 
odpovídal jeho postavě. „Paní prezidentko, prokážete nám tu čest a 
potlačíte nás ke svatyni Jitřní Hvězdy?“ 

Gwin nabídka překvapila, nicméně odpověděla jediným možným 
způsobem. Zamračení dvořané jí ustoupili z cesty, když zamířila k 
opěradlu jeho pohyblivého trůnu. Pohyboval se mnohem snadněji, 
než očekávala, i když mu kola nelibozvučně rachotila po kachlové 
dlažbě. Vyrazila po stezce těsně překryté kvetoucími popínavými 
rostlinami. 

„Slyšela jsi zprávy, Gwin?“ zeptal se král. Uvědomila si, že má 
teď hlavu na stejné úrovni s jeho a že se při tlačení křesla musí 
předklánět. Byla to vzácná příležitost k důvěrnému rozhovoru. „O 
Karpanech zastavených u řeky Jad?“ 

„To je báječné!“ 
„Záleží na tom, ze kterého konce to bereš,“ řekl Wung Tan suše. 

„Teď musí změnit směr na východ, okolo jezera Osmir. Mokthianům 
se to nebude líbit.“ 

„Ale vítězství je vítězství!“ 
Povzdechl si. „A tak to i vyhlásíme, samozřejmě. Všechno, co se 

doopravdy stalo, bylo to, že naší posádce se podařilo odrážet jejich 
přední hlídky dostatečně dlouho na to, abychom mohli strhnout most. 
Ztratili jsme tisíc mužů. Nechali jsme Karpanům v cestě desetitisíce 
uprchlíků. Obávám se, že těm se to také líbit nebude.“ 

„M ěl by ses na to dívat ze světlejší stránky, Saj. Klidně mohli 
posádku zastihnout nepřipravenou a získat neporušený most.“ 

Wung Tan hnědou rukou velikosti dětské mávl v zamítavém 
gestu. „Pořád ještě mohou řeku vyplnit mrtvolami a přejít po nich, 
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ale myslím, že to neudělají. Tak velká horda se musí neustále 
pohybovat, jinak by hladověla.“ 

„Kolik nám zbývá času, než jezero obejdou?“ 
„Těžko odhadnout. Řekl bych, že se příliš roztáhli. Teď, když se 

znovu setkali s nějakým odporem, možná že počkají, až je doženou 
zadní voje. To se ale jen dohaduji.“ 

Rozhovor byl přerušen, když dosáhli paty ramene schodiště. 
Důstojník a čtyři statní vojáci pomohli vynést křeslo vzhůru. Palác 
byl původně imperiální, samozřejmě – v takovém měřítku nebylo za 
posledních sto let vybudováno nic – ale byl nurzianskými králi 
upraven. V renesanci své původní kultury jej pokryli zářivými 
dlaždicemi, až bylo každé místo na povrchu kaleidoskopem 
oslnivých barev. 

Nahoře na schodech se Gwin znovu opřela do křesla. Tato úroveň 
byla otevřená slunci, zářivá květinami. Muži s vědry zalévali trávu. 

„Rozhodl jsem se,“ řekl Wung. „Budou-li moji bratří králové 
souhlasit s jednotným postupem proti Karpanům, tak se k nim 
připojím.“ 

„To je nadmíru dobrá zpráva,“ řekla Gwin zdvořile. Nebyla 
neočekávaná. Snaha Karpanů o překročení Jadu minulý týden 
prokázala, že měli v úmyslu postupovat na západ, a musí proto, aby 
se tam dostali, projít buď Nurzem nebo Wesnarem. Wungova ochota 
byla vítaná, za předpokladu, že k ní nepřipojí příliš mnoho 
podmínek. 

Pokračoval: „Jak jsi řekla, smrtihlav Zorg je jako válečný vůdce 
koalice logickou volbou. Za patřičných záruk jej přijmu – na přísně 
vymezenou dobu. Rozhodně nemám v úmyslu nechat se sesadit 
vlastní armádou ve prospěch Hexziona Garaba. Bratr Hexzion je 
škorpión v oblékárně. Jeden nikdy neví, kde se objeví.“ 

Gwin by se raději diskusi, či vůbec samotnému pomyšlení na 
Hexziona Garaba, vyhnula. „Doufám, že ho dokážeme přesvědčit, 
aby se připojil ke koalici a vyvázal Zorga z jeho svrchované loajality 
– na přísně vymezenou dobu, samozřejmě.“ 

„Zeptala ses ho?“ 
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„Zdálo se to být předčasné, dokud nebudeme vědět, zda ty a král 
Quilm Urnith budete ochotni. Vaše království leží mezi ním a 
nepřítelem.“ 

Zastavila křeslo na vrcholku jiného schodiště. Stáli tam titíž 
muži, vypadali, jako by to místo střežili již celé hodiny. Museli běžet 
jako šílenci, aby tam dorazili před ní. Když otáčeli křeslo, aby je 
zvedli, král se díval na ni. 

„Všichni můžeme doufat. Dostala jsi dnes ráno z Wesnaru 
depeši.“ Hluboké rýhy na jeho tváři se zkřivily do pátravého úsměvu. 

Uskočný starý taškář! „Vaše Veličenstvo je dobře informováno.“ 
„To je nezbytný předpoklad přežití,“ řekl Wung Tan suše, „a 

nevíme toho vždy tolik, kolik bychom měli.“ 
Dole pod schody, když už znovu drnčeli po dlažbě a byli z 

doslechu strážných, Gwin řekla: „Wesnar vzal na vědomí moji volbu 
prezidentkou. A také… přiznávám, že na toto jsem nemyslela, ale 
můj sekretář je jeden z těch schopných podřízených, kteří dokáží 
předvídat mé potřeby. Když jsme poslali aklamaci, přidal k ní žádost 
o průvodní list, pro případ, kdybychom chtěli vyslat delegaci do 
Mokthu. Dnes jsme obdrželi slib bezpečného průchodu přes Bitevní 
Pláně.“ 

„Stále žádné zprávy od Quilma?“ 
„Ještě ne. Jak můj sekretář předvídal, silně mě teď láká jet a 

navštívit ho osobně.“ Hlas na potřebě cesty do Mokthu trval. 
„S průvodním listem nebo bez něj, bude nám potěšením 

poskytnout vám vojenskou eskortu.“ 
„To je od tebe velice laskavé. Samozřejmě zde musím počkat, 

dokud nebudeš zcela vyléčen.“ 
Wung povzdechl. „Myslím, že jsi vykonala vše, co bylo třeba. 

Kdybys byla tak laskavá a nechala mi zde tu dámu Jaulinu, aby se o 
mne postarala, věřím, že se budu dále zotavovat i bez tvé osobní 
přítomnosti.“ 

To byla velice slabě zakrytá narážka na jed. Gwin zdvořile 
oponovala, nicméně si doopravdy nemyslela, že její přítomnost je 
ještě nutná. Uťal ji. 

„Ne, musíš jet. Času je zoufale málo. Bitva u řeky Jad byla na 
den Muol – před týdnem. Kdo ví, kde je ta horda teď?“ 
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Dorazili ke svatyni, která byla jejich cílem. Nurziané obnovili 
uctívání Sudeb, zvyk, který Qoliané po staletí potlačovali. Město 
bylo plné chrámů zasvěcených různým stránkám Ogoal, Jaul a 
ostatních; v paláci byly tucty miniaturních svatyní a kaplí. Wosion a 
Bulion to odsuzovali. V rohu této terasy stála alabastrová socha nahé 
ženy: Iviel jako Léčitelka. Před ní se lehce vlnila voda nízké fontány. 
U nohou měla navršeny oběti květin. 

Terasa byla položena mírně nad úrovní ulice; balustrádou přinášel 
vánek její hluk. Sbor papoušků ve voliéře u zdi tomu všemu tvořil 
svým pronikavým skřehotáním pozadí. Fontánka zvonila a 
šplouchala. 

„Pojď!“ řekl Wung živě. „Pojď sem a posaď se tady, na okraj, 
kde na tebe budu moci vidět.“ Zapadlé oči mu zářily, když sledoval 
její reakci. Seděl čile a vzpřímeně. „Na soukromé klepy je toto 
nejlepší místo v celém paláci.“ 

Gwin ho uposlechla, usmívala se. „Vidím, že jsi silnější, než jsi 
se rozhodl ukazovat.“ Prohnaný malý pavouk! 

Zasmál se. „Opatrnost je dalším předpokladem přežití. Chci s 
tebou probrat toto: Myslím, že jsi ve své ohromné strategii něco 
přehlédla. Víš, jak ti říkají v paláci?“ 

Gwin se usadila na okraji kamenné nádrže. „Čarodějka. Nezáleží 
na tom.“ 

Wung na ni zakýval drobným prstíkem. „Ale ano, záleží! 
Dvořané, ti ví, jak věci chodí, ale obyčejní rolníci se Prokletých bojí. 
Pamatuj, že naše řádné armády nebudou stačit. Během příštích 
několika týdnů naverbujeme každého statného sedláckého synka, 
kterého chytíme. Určitě si nemyslíš, že Karpany zničíme v jediné 
bitvě, že ne? Už teď, po té první strkanici, musíme povolat další 
muže, abychom nahradili naše ztráty. Čekáš, že se muži východní 
Kuolie chopí zbraní, protože ty tak řekneš, Gwin Tharn? Následovat 
ženu do bitvy?“ 

„Mám v úmyslu pracovat za kulisami, Saj.“ 
„Bystré oko kulisy prohlédne. A jsi Prokletá.“ 
„To byl i Pantholion.“ 
„Možná, ale on to nikdy nepřiznal!“ Malý mužík na ni zvedl 

sněhobílé obočí. „A byl to válečník. Nurz byl civilizací, když Qol byl 
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ještě skupinkou roztroušených blátěnych chatrčí. Šestkrát nás Říše 
dobyla. Pětkrát jsme je zahnali zpět. Nakonec se Qol rozhodl zde 
vládnout nepřímo, dovolili nám ponechat si své vlastní krále. Byly to 
loutky, to ano, ale Nurz si uchoval svoji identitu jako suverénní stát v 
rámci impéria. Takových mnoho nebylo. Má vlastní rodina byla 
starší než karithianská dynastie.“ 

Gwin nechápala, proč o tom mluví, ale vzbudil její zvědavost. Co 
vede Wunga k tomu, aby si k přednášce z dějepisu vybral právě toto 
přísně důvěrné místo? Ara a kakadu výsměšně skřehotali. 

Tohle je důležité! řekl Hlas. 
„Koalice nenadchnou k věrnosti, Gwin.“ Král pozorně sledoval 

její reakci. „Kdo rozlije vlastní krev za nějaký komitét? Kdo, kromě 
Beztvářných, bude bojovat za Frenzkiona Zorga?“ 

Přikývla, cítila chvění vzrušení, když věci začaly zapadat na svá 
místa. „Potřebujeme symbol?“ 

Přikývl. „Nurz by mohl akceptovat symbolického císaře. Budu 
mu přísahat věrnost jako svému nejvyššímu pánu – což je to, čím 
císař je, v přesném slova smyslu. Na oplátku musí pochopitelně on 
přísahat, že bude respektovat nurzianskou nezávislost. Nebude mít 
žádnou skutečnou pravomoc, ale bude shromaždištěm, symbolem. 
Muži umírají za symboly.“ 

„To je neuvěřitelně štědrá nabídka, pane!“ Doufala, že její 
podezření není příliš zřejmé. Který vládce se kdy dobrovolně vzdal 
své svrchované moci? 

„Je to vpravdě nurzianské pojetí. Přečkali jsme Qoliany. Přežili 
jsme Zardy. Teď začínáme znovu vzkvétat svými vlastními způsoby. 
Ještě stále nám ty květy mohou přinést ovoce. Nechci vidět sto let 
pokroku zničených Karpany. Symbolická říše by nebyla tak velkou 
cenou.“ 

Před měsícem smlouvala s mlynářem o cenu mouky. Teď 
sjednává dynastie. „Máš někoho konkrétního na mysli, Saj?“ 

Wang se usmál. „Tvůj muž na mne udělal včera večer velký 
dojem. Je tou nejzřídkavější zřídkavostí – je to čestný muž.“ 

Bulion? Co, u Sudeb, na tohle řekne? 
„Je to jen sedlák!“ 
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„Je to patriarcha! Dej mu nachové roucho a korunu, posaď ho na 
mléčně bílého koně – muži si vykřičí plíce, když ho budou zdravit. 
Tak si všichni představují laskavého císaře. Ty se potom můžeš 
postavit za kulisy, Čarodějnice Gwin. Budeš císařovou manželkou a 
nikdo tvoji přítomnost nezpochybní.“ 

Teď dostala ta nesmyslná proroctví smysl. Císař nemusí být 
vojenským velitelem. Může si najmout muže, aby vedli jeho armády. 

„Všichni ti samozvaní Obnovitelé…“ řekla Gwin zamyšleně. 
„Šli na to ze špatné strany! Snažili se povznést pro svou vlastní 

slávu. Koho Kuolie skutečně potřebuje, je někdo, kdo si je hoden její 
věrnosti, někoho ochotného sloužit jejím potřebám.“ 

Proč jsi mi o tom nic neřekl? zeptala se hlasu. 
Tolik naspěch zase nebylo. Wung Tan by se té myšlence mohl 

bránit. Teď, když na to přišel sám, sám sebe i přesvědčil. 
„Budu to muset přednést velice opatrně, Saj,“ řekla Gwin. 

„Skromnost může být ještě zřídkavější než čest a představa koruny se 
mému muži nebude příliš zamlouvat.“ 

„Jsem si jistý, že ho dokážeš přemluvit,“ řekl mužík. „Vezmi ho s 
sebou do Mokthu a zjisti, co na něj řekne Quilm Urnith. Řekni mu, 
že já jsem ochoten, bude-li on. Muži bojují za myšlenky. Můžeme se 
bránit Karpanům se starou myšlenkou Říše, návratem Zlatého věku!“ 
Zaklonil se ve svém křesle, vypadal unaveně. „Zardská říše se bude 
líbit… a Henxzionem Garabem se budeme zabývat, až bude třeba, 
ano?“ 

Tušil – ach ano, on to tušil! 
Prohlásit vlastního muže císařem? Nebude snadné jej přesvědčit. 

A i kdyby bylo… „Říkal jste, že smrtihlava Zorga přijmete za 
vojenského velitele na vymezenou dobu. Je toto další z předností 
mého muže, pane? Jeho stáří? Měl by žít dost dlouho na to, aby 
dovedl válku do konce, ale o mnoho déle již ne?“ 

Wung se na okamžik vyhnul jejím očím. „I to má význam,“ 
připustil. 

~ ~ ~  

Bulion vrhl svůj oštěp a další Karpan se zaječením padl. Vykřičel 
svůj triumf a slyšel své druhy oslavovat zásah. Stáli, bok po boku, v 
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nekonečné řadě, bratři ve zbrani, postupovali společně přes rozsetá 
těla. Zlověstní nepřátelé před nimi padali jako stébla pod kosou. Byl 
silný a neúnavný, zardský válečník v rozkvětu sil. Tady by Gamion, 
mrchotvůrce Srdcojedů, plakal slzy pýchy nad svým nejmladším 
synem, svým znamenitým chlapcem, který dokázal, že je hodný krve 
svých předků. Tady je Polion, postříkaný krví, radostně se směje nad 
dědovou statečností. Pantholionova krev mu bušila v žilách… 

~ ~ ~  

„Blíží se bouřka?“ zeptala se Gwin. „Nebo to je jen chrápání, to, 
co slyším?“ 

Bulion otevřel jedno oko. Byla usazená na okraji druhé židle, 
předklánéla se s rukama sepjatýma na kolenou. 

Zavrčel: „Já nic neslyším.“ 
Usmála se. „Tak to se mi to jen zdálo. Nejsi taky ospalý? 

Můžeme si promluvit?“ 
„Ospalý? Nejsem ospalý! Jen přemýšlím.“ 
Její úsměv zvážněl. „Přemýšlíš o údolí? Také po něm toužím, 

lásko. Opravdu ano. Ono je tím, pro co bojujeme, ne? Aby všechna 
Údolí Tharnů byla bezpečná pro mírumilovné lidi?“ 

Možná. Bulion měl stále ještě podezření, že někteří lidé chtějí 
obnovit říši a jeho postavit do jejího čela. Zívl a protáhl se. 

„Hledala jsem tě na střelnici,“ řekla Gwin vesele. „Chlapci jsou 
všichni velice vzrušení těmi legračními nurzianskými luky.“ 

„Jsou zvlášť silné, protože jsou vrstvené,“ řekl Bulion znalecky. 
„Slíbila jsem Wosionovi, že požádám Wunga, aby nám jich pár 

dal s sebou domů.“ 
Sedlákova žena si tyká s králi! Hloubavě hleděl na její úsměv, její 

štíhlé paže, vzedmutí prsou v hlubokém výstřihu stříbrného a temně 
modrého roucha. Ve vlasech, na Zardku stále ještě příliš krátkých, 
měla vpleten vínek bílých chudobek. Je to dokonalá žena, silná a 
přitom jemná, rozvážná ve dne a vášnivá v noci. Tady v Nurzu jí 
říkají Čarodějnice, ale já ji miluji. Léčí umírající krále a – jak ji 
podezírá – strojí vraždy těch zdravých. Dnes již se jí bál, této 
Prokleté Poul, vládkyně osudu. Jeho hrdlička se mu před očima 
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proměnila v orla, ale stejně ji miluje. Nemyslel si, že bude jeho příliš 
dlouho. 

„Jak se mu vede?“ 
„Wungovi? Neboj, dědek je na tom mnohem líp!“ 
„Je o deset let mladší než já.“ 
Trhla sebou. „No, ale nevypadá na to! Poslyš, miláčku… musím 

jet do Mokthu.“ 
„Ty?“ Bulion se nadzvedl na židli. „Tak teď mě poslouchej! 

Nemůžeš dělat všechno sama! Jsi jen žena –“ 
„Jsem Poulina, první po sto letech,“ smutně zavrtěla hlavou. 

„Neprosila jsem se o to, ale je to tak. Jestli se Quilm Urnith bojí, 
dokáži ho vzpružit Muoliným. Jestli chystá šílené plány, že bude 
bojovat s Karpany samotný, můžu ho zklidnit. Jestli pojedu, dokáži 
ho získat pro naši věc, jsem si jistá. Nebude to trvat dlouho, jen pár 
dní.“ 

„Jestli ho najdeš.“ 
Pokrčila rameny. „Tak to je. Musíme jen doufat, že je pořád ještě 

v Jarinfarce – tam byl před několika týdny.“ 
„Ale když nemohou projet poslové…“ 
Vítězně se usmála. „Wang nám dá vojenskou ochranu. Ching 

Chilith má průvodní list od Hexziona Garaba. Odjíždíme ráno. 
Nechceš tady zůstat, že ne?“ 

„Samozřejmě, že ne.“ Nebyl si jistý, co skutečně chce. „Wosion a 
ostatní pojedou s námi?“ 

„Samozřejmě. Jakmile se bezpečně dostaneme přes Bitevní 
Pláně, mohou zamířit na jih, do údolí. Rodina si o nás už určitě dělá 
starostí.“ Znepokojeně si ho prohlížela. „Ty ale se mnou do 
Jarinfarky pojedeš, že, Býku?“ 

Povzdechl si a odvrátil se, aby strnule zíral na křoví. Neviděl je. 
„Gwin, jestli chceš z tygra sesednout, teď máš příležitost.“ 
Čekal. Nepodíval se na ni, dokud znovu nepromluvila. 
„Ještě ne.“ 
„Vždy budeš v údolí vítaná.“ 
Když neodpovídala, znovu na ni pohlédl. Oči měla lesklejší, než 

by měly být. Slzy by nepředstírala. 
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„Chceš mě?“ řekl. „Proč? Nemohu ti pomoci. Jsem jen tlustý 
starý sedlák.“ 

„Jsi můj muž. Pomáháš mi tím, že mi stojíš po boku a že mě 
miluješ. Tohle nemůžu dělat sama. Chceš mě nutit volit mezi tebou a 
osudem? Karpanové zničí zemi, lidi, všechno. A ty můžeš pomoci! 
Kdybys přijel ke Quilminově dvoru a –“ 

„Chceš loutkového císaře? Někoho, koho lidé mohou oslavovat a 
králové se nemusí bát? Jezdit na bělouši a být každému dědečkem, 
zatímco ty budeš pracovat nepovšimnuta v mém stínu?“ 

Zírala. „Jak jsi… Odkud máš ten nápad?“ 
„Bylo to jasné od chvíle, kdy jsi začala mluvit o koalici.“ Jen si 

přál, aby s tím byla přišla o trochu dříve. 
„Já si to nevymyslela! Byl to Wung Tanův nápad!“ Nechala židli 

židlí a poklekla vedle něj, uchopila ho za ruku. „Býku, přísahám, já 
si to nevymyslela! Ještě před půl hodinou jsem o tom vůbec nic 
nevěděla!“ 

„Dobrá,“ řekl drsně. „Věřím ti.“ Věří opravdu? „Jenže já to 
neudělám, Gwin. Nebudu loutkou. Jsem příliš starý. Jedu domů.“ 

„Žádná loutka! Symbol toho, pro co bojujeme. Víš, proč si tě 
Wung vybral? Říkal, že jsi –“ 

„Je mi jedno, co ta vyschlá hnědá opice řekla. Já jedu domů. 
Nebudu si hrát na císaře, ani pro tebe ne. Miluji tě, Gwin. Vždy tě 
budu milovat, Prokletou anebo ne. Ale nebudu se o tebe dělit se 
zbytkem světa.“ 

Klesla na paty a sklonila hlavu. Říkal si, jestli mluvila se svým 
Hlasem Osudu. Potom řekla: „Máme před sebou týden, než se 
budeme muset rozhodnout. Slib mi, že o tom budeš přemýšlet? Slib 
mi, že si o tom budeme moci promluvit znovu?“ 

„Ne,“ odpověděl. „Už jsem o tom přemýšlel. Rozhodl jsem se. Ty 
jeď na svém tygru, musíš-li, ale tady já sesedám.“ 

61 
Toho večera svolala Gwin zasedání své rady. Honosné křídlo 

domu pro hosty bylo nesrovnatelně lepším prostředím, než 
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pochmurný sklep budovy Akademie. Široká obloukovitá okna 
otevřená do terasy sadu vpouštěla nazelenalé lesní světlo a cizí 
pikantní vůně Chan Sanu. Mezi větvemi skřehotali papoušci. Všude 
zářily barvy, venku i uvnitř – z koberců, čalouněných pohovek a 
obkládaných stěn, z popínavých rostlin zdobících každý strom. I ten 
nejmenší stolek byl nalakován šarlatovou a smaragdovou. Pestře 
oděné služebnictvo postávající v pozadí bude jednání tajně sledovat a 
hlásit je palácovým úředníkům, ale tomu se vyhnout nedalo. 

Když spolu s Bulionem majestámě vplula dovnitř, shromáždění 
povstali. Jediná další přítomná žena byla malá Par a’Ciur. Rozpustile 
se usmála a udělala pukrle. Bulion v odpovědi ohnul paži a Gwin na 
ni položila ruku. Společně přepochodovali místnost, úklony mužů 
brali na vědomí povýšenou úklonou hlavy. Jako císař a císařovna 
starých časů. Byla to hořkosladká zábava. Říkal jí, co si myslí o 
dvorských poctách. 

Imitace formalit jí dala příležitost přehlédnout svou družinu. Dva 
členové rady chyběli. Ziberor se skrývala někde v královských 
komnatách a pátrala po známkách další zrady. S ohledem na Tibala 
Frainitha s sebou Gwin z Raragashe nepřivedla jiného Jaulina. 
Věděla teď, že to byla nepříjemná chyba. Wung Tan chtěl, aby u něj 
Ziberor zůstala jako náhrada za Nim Thonga, rezidenta, který se 
ukázal být nespolehlivým a hlavně uprchlým. Pro cestu do Mokthu 
nebyl k dispozici žádný čtenář myšlenek. 

Labranza Lamith zůstala v Akademii. Byla-li její hlášení 
pravdivá, potom loajálně organizovala vysílání Prokletých, aby byli 
na místě a pomáhali věci, když jich bylo třeba. 

Za její nepřítomnosti byl představitelem Ogoaliných ničema 
jménem Orth Qolith. Jeho mladistvý vzhled byl zkažen jizvami po 
neštovicích a v této chvíli i slabým monoklem okolo levého oka, 
následek důkladného výprasku. Té noci, kdy přijel, se hloupě pustil s 
palácovou stráží do hraní kostek. Pochopitelná nelibost nad jeho 
vpravdě neobyčejným štěstím vedla vojáky k tomu, že ho roztrhali na 
kusy – alespoň tak to Niad tvrdila. Říkala, že ona a Par ho neléčily, 
ale skládaly dohromady. Vypadal srdečně nekajícně. 

Vedle něj seděl netečný Baslin Diblichith, Muolin. Všichni měli 
na sobě mnohabarevné nurzianské úbory, ale Baslin buď vůbec 
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neměl pro barvy cit, nebo mu bylo jedno jak vypadá. Bolely z něj 
oči. 

Ordur naproti tomu zářil ve stříbrné a modré, které dokonale 
zdůrazňovaly jeho oči a zlaté vlasy. Byl usazen na polštářované 
pohovce jako královský princ. Vypadalo to, že Ordur si užívá paláce 
víc, než kdo jiný – téměř přiváděl Jasbur k šílenství ze žárlivosti. 

Ching Chilith vedle něj zůstal stát, svíral svazek papírů. Jestli se 
snažil předstírat pokornou skromnost, potom zapomněl, že k tomu 
patří i příslušný oděv. Dokonce i v tomto paláci by jeho křiklavé 
fialové a světle zelené sukno zostudilo páva. 

Poslední byl Tibal Frainith. Příliš dlouhý na nabídnutou židli, 
samá kostnatá ruka noha v ošumělých zardských šatech. V tomhle 
okázalém prostředí v nich vypadal jaksi nemístně. Jeho přítomnost 
byla překvapením, protože po příjezdu do Chan San se vypařil a toto 
bylo poprvé, kdy ho od té doby Gwin viděla. Chyběl jí jeho suchý 
humor. 

„Vítej doma, cizinče! Kdepak jsi byl těch posledních pár dní?“ 
Tibal zvedl oči od trudnomyslného pozorování vlastních prstů u 

nohou. Řekl ponuře: „Nevzpomínám si“, a vrátil se k pozorování 
podlahy. 

Ostatní si vyměnili ustarané pohledy. Gwin spolkla otázku, ještě 
než ji vyslovila. Jestli Tibal viděl před nimi potíže, nesmí to říci a 
ona se nesmí ptát. Doufala, že mu náladu kazí jen skutečnost, že je 
ve stejné místnosti s Chingem Chilithem. 

„Jednání je tedy zahájeno!“ řekla. „Než projednáme cestu do 
Jarinfarky, má někdo něco jiného? Nějaké zprávy? Chingu?“ 

Sekretář oficiózně zašustil papíry. „Jeho veličenstvo údajně 
obdrželo hlášení z Hamdishe, paní prezidentko.“ Tázavě zvedl své 
neviditelné obočí. 

„Nic o tom nevím.“ 
Slabě se usmál, šťastný, že může ukázat, jaký je čmuchal. „Ta 

zpráva byla samozřejmě odeslána předtím, než dorazil tvůj dopis, 
Saj. Mám za to, že dopis říká to, co se dalo očekávat – Hamdish s 
politováním bere na vědomí skutečnost, že barbaři působí na 
východě problémy, a zváží možnost vyslání vojska, aby přispělo při 
společné obraně, bude-li k tomu oficiálně vyzván.“ 
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„Příliš malého a pokud možno příliš pozdě?“ 
„To bych předpokládal.“ 
„To je od nich velice rozumné,“ poznamenal Baslin. 

„Hamdishská města jsou dobře opevněná. Jestli se Karpanové třesou, 
aby oškubali západní království, mohli by proběhnout okolo bez 
toho, aby se zdržovali obléháním.“ 

Typická bezkrevná Muolská logika – nikdo to nekomentoval, jen 
Ordur opovržlivě ohrnul ret. 

„Říká se také, že Hamdish uzavřel své hranice,“ dodal Ching. 
Po Gwinině boku vydal Bulion své obvyklé zavrčení. „Což by 

mělo zabránit tomu, aby vůbec nějaká žádost o pomoc dorazila? 
Zatracení slizovití zbabělci, tihle Hamdishané.“ 

„Naše budiž vítězství!“ řekla Gwin povzbudivě. Začala mít 
nepříjemné sklony provolávat optimistické fráze. Občas se přistihla, 
že tak dokonce i uvažuje. „Jsem si jistá, že naši Muolini vždy dokáží 
dostat kurýry přes pohraniční zátarasy. Je to tak, Basline?“ 

„Zajisté, Saj. Pro tebe promění vojáky v culící se huspeninu.“ 
„Promluvím si tedy s Wung Tanem. Nurz nemá Hamdish v lásce. 

Jestli nebudou našimi přáteli, mohou být našimi nepřáteli. Pošleme 
jim ultimátum – spolupracujte teď, nebo proti vám pošleme celou 
koaliční armádu potom, až se vypořádáme s Karpany. To by je mělo 
rozhýbat.“ 

Učíš se! řekl Hlas uznale. 
„Ještě něco?“ 
„Hlášení od Labranzy Saj?“ napovídal Ching. 
„Myslím, že ho všichni viděli.“ 
Tibal zvedl smutné oči. „Já ne.“ 
Ching mu předal dopis a protivný pohled. 
Zpráva byla povzbudivá. Nikdo nevěděl o skrytém využití 

osudových sil tolik jako Labranza Lamith. Gwin jí dala za úkol 
zorganizovat Prokleté v Pomocné sbory – jednotky Ivieliných, aby 
ošetřovaly zraněné, Jauliných vyzvědačů a tak podobně. Vypadalo 
to, že práce na tomto poli postupuje dobře. Gwin to potěšilo osobně, 
protože to znamenalo, že v Prokletých stále ještě je zanícení, které v 
nich vyvolala během své bleskové návštěvy vesnic v kráteru. 
Znamená to, že její vliv nevyvane v okamžiku, kdy se otočí zády… 
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to jest za předpokladu, že Labranza mluví pravdu, samozřejmě, což 
je diskutabilní. 

„Povšimneš si tam jedné věci, Tibale. Shoolini vydali společné 
prohlášení. Předpovídají dlouhé a nakonec úspěšné tažení.“ 

Všichni čekali na Tibalovu reakci. Poprvé se zdálo, že se jeho 
chmury rozptýlily. „To pro mne není novinka,“ řekl ironicky. 

Dokonce i Baslinovi se při té odpovědi podařilo vypadat 
potěšeně. Tibal ale okamžitě upadl zpět do své melancholie. 
Nevšímal si úsměvů, které vyvolal. 

„Tak dobrá,“ řekla Gwin. „Vyrazíme za svítání. Bylo mi řečeno, 
že Om Balk je odtud den pohodlné a bezpečné jízdy a král Wung 
nám slíbil vojenský doprovod. Se štěstím bychom za další čtyři dny 
měli být v Jarinfarce. Můj manžel a rodina nás opustí, jakmile 
překročíme Flugoss.“ Pokud se mi do té doby nepodaří přivést 
Buliona k rozumu. „Sekretář Chilith zůstane zde, aby se zabýval 
korespondencí. Par Saj a Jaulina Iberor také zůstanou. Potřebujeme 
dalšího léčitele, Par.“ 

Maličká dáma přikývla. „Pang je velice schopný a miluje koně, i 
když ovšem naprosto nechápu proč.“ 

„A vy ostatní?“ 
Přikývli – Ordur, Baslin, Orth… Tibal dál zíral na koberec. 
„A Jasbur?“ řekl Ordur. 
„Nechtěla jsem, aby nás jelo příliš mnoho.“ Gwin neviděla žádný 

důvod pro dalšího Awailina. Neviděla žádný důvod ani pro to, aby 
jel Ordur. Až na to, že byl věrný a bystře mu to myslelo. 

Vystrčil čelist. „Oba nebo ani jeden, Gwin Saj! Jsme spolu od 
doby, kdy ty jsi ještě byla na houbách, možná ještě dýl. Jestli se 
někdy rozdělíme, možná se už nepoznáme, až se znovu sejdeme.“ 

„Omlouvám se! Nedomyslela jsem to. Samozřejmě, že Jasbur 
může jet s námi!“ 

„Díky,“ zašklebil se. „Upřímně řečeno, budu rád, že ji dostanu 
ven z paláce. Viděli jste, jak se tady předvádí? Děvka necudná!“ 

„Pokud mě oči neklamou,“ řekla Par a’Ciur ostře, „tak trochu jsi 
se tady předváděl ty sám, radní Ordure! Ta maličká v tom rudém 
župánku včera večer – nebo bez toho rudého župánku bych měla 
říci…“ 
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V Ordurových modrých očích zahrálo veselí. „No dobrá! My 
Awailini se učíme brát život tak, jak přijde. K čemu by bylo mít 
takovéhle tělo, kdyby si s ním jeden trochu neužil.“ 

Všichni se smáli, dokonce i Bulion, který promiskuitu odsuzoval. 
Jen Baslin si zachoval svůj obvyklý rybí pohled. Smysl pro humor 
nebyl jeho silnou stránkou. 

„Tibale?“ 
Tibal zasténal a řekl: „Pojedu.“ Ani nezvedl oči. 
Ostatní sebou nervózně trhli. 
Gwin se bezmyšlenkovitě zeptala: „Co se děje?“ 
Tibal po ní střelil vyděšeným pohledem. „Gwin!“ 
„Promiň! Zapomeň na tu otázku! Co se má stát, ať se stane. 

Netrap se tím.“ 
Ona se tím ale trápit bude. Stejně tak i ostatní. Naposledy viděla 

Tibala takového té noci, kdy byl unesen Polion. 
„Jsem si jistý, že budete v bezpečí,“ řekl Ching Chilith. „Budete 

mít ozbrojený doprovod z Nurzu a průvodní list z Wesnaru.“ 
Bulion řekl: „Hmmh! Jak můžeme věřit něčemu, co říká ten chlap 

Hexzion?“ 
Ordur se zamračil. „Dobrá otázka! Ukaž mi ten papír.“ 
Ching přeházel papíry a mrzutě se zakabonil. „Asi jsem ho 

nevzal, radní. Naprosto jasně se v něm říká, že vás jeho pohraniční 
hlídky nechají projít. A kde hlídkuje Wesnar, tam se žádný zbojník 
neuživí, to vás ujišťuji.“ 

Gwin pohlédla na Buliona, Ordura a Tibalovu strojenou skleslost. 
To byli ti nejchytřejší muži v místnosti. Žádný z nich nevypadal, že 
by ho ta představa zvlášť rozradostňovala. 

„To ano, ale Hexzion sám je horší, než jakýkoliv zbojník.“ Nesmí 
věřit wesnarskému králi za žádných okolností a ještě k tomu poslala 
atentátníky, aby ho zavraždili. Jestli byli chyceni a odhaleni jako její 
agenti, nemusí čekat, až průvodní glejt roztrhá Hexzion Garab 
osobně. „Možná bychom měli obětovat čas a jet okolo Severních 
Blat.“ 

„To by trvalo týdny, Saj!“ usmál se uhlazeně Ching. „Dovolil 
jsem si ke své žádosti připojit úplatek.“ 
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Gwin věděla, že Ching si své povinnosti vykládá velice široce. 
„Jaký úplatek?“ 

„Řekl jsem, že Akademie poskytne služby Muolina tak, jak o ně 
žádal, a na příštích pět let se zřekne veškerých poplatků. Uvědomuji 
si, že jsem překročil své pravomoci, paní prezidentko, ale zdálo se to 
být směšnou cenou za královo přátelství v takovéto době.“ 

„Asi máš pravdu, ale dala bych přednost tomu, aby taková 
rozhodnutí činila rada nebo já sama.“ Gwin se otočila k Bulionovi. 
„Co ty si myslíš?“ 

Pokrčil rameny. „Zní to líp. Ale dávat něco úplně zdarma zní 
absurdně štědře.“ 

„Určitě to bude v pořádku,“ zdůraznil Ching. „Pokud vyvěsíte 
modré zástavy, aby vás jeho vojáci poznali.“ 

„Hlase?“ pomyslela si Gwin. „Co si o tom myslíš ty!“ 
Jen do toho, řekl Hlas. Všechno dopadne tak, jak má. 

62 
Když slunce sklouzlo za obrysy Obrů, vzal válečník svůj štít a 

oštěp a bez námahy se postavil. 
Hitham Kinith k němu zvedl zoufalé oči. „Jseš blázen!“ 
„Vezmu to jako kompliment,“ řekl Vaslar, „a nechám tě žít.“ Tak 

úplně nežertoval. Měl plné zuby svého Ogoalského společníka, 
civilisty, které válečníci mezi sebou pokládali za půlmuže. Týden v 
jeho společností stačil, aby vdechl pravému muži myšlenku na 
vraždu. 

„Ještě jeden den! Zkusme to ještě jeden den!“ 
„Již teď jsme promrhali příliš mnoho času. Doporučuji ti, abys 

ihned vyrazil a nezastavoval se, dokud nepadneš.“ 
Čtyři dny beze stanu tábořili v tomto zaprášeném křoví, tak 

blízko, jak se jen odvážili… tak blízko, jak bylo rozumné… 
wesnarské armádě. V noci se vždy připlížili blíž k táboru. Každou 
bdělou chvíli používal Hitham svého Ogoalského působení, aby jim 
přinesl štěstí. Ale jeho snaha nepřinesla naprosto žádné výsledky. 
Správně by měl Hexzion Garab jet okolo ve své kolesce a dostat se 
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Vaslarovi přímo před oštěp, ale to se nestalo. Nestalo se vůbec nic, 
dokonce se u nich nezastavila ani kachna, aby jim snesla vejce na 
snídani. Jako ten, který přináší nepravděpodobné, se Hitham projevil 
jako totální fiasko. 

„Nikdy se do tábora nedostaneš,“ protestoval. „Zabijí tě!“ 
Vaslar natáhl oštěp na délku paže, takže jeho hrot byl mezi očima 

jeho společníka. Navzdory váze oštěpu jej držel nehybně jako dub 
svoji hlavní větev. Líbilo se mu to. „Na tom nezáleží! Ještě jsi to 
nepochopil?“ 

Hitham se opatrně zaklonil. „Ale ano, pochopil. Ty nejsi ty, ty jsi 
válečník.“ 

„A ve srovnání se mnou, jsi ty nic! Správně?“ 
„Když to říkáš… Ano, máš pravdu.“ 
Po pravdě řečeno, Hitham byl kus chlapa. Na cestě se držel s 

Vaslarem, krok za krokem, dokud nepadl vyčerpáním. Nenaříkal si 
na vedro dne ani na chlad noci. Podle normálních měřítek byl 
obdivuhodný. Jen nebyl válečníkem, takže byl nikým. 

Vaslar si hodil oštěp na rameno a bez dalšího slova odešel do 
houstnoucího šera. Jakmile vyšel ze křoví, rozběhl se lehkým 
klusem. 

~ ~ ~  

Za deset minut byl na dohled wesnarského tábora. Bylo tam více 
světel než čekal, více aktivity. Vypadalo to, jakoby se armáda 
připravovala s prvním světlem dne vyrazit. 

Měsíc v poslední čtvrti visel nízko nad strašidelnými vrcholky 
Obrů a hvězdy zářily na obloze naprosté černoty, totální 
neviditelnosti. Ledový vítr ho štípal do holé kůže, hrozily mu 
omrznout uši a prsty. Radoval se ze svého nepohodlí. Nebyl už 
Vaslarem Nomithem, byl hrůzypánem Zilionem. Jeho tělo bylo 
neskutečně pevné a mocné. Jako setník dalingské gardy byl pyšný na 
svou sílu, ale ve srovnání s válečným strojem, jehož tělo si teď 
přivlastnil, býval jen houbou. Nebylo nic, co by nemohl. Říkal si, jak 
by se toto tělo osvědčilo s ženou. 

Pod nohama mu křupala suchá letní tráva. Na levé paži měl 
zavěšen štít ze dřeva a kůže, těžkou násadu oštěpu v pravé. O stehno 
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mu bušil meč. Jako poslední možnost, v případě, že by byl odzbrojen 
dříve, než se dostane ke králi, ukryl ve svém jelením kiltu malý nůž a 
škrtící šňůru. To by však byly velice neuspokojivé prostředky k 
naplnění jeho poslání. Hrot oštěpu byl list ocele velký jako lidská 
ruka a ostrý jako břitva. Toužil jej zabořit do Garabova břicha. A 
potom jím několikrát otočit. 

Válečníkova mysl byla ještě velkolepější než jeho tělo. Bodání 
kamínků do zrohovatělých chodidel, bolest chladu v uších a prstech – 
vítal je jako důkaz své schopností snášet utrpení. Chtěl dnes večer 
zabít Hexziona Garaba a potom bojovat dále. Nikdy předtím 
nepoznal pravou krvelačnost. Byla opojná. 

Dělal to proto, aby pomstil své bratry, nebo proto, že ho o to 
požádala Gwin Tharn? Ani to ani ono. Dělal to, protože chtěl. 
Králové byli nejvybranější lovná zvěř. 

Hlídka u brány již byla na dohled. Bude první zkouškou. Po ní to 
budou strážní okolo králova stanu a možná další uvnitř. Dostane se 
tam lstí, nebo si cestu vybojuje. Dostat se potom ven bylo něco úplně 
jiného, a pravděpodobně to bude i nemožné. 

Měl Zilionovy myšlenky, ale ne jeho znalosti a vzpomínky. Bude 
se muset spolehnout na svůj vzhled a útržky informací, které získal, 
když hlídal pár válečníků zajatých v Tolaminu. Slyšel je mluvit v 
jejich cele. Také pomáhal při jejich následném vyslýchání: dlouhé, 
příšerné a v konečném důsledku bezvýsledné námaze. Vzpomínal si 
na něco z toho, jak mluvili: „půlmuž“, například. „Velká Ryba“, tak 
říkali Hexzionu Garabovi a všichni Beztvářní byli „bratři“ nebo 
„praví muži“. 

Strážní byli obyčejní vojáci, půlmuži. O bratrovi pochybovat 
nebudou. To nejhorší, co se mu cestou do tábora mohlo stát, bylo 
narazit na pravého hrůzypána Ziliona. Pravděpodobně by sám sebe 
nepoznal, ale kdyby s ním byli bratři, mohli by se divit, že je vidí 
dva. Zilionovi nadřízení byli dalším nebezpečím, zvláště jestli ten 
pravý měl loupit a vraždit někde hodně daleko odtud. Ale proč se tím 
trápit. Rozeznat jednoho Beztvářného od druhého bylo dost těžké i za 
dne. 

Hlídka u brány ho sledovala, jak se blíží, ale ani se nepohnula. 
Čekal, že se ho zeptají na heslo. Nezeptali. Oštěpy udeřily v 
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pozdravu o štíty. Vaslar-Zilion prošel bránou, aniž padlo slovo. Bylo 
samozřejmě nemyslitelné, že by se jakýkoli půlmuž zmrzačil tak, aby 
zosobnil jednoho z Beztvářných. 

Vetřelec pokračoval po prašné, nerovné cestě lemované po obou 
stranách řadami stanů. Ano, příliš hluku, příliš shluku. Armáda se 
chystá vyrazit. Měl tedy pravdu, když se rozhodl dál nevyčkávat. 
Odbočil na prvním rohu a prohlížel si tábor. 

Brzy uviděl, že se k němu blíží skupina Beztvářných, standardní 
jednotka šestí berserkrů a zabijáka. Vůdce v pozdravu trhl oštěpem 
vzhůru a Vaslar odpověděl stejným gestem. Zjevně to byla 
uspokojivá odpověď, protože pokračovali dál svou cestou. Říkal si, 
co by měl asi dělat, jestliže potká nadřízeného důstojníka – 
mrchotvůrce, nebo dokonce samotného smrtihlava. O několik 
okamžiků později jej dva muži pozdravili trhnutím oštěpu a došel k 
závěru, že bušení o štít musí být vyhrazeno pro formální příležitosti. 

Nakonec se ukázalo, že to zjišťovat nemusel. Obešel celý tábor, 
aniž by potkal jediného nadřízeného Beztvářného. S výjimkou toho, 
že si potvrdil závěr, že armáda se chystá strhnout stany, nedosáhl 
ničeho. Zamířil ke středu, ke královskému pavilónu. Po obvodu stáli 
jako sloupy válečníci, každé tři kroky jeden. Byli ale jen na odiv. 
Nevěnovali mu nejmenší pozornost, když před nimi procházel a 
hledal vchod. 

V královských stanech hořela světla. Čekal, že touto dobou již 
budou všichni spát, včetně krále samotného. Jestli tam probíhá 
nějaká porada, potom se jeho šance na úspěch scvrkly z minimálních 
na nulové. Měl s sebou vzít Ogoalina. 

Najít vchod nebylo obtížné. Plála u něj houština pochodní, tak 
aby osvětlovala příchozí. Hlídka byli Beztvářní a bylo jich půl tuctu. 
Vaslar šťastně vychutnával bušení srdce a vzrušení z blízkosti smrti, 
když k nim zamířil. Vystoupil válečník, aby ho zastavil. Neměl 
oštěp, ale symbol tří lebek na jeho štítu prozrazoval, že i on je 
hrůzypánem. 

„Heslo?“ 
„Hrůzypán Zilion, právě jsem se vrátil z hlídky. Mám naléhavé 

zprávy pro Velkou Rybu.“ 
Tvář lebky nemohla změnit výraz, ale hlas se zatvrdil: „Heslo!“ 
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„Neznám je, už jsem ti říkal.“ 
„Hlas se svému mrchotvůrci.“ 
„Nemohu ho najít a má věc je naléhavá!“ 
Pravý hrůzypán si jej na okamžik pozorně prohlížel. „Vyhledej 

tedy mrchotvůrce Guziona.“ 
„Ani toho nemohu najít!“ 
K Vaslarovu překvapení se válečník krátce zasmál. „Bratře, víš 

která schránka bude mojí, nechám-li tě projít beze křiku?“ 
Vaslar si byl poměrně jistý, že v této chvíli už je mrtvý muž, ale 

boj o život se mu líbil. „Hlavně si dovedu představit, co ti udělají, 
jestli mi zabráníš okamžitě přednést mé zprávy Velké Rybě.“ 

„Hm.“ Muž poklepal nohou po stéblech trávy. „Stiň mě, bratře, 
sice tě mých šestero stáhne.“ 

Sudby! Jaká je správná reakce na takový blábol? 
„Stejně tak ty mne, bratře.“ 
„Povař své. Smrtný tedy, slož svá železa a doprovodím tě 

dovnitř.“ 
Vaslar odložil oštěp a štít, odepjal pás s mečem a přidal ho ke 

sbírce. Cítil nůž ukrytý v klíně. Cítil sílu svých paží. Jestli se dostane 
Hexzionovi na dosah, svůj úkol splní. 

Kráčel po válečníkově boku přes trávu směrem k pavilónu. Oba 
mlčeli. Světla naznačovala, že král je ještě vzhůru a pravděpodobně 
by Vaslara tak daleko ani nepustili, kdyby tomu bylo jinak. 

Vstup byl ve stínu. Ozval se z něj hlas. „Uveď své jméno a věc, 
ve které přicházíš.“ 

Vaslarův společník se zastavil. „Hrůzypán Ambozion přivádí 
špeha.“ 

„Počkej, kde jsi.“ 
Vaslar uvolnil sevřené pěsti a přinutil se dýchat pomalu. „Co je to 

za hru? Znáš mě, Ambozione.“ 
Následný smích zněl téměř přátelsky. „Znám Ziliona. Zilion není 

zrovna nejchytřejší, ale obvykle si pamatuje alespoň jméno vlastního 
mrchotvůrce. Dřív by zemřel, než by odložil svůj oštěp. Chceš slyšet 
i ten zbytek?“ 

Vaslar neodpověděl. Z místa, kde stál, viděl půl stovky holých 
zad, půl stovky oštěpů. Okrasní válečníci, obklopující královské 
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stany, se teď zdáli být mnohem působivější překážkou než předtím 
zvenčí. Nebylo úniku. Ambozion se ani nenamáhal tasit meč. 

Neúspěch! Smrt nebyla ničím významným – dokonce i zbabělci 
umírají – ale neúspěch měl příchuť popele v ústech. 

„Přiveď špeha dovnitř,“ řekl jiný hlas ze stínu. 
Místnost byla čtverhranná, osvětlená lucernami visícími ze 

stropních tyčí. Rovnoměrně slehlá tráva na podlaze ukazovala, že zde 
bývaly položeny a nedávno zase odstraněny koberce. Jediným 
nábytkem byl stůl a židle. Na stole byla mapa. 

Muž v židli měl na sobě kilt z leopardí kůže. Tvář lebky. Tvrdě 
hleděl na příchozí. Potom lehce vyskočil na nohy a dvěma mrštnými 
kroky k nim došel. Natáhl ruku a nachýlil lampu tak, aby na 
Vaslarovu tvář dopadalo více světla. 

Vaslar prohlídku strpěl. Hexzion musí být v jedné z vnitřních 
místností. Problém není hrůzypán s mečem. Problém je dostat se přes 
smrtihlava Zorga. Vaslar věděl, jak je rychlý. 

„Úžasné!“ řekl Zorg. Pustil lampu. Byl o něco vyšší než Zilion. 
Pravé oko měl zanícené. 

„Připochodoval přímo k bráně a dožadoval se audience u krále 
Hexziona Garaba, Saj,“ řekl Ambozion. „Pravděpodobně vrah.“ 

„Velice pravděpodobně. Dobrá práce, hrůzypane. Odchod.“ 
Ambozion se udeřil rukou do hrudi a odešel. 
Zorg se vrátil ke své židli. „Chtěl jsi zavraždit krále Hexziona?“ 
„V ůbec ne. Mám pro něj důležitou zprávu, smrtihlave.“ 
„Odkud mě znáš?“ 
„Já… Byl jste mi ukázán v Tolaminu.“ 
„A poznal jsi mě poté, co jsi mě viděl jednou, z dálky, téměř před 

rokem? Mě? Mám dvacet čtyři identických bratří. Jak se ti podařil 
ten převlek? Tvá tvář není tetována, jen nějak vybělena. Jsi Awailin, 
předpokládám?“ 

Vaslar na okamžik uvažoval. Potom řekl: „Ano.“ 
„Byl jsi v té skupině Tharnů? Samozřejmě, proto mě znáš. Že by 

ta žena, co se tak vztekala? A viděl jsi Ziliona. Jak se ti podařilo jej 
napodobit? Nevěděl jsem, že Awailini něco takového dokáží.“ 

Jestli se mu ho podaří dál zabavit, snad by mohl na okamžik 
polevit v pozornosti. V této chvíli vypadal poměrně uvolněně, ale 
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Vaslar věděl, že se dokáže pohybovat rychleji než leopard, jehož 
kůži nosí. 

„Obvykle ne, Saj, neumíme to. Prostě se to stalo. Ztratil jsem v 
Tolaminu dva bratry…“ Tohle říkat neměl. 

Zorg přikývl. „A tak ses rozhodl zabít krále. Jak jsi doufal, že 
potom unikneš?“ 

Vaslar pokrčil rameny. „Říkal jsem si, že si s tím budu dělat 
starosti, až to bude aktuální.“ 

„Nejenže vypadáš jako válečník – ty tak i uvažuješ?“ 
„Ano, smrtihlave.“ 
Zorg si protřel zanícené oko. „Jaké to je pro půl-muže stát se 

náhle jedním z Beztvářných?“ 
„Báječné.“ 
„Myslel jsem si to. Máš tušení, jaká smrt tě teď čeká?“ 
„Přijmu ji jako válečník.“ 
„Co kdybychom tě přikovali, dokud se znovu neproměníš v 

obyčejného člověka?“ 
„Prosím, nedělej to. Nech mě zemřít, dokud mohu zemřít dobře. 

Mohl bych se dokonce proměnit i v ženu!“ 
„Ještě strašnější představa!“ Zorg na něj chvíli pozorně hleděl a 

něco v jeho postoji naznačovalo, že se baví. Plánoval popravu, 
nejspíš. 

„Je to Hexzion osobně, koho chceš zabít, nebo to je král 
Wesnaru?“ 

Vaslara otázka zmátla. Zdála se být něčím významná. „Jen 
Hexzion Garab. Je to netvor!“ 

„Obvykle to slovo považuji za kompliment,“ řekl Zorg suše, „a 
jsem si jist, že za takové ho míval i on. Naneštěstí včera vypadl ze 
své kolesky a srazil si vaz. Já jsem novým králem Wesnaru.“ 

Takže Ogoalin uspěl! Hithan si vedl ještě lépe, než sám doufal. 
To tlusté hovno je mrtvé! Vaslarovi ta zpráva připadala zároveň 
radostná a nesmírně zábavná. Burácel smíchem. 

Smrtihlav mlčky čekal, dokud Vaslar neskončil. „Mohu mít za to, 
že mi od tebe nehrozí nebezpečí?“ 

„Ne, Saj! Prezidentka Gwin chce, abys vedl armády proti 
Karpanům.“ 
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Zorg vzdychl. „Vím – i já mám špehy. Moji poslové již jsou na 
cestě k ní. Ale co udělám s tebou? Neznám trest za napodobení 
Beztvářného, ale určitě je hodně dlouhý a smrtelný. Totéž se týká 
špehů a atentátníků.“ 

„Zabil jsem v Tolaminu několik mužů,“ řekl Vaslar s nadějí v 
hlase. „Získám tím čestnou smrt?“ 

„Ne za daných okolností. Ale nemohu nesouhlasit s tvými motivy 
a obdivuji odvahu.“ Zorg se postavil a pohlédl na svého zajatce. Jeho 
tvář lebky byla nekonečně hrozivá. „Stráž!“ 

Vaslar si vzpomněl na Beztvářné, které pomáhal umučit v 
Tolaminu, a přísahal si, že zemře tak jako oni. Nic jiného dělat 
nemohl. 

Po Vaslarově boku se objevil válečník, pozdravil smrtihlava. 
„Saj?“  

„Odveď tohohle hňupa k bráně tábora. Servi mu kůži, kterou není 
oprávněn nosit. Ukaž mu západ. Potom ho nakopni do zadku, kolik 
jen můžeš, a nech ho jít.“ 

63 
Stáje v kasárnách Om Balku vypadaly úplně stejně jako 

kterékoliv jiné stáje – dřevěné dveře v kamenných veřejích, seno a 
sláma, žlaby s vodou a trakaře, postávající klábosící muži, chlapci 
vedoucí zvířata patnáctkrát mohutnější, podkovy klapající na dlažbě. 

Vůně. Nezapomeň na vůni. 
Skličující v lepkavém předjitřním světle. 
V temném zastíněném koutě se Tibal Frainith opíral o sud s 

dešťovou vodou, ruce složené na prsou, nohu přes nohu. Sledoval 
přípravy a bylo na něm vidět, že se trápí. Gwin se při pohledu na něj 
otřásla. 

Na kostech neměl jedinou stopu tuku, musí mrznout takhle časně 
jen tak v haleně a krátkých kalhotách. 

Kornet Seep Nung se nadšeně točil okolo Buliona. Nádvoří se 
plnilo koňmi. Jukion jednomu ponuře nadával, protože mu odmítal 
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zvednout nohu k prohlídce. Ordura ještě vidět nebylo, ale byla zde 
Jasbur. Koketovala se štolby. 

Možná to byl Tibalův výraz, možná to bylo Seepovo pisklavé 
švitoření, možná to byl silně koňmi načichlý vzduch, ale Gwin se 
cítila nepříjemně nesvá. Předtucha? Může být Tibalova deprese 
nakažlivá? 

Doufala, že ji to jen uráží kornet Seep. Byl velice mladý, velice 
horlivý a velice vřískal. Chyběla mu výška, ale chocholem na přílbě 
tento nedostatek více než vyrovnával – Seep byl rudé peří s 
ostruhami. Uniforma, zázrak šarlatové a modré, jej odlišovala od 
jeho zelenozlatých kavaleristů. Všichni jejich koně byli zdobeni flitry 
posázenými postroji a čabrakami, velice impozantními. Seep Nung 
měl své rozkazy, ale ať zněly jakkoliv, nebyl ani trochu ochotný k 
tomu, aby doprovázel ženu. Veškerou pozornost věnoval Bulionovi. 
Zdlouhavě mu vysvětloval, jak bezpeční cestovatelé v jeho péči 
budou. Snažil se také vyzvědět, proč měl rozkaz vztyčit modré 
zástavy. Bulion byl rozhodně dost chytrý na to, aby mu to neřekl. 
Pouze pozorně přikyvoval, tvářil se vážně, ale poměrně často se tahal 
za vousy. 

Ne, není to kornetovo žvanění, co ji rozrušuje, ani Tibalova 
zlověstná zádumčivost. Možná si během včerejší jízdy přivodila 
slabý úžeh, ačkoliv to byla pohodlná projížďka příjemnou krajinou 
po kvalitní imperiální silnici. Takže zbývá zápach stáje. 

Napadlo ji, jestli snad Tibal nenašel méně zapáchající kout a 
opustila Buliona s bezvýznamným kornetem. Přešla stáj, aby se 
připojila k Shoolinu. Přivítal ji prázdným pohledem, jakoby se z něj 
náhle stal Muolin. 

Zmatená, řekla: „Jsi v pořádku?“ 
„Jde to…“ zamrkal. „Ne, cítím se hnusně, příšerně.“ 
„Sama nejsem moc veselá. Možná to dušené maso včera večer –“ 
„Ne, tím to není.“ 
Pozorovala ho. Tibal obvykle dával své pocity otevřeně najevo. 

Dnes se ale očividně snažil je skrýt a to nebylo zvlášť povzbudivé 
znamení. „Nemusíš jet s námi, jestli nechceš.“ 

„Co chci, nemá s tím, co dělám, nikdy nic společného. Vždyť to 
víš. Wosion má pro tebe zajímavou zprávu.“ 
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Bývaly chvíle, kdy jí Tibal Frainith lezl na nervy víc, než 
kterýkoliv jiný muž, kterého kdy poznala. Poznámka o Wosionovi jí 
bezpochyby má zabránit klást otázky. Jindy byla jeho tichá dobrá 
nálada balzámem na ztrápené duše. Nesl břemeno, které na něj 
Sudby naložily, s trpělivou statečností. Nesmí mu přidávat k jeho 
starostem. 

Otočila se k malému kazateli, který se k nim belhal, koně na uzdě 
za sebou. Třpyt vzrušení v jeho očích potvrzoval Tibalovu 
předpověď. Byl ve vzácné náladě… Měl tenkrát, před měsícem, když 
přijel do Dalingu se svým umírajícím otcem, vlasy takhle šedivé? 

„Dobré jitro, matko!“ 
„Dobré jitro, synu. Tak ven s tím! Copak ti to dnes podpálilo 

brka?“ 
Nakrčil dlouhý nos. „To není příliš důstojná metafora pro 

váženého pastora.“ 
„Ani z poloviny ne tak nedůstojná jako ta, která je na řadě teď.“ 
„Tedy v tom případě… Povídá se, že Hexzion Garab je mrtev.“ 
Srdce jí vynechalo úder nebo dva. Pohlédla na Tibala, který zvedl 

obočí a pokrčil rameny. 
„Je to pravda?“ 
Přikývl. Pohlédla do vědoucího lesku ve Wosionových očích. 

„Nějaké podrobnosti?“ 
„Ne. Velice nepříjemné pro tvou věc, matko. Řekl bych.“ 
„Není to moje věc. Všechno jsou to naše věci. Chci říci, že je to 

věc nás všech. Víš, jak to myslím.“ Samozřejmě, že to může být jen 
souhra náhod, ale cítila, jak se jí zvedá žaludek pocitem ztracené 
nevinnosti – ne viny! Pocitem viny na takovou hrůzu plýtvat nebude. 
Není třeba panikařit. 

„Je to věc spravedlnosti. Bez něj bude vzduch v Kuolii čistší.“ 
Wosion odhalil zuby. „Pastor by něco takového neměl říkat, ale 
doufám, že ho někdo rozřezal na kusy tupou pilou, a jestli kdy toho, 
kdo to udělal, potkám, vřele ho obejmu.“ Spiklenecky se usmál. 

„Ani já nemohu říci, že bych truchlila. Nemáš pocit, že Sudby 
pomstily, co se stalo Polionovi?“ 

„Možná, možná… Kdyby jen tisícina toho, co se říká, byla 
pravda, potom toho bylo mnoho, co bylo pomstěno.“ 
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Bulionovi se podařilo uniknout kornetu Nungovi a teď 
kontroloval Hromův podbřišník. Slyšel tu zprávu? Ať si Wosion 
myslel cokoliv, Bulion vrahy odsuzoval. 

Dorazil zbytek Prokletých: Baslin, Pang, Orth. Ordur odtáhl 
Jasbur od jejích společníků. Ječela o jeho ostudném chování k 
výčepním včera večer. Tibal se bez jediného slova odklátil. 

64 
V pustině Bitevních Plání se pochodující pohybovali obezřetně, 

ale na nesporném území Nurzu by se jejich pozornost mohla zatoulat. 
Hrůzypán Ozion proto vedl své muže téměř až k branám Om Balku. 
Představovalo to značné riziko, ale štěstí přeje odvážným. 

Místo k přepadu si vybral pečlivě. V lepší ani nemohl doufat. Jen 
velice bystré vojenské oko by si v na první pohled otevřené travnaté 
krajině všimlo možností zrady. Cesta mírně klesala do krajiny – a to 
bylo vše. Nebyly tam žádné stromy, žádný zjevný úkryt, žádná 
potřeba obezřetnosti. Ve skutečnosti byla sníženina hlubší, než 
vypadala. Uprostřed byl močál, ze kterého se dalo v případě nutnosti 
i pít. Byla tam po kolena vysoká ostřice a bylo jí dost na to, aby 
snadno skryla padesátku Beztvářných. A co bylo ze všeho nejlepší? 
Nebyla dost hustá na to, aby ukryla uprchlíky. Rozkazy, které měl, 
nenechávaly místo pro jediného přeživšího. A on byl svědomitý. 
Čekal zde již dvě noci a den a mohl zde čekat mnohem déle. Je 

trpělivý. 
Měl jasný výhled na všechny, kdo by se blížili jak od východu, 

tak od západu. Jedinou věcí, která by mu mohla narušit plány, by 
byla jiná skupina projíždějící mokřinou ve stejné chvíli jako jeho 
kořist. Dopravní ruch zde však byl tak nepatrný, že to bylo 
nepravděpodobné. Kdyby k tomu přesto došlo, měl by za to, že k 
„nikdo nesmí přežít“ patří: „týká se i svědků.“ Je pečlivý. 

V samotném středu bláto louže pokrývalo silnici. Jezdci budou 
muset dávat pozor na každý krok. Takže to bylo to místo, na kterém 
Ozion nastražil svoji past. Zkušenější muže rozmístil ve 
vzdálenějším okolí, aby chytili každého, komu by se podařilo 
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uprchnout, a do středu stáhl ty mladší. Bylo tradicí dát na takovém 
výletě omladině příležitost k prvnímu úlovku – a Sudby pomáhejte 
rekrutovi, který by nebojoval podle měřítek hrůzypána Oziona! Je 
nemilosrdný. 

65 
Mezi Chan Sanem a Om Balkem byla nurzianská krajina 

vyšívaným gobelínem sadů a hospodářství. Na východ od Om Balku 
se prudce měnila. Stará císařská cesta, stále sjízdná, stoupala 
výběžky podhůří Obrů. Tu a tam mechem pokryté ruiny byly 
chladnou připomínkou, že tudy svého času cestoval Pantholion. 
Vysočina byla holými pastvinami, skvrnitá hnědým dobytkem. Údolí 
byla hustě zarostlá břízami, topoly a hlodašem – šeredná místa 
vhodná pro přepad, zatím však ještě bezpečná, vysvětloval vřískavě 
kornet Seep Nung. Dále od Om Balku provede příslušná 
bezpečnostní opatření. 

Seep a jeho dvanáct kavaleristů se zdálo být více než dostatečnou 
ochranou pro sedm Prokletých a šest Tharnských mužů, Gwin však 
tížilo špatné svědomí. Jestliže zvěsti nelhaly a Hexzion byl skutečně 
mrtvý, potom jeho následníkem byl hrůzný Zorg. Jestli se domyslel, 
kdo je za jeho nástup na trůn zodpovědný, a cítil, že čest mu velí 
pomstít bratrancovu smrt, potom je ve smrtelném nebezpečí 
kdekoliv. Vstoupit na jeho území by byla skutečná sebevražda. 
Znovu si přála, aby s sebou bývala vzala z Akademie více Jauliných. 
Nikdo nemůže ze zálohy přepadnout Jaulina. 

Seep a Bulion průvod vedli. Následovali je čtyři nurzianští 
lučištníci, první dva třímali modré zástavy. Ordur a Jasbur jeli 
společně, pořád se ještě handrkovali. Hned za nimi byl Orth Qolith – 
kterému se v Om Balku podařilo odolat svodům kostek. Následoval 
zbytek Tharnů, Wosion a Zanion, kteří se o něco přeli, Thiswion, 
bouřlivě se smějící poznámkám Panga Twoo, Ivielina. Byl to malý 
mužík s velkým nosem a košilatým smyslem pro humor. Byl 
vyškolen a doporučen Par a’Ciur, tak snad bude schopný. 
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Gwin se rozhodla držet se stranou Buliona. Možná, že když zjistí, 
jak moc mu chybí, rozváží své paličaté rozhodnutí nejet do 
Jarinfarky. 

Ke své mrzutosti zjistila, že se ocitla v jedné dvojici s Baslinem, 
který toho namluvil méně, než kus lišejníku. Na druhé straně by v 
boji mohl být užitečnější než kornet Seep. Měl na sobě vybledlou 
fialovou halenu, žlutý zardský klobouk a hnědé kalhoty. Protože byl 
den Jaul, na hranaté tváři měl šedivé strniště. Baslin si holil celou 
hlavu vždy na den Muol. 

Prolomila tíživé mlčení. „Co kdyby na nás skočila tlupa lupičů? 
Dokázal bys jim nahnat strach, až by se rozprchli na všechny 
strany?“ 

Pozorně o otázce uvažoval, špulil rty. „Ano. Ale ovlivnil bych 
všechny ostatní mimo sebe. K čemu by bylo, kdybych z obou stran 
nadělal vřískající idioty?“ 

„Aha. Rozumím ti.“ 
„Raději bych všechny napustil krajní letargií, uspokojivou 

bratrskou ospalostí, při které je krveprolití nemožné.“ 
„To zní jako dobrý nápad.“ 
„Problémem by potom ovšem bylo, jak vnuknout našim dostatek 

cílevědomosti, aby pokračovali v cestě, aniž bych obnovil 
nepřátelství a chamtivost nepřátel.“ 

„No, alespoň bys jim mohl dát lekci,“ řekla Gwin chabě. 
„Proč myslíš, že naši vůdci zastavili?“ 
Seep a Bulion opravdu stáli na hřebenu kopce. Kornet pištěl na 

své muže, aby si připravili luky. Zvedla se ve třmenech. Svahem 
stoupal početný oddíl jezdců. 

Srdce jí vypadlo z třmenů. Wesnarská armáda si jede pro 
pomstu? Rozhodně to nebyli Beztvářní, ale Wesnar měl i obyčejné 
vojsko. Potom zakřičela nadšením až polekala Jitřenku. 

„Modrozlaté zástavy! Mokthská delegace!“ 
S hlubokým pocitem úlevy padla nazpět do sedla. Její dopisy 

Quilmu Urnithovi tedy došly svého adresáta a tady se blíží královská 
odpověď. Nemusí se plahočit až do Jarinfarky, aby se sešla s králem. 
Proč jí to Tibal Frainith neřekl, místo aby ji tak trápil? 

~ ~ ~  
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Korunní princ Quoso Uraith byl podsaditý třicátník. Na sobě měl 
prakticky vypadající brnění. Měl orlí nos a v očích tolik temné 
nadutosti, že by v nich zmrzly i sluneční paprsky. Když ji jeho 
podezřívaví vojáci konečně vpustili a Bulion představil, zjistila, že 
princ nesesedl. Čekalo se od ní, že se bude bavit s naleštěnou 
jezdeckou botou z vydělávané kůže ve stříbrném třmenu. 

„Hodlám pochopitelně jednat pouze s Jeho Veličenstvem, králem 
Wangem Tan z Nurzu,“ řekl princ zvysoka. 

„Dědek… jsem si jista, že Jeho Veličenstvo bude poctěno, bude-
li vás moci přijmout, jak náleží vašemu postavení, Vaše Královská 
Výsosti.“ 

„To jsem si jist i já.“ Opovržlivé oči ji vtáhly do sebe a zase 
vyplivly. „Ty jsi nová prezidentka Akademie? Labranza Lamith je 
velkolepá žena.“ 

„Úplná dračice!“ řekla Gwin lehkomyslně. Cítila, že Bulion vedle 
ní se chystá vybuchnout, ale podezřívala ho, že spíše bujarým 
smíchem než na její ochranu před královskými ostny. 

Princ impertinenci neschvaloval: „Vskutku? Každopádně 
oceňujeme tvoji chvályhodnou snahu při návrhu smlouvy, byť ji 
bezpochyby považujeme za zbytečnou.“ 

„Bezpochyby. Dnes ráno se po Om Balku rozšířily zvěsti, že 
Hexzion Garab je mrtev.“ 

Princ si prohlížel horizont zatímco hodnotil nový faktor. Gwin 
tuhl krk z toho, jak k němu vzhlížela. 

„Zajímavé, je-li to pravda,“ došel k závěru. 
„Důvěryhodný zdroj mi potvrdil, že zpráva je pravdivá.“ 
Ještě jednou se uráčil k ní shlédnout. „Jaký zdroje?“ 
„Shoolin.“ 
„Shoolini nepředpovídají budoucnost.“ 
„Pro mne ano.“ Pouštěla se do zbytečných banalit. „Vaše Výsosti, 

mí přátelé a já jsme na cestě, abychom navštívili vašeho vznešeného 
otce. Váš příjezd činí naši cestu zbytečnou. Dostane se nám té cti, 
abychom vás doprovodili do Chan Sanu?“ 

Pestře zbarvený princův hrudní krunýř se zvedl a klesl pokrčením 
ramen. „Přejete-li si.“ 

„To vsku –“ Gwin se otočila k Bulionovi a spatřila katastrofu. 
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~ ~ ~  

Problém byl hlavně Seep Nung. Nebýt tam jeho, možná by byla 
něčeho dosáhla. 

Když mokthská delegace vyrazila, Nurziané zůstali na místě. 
Stáli na cestě obklopeni stádem pestře zdobených koní. Kornet měl 
své rozkazy. Jeho úkolem bylo doprovodit skupinu přes Bitevní 
Pláně. Přinejmenším to pro něj bylo radostné vytržení z každodenní 
rutiny kasáren. Možná to také byla první akce, kdy mu bylo svěřeno 
samostatné velení. Gwin nebyla tak bláznivá, aby se ho na to ptala. 
Chtěl jet dál. Jeho muži chtěli jet dál. Koně chtěli jet dál. 

Bulion chtěl jet dál. 
Gwin mu vytrhla Hromovu uzdu z ruky a podala ji nejbližšímu 

vojákovi. Potom popadla manžela za paži a táhla ho stranou od 
ostatních. Pastviny před nimi se zvedaly, aby se setkaly s oblohou. 
Někde za tou větrnou pustinou ležel jeho domov, jeho srdce. 

„Býku, dokázali jsme to!“ řekla. „Mokth by neposlal korunního 
prince, kdyby smlouvu zoufale nepotřeboval. Tibal potvrdil, že 
Hexzion je mrtvý. To znamená, že Zorg může složit přísahu. Zbývá 
jen udělat mašli na stuze, naše koalice je skutečností.“ 

Smutný a šedivý, shlédl na ni něžnýma očima. „Tvoje koalice. 
Možná jsi ještě do knih dějin nevtiskla svou značku, lásko. Historici 
rádi píší o divokých, drsných mužích, zásluha je ale tvoje. Dokázala 
jsi to, vrátíme se tedy společně domů.“ 

„Ano, ano! Ale potřebuji ještě pár dní. Čtyři? Tři! Jen se ujistit, 
že Zorg bude spolupracovat a že ho ostatní přijmou.“ Úzkostlivě 
pozorovala svého muže. 

Viděla nezdar. Slabý muž by se nestal patriarchou. Bulion se pro 
ni sehnul tolik, kolik jen mohl, ale teď narazila na kamenné jádro. 
Dál se už sehnout nemůže. Nepřemluví ho. 

„Teď,“ řekl. „Vojáci nás bezpečně převedou přes Bitevní Pláně, 
teď Jdu domů – teď. Pojď se mnou. Teď.“ 

„Jen ještě několik dní! Nikdy bys nenechal práci nedokončenou.“ 
Vždy byl velký. Zdá se větší, nebo se ona sama srazila. Šel domů, 

ke své rodině, ke svému celoživotnímu dílu. 
„Gwin, neskončí to nikdy. Nemůžeš sesednout z tygra.“ 
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„Přísahám! Jen ještě několik dní, abych viděla smlouvu 
podepsanou.“ 

Těžce vzdychl. „Přijď tedy, až budeš připravena. Princ tě 
bezpečně odvede k Flugossu. Vždy budeš v údolí vítána. Vždycky tě 
budu milovat.“ 

„Hlase! Pomoz mi!“ 
Přerostla jsi jej. Potřebovala jsi jej na začátku. Splnil svůj účel. 
„Ne! Ne! Býku, já tě potřebuji!“ 
Bulion zavrtěl hlavou. „Už ne. Miluji tě, a vždycky budu. Bojím 

se, že v tvém Prokletí je další háček, lásko. Nejen tygr.“ 
„Co tím myslíš?“ 
„Osud je opojný. Osud je královská huspenina. Již teď nejsi 

ženou, kterou jsem si před měsícem vzal.“ 
„Co tím myslíš?“ znovu vykřikla. „To je nesmysl! Samozřejmě, 

že jsem ta stejná žena.“ 
„Hexzion Garab je mrtev. Jak zemřel?“ 
Přitiskla se k němu, aby se mu nemusela dívat do očí. „Nevím, 

opravdu nevím.“ 
„Překvapilo tě to?“ 
Kavaleristé nasedali. 
„Ne,“ řekla. „Dobrá, možná jsem k tomu přispěla. Ještě nevím. 

Přiznávám, že jsem se o to pokoušela. Viníš mě? Když nic jiného, 
Polion je pomstěn.“ 

„Neudělala jsi to pro Poliona,“ řekl Bulion tiše. „A nejsem si tak 
jistý, že to, co se Polionovi stalo, je tak zlé. Vypadá to, že mnoho 
chlapců bude brzy pochodovat do bitvy. Polion má větší naději na 
přežití než kterýkoliv z těch ostatních. Nese dál naši tradici. Nelituji, 
že máme v rodině znovu zardského válečníka.“ 

Poděšeně ustoupila o krok. „Bulione!“ 
„Kdybych ho teď mohl vidět, asi bych na něj byl pyšný.“ 
„To je strašné!“ 
„Strašné? On si nic takového nemyslí. Vsadím se, že je na sebe 

doopravdy pyšný. Je to několik dní, kdy jsi přísahala, že vyhlásíš 
Hamdishanům válku, nebudou-li ti po vůli.“ 

„Ale to je směšné! Byla to jen planá hrozba. Nebudou si jí 
všímat.“ 
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„Wung Tan na ni nezapomene. Jestli to kdy bude možné, vezme 
tě za slovo. Slíbila jsi to.“ 

„Nebudu tam, aby mě bral za slovo. Mám osudu plné zuby. 
Dostrkala jsem je ke smlouvě a všechno, o co tě prosím, je, abys 
počkal, dokud nebude podepsána.“ 

Bulion se usmál a zavrtěl hlavou. „Běž a spas svět, Nien! Dějiny 
oslaví jméno Tharn a já jsem na to pyšný. Sudby tě povolaly k 
velikosti, tvoje cesta tě teď ale vede ke králům a armádám, ne k 
sedlákům, jako jsme my. Pomohli jsme ti začít a jsem rád, že se to 
stalo, ale teď nás už nepotřebuješ.“ 

„Potřebuji svého muže, Bulione Tharne! Neměj strach, že by z 
tebe byla loutka. Skrývej se, chceš-li, jen tam buď, když budu 
potřebovat přítele, když budu potřebovat lásku. Samotná nemůžu…“ 

Jakoby házela hrách na zeď. Znovu ho objala a položila mu hlavu 
na rameno. „Máš pravdu. Musím si vybrat, že? Dobrá, vybírám si 
tebe. Opravdu! Za týden budu doma!“ 

Stáli v objetí, pevně tiskli jeden druhého, báli se rozdělit. Když 
Bulion promluvil, cítila, jak mu slova rachotí v krku, skoro jako by je 
slyšela ve větru. 

„Byl bych klidnější, kdybys měla pořádné, poctivé Tharnské 
osobní ochránce. Víš-li jistě, že je to jen týden, nechám ti tady 
Jukiona a Wosiona. Bezpečně tě doprovodí domů.“ 

Mlčení… koně v pozadí podupávali a frkali. 
Chytrý, chytrý starý taškář! 
Vzdychla. „To by nebylo spravedlivé. Touží jít domů ke svým 

rodinám.“ 
Vymanil se jí z objetí a smutně na ni pohlédl. „Ještě jeden týden 

přežijí.“ 
„No… mohlo by se to protáhnout na dva… jsem chráněna dobře, 

lásko.“ 
„Ani dva týdny je nezabijí,“ řekl Bulion tvrdohlavě. 
Nevěří mi! 
„No, jestli si jsi jistý, že jim to nebude vadit.“ Viděla, jak jeho 

ošklivou tvář osvětlila radost a úleva. „Myslím to vážně, lásko! 
Vrátím se domů děj se co děj.“ 
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Téměř ji rozdrtil v objetí. Jukion a Wosion, poté, co byli 
dotázáni, docela přesvědčivě odpověděli, že rádi zůstanou jako její 
osobní stráž ještě týden nebo dva. Svaly a mozek – nemohla chtít víc. 

Kavaleristé už byli netrpěliví, chtěli vyrazit. Všichni sedlali. 
Sledovala odjezd Buliona, Zaniona, Ulpiona a Thiswiona, dokud se z 
nich nestaly jen třpytivě zářivé rozmazané kaňky. Žasla, jak velkou 
částí jejího života se již stal, sotva po měsíci. Slyšela ho z dálky 
volat: 

„V oknech se bude svítit!“ 
„Neplýtvej dobrým lojem!“ zaburácel Jukion odpověď. 

„Tharnové nepotřebují svíčky, aby našli cestu domů!“ 

66 
Tibal Frainith zjevně Gwinino odloučení od manžela předviděl, 

ale co ho tak rozrušilo? Věděl, že to odloučení bude trvat déle, než 
doufala? Nemohla se ho zeptat, protože Tibal, který se choval ještě 
podivněji než jindy, popohnal bičem koně a šíleným tryskem vyrazil 
do čela výpravy. Asi míli před prvním jezdcem zpomalil, a srovnal s 
ostatními tempo. Zůstával tam, nepřístupný jakékoliv otázce. 

Mokthiané měli lepší koně a nasadili ostré tempo. Gwin na 
okamžik zahlédla na dalším stoupání jejich zadní voj, v dálce již byly 
vidět věže Om Balku. Potom ji cesta vedla do sníženiny a ztratila je z 
očí nadobro. 

„Hlase?“ 
Copak? 
„M ůžu z tygra sesednout, je to tak? Můžu jít domů kdykoliv budu 

chtít?“ 
Jsi volný zprostředkovatel. Všechno, co já ti přináším, je 

příležitost. 
Dobrá! Tak to by bylo vyřešené. 
Proč tedy jsem tak podrážděná? Kvůli Tibalovu podivnému 

chování? „Dala jsem Bulionovi slib. Nikdy jsem slib neporušila a 
neporuším ani tento.“ 

Abys věděl! 
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„Máš starosti, Gwin Saj.“ 
Gwin se probrala ze svého zlostného zasnění a viděla, že znovu 

jede po boku vyhaslých očí Baslina Diblichitha. 
„Jsem zamilovaná. Tomu ty nemůžeš rozumět.“ 
„Ne. A tvůj muž tě miluje?“ 
„Ano, ale má mnoho jiných povinností. Jede napřed a já se k 

němu za několik dní přidám.“ 
Myslela si, že tím věc uzavřela, ale Muolin po chvíli spustil 

znovu. „Vzdáš se pro toho muže svého osudu Pouliny?“ 
„Trefil jsi přímo do černého. Jsi velice bystrý.“ 
„Není to nebezpečné?“ 
„Nebezpečné? Jak? Budu mnohem bezpečnější zpátky doma, než 

bych byla rýpáním do světové politiky. Myslíš-li, že ohrožuji svět, 
potom s tebou nesouhlasím. Nejsem generál. O vedení války nevím 
nic.“ 

„Myslím nebezpečné pro něj – pro tvého muže. Volíš jeho 
namísto svého osudu, a možná že osud by mohl žárlit.“ 

Vyděsil ji. Na to nikdy nepomyslela. Baslin je citově mrtvý a má 
tvář jako nabubřelý pudink, ale možná, že není tak tupý, jak vypadá. 
Vzpomněla si, že Wraxal Raddaith byl stejně Prokletý, přesto si však 
rozum zachoval. Předně ho asi míval mnohem víc i dříve, 
pochopitelně. 

„Hlase? Ublížíš Bulionovi?“ 
Příliš mne zosobňuješ. Nejsem člověk. Jsem jen tvůj historický 

výraz. 
Slunce teď stálo vysoko, planulo a oslepovalo na bezmračné 

obloze. Vítr byl horký. Gwin se zachvěla. „Vyhýbáš se otázce!“ 
Řídící duch by snad mohlo být další možné pojmenování, řekl 

Hlas zamyšleně. 
„Tak si tedy řiď! Já jedu domů do údolí a to je moje poslední 

slovo! Kdybys Bulionovi něco udělal, stejně by ti to nepomohlo – jen 
bych proto byla víc odhodlaná! Jakmile bude smlouva podepsána, 
skončila jsem!“ 

Ordur vykřikl. Byli u paty dlouhého svahu. Tibal před několika 
minutami zmizel za obzorem, teď se ale vracel. Rychle. Bičoval 
koně. Na tom, jak seděl, nebylo něco v pořádku… Gwin zabořila 
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Jitřence paty do žeber. Klisna poskočila vpřed, burácela po starobylé 
cestě. O okamžik později vedle ní projel Ordur, jel, jakoby se v sedle 
narodil. 

Dorazil právě včas, aby zachytil Tibala padajícího na stranu. Oba 
koně šíleně tančili. Gwin zarazila Jitřenku a seskočila na zem. Špatně 
skok odhadla a přistála na hlavě, napůl omráčená. A potom už tam 
byli ostatní – pomáhali jí vstát, pomáhali Tibalovi z koně, drmolili 
jeden přes druhého. Maličký Pang Twoo uchopil s překvapující silou 
Shoolina a uložil ho do trávy. 

„Tibale!“ křičela. „Tibale, co se děje?“ Praštila sebou vedle něj. 
Pokroutila si zápěstí a rozbila kolena, sotva popadla dech. 

Ze sinalé tváře hleděly divoké oči. Rty se mu zkřivily. 
„Nemůžu!“ mumlala slintající ústa. „Je mi jedno!“ 
„Je ti jedno co? Co se stane?“ 
Pang držela Tibalovu hlavu. „Zdá se, že mu vůbec nepomáhám, 

Gwin Saj. Nerozumím tomu.“ 
„Tibale? Řekni nám, co se stane.“ 
Jeho hlas byl nezřetelný, téměř se mu nedalo rozumět. „Je mi… 

jedno. Jedno co se stane. Musím… musím tě varovat, Nien. Nemůžu 
ti to udělat.“ 

Gwin se otřásla návalem strachu. „Varovat mě před čím, Tibale?“ 
Oči se mu vyvrátily v sloup, potom se na ni zaostřily. „Nemůžu tě 

vidět trpět. Musím varovat… léčka. Zrada.“ 
„Léčka?“ Bulion? Jede do léčky? 
„Sudby!“ řekl Ordur. „On prorokuje! Mění svoji budoucnost!“ 
„Bulion!“ k řičela Gwin. Namáhavě se zvedala na nohy. „Musíme 

varovat Buliona!“ Našla očima Jitřenku. Koně držela Jasbur. Gwin se 
zapotácela vpřed, divoce kulhala. Snažila se zraněnou rukou uchopit 
hrušku sedla. Bulion v nebezpečí… 

Klid ji obklopil jako těžký sníh. Panika a zděšení byly odplaveny. 
Je možné, že Bulion a ostatní jedou do léčky, a proto musí být 
varováni. Ona sama není logicky tím, kdo by měl výstrahu vézt – 
zranila se při pádu. Navíc, útok může být namířen proti ní a jen 
šťastná náhoda setkání s princem ji přinutila se obrátit. Aby se ona 
vracela do nebezpečí, je nelogické a nesprávné. 
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Tyhle chladné kalkulace nebyly její vlastní reakcí. Tohle jí dělal 
Muolin. Baslin. Nesouhlasila s tím. Řekne mu, aby přestal, a on ji 
bude muset uposlechnout. 

Baslin už byl v sedle. „Nepouštějte ji odtud!“ řekl. „Budu varovat 
ostatní.“ Prudce otočil koně a tryskem vyrazil. 

Všichni klidně sledovali jeho odjezd, dokud neujel asi sto kroků. 
Potom se s trhnutím probrali. Wosion a Jukion se škrábali do sedel a 
šíleným tryskem vyrazili za Baslinem. 

Ordur zezadu popadl Gwin a rukou jí zacpal ústa. Bojovala v jeho 
sevření, snažila se kousat, kopat, ječet… 

„Poslouchej mě!“ říkal jí do ucha. „Baslin je ten, který má jít. 
Jestli narazí na nebezpečí, nemůže se mu nic stát. Může je varovat 
stejně jako ty. Když tě pustím, budeš poslouchat? Slibuješ, že nám 
nebudeš rozkazovat?“ 

Svíjela se, ale byl neuvěřitelně silný. Potom uviděla Tibala – ležel 
na zádech, bez pohnutí, v bezvědomí. Přestala se prát. 

Ordur ji pustil. 
„Je po něm,“ řekl Pang chraptivě. „Pořád ještě dýchá, ale 

nedokážu ho z toho probrat.“ 
Odvlekla se k němu a znovu vedle něj klesla do trávy. „Tibale? 

Tibale Frainithe?“ 
Nevidoucí oči měl v sloup. Z úst mu vytékala slina, rty a jazyk se 

pohybovaly. Až na nejasné vrnění z nich však nevycházel žádný 
zvuk. 

„Nevnímá,“ řekl Pang. „Nemůže mluvit. Jeho mozek zemřel, 
Gwin Saj. Změnil svoji budoucnost a ztratil všechny své vzpomínky. 
Toto vyléčit nedokážu.“ 

Tibal! Ach, Tibal! 
„Hlase? Co se mu stalo?“ 
Hlas neodpovídal. 
„Změnil svoji budoucnost – jen těmi několika slovy?“ 
Ivielin pokrčil rameny. „Několik slov v sobě může mít mnoho 

významu, paní prezidentko. Už jsem to viděl v Raragashi. Musel 
změnit celý svůj budoucí život, takže ho nezná. Neví nic. Jeho 
mozek je mrtvý.“ 
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Popadla bezvědomého muže za rameno, jakoby s ním chtěla 
zatřást. „Tibale, ty idiote! Proč jsi nepromluvil dřív? Proč jsi čekal na 
poslední chvíli, ty… Ty zbabělče.“ 

„Saj!“  Pang Twoo byl otřesen. 
„Nechal Bulioua a ostatní jet, věděl, že na ně čeká nebezpečí!“ 

křičela. „Nechal je všechny jít!“ 
„Ale on je Shoolin, paní! Změnit budoucnost pro něj znamená 

sebevraždu.“ 
„Jeden život za šest… a vojáci! Měl promluvit dřív!“ Rozhlížela 

se okolo sebe, hledala pomoc. Našla jen šok a zmatek, srovnatelný s 
jejím vlastním: Orth, Jasbur, Ordur. 

Pang natáhl ruku a uchopil Gwinino pulzující zápěstí. Začala do 
ní proudit chladivá úleva. Pohled v očích malého muže byl však ještě 
chladnější. 

„Myslím, že ostatní budou v pořádku,“ řekl. „Skutečnost, že 
Tibal změnil budoucnost znamená, že varování dojde včas.“ 

„Hlase, je to pravda?“ 
Žádná odpověď. 
„Hlase!“ 
Stále nic. 
„Možná,“ řekla. „Ale mohl změnit svoji vlastní budoucnost již 

jen tím, že otočil koně. Nemusel změnit naši.“ Bulionovu. 
Zabila jsem já svého muže? Tím, že jsem chtěla odmítnout svůj 

osud? 
Tibal zamumlal k obloze. 
„Je to statečný muž, že vůbec promluvil, paní,“ řekl Twoo 

tvrdohlavě. 
Z kapsy Tibalovy blůzy vyčnívala kniha. Gwin ji vytáhla. Byl to 

Jeho deník, samozřejmě. Nikdy se od svého deníku neodloučil. 
Zjistila, že je téměř celý popsaný malým úhledným písmem. Jen 
několik posledních stran zůstávalo prázdných. Otevřela jej na první 
straně. 

~ ~ ~  

Tibal Ambor Frainith 
Raragash 
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Důvěrné 
Den Poul, 27. ’96 
Toto je můj třetí svazek. První dva jsou na horní poličce v 

mé studovně. Začínám tuto knihu svým oblíbeným datem. Ode 
dneska za pět let se poprvé setkám s Nien, tváří v tvář. Jak 
vůbec těch pět let ještě vydržím? No, jak vím, je tomu patnáct 
let, kdy jsem byl Proklet, takže se mi podařilo přečkat tři 
čtvrtiny svého utrpení. Cítil jsem vždy, že můj život nezačne, 
dokud ji nepotkám, nebo se moje muka zhoršují, když se ta 
chvíle blíží? 

~ ~ ~  

Gwin zalapala po dechu a prudce knihu zavřela. Pohlédla na 
Pangovo mračení a Orthův rozpačitější nesouhlas. Potom se vrátila 
na konec knihy a zjistila, že za poslední dva dny chybí zápisy. 

Proč? Věděla, že normálně nevynechal jediný den. Co bylo tak 
hrozného, že se nesnažil to ani zaznamenat? Shoolini nemohli sami 
sebe předvidět, jak mění budoucnost… ale možná, že dokáží poznat, 
že k tomu budou sváděni. Byly jeho myšlenky tak hrozné? 

Prolistovala zpět, dokud nenašla datum, které hledala! 

~ ~ ~  

Den Poul 27. ’101 
Nadešel ten den! Za méně než hodinu vejdu do hostince U 

Ohniváka a konečně se s ní sejdu. Bude venku, koštětem bude 
zametat cestu, přesně tak, jak jsem si ji předpamatoval celý 
svůj život. Mé deníky jsou jí plné, jsou teď dokonce ještě 
vzácnější, protože můj čas s ní se teď začne krátit. Nenávidím 
každou zapomenutou vteřinu. Třesu se jako chlapec. Udělám 
ze sebe hrozného hlupáka… 

~ ~ ~  

Znovu knihu zaklapla. „Hlupák!“ Sehnula se a nacpala ji 
bezvědomému muži zpět do kapsy. „Idiot!“ 

Prokletí na ni bezvýrazně hleděli. 
„Saj?“ řekl mladý Orth. 
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„Čekal, že já…“ Otřásla se. Tibal si myslel, že by mohl zaujmout 
Bulionovo místo! Narážel na to, několikrát. Říkal jí, že mají před 
sebou dlouhou společnou budoucnost. Neodvážil se jí to říci přímo, 
samozřejmě. Ach, ne! Věděl, že Bulion má dnes zemřít a mlčel, 
Frainith Saj mlčel. Čekal, že si – nakonec – vezme jeho vdovu. 

„Ach, ty hlupáku!“ řekla. „Ty potrhlý, Prokletý hlupáku! Myslel 
sis, že bych ti to někdy mohla odpustit?“ 

Ale Tibal našel odvahu, kterou potřeboval… nebylo příliš pozdě? 
Prosím, Bože, není příliš pozdě? 

Nelhal by, kdyby selhal, že ne? 
Co to říkal Hlas o Bulionovi? Přerostla jsi ho. 
„Hlase!“ Křičela k obloze. „Udělám to! Nech jít Buliona domů, 

do údolí. Nepůjdu za ním! Vzdám se ho.“ 
Muži si vyměnili poděšené pohledy. 
Hlas neodpověděl. 
Tráva, a cesta a obloha. 
Křičela do větru: „Hlase! Vzdávám se! Budu ti sloužit, můj 

Osude! Jen ušetři Buliona! Pojedu na tygrovi, kamkoliv se vydá!“ 
Pang se postavil a zamířil k ní. „Gwin Saj…“ 
„Nepleť se do toho! Ach, promiň. Jsem rozrušená. Bulion bude v 

pořádku, že? Shoolin předpověděl, že bude císařem! Musí být v 
pořádku. Chci říct, jak bych mohla žít se svou vinou, kdyby se mu 
něco stalo? Nebo Wosionovi a ostatním? A taky Tibalovi? Ušetři je, 
Hlase! Vzdávám se. Souhlasím. Cokoliv. Pojedu na tygrovi!“ 

67 
Slunce bolestivě pálilo do hrůzypánových zad. Hnilobný puch 

bažiny byl už teď odporný a bude horší, jak se vedro bude stupňovat. 
Po kůži se mu plazilo cosi, čeho si nechtěl všímat. Měl z nepohodlí 
radost. Dokazovalo, že je živý a muž. Mrtví netrpí. Slabí nevydrží. 

Ležel natažen na břiše, bradou spočíval na obou předloktích. 
Okraj cesty měl od sebe jen na tři sáhy. Viděl cestu na východ i na 
západ, aniž by musel viditelně pohnout hlavou. Trs rákosí před ním 
se chvěl když dýchal, ale ani trpělivá káňata čekající tam nahoře s 
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Poul si toho nevšimla. Nehybnost byla tajemstvím neviditelnosti, 
samozřejmě. Všichni muži bratrstva dokázali nehybně ležet celé 
hodiny. Cvičili v mraveništích. 

Na cestě byl velice slabý ruch. Před nějakou chvílí okolo projela 
velká skupina mokthských vojáků – neschopní půlmuži! Projeli 
středem skupiny Beztvářných, aniž by měli nejmenší tušení, že 
nejsou sami. Kdyby Ozionovy rozkazy zněly zabít Nurziany, zemřeli 
by, aniž by věděli proč. Nicméně zprávy o této delegaci budou hlavní 
stan zajímat. Dnes večer pošle zpět běžce se zprávami. Nechyběli mu 
muži. Sedm sedmiček bylo více než dost, aby vyhubili ne více než 
třicet pět Nurzianů. A navíc s momentem překvapení – i kdyby jich 
byly dvě stovky, stejně by to byla krvavá lázeň. Se třemi stovkami by 
si možná už začal dělat starosti… 

Uvědomil si, že blízko vedle něj, po levici, leží muž. Začal na tu 
stranu otáčet tvář, velice pomalu. Naprostá nehybnost snižuje 
připravenost muže k boji, proto nařídil obvyklá cvičení. Každý muž 
se musí alespoň jednou denně hlásit svému bezprostřednímu 
nadřízenému a alespoň jednou osobně hrůzypánu a tak dále. Všichni 
věděli, co se jim potom stane v táboře, jestli uvidí pohnout se byť i 
jediný stvol rákosí. 

Prohlížel si tvář lebky vedle sebe. Tohodle znal – mimino v 
jednotce, tvář ještě nezhojenu, i když byl ve skutečnosti o dva nebo 
tři roky starší než někteří ostatní. Slibný chlapec. Dobře snášel 
utrpení. Slovo neuškodí. 

„Dobře,“ zašeptal Ozion. „To bylo dost dobré, berserkře. Nic 
jsem neslyšel.“ 

Chlapce ani nenapadlo odpovídat. Zavřel oči ve vytržení nad 
chválou. 

Potom je znovu otevřel, rychle. Ozion to také slyšel – kopyta. 
Jeho oči se pohnuly. Dvojitá čára jezdců přijíždějících ze západu… 
zástavy, příliš daleko, aby šlo rozeznat barvu. 

„Zůstaň!“ vydechl. 
Modré zástavy. 
„Toto je kořist. Tvoje je čest. Opakuj postup.“ Se znechucením 

cítil, že se mu zrychlil tep. 
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Nabílené rty přejela rudá špička jazyka. „Saj, ty řekneš ‚Zabij!‘, 
já vyskočím a vrhnu oštěp. První muž na této straně.“ 

„Správně. Teď se uvolni. Dýchej pomalu.“ 
Mohl chlapci závidět. Žádný muž nikdy nezapomene na svůj 

první úlovek. Nikdy potom už to není úplně stejné a být prvním 
mužem to dělalo ještě lepším. Ztuhlá hrůza ve tvářích obětí, když na 
ně ze země vyskočí smrt, a jistota, že tam, kde se objeví jeden, jsou i 
další… Ozion vychutnával vzpomínky. 

Oštěp je báječná zbraň. Dá se s ním házet. Dá se s ním bodat. Je 
delší než meč nebo okovaná hůl. Meče jsou ve srovnání s oštěpem 
hračkami pro děti. 

Jezdci se blížili rychlým klusem, tyčili se z tohoto červího 
postavení nesmírně vysoko. Nurzianské jezdectvo, samé blýskavé 
postroje, navlečení jako matróny. Ani nemají natažené tětivy! Jen 
osmnáct nebo dvacet, to sotva stačí, aby se měli chlapci do čeho 
zakousnout. Doufal ve víc. Ten na čele na vzdálenější straně je 
nafoukanec v rudém, z klobouku mu roste ohromný chochol. Kdyby 
měl Ozion času nazbyt, což neměl, s radostí by toho hejska nechal 
chochol předtím, než zemře, sežrat. 
Čtyři jsou civilisté, všechno muži. Vypadají jako zardští sedláci, 

což sama o sobě je odporná představa. Ten vepředu, vedle Rudých 
kaťat je tlustý starý bělovous. Proč doprovází tucet nurzianských 
nejlepších sedláky, a proč chce smrtihlav, aby zemřeli? Oziona 
nezajímalo ani to ani ono. On odvede své dílo, oni zemřou. 

Už jsou tady… 
Čas krmení pro káňata. Teď! Rozpoutal jatka. „Zabij!“ řekl tiše. 
Nic se nestalo. 
Otočil oči. Chlapcova čelist visela dokořán. 
„Zabij!“ řekl Ozion ostře, téměř normálním hlasem. 
Pořád nic. 
Sudby! Budu to muset udělat sám. Sevřel oštěp. Svaly se mu 

napjaly. 
Chlapec se konečně probral k životu. Vyskočil a vrhl svůj oštěp v 

jediném záblesku pohybu. Oči obětí se v nevěřícné hrůze obrátily k 
této smrtí, která povstala ze země. Jeho pohyb byl signálem. Všude 
okolo vyskakovali z ostřice stejní válečníci s tváří lebek a vzduch 
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vyplnily jejich oštěpy. Koně se plašili a řičeli. Koně a jezdci se 
kymáceli a padali. Muži tápali po šavlích, po tětivách, ale nezasadili 
jediný šíp. Beztvářní se hnali vpřed s tasenými meči. Třesklo několik 
čepelí, ale vojáci, pokud ještě žili, byli beznadějně přečísleni. Koně s 
podťatými šlachami pod nimi padali… A potom byli muži mrtvi tak 
jako ostatní. Krev, potoky krve. Dva muži se pokusili uprchnout, 
zamířili zpět na západ. Vzlédy oštěpy a dopadly. Několik posledních 
pronikavých výkřiků. Jeden kůň bez jezdce zmizel za horizontem. 

Hotovo. 
Nebylo to špatné – netrvalo to déle než minutu. Zvedlo se bublání 

vzrušeného smíchu, jak polevovalo napětí. Muži vytahovali své 
oštěpy a pobíhali okolo, doráželi koně, znovu a znovu probodávali 
mrtvoly lidí, aby se ujistili, že jsou důkladně mrtvi. 

Hrůzypán Ozion vykročil vpřed, nesl svůj štít a oštěp. Chlapec 
nebyl daleko. Bloudil tratolištěm, hleděl na mrtvoly – zjevně jen na 
těla civilistů. 

„Berserkře!“ 
Chlapec sebou trhl a otočil se na patě. „Saj!“ Ozion přišel blíže, 

mluvil tichým hlasem. Ještě se nerozhodl… „Nepohnul ses, když 
jsem vydal rozkaz.“ 

Chlapcovy rty se strachem stáhly. 
„Tak?“ řekl Ozion. „Nějaká omluva?“ 
„E… tréma, Saj.“ 
Na jeho meči byla krev, údy a tvář měl pokropené rudou. Jak 

jednou začal, bojoval bezcitně. 
„A nehodil jsi na nejbližšího. Mířil jsi na důstojníka.“ 
Kdyby to popřel – kdyby řekl, že mířil na sedláka – potom by byl 

lhář – mrtvý lhář. 
Chlapcovy oči těkaly po okolí, zastavily se u nejbližšího těla. Byl 

to ten starý bělovous, velice objemný, velice mrtvý. Vrátily se zpět k 
Ozionovi. 

„Muž na bližší straně byl civilista, Saj. Chci říct, neměl luk. Bylo 
mi řečeno…“ 

Sudby! „Vzpíráš se mým rozkazům?“ Až dosud to byl dobrý 
rekrut. 

„Ne, Saj!“ 
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„Koňská krev na tvém meči?“ 
Chlapec pohlédl na meč. „Ne, Saj. Jeden z kavaleristů. Dva, Saj, 

ale jednoho jsem myslím jen zranil.“ 
„Máš námitky protí zabíjení civilistů, berserkře?“ 
Rychle zavrtěl hlavou. „Ne, Saj. Ale tihle… Byli to… Ne, Saj.“ 
No, až na tohle to bylo příjemné zabíjeníčko. Škoda plýtvat 

dobrým materiálem. Možná, že na stará kolena měknu. Nechám 
kluka žít. Nenechám ho však zapomenout. „Po návratu se hlas o 
trest!“ 

„Saj!“ 
Ozion vytáhl píšťalku, aby dal signál k odchodu. 

68 
Když se z Gwininy hlavy začala zvedat mlha, byla téměř před 

branami Om Balku. Jitřenka pod ní šla rovnoměrným krokem. Jela 
jako slepá, dokud nedorazili k hemžení pultů a stánků trhu před 
městskými hradbami. Lidé z města obhlíželi zboží a smlouvali u 
vystavených hrnců, košíků a oděvů. Sedláci prodávali úrodu, 
handrkovali se o dobytek. Bulionovi by se to líbilo… 

Zarazila Jitřenku a obrátila se, aby počkala na ostatní. Jasbur a 
Orth, ti nejlehčí, jeli společně na grošákovi. Pang a Ordur jeli zleva a 
zprava vedle Tibala – když se dívala naposledy, podpírali ho. Teď 
ale seděl sám, ještě nedržel uzdu, ale oběma rukama svíral hrušku 
sedla, civěl okolo sebe, pořád zmatený. Zatímco se dívala, ukázal 
roztřesenou rukou na koně bez jezdce, kterého vedl Baslin, a na něco 
se zeptal. Ordur odpověděl. 

Tibal se uzdravoval. Nezměnil budoucnost. 
Bylo to těsné, tak velice těsné. Kdyby Baslinův kůň nezchroml, 

nebo kdyby byl Wosionův jen o něco rychlejší, potom by varování 
přišlo včas. Baslin viděl vrahy lehkým klusem odcházet, příliš 
daleko, aby je s určitostí rozpoznal. 

Tak to alespoň říkal, ale výslovně uvedl klus. Popsal jednotku, ne 
tlupu a hrozivě účelnou léčku, ve které padli muži do jednoho. 
Všechno to mnohem víc ukazovalo na Beztvářné, než na nějakou 
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anonymní bandu pobudů. Nebrali těla, a to znovu vylučovalo 
náhodné zbojníky. Byl jejich záměr zavraždit Gwin Tharn? Dokázala 
si představit Bulionovo nevěřícné odfrknutí. Beztvářní nedělají 
chyby, to by jí řekl: poznají ženu, když ji uvidí. Zmasakrovat 
nurzianské vojáky na nurzianském území fakticky znamenalo 
vyhlášení války, nastražit další léčky proto bude mnohem obtížnější. 

Jatka musela mít nějaký jiný důvod – snad odveta za smrt krále 
Hexziona, jestli měli Wesnariané nějaký důvod domnívat se, že Nurz 
byl do věci zapleten. Jestliže ano, potom by Gwinina snaha 
zformovat koalici tří království mohla dvě z nich přivést k válce 
jednoho proti druhému. Nebo snad Wesnar věřil předpovědím, že 
Bulion je Obnovitelem a podnikl kroky, aby tomu zabránil? 

Sotva jí na tom záleželo. Na ničem už nezáleželo. Bulion je 
mrtvý. Zavražděn. Wosion a Jukion zůstali na místě, aby odháněli 
krkavce, dokud nedorazí pomoc. Prokletí jí nedovolili se vrátit a 
podívat se na těla, a jí chyběla kuráž, aby jim to přikázala. 

Dojeli k ní a přitáhli uzdy. Zamračila se na Tibala, nenamáhala se 
skrýt své opovržení. Vracel jí pohled se zmateným výrazem a očima, 
které se zdály pohybovat nezávisle jedno na druhém. 

„Jak ti je?“ zeptala se. 
Utřel si kostnatým zápěstím slinu u úst. „Hledáme prince Quoso 

Urnitha. Ty taky?“ 
Proklatý mrzký Shoolin! Proč nemohl sebrat odvahu o pět minut 

dřív? 
„Zdá se, že se uzdravuje, Saj,“ řekl Pang, „ale je pořád ještě 

zmatený. Myslím, že ho události ještě nedohnaly.“ 
„Obchodníci s hedvábím?“ mumlal Tibal. „Obchodníci s 

hedvábím přinášejí hrozné zprávy. Ona to ještě neví.“ Zamračil se a 
mnul si čelo. 

Ordur obrátil oči v sloup. „Musíme podat zprávu posádce, Gwin. 
Poslat je tam… přivézt…“ 

„Postarej se o to, prosím.“ 
Přikývl, pohlédl na Tibala, aby se ujistil, že sedí v sedle pevně, a 

potom pobídl svého koně. 
Bulion je mrtvý. Kdyby jen víc mluvila, přesvědčila jej, aby se s 

ní ještě na několik dní vrátil… Ne. Proti rozhodnutí Sudeb není 
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odvolání. Je však pomsta. Vždy zbývá pomsta. Její Jaulini pro ni 
vyčenichají toho, kdo je tím vinen. 

„Kdo to udělal, Tibale?“ ptala se. „Hexzion? Zorg?“ 
„Nikdo, kdo zemře jako Quoso, by neměl vypadat tak nadutě.“ 
„Labranza?“ 
Vyhublý muž se rozjasnil. „Padělá její písmo!“ 
„Ching? Ching Chilith?“ 
„Chilith!“ řekl mladý Ogoalin. „Ano, Saj, ano! Je zblázněný do 

Labranzy a ty jsi ji sesadila! Je to slizký pes.“ 
„Vid ěl někdo ten průvodní list?“ zeptala se Jasbur. „Viděl ho 

vůbec někdo?“ 
„Slíbil Hexzionovi Muolina,“ zavrčel Baslin. 
A Ching je Požehnaný, imunní vůči Gwinině Poulské autoritě. 
Ching! 
„Usmažím ho na nízkém ohni!“ zavrčela. „Dám ho zaživa sežrat 

prasatům. Tibale! Pomstím, co se stalo Bulionovi?“ 
Hleděl do dálky přes sluncem zalité pláně. „Počkáme na 

obchodníky hedvábím?“ 
Tady se zjevně pomoci nedočká. Měla by jít a pomoci Ordurovi 

jednat s nurzianskou posádkou, která už bude touto dobou vřít. 
Potom musí s Wosionem připravit pohřby. A teprve potom se může 
vrátit do Chan Sanu a srovnat se s Chingem Chilithem. 

Právě, když chtěla pobídnout Jitřenku do kroku, Tibal náhle 
odpověděl na její otázku: 

„Pomsta? Ne, Saj. Dosáhneš jen spravedlnosti.“ 
Spravedlnost nepřináší déšť na poušti. 

69 
„Dvaadvacet tisíc a ani o muže víc!“ řval princ Quoso Unith. „V 

království mého otce není třicet tisíc bojeschopných mužů!“ 
O tomhle už se bavili hodiny. Gwin bylo zle, cítila se zbitá a 

vyčerpaná, ačkoliv sotva promluvila. Sál byl prostorný – vzdušný a 
jasný, a přece se jí zdál dusný. Tísnil ji. 
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Stoly postavené do čtverce. V čele, pokud se dá o čele mluvit, 
sedí Wung Tan a tucet jeho Nurzianů s hnědými tvářemi a rouchy 
paví nádhery. Bělovlasý král je nejmenším mužem v místnosti. 
Proto, nebo snad protože je hostitelem, si sám přidělil největší židli. 
Vypadá unaveně, vysátě. Přenechal jednání svým ministrům. 

Po jeho levici sedí delegace Mokthu, vedená princem. Jejich 
oděvy jsou prostší, ale bližší imperiálním tunikám než halenám. 
Většinu hovoru obstarává Quoso, střídavě neúčastný, blahosklonný, 
arogantní, snášenlivý, svolný, zlostný, rozumný, vyhrožující, uražený 
a milostivý. Nezískal zhola nic. 

Naproti němu, po Wungově pravici, jsou tři muži z Wesnaru, jen 
tři. Dva z nich jsou starci – voják v uniformě a civilista v prostém 
zardském šatu, který by neurazil ani Buliona. Jsou bezvýznamní a až 
dosud nepronesli jediné slovo. Třetí je jejich nový král, Frenzkion 
Zorg. Odložil štít a oštěp, ale stále má na sobě jen proužek leopardí 
kůže, ve které ho Gwin viděla již dříve. Zřídka si sedne, jen tak 
postává s rukama zkříženýma na prsou. Jeho znetvořená tvář nic 
neprozrazuje. Nezvedá hlas, ale sálu vévodí. Je zosobněným 
divošství, symbolem barbarství, které znovu vrhlo stín na sluncem 
zalitou tvář Kuolie. 

„T řicet,“ řekl. „Plně vyzbrojených. Můžete zrušit posádky ve 
městech, protože posádky jsou zbytečné.“ 

Quoso se zakabonil. „Tedy dvacet pět. Moje poslední slovo.“ 
„I moje.“ Zorg pokynul svým dvěma společníkům a otočil se k 

odchodu. Zvedli se, aby ho následovali. 
„Vaše Veličenstvo!“ zavolal Wung Tan. „Tyto rozdíly zajisté 

vyřešíme?“ 
Zorg se zastavil a rozhlédl se po sále. „Vyložil jsem své 

podmínky. Nelíbí-li se vám, mám lepší možnost: Karpanové zpustoší 
Mokth a Nurz a zamíří na západ k Hamdishi. Až odejdou, sesbírám, 
co zapomenou.“ 

„Jen jestli nenapadnou i tebe!“ zařval Quoso. 
„Risknu to. Vím, že napadnou vás. Přeji vám všem příjemný 

den.“ 
Teď! řekl Hlas. 



– 432 – 

Gwin sebou trhla. Teď co? Žádala, aby raragashští směli být 
konferenci přítomni. K jejímu úžasu nejen, že jim byla přítomnost 
povolena, ale byl jim dán se třemi zúčastněnými delegacemi status 
rovných, čtvrtá strana čtverce. Je to šokující čest, ale jak se čeká, že s 
ní naloží? Nejistě se postavila a opřela se dlaněmi o stůl. „Králi 
Frenzkione!“ 

Zorg již byl téměř u dveří. Znovu se otočil, lebka zírající na ni 
napříč místností. Myslela na smrt, krev v zemi, rozsekaná těla v 
trávě… Bulion je dva dny mrtev. Vzala rozum do hrsti. 

„Vaše Veličenstvo, přečetl byste laskavě váš návrh ještě jednou?“ 
Barbar pokrčil rameny a něco řekl starému civilistovi. Starý muž 

pospíchá zpět ke stolu, rozvinuje svitek. Nedomrlým hlasem přednáší 
odporné wesnarské požadavky – zlověstně podrobné detaily o 
armádách, které mají být shromážděny a dány pod Zorgovo osobní 
velení, obludné kontribuce ve zlatě a potravinách, uznání Zorga jako 
svrchovaného armádního velitele až do doby, kdy Karpanové budou 
souhlasit s odchodem, či na tři roky, cokoliv nastane dříve, velice 
mlhavé záruky, že Zorg dá… Je to podrobení. Je to kapitulace. Je to 
nemyslitelné. 

Když skončil, sál ztichl. 
Gwin kopla pod stolem Baslina do kotníku. „Vaše Veličenstvo, 

Vaše královská Výsosti – vyhlídky jsou trpké, ale stále lepší, než 
zničení z rukou karpanské hordy! Nezvážíte tento návrh ještě 
jednou?“ 

Chvíli necítí nic. Proč už Muolin něco nedělá? 
Ale Zorgovy podmínky jsou rozhodně lepší, než druhá 

alternativa. A válečný vůdce se musí spolehnout na plnou podporu 
svých spojenců. Zorg je osvědčený válečník, uznávaný bojovník. Bez 
něj leží před námi všemi katastrofa. 

„Mám za to, že žebráci volbu nemají,“ řekl Wung Tan s 
královským pousmáním. 

„Jestli ze mne můj otec stáhne kůži, udělá to alespoň ostřejším 
nožem, než by to udělali Karpanové,“ souhlasil Quoso. 

Gwin klesla do židle s úlevným povzdechem. Zorg se důstojným 
krokem vrátil na své místo. Dříve než oslovil ostatní, střelil po Gwin 
nečitelným pohledem. „Nechci urazit ctěné spojence. Jsou-li zde 



– 433 – 

detaily, které vás zvláště znepokojují, pánové, mohu zvážit jisté 
změny – menší změny.“ 

No nazdar! To je příliš! Dokonce ani válečníci nejsou imunní 
proti rozumu, když ho Muolin poskytne. Znovu Baslina kopla. 

Špatně si její signál vyložil. Pocítila nával hněvu. 
Quoso udeřil pěstí do stolu. „Ne! Pro boj s nepřítelem musíme 

využít všech zdrojů! Musíme rozdrtit tu barbarskou sběř a vyhnat ji 
zpět do jejich divočiny!“ 

„Souhlasím!“ mečel Wung Tan přes vzrůstající povyk. „Dej nám 
návrh smlouvy, bratře Frenzkione, ať ji teď společně zpečetíme a 
pošleme naše mladé muže v jednom šiku, bok po boku proti 
společnému nepříteli a vztyčíme nové milníky odvahy a civilizace 
zde, v naší milované…“ 

Jeho příval frází milosrdně utonul ve vzrušeném řevu, když se 
princ Quoso vyškrábal na stůl a skočil dovnitř prázdného prostoru 
čtverce. Než se jeho nohy dotkly podlahy, Zorg se saltem přenesl 
vedle něj a oba muži se setkali uprostřed v objetí. Diváci povstali a 
provolávali hurá. Někteří začali prozpěvovat „Smrt těm barbarům!“ 

A Gwin sama musí zagitovat všechny Prokleté Kuolie, aby 
pomohla zničit tu nelidskou havěť… 

„Jsi v pořádku, Gwin Saj?“ zašeptal Ordur. 
„Potřebuji trochu čerstvého vzduchu. Vedeš si dobře,“ zašeptala 

Baslinovi. „Pracuj na nich, dokud nepodepíší.“ Zvedla se a usmála na 
své přívržence – Par a’Ciur, Ortha, Ziberor, i na ostatní. Nechala je, 
ať si poradí, jak nejlépe umí. Nepovšimnuta v patriotickém nadšení 
vyklouzla ze sálu, opírala se o Ordurovu paži. 

Vedl ji ven, na travnatý kout v ústraní, stíněný kvetoucím křovím, 
kde sebou mohla praštit na lavičku pod jabloň. Vzduch byl svěží a 
voněl. Hluk města a paláce byl ztlumen, tišší, než švitoření ptáků ve 
křoví. 

„To je nádhera!“ řekla a uvědomila si, že je sama. Kam se poděl? 
Byla však šťastná, že může být jen sama se sebou. Znovu měla na 
sobě bílou smutku – dva muži během doby kratší než rok. 

Ach, Bulione! Žádala ho o tři dny. Potřebovala jen dva. Proč 
nemohl počkat? 

Tvá práce neskončila. Sotva začala. 
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„Opravdu bych teď utekla, zpátky na statek?“ 
Hlas neodpovídal. Otázka byla hypotetická. Bulion je mrtvý. 

Stejně tak i Ching Chilith, ale to ty ostatní k životu nepřivede. 
Wosion a Jukion už jsou se smutnou zprávou na cestě domů, 
doprovází je další jednotka nurzianské kavalerie, mají další průvodní 
list – tentokrát pravý. 

Bulion si zasluhoval lepší konec, mnohem lepší. „P řivedl mě do 
Raragashe a nechtěl hrát císaře, tak jsi ho prostě odhodil, jako 
rozbitý hrnec?“ 

Dala jsi mu měsíc života navíc a mnoho štěstí. 
„Ale nakonec byl přece jen vozkou?“ 
Byl mnohem více, než tím. Byl nezbytný. 
Na rameno jí sáhla kostnatá ruka, nabízela jí pohár pomerančové 

šťávy. „Chladnou citrusovou šťávu, Gwin Saj?“ 
„Báječné! Jak jsi jen…“ 
Znala tu ruku i ten hlas. Měla však příliš velkou žízeň, aby nápoj 

odmítla. Zatímco pila, jejich majitel ji obešel a poskládal se před ní 
do trávy. 

„Vím, jak velmi ti bude chutnat.“ Zkřížil své dlouhé nohy a 
toužebně si ji prohlížel, jako sběratel dívající se na vzácný, křehký 
kousek, příliš drahý pro jeho kapsu. 

Jak bylo hrozné pomyšlení, že si kdysi myslela, že se jí ten muž 
líbí! 

„Řekla jsem ti zřetelně, že už tě nikdy nechci vidět, Frainithe 
Saj.“ 

Tibal bolestivě polkl. „Naštěstí jsi to neřekla jako přímý rozkaz. 
Přicházím ve služební věci. Přináším ti proroctví.“ 

„Nemůžeš prorokovat!“ Ne včas, aby to k něčemu bylo. 
Jedním koutkem vystrouhl zkřivený úsměv. „Mohu, jestliže se 

předvidím, že to dělám! V tomto případě tomu tak je a je to důležité. 
Neptej se mě, proč je to tentokrát jiné. Nevím to.“ 

„Dostane Zorg svoji smlouvu?“ 
„Do posledního písmene.“ 
„Je to tvrdý obchodník.“ 
„Musí být! Ví, že určitě Karpany nevybije a pravděpodobně je 

nedokáže ani vyhnat zpět jejich vlastní zpustošenou cestou. Bude se 
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tedy muset spokojit s tím, že je obrátí, jestli to vůbec dokáže – ale 
kterým směrem? Čí zemi nechá rozdupat? Musí dostat naprosto 
volnou ruku, nebo se koalice během týdne rozpadne. On ji bude mít a 
ona to neudělá.“ 

Toto byla nová stránka Tibala Frainitha – volně prorokující 
Jasnozřivec. Takové chování bylo pro Shooliny natolik výstřední, že 
došla k závěru, že musí lhát. Na druhé straně si nedovedla představit 
jediný důvod, proč by to Shoolin dělal. 

„Mohu se tě na něco zeptat?“ 
Zvedl obočí. „Ptej se.“ 
„Kdo válku vyhraje?“ 
„Ty. Nakonec. Vede k tomu trnitá cesta, nahoru a dolů. Co jsem 

ti přišel říci, je, že první velká bitva bude u Gehmain, na den Muol, 
třicátý pátý.“ Krátce se ušklíbl. „Frenzkion Zorg by dal pravou ruku 
za to, aby to datum znal, víš? Teď mu je můžeš říci.“ 

„Myslím, že bys měl raději přestat,“ řekla nejistě. „Opravdu 
nemyslím, že chci znát budoucnost.“ 

„Musím ti jí část říci!“ Tibal píchl palcem přes rameno. „Jde sem 
Zorg, aby se tě ptal. Má starosti s Velkými Blaty – na kterou stranu 
má rozmístit své armády? Kudy Karpanové potáhnou až obejdou 
jezero Osmir?“ 

„Kudy?“ 
„Na západ! Vypálí Rashtri a zamíří na západ. Zpomalili. Může 

své vojsko rozdělit a postupovat po obou stranách Blat. Je to tak 
mnohem snazší se zásobováním.“ 

„Víš to jistě, když takhle prorokuješ?“ 
„Jistě. Je to jako bych ti říkal, že Poul zítra vyjde. Stane se to a 

nic to nemůže zastavit. Znám budoucnost, Gwin! Celou budoucnost.“ 
Hleděl na ni a ona cítila, jak se jí barví tváře. „Vím, co si myslíš, 

že je v budoucnosti, Frainithe Saj, a šeredně se pleteš! Jestli jsi 
skončil s pracovními záležitostmi, běž pryč!“ 

Povzdechl a potom vstal a odešel. 
O chvíli později se mezi květy dlouhým krokem objevil 

Frenzkion Zorg. 
Gwin mohla válečníkovi nabídnout, aby se posadil vedle ní, nebo 

mohla sedět a mluvit k jeho bokům v leopardí kůži. Místo toho 
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vstala. I tak se cítila zdolána jeho povýšeností. Byl syrovým 
mužským masem, téměř nahý a stál příliš blízko. Pokoušela se 
necivět do příšerné díry v jeho tváři. 

Složil si ruce na hrudi a promluvil drsným, nepříjemným hlasem, 
na který se pamatovala. „Přišel jsem, abych ti vyjádřil soustrast, 
vdovo Tharn.“ 

„Byli to tví muži, kdo to udělal!“ 
Lebka zkřivila ústa. „Tvůj manžel nezemřel z mé vůle. Byl jsem 

oklamán, stejně jako tvůj agent. Vydáš-li mi viníka, můžeš si být 
jista, že bude trpět, kolik jen je možné.“ 

Zachvěla se při pohledu těch očí. Kdyby tak byl Bulion znovu 
vedle ní! „Vydala bych ti ho, kdybych mohla. Zemřel velmi náhle po 
mém návratu do paláce včera večer.“ 

Smrtihlava jen tak něco nepřekvapí, teď však sebou trhl. „Jak?“ 
Pokrčila rameny. „Dostala jsem se do sféry působení. Zjevně je 

nemoudré mě rozčilovat. Ching byl druhý, kdo na to přišel.“ 
Zorg ji chvíli odhadoval. Potom se zasmál, ukazoval velké bílé 

zuby a neočekávaně růžové dásně. „Budu si to pamatovat! Chováš 
proti mně zášť?“ 

Na okamžik pomyslela na bolestivou mezeru ve svém životě. 
„Ne. Jsi odporný zabiják, ale teď muže, jako jsi ty, potřebujeme. 
Beru na vědomí, že jsi byl oklamán zrádcem, proto tě nebudu vinit z 
Bulionovy smrti.“ 

„Stejně jako já nebudu vinit tebe z Hexzionovy.“ 
Teď byla na řadě ona, aby sebou trhla. Opravdu Hitham Kinith 

zabil krále Hexziona Garaba? Nevěděla to a nikdy to vědět nebude, 
ale poslala Ogoalina, aby se o to pokusil. To byla dostatečná vina. 
„Vyrovnáno tedy.“ 

„Zřídka se setkávám se ženou-zabijákem. Fascinuješ mě.“ 
„Ty mě nezajímáš.“ 
„Škoda. Byl by to novátorský způsob, jak zpečetit naše 

spojenectví. Kdybys kdy byla náchylná zkusit to, stačí říct. A teď, 
Poulino Saj, jakou sílu přivedeš do boje? Na poradě ti byly 
prokazovány královské pocty. Kolik legií nabízíš?“ 

„Nabídla jsem ti smlouvu.“ 
„Tady ji mám. Co ještě mi dáš, Čarodějnice?“ 
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Ještě nevěděla, jak by se její pomoc mohla využít. Do jaké míry 
může ovlivňovat ostatní Prokleté? 

„Překvapuje mě tvůj zájem, Vaše Výsosti. Myslela jsem si, že 
kodex válečníka ve spravedlivém boji pohrdá osudovým 
vměšováním.“ 

„Fuj! Jestli sis to doopravdy myslela, potom jsi ještě hloupější 
husa, než jsem čekal. Účel války je rozdrtit síly protivníka tak rychle 
a důkladně, jak je jen možné, za použití všech dostupných 
prostředků. Udělala jsi z té konference kurník – skvělé! Zabíjíš muže 
na dálku – mého bratrance a toho zrádce. Dokážeš zničit armádu?“ 

„Ne. Nevím, co dokáži, a nevím ani na jakou dálku.“ Pospíchala 
dál, než na ni znovu zavrčí. „Nejsem si ani jistá, že moji agenti měli 
cokoliv společného s Hexzionovou nehodou… Ale můžu ti dát 
užitečné proroctví. Asi se v duchu ptáš, jestli máš vést armády 
východně nebo západně od Velkých Blat. Mám pravdu?“ 

Mlčení. Potom Zorg spustil složené paže a přistoupil blíž. 
„Pokračuj!“ štěkl. 

Zavrávorala před jeho zvířecím pachem. „Karpanové přijdou 
okolo jezera Osmir a spálí Rashtri. Potom se stočí na západ. Máš čas 
rozdělit svá vojska.“ 

„Kde se s nimi střetneme?“ 
„Raději bych…“ 
„Kde?“ 
„Gehmain.“ 
„Kde to je?“ 
„Nevím. Já…“ 
Tráva se jí pohnula pod nohama. Světlo se rozmazalo a cvrlikání 

ptáků vybledlo do zvuku hustého deště. 
Zpoza jabloně vystoupil Tibal a jemně ji zachytil a posadil na 

lavičku. Cítila na své hlavě chladivé a konejšící ruce Par a’Ciur. Svět 
se ustálil, vyjasnil. Ptačí zpěv a slunce se vrátily. 

Frenzkion Zorg se nepohnul. Znovu si složil ruce na hrudi, to 
bylo vše. „Mám za to, že si přeješ odložit tuto válečnou radu?“ 

„Sudby!“ zamumlala. „Nevím, co se to se mnou děje!“ 
„Ne?“ utrousila Par. „Myslím, že já ano.“ 
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„Cože?“ Ach, ne! Gwin pohlédla Tibalovi do tváře a nemusela se 
ani ptát. Ach, Bulione, lásko, tak jsi to dokázal! Dokázal jsi to! A 
nikdy se to nedozvíš. 

„Krásný, zdravý chlapec,“ řekl Tibal něžně. 
Musel to vědět cely svůj život. Proklínám ho, že nechal Buliona 

zemřít! Proklínám! Proklínám! Proklínám! 

70 
Jestli mluvil Tibal pravdu, zbývaly dva týdny a tři dny, aby se 

připravili. Nestačilo to ani náhodou, ale ve válce, stejně jako v 
životě, není proti Shool odvolání. Gwin se dala na ježdění na voze a 
brzy se přistihla, že v něm pracuje a také i spí. Bleskově navštívila 
Raragash, potom vyrazila na sever za vojskem. 

Když podruhé opouštěla Chan San, se znechucením zjistila, že 
její nurzianský kočí zmizel a nahradil jej Tibal Frainith. Vážně 
zvažovala možnost, že by mu dala Poulský příkaz, aby se nadobro 
vytratil z jejího života, ale slova jaksi nikdy nevyšla. 

Ukázalo se, že Tibal je dovedný vozka. Ukázalo se, že Tibal je 
dovedný v mnoha věcech. Málokdy chtěla něco předtím, než jí to 
dodal – jídlo, dopisní papír, mapy, Muolina, kurýra, Ivielina, 
Labranzino poslední hlášení, přikrývky, čisté šaty, Jaulina, utěšující 
úsměv, úlevu od zastrašování Frenzkiona Zorga… zase jídlo? Ještě 
přeci nemůže být tolik hodin, že ne? 

A co bylo důležitější než toto všechno – dodával jí Jistotu. Když 
kočíroval Tibal Frainith, nemusela se trápit zbojníky na cestách. Od 
molů v chlebu po pozice karpanské armády, nic ho nikdy nemohlo 
překvapit. Jeho tichá dobrá nálada byla téměř neotřesitelná a když 
pohasla, věděla, že se blíží potíže. 

Dva týdny a tři dny horečnatých pokusů a organizovaní… Nikdo 
nepochyboval, že Prokletí dokáží nadělat škodu. Zcela zjevně jí pro 
Poulinu dokázali nadělat mnohem více, ale o kolik víc? Raragash 
mohl nabídnout jen několik stovek Prokletých a ti nesmí být 
promarněni jako hroty zbloudilých šípů. 
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Učenci Akademie neměli žádné zkušenosti, o které by se dalo 
opřít, ale mohli jí poradit v otázkách, které musí být zodpovězeny. 
Zvyšuje se na Poulin příkaz dosah působení, jestliže ano, o kolik? 
Dokáže jej cvik ještě zvýšit a povede si skupina lépe než jednotlivci? 
Musí být Gwin osobně přítomná… a tak dál a tak dál. Jaulini mohli 
číst tajné plány nepřítele, Ogoalini na něj mohli seslat záplavu 
neštěstí a ochromit jej, Muolini mohli demoralizovat a změkčit 
vojáky – ale žádné z těchto působení nebude mnoho ku pomoci, 
pokud nebude podstatně rozšířeno za obvyklých sto kroků. Kdyby 
šlo zakotvit člun plný Ivieliných doprostřed jezera Osmir a ochromit 
karpanské jezdectvo epidemií hemeroidů, potom jako by byla válka 
vyhrána. Naneštěstí se ukázalo, že to možné nebude. Dosah se 
zvětšil, ale ne natolik, aby Prokletí mohli působit mimo dostřel 
lučištníků a dojezd jezdců. Bitvy budou muset být vybojovány ocelí. 

Byla-li v této hrozné válce jiskra dobrého, potom to bylo to, že 
Gwin Tharn neměla čas truchlit. 

Zdálo se, že se ještě ani nestačila nadechnout a nadešel den Muol, 
třicátý pátý a ona byla na osudovém bojišti Gehmainu. 

Stráž vyrazila za kuropění. Probudila se do chvatu, zimomřivá a 
ztuhlá pod přikrývkami. Zůstala nehybně ležet, protože věděla, co by 
se pravděpodobně stalo, kdyby se pokusila pohnout. Nikdo by neměl 
zkoušet chovat současně pod srdcem dítě a na srdci válku. Zvláště ne 
po ránu. 

Vůz se slabě zhoupl, jak někdo stoupl na schůdek. Ach, ne! 
Potom se otevřely dveře a jas oblohy v pozadí ozářil Niadiny zlaté 
vlasy. 

„Gwin Saj?“ zašeptala bez dechu a natáhla ruku. Gwin ji popadla 
jediným rychlým hmatem. „Bůh ti žehnej!“ Teď už to bude v 
pořádku. Pokud se mohla asi tak první hodinu držet Ivieliny, zbytek 
dne se už postará sám o sebe. 

Posadila se, udělala místo pro Niad, nevěnovala pozornost 
dívčinu vzrušenému štěbetání. Jednou rukou se učesala, ale venku 
slyšela hlasy a věděla, že zbytek toalety musí počkat, dokud bitva 
nebude vyhraná nebo prohraná. Přehodila si přes ramena plášť. Obě 
dvě sešplhaly do mokré trávy. 

„Co, u Sudeb, je tohle?“ Byla už tma, když v noci dorazili. 
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„To je větrný mlýn,“ řekl mužský hlas. 
„Tibale! Nepotřebuji tě!“ 
„Ale ano, potřebuješ. Více, než bys věřila. Pojď. Začneš 

přehlídkou svých vojsk.“ 
Občas ji jeho předvidění rozzuřilo. Znělo to, jako by neměla 

žádnou jinou volbu. Neměla, nejspíš. Byla podrážděná a napůl ještě 
spala. Někde v dálce duněl rovnoměrnými údery buben, připomínal, 
že zde dnes zemřou tisíce mužů. Burácel studený vítr. Byl v něm cítit 
déšť a na obloze se ukazovala dešťová mračna. Nejednu bitvu 
rozhodlo bláto a navlhlé tětivy. 

Niad jí stiskla ruku. „Podívej! Iviel!“ 
Nad východním obzorem visela jitřní hvězda, již blikala přívalem 

zlatého svítání. 
„Dobré znamení!“ Gwin si na okamžik vzpomněla na Wosionova 

nekonečná znamení. 
Všude okolo ní byly stany a pobíhající lidé, hledící si své práce. 

Nechala Tibala, aby ji vedl po táboře, soustředila se na to, aby byla 
blahosklonným a sebejistým vůdcem. Raragashští se utábořili na 
vrcholku nízkého útesu. Jediní vojáci na dohled bylo několik 
strážných, většinou starších mužů, všichni vypadali velice spokojeni 
s lehkou službou, kterou jsou pověřeni. 

Byla tam Par a’Ciur, organizující nemocniční jednotku. Gwin 
znovu zdůraznila své pokyny, že Ivielini musí zůstat se svojí 
ozbrojenou ochranou a nedostat se příliš blízko k boji. 

Byla tam osamocená skupina stanů Jauliných, na starosti je měla 
Ziberor. Bitevní pole bude pro Jauliny trýznivými mukami a jen 
několik jich souhlasilo, že budou sloužit. Jako zvědi však byli 
nedocenitelní. Zorg byl o plánech a postavení nepřítele 
pravděpodobně informován lépe, než kterýkoliv jiný generál v 
dějinách Kuolie. 

Byl tam Wraxal, stoicky vedl svůj kontingent Muoliných. 
Nepotřebovali žádné povzbuzení – neznali strach, nejméně ustaraní 
muži a ženy v Gehmainu. Raragashští mudrci neměli žádný záznam, 
že by Muolini kdy předtím podpořili bitvu. 

Byla tam Labranza Lamith, vedla Ogoaliny. Celá karpanská 
horda by v tom té obrovské ženě nezabránila. 
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Prokletí Awailiných nemohlo přispět bitvě ničím, ale mnoho z 
proměnlivých přišlo jako pomocníci, poslové, kuchaři… dělat 
cokoliv, aby pomohli svému přirozenému pánu, Poulině. 

S výjimkou Tibala zde nebyli žádní Shoolini. Mnoho z nich se 
zařadilo mezi vojáky, spoléhali na to, že nikdy nemohou zemřít v 
bitvě, protože degenerace, která je zastihne v jejich posledních 
letech, by je už teď učinila služby neschopnými. Přece však nemálo z 
nich, říkal Tibal, vědělo, že budou příšerně zmrzačení. 

„To je všechno,“ poznamenal radostně, když poslední z jejich 
Prokletých odpochodovali na svá stanoviště. „Teď můžeš jít a 
sledovat začátek jatek. Předpokládám, že snídani nechceš. Vím, že 
nechceš.“ 

Gwin pevněji sevřela Niadinu ruku. „Rozhodně nechci. Co, při 
jméně Poul, je tamto?“ 

„To je vlajka.“ 
„To vidím! Čí? Bílé sluneční paprsky na modré? Nebyl to 

Pantholionův odznak?“ 
Usmál se a v prvních paprscích svítání jeho tvář zářila. „Teď je 

tvým – na chvíli.“ 
Přichystal jí návnadu, a tak se nezeptala. Vedl je přes trávu 

vlhkou rosou k okraji útesu a ona poprvé shlédla na bitevní pole. 
„Támhle jsou,“ řekl zasmušile. „Tohle je nejlepší výhled na 

nepřítele, jaký kdy budeš mít. Karpanové.“ 
Sudby! Myslela by si, že zhmotnělá temnota je les. Ale les se 

pohyboval, jako mrak na oceánu, neúprosně postupoval. To množství 
jí otřáslo. Nepředstavovala si ani zlomek této povodně. Cítila 
Niadino chvění. Někdo křičel její jméno… 

„Gwin! Gwin Saj! Paní prezidentko!“ Přes trávu k ní běžela po 
špičkách vychrtlá žena. Byla stará a vrásčitá, celá bez sebe. Šedé 
vlasy jí volně vlály ve větru a v očích měla divokost. „Musíte 
pomoci! Musíte ho zastavit!“ 

„Prrr!“ řekla Gwin, ustoupila a zvedla volnou ruku. „Uklidni se! 
Zastavit koho? A kdo jsi ty?“ 

„Já jsem přeci Ordur, samozřejmě!“ ječela žena. Byla tak 
rozrušená a měla tak málo zubů, že jí bylo jen těžko rozumět. „Slíbil, 
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že zůstane a pomůže mi v kuchyňském stanu! A teď je pryč. Jasbur 
je pryč a vzal si s sebou meč a šel se přidat k Nurzianům! 

Zabijí ho, vím, že ho zabijí!“ Ždímala své kostnaté ruce. 
Ordur? Gwinin mozek udělal salto. „Ach! Neuvědomila jsem si, 

že ses proměnil. Ani že ona… on. Pochybuji, že bych ho mohla 
zastavit.“ Tisíce žen v Kuolii cítily stejnou úzkost, ale Ordur byla 
přítel. Stále ještě je, pravděpodobně, pokud má Gwin vůbec nějaký 
smysl pro věrnost. 

Zlomyslně se otočila k Tibalovi. „Když tedy trváš na tom, že se 
tady budeš poflakovat, můžeš být alespoň užitečný. Co se stane 
Jasburovi?“ 

Pokrčil rameny. „Jasbur se v pořádku vrátí. Slibuji.“ Ztuhl a 
zavřel oči. 

„Ach! Ach, jak ti děkuji, Tibale! Nevíš, co to znamená pro 
ubohou ženskou, jako jsem já.“ Ordur se s rozpřaženyma rukama 
vrhla na Shoolina a vášnivě ho líbala. Potom si otřela slzy a 
dlouhými kroky odešla, vlasy za ní divoce vlály ve větru. 

„Život nikdy není nudný,“ brebentil si Tibal a hřbetem ruky si 
mnul ústa. „Česnek k snídani?“ 

„Jak vůbec můžeš být tak veselý?“ 
„Protože toto je báječný den!“ zářil na ni. 
„Báječný možná pro tebe.“ Znovu pohlédla na pole rozkládající 

se pod ní. Karpanové byli viditelně blíže, dalo se již rozlišit 
jezdectvo a pěšáci. Jejich množství ji děsilo. „Ne tak báječný pro 
všechny ty chlapce tam dole. Synové, manželé, milenci, otcové, 
bratři… Kolik z nich neuvidí další svítání?“ 

„Něco přes dvaatřicet tisíc, dohromady. Třináct na naší straně a –
“ 

„Jak můžeš být tak bezcitný!“ 
„Jsem Shoolin. Musíme být bezcitní, jinak bychom se zbláznili.“ 
Trhla sebou. Chladnokrevně nechat jít Buliona na smrt, 

například. 
Když přehlédla vojska koalice, srdce jí kleslo. Na vršku, který 

lemoval silnici a rozděloval mírné údolí ve dvě, viděla vlát zástavy 
všech tří království. Na tomto mírném návrší stály sešikované 
armády a čekaly na blížící se vyhlazení. 
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„Tibale! To je všechno?“ 
„E? Všechno, co Karpanové můžou vidět. A mnozí z nich jsou 

jen sedláci vyzbrojení holemi. Ve skutečnosti nemají moc šancí, ale 
vypadají jako –“ 

„Kde jsou další? Musí zde být další!“ 
„Řekl bych, že někde by mohli být ještě další.“ 
„Pamatuješ si, co se stalo Chingu Chilithovi?“ 
Tibal se radostně zasmál. „Ne, ale budu o tom číst. Podívej. 

Karpanové se rozdělí do čtyř oddílů. Jeden se pokusí vzít útokem 
tenhle útes, protože si myslí, že ta vlajka něco znamená. Jenže dole 
ve stromech jsou Jaulini, takže se oddíl ve vřavě rozpadne – je těžké 
být statečný, když víš, že všichni tvoji kamarádíčci se taky hrozně 
bojí. 

Jeden oddíl zaútočí na návrší. Vběhnou Nurzianům před luky. 
Zbývající dva se ho budou snažit napadnout z obou stran. Beztvářní 
jsou v rokli od nás napravo. V mlází na druhé straně jsou Prokletí. 
Támhle za tím dalším kopečkem je mokthianská armáda a zbytek 
Wesnarianů je vzadu – odtud je nemůžeš vidět.“ 

Niad se radostně hihňala a tiskla Gwinino zápěstí. 
„Zorg je přechytračil!“ řekla Gwin v posvátné úctě. 
„Zorg dobude úžasného vítězství! Jistým způsobem to bude až 

příliš drtivé vítězství.“ 
„Co tím, u Sudeb, myslíš?“ 
„Karpanové se již nikdy nenechají takto nachytat. Od nynějška 

budou ostražití – zvlášť ostražití na Prokleté! Co je ještě horšího, 
rozdělí se na východ a jih. Mokth a Daling jsou dobyty, západní 
království poleví. Myslí si, že nebezpečí je zažehnáno, což ale není, 
ani zatracenou náhodou. Dokonce i Nurziané po této bitvě ztratí ostří 
a pomyslí si, že byli zachráněni.“ Pokrčil rameny, hleděl s 
očekáváním přes její rameno. „Ale vítězství je vítězství a myslím, že 
bez něj by ses nikdy nevzpamatovala z Acheru…“ 

Svlékal dějiny do naha, příliš vzrušený, aby mlčel. 
„Da Lam? Ne Údolí Tharnů?“ 
Tibal si povzdechl. „Všechno.“ 
„Potom musím Tharny varovat, Tibale! Pořád ještě jsou mojí 

rodinou! Pro Bulionovy rány –“ 



– 444 – 

V očích mu blesklo varování. „Později! Bude čas… až to bude 
zjevné. Kdybys to udělala dříve…“ 

Přikývla. „Později tedy.“ Musí mu věřit nebo ho zabít. Údolí 
vypleněno? Ach, zaplať Sudby, že se toho dne Bulion nedočká! 

Cítila, jak jí Niad poplašeně trhla rukou, otočila se a uviděla k 
nim běžet dvojici Beztvářných, nazí válečníci s oštěpy a štíty. Jejich 
těla byla zdobená válečným líčením, bílé kostry. 

Vůdcův štít nesl symbol dvou lebek. Pozdravil úderem oštěpu o 
štít, těžce oddychoval. „Čarodějnice, přináším vzkaz od Nejvyššího 
velitele.“ 

„Jmenuji se Gwin Tharn, jestli jsem ta, kterou –“ 
„Nejvyšší velitel má starosti s deštěm. Chce, abys přesunula 

Ogoaliny k nurzianským lučištníkům tak, aby je udrželi v suchu.“ 
Gwin ani nevěděla, kde bylo v této chvíli jejich stanoviště. 

Nechala všechny tyto záležitostí na starosti Zorgovi. Proč bylo ke 
změně třeba jejího souhlasu? 

„Hlase, mám žádost schválit?“ 
Ano. Než mohla promluvit, Tibal jí podal list papíru a tyčinku 

uhlu. Otočila Niad dokola, aby použila její záda jako podložku a 
spěšně napsala: „Labranzo, uposlechni tohoto muže. Gwin.“ 

Válečník popadl papír, štěkl na svého společníka a tryskem 
odběhl. 

Ten druhý však zabořil oštěp do země a opřel se o něj. Stále ještě 
těžce dýchal, malovaný hrudní koš se mu zvedal. 

„Zdravím tě, Niad,“ řekl tiše. 
Gwin o krok ustoupila a cítila, jak ji Tibal vzal okolo ramen. 

Hněvivě ho odstrčila stranou. 
„Polion?“ zašeptala Niad. 
Anonymní lebka přikývla. „A tebe taky zdravím, babi.“ 
„Zdravíme tě, Polione,“ Gwinin žaludek začal vířit. Byl vyšší, 

silnější. Byla v něm veškerá hrozba ostatních. Nebyl to ten drzý 
bezstarostný chlapec, kterého tak krátce znala a kterého Niad 
milovala. Cítila svíravou bolest a nebylo to jen ranní nevolností. 
Neměl nos, samozřejmě. Tvář měl bílou a černou. Co musel vytrpět! 

„Samozřejmě už víte o dědečkovi?“ zeptal se jen tak 
mimochodem. 
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Přikývla. 
„Bylo to velice rychlé.“ 
„Tys tam byl?“ 
Tvář lebky se napjala. „Nemohl jsem je zachránit.“ 
„Ne,“ otřásla se. „Jsem si jistá, žes nemohl.“ 
„Válečník musí poslouchat rozkazy.“ 
„Ano.“ 
„No…“ pokrčil rameny. „Mám tady bitvu.“ Vytrhl oštěp a začal 

se otáčet. 
Niad vykřikla: „Polione!“ 
Pohlédl na ni. „Hezká! Vdala jsi se znovu, Hezká Dívko?“ 
„Ne. Jsem pořád tvoje žena!“ 
„Jsi moje vdova. Byla jsi informována o mé smrti.“ Odhalil zuby. 

„Kdoví, dnešek je možná tím dnem?“ 
„Pořád tě miluji.“ 
Zaváhal. „Nemůžeš mě milovat.“ Vypadal nejistě. Možná, že jí 

chtěl věřit. 
„Miluji t ě, Polione. Nemohu být dál tvou ženou?“ 
„Chceš být jednou z našich žen? Mojí a mých bratrů?“ 
Gwin chtěla promluvit, krkem jí stoupala žluč. Zaťala zuby. 
Niad řekla: „Mohla bych být… hlavní tvojí?“ 
„Ne. Všechno společné. Všichni rovni. Chtěla bys to, Niad?“ 
Zavrtěla hlavou. „Ne. A ty?“ 
Tetování jeho tváře se nečitelně pohnulo. „Ne. Ne… Nemyslím, 

že bych to chtěl.“ Jeho hlas zněl jako by se styděl. 
„Možná bych ti mohla vyléčit nos, Polione.“ 
„Ne! Jsem Beztvářný a jsem na to hrdý! Myslíš, že bych se chtěl 

vrátit a být sedlákem! Blekotají o tom, že jsou Zardové, a ani nevědí, 
o čem mluví. Půlmuži! Pche!“ 

„Vždycky tě budu milovat.“ 
„Musím jít.“ 
„Vždycky tě budu milovat!“ 
„Prokletí Poul!“ Otvorem ve tváři vyšel podivný savý zvuk. „Jen 

mrchotvůrci smí mít soukromé ženy. Bude to dlouhá válka… Jestliže 
nezemřu… Chceš na to čekat?“ 

„Ano!“ řekla Niad. „Ano! Budu čekat.“ 
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Hořce se zasmál. „Malá šance. Hodně let.“ 
„Budu čekat…“ zašeptala něco, co znělo směšně: „Žabáčku.“ 
Odhalil zuby. „Nemám co ztratit. Když se to stane… Přijdu pro 

tebe – Kodi.“ 
Niad udělala krok směrem k němu. Ustoupil, začal se otáčet… 
„Berserkře Polione!“ práskl Tibalův hlas. 
„Shoolin?“ řekl válečník opatrně. 
„Obvykle ne… Přežiješ dnešní den. Pobiješ mnoho nepřátel. 

Budeš povýšen – zabiják Polion.“ 
Polion zaječel. Vyskočil do vzduchu a vyrazil jako chrt, mával 

oštěpem a vřískal radostí. 
Gwin a Niad si padly do náručí. 

~ ~ ~  

Gwin stála vedle svého vozu. Karpanové vyplnili krajinu jako 
mravenci, proudili vpřed a dělili se ve čtyři mohutné oddíly, jak 
Tibal předvídal. Nohy a kopyta, bubny a válečný křik se mísily do 
jediného hlubokého dunění, jako moře. Na návrší, kde vlály vlajky 
koalice, zněly polnice. Během několika minut jatka začnou. Tráva 
Gehmainu bude vzkvétat. 

Niad odešla na obvaziště, aby čekala na první raněné. Tibal 
znovu držel Gwin okolo ramen a držel ji velice těsně. Chtěla se mu 
vyprostit a překvapila ji jeho síla. 

„Pusť mě!“ 
Pustil ji. Nemohl odmítnout. 
Viděla čeření pohybu na návrší, jak se Nurziané připravují bránit 

valícímu se příboji Karpanů. Tam poteče první krev. 
„Odpustíš mi, víš,“ řekl jí Tibal do ucha. „Často jsem o tom 

přemýšlel. Mé deníky jsou té otázky plné: Jak mi kdy může odpustit, 
když jsem nechal jejího muže jít na smrt? Nikdy jsem nepředviděl, 
co jsem toho dne udělal, a samozřejmě si to teď už nepamatuji, ale je 
napsáno, že jsem se o to nakonec pokusil. Přišel jsem příliš pozdě – i 
to vím. Myslím, že to musí být ten důvod, proč se ti podaří odpustit 
mi: Pokusil jsem se.“ 

Neřekla nic. Dole v údolí troubila polnice. Zem se chvěla pod 
karpanskýma nohama. 
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Tibal znovu promluvil: „Jsem si jist, že Bulion Tharn byl dobrý 
muž, i když se na něj sám nepamatuji. Jsem si jist, že tě velmi 
miloval, ale měl i jiné závazky, jiné starosti – svoji rodinu, svou roli 
patriarchy. Milovat Poulinu žádá vše, co muž má, tělo i duši. Jsem 
tvůj, tvé brnění, tvůj psík, tvůj štít, tvůj otrok, tvůj stín. Od této 
chvíle až do své smrti nemám vlastního života, budu žít jen jako část 
tebe a jinak bych to ani nechtěl.“ 

Nyní se k němu otočila. „Tibale Frainithe! Můj muž je sotva 
pohřben. Dva manželé za méně než rok – myslíš, že tak zoufale 
toužím po třetím? Je to nabídka sňatku nebo postele? Co si myslíš, že 
jsem zač?“ 

Nezdálo se, že by ho její výbuch trápil. „Ta, která měla to štěstí, 
že ji všechno zlé postihlo časně a Sudbám pro ni nezbývá než radosti. 
Žádná noc netrvá navěky, Gwin. Poul znovu vyjde. Iviel léčí těla, ale 
Shool léčí duše. Jestli nechceš, abych tady byl, stačí, abys mi to 
přikázala. Nebo mi poruč, ať jdu a zabiji se, jestli tě má tvář opravdu 
obtěžuje. I když to by vypadalo trochu zlomyslně.“ 

Přistihla se, že se téměř usmívá a rychle se odvrátila, aby to 
náhodou neviděl. Pravděpodobně se jednoho dne vdá znovu. Není 
samotář a Bulionův syn bude potřebovat otce. Teď ale je na takové 
myšlenky příliš brzy. 

„Mohu čekat,“ řekl Tibal. „Čekal jsem celý svůj život. Chceš, 
abych ti řekl, které noci se to stane? Místo? Barvu povlečení? 
Značku vína, které použiji, abych tě zlomil?“ 

Od obránců návrší se zvedl dým šípů. Předvoj karpanského 
oddílu se rozpadl. O okamžik později se ozval zvláštní zvuk, 
praskání současně uvolněných nesčetných tětiv. Potom stoupající 
vlna hluku, která mohla být jen mužskými hlasy v obrovském 
měřítku. 

„Proč bych ti měl lhát? Nemůžeš věřit ostatním mužům, ale 
můžeš věřit Shoolinu. Když říkám, že tě učiním šťastnou, vím 
přesně, o čem mluvím. Čeká nás dlouhý společný život, Nien, a já tě 
budu vždy milovat. Tolik šťastných vzpomínek, že nevím, kde 
začít… Tvoje narozeniny, když Ogoalini změnili dešťové kapky v 
květy, triumf po Hanfoldu, cesta na Křišťálové ostrovy, děti, den, 
kdy mrchotvůrce Polion přijde žádat o svoji nevěstu…“ 
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První vlna Karpanů opadla, zanechala po sobě svahy poseté 
mrtvými muži a koňmi. 

„Sudby, Tibale! Toto není čas na takový rozhovor!“ 
„Je to ten nejlepší čas. Dnešek je koncem jedné éry a úsvitem 

nové. Vidíš všechny ty muže tam dole? To oni jsou Prokletí, Nien, ne 
my! Jsou prokletí válkou, kterou nechtěli. My jsme požehnaní a 
dostane se nám ještě většího požehnání,“ zaváhal. „Vzpomínáš si na 
první den, kdy jsme se potkali?“ 

„Ano.“ 
„Opravdu jsem ze sebe udělal hlupáka? Chci říct, takový ten 

hloupý druh zamilovaného kluka?“ 
„Ne. Vůbec ne. Cítila jsem, že jsi byl… zvláštní, myslím. Ne jako 

jiní muži, ale vůbec jsi nevypadal jako hlupák.“ A můj Hlas řekl: 
Právě to začalo. 

Oddechl si, jakoby se mu ulevilo. „Teď už je to venku. Můžu ti to 
říct. Předtím jsem pochopitelně nemohl. Vezmeš si mě, Nien – 
nakonec.“ 

„Proto musel můj manžel zemřít?“ 
Provazovité svaly v jeho tváři se pohnuly. „Ne. Tvůj muž musel 

zemřít, protože ty jsi Poulina a nic nesmí stát v cestě tvého osudu. 
Jen ty můžeš zachránit Kuolii.“ 

„Nevěřím tomu.“ Otočila se k němu zády, aby mohla sledovat 
bitvu. 

Nejbližší oddíl stoupal svahem pod ní. Jestli se Tibal v těch 
stromech plných Jauliných mýlil, nebo jestli Jaulini zpanikařili sami 
sebe namísto Karpanů, potom jsou veškeré Tibalovy předpovědi 
mlácením prázdné slámy. 

Až do této chvíle si však vedl dobře. Levé křídlo Karpanů na 
vzdálenější straně mělo zjevně potíže. Jezdectvo vjelo do mokřadu a 
zdálo se, že šiky pěchoty se rozpadají. Nájezdníci ve středu 
rozpoutali druhý útok na návrší. Hluk, který se z údolí zvedal, byl 
zvukem příboje – výkřiky, pozdravy, meče, tětivy, vše smíšeno v 
jediném, gigantickém, vytrvalém burácení. 

„Příšerné! Nenávidím to!“ 
„Zvykneš si na to,“ řekl Tibal, „protože tato bitva není ani 

poslední, ani nejhorší. Jistým způsobem je to téměř ta nejlepší.“ 



– 449 – 

„Proč ale? Proč já?“ 
„Protože tak Sudby určily. Protože ty jsi Obnovitel.“ 
Obrátila se v úžase k němu. „Cože? Já? Nikdy nebyla žena 

císařem! Zardové by nikdy…“ 
„Neříkal jsem, že se staneš císařovnou. Řekl jsem, že jsi 

Obnovitel. Založíš druhou říši, Gwin. Ještě sis to neuvědomila?“ 
Povzbudivě se usmál, usmíval se tak, jak se jen jakýkoliv příčetný 
muž může usmívat tváří v tvář tragédii, která se pod nimi odehrávala. 

„Já ne? Kdo tedy? Neříkej mi, že to všechno dělám jen proto, 
abych z Frenzkiona Zorga udělala císaře Kuolie!“ 

„Zorg zemře příští rok u Acheru – ale ty s tím nebudeš mít nic do 
činění. Budeš pryč, někde jinde, dělat jiné věci.“ 

„Potom…“ pohlédla stranou. „Válka! Nechci ji!“ 
„Nemůžeme, než brát to, co nám Sudby posílají, Gwin.“ 
„Proč já? Já ani nevím, co dělám tady!“ 
„Dáváš jim inspiraci. Teď ještě mnoho ne, ale po Acheru –“ 
„A co z toho budu mít já?“ zakřičela. „Co je mou inspirací?“ 
„Příští císař, pochopitelně.“ 
Znovu ji ovinul paží a pevně ji objal. Tentokrát se nebránila. 
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ROK JEDNA 

Co se tyká datace založení druhé říše, panuje mezi historiky 
obecně shoda. Slovutný Gurmil Psarith zastával názor, že bitva u 
Gehmain v roce 101 by měla být považována za rozhodující 
okamžik, pozdější badatelé však jeho názory shodně odmítají. 
Připisují je spíše autorově touze vejít v akademické obci ve známost. 
Ačkoliv Gehmain byl pro čerstvě ukutou koalici nepochybným 
úspěchem, a díky němu se z ní nakonec zformovalo jádro nového 
světového řádu, cokoliv se toho dne zrodilo, bylo neduživým 
dítětem, které sotva přečkalo zdrcující katastrofu Acheru na jaře roku 
102. 

Naopak, byl to rozměr této porážky, spojený se surovostí zničení 
Da Lamu, které podnítily západní království k poskytnutí podpory 
svým východním bratřím. Začátkem roku 103 zasadila 
znovuobrozená koalice Karpanům zásadní, byť nikoliv rozhodující 
úder u Hanfoldu. Bylo třeba genia Gwin Frainith, aby byl nalezen 
sjednocující bod těžkopádné aliance, když v předvečer bitvy zvedla 
před shromážděnými vojsky svého malého syna a prohlásila jej 
císařem. V následujích letech byla jeho vláda formálně uznána od 
tohoto dne a z nedostatku lepšího historického milníku tento den 
dějiny přijaly jako datum zrodu Zardské říše. 

Chlapec byl nejdříve pouhou figurkou, kterou nikdo nebral vážně, 
ačkoliv masy obecně přijímaly vyhovující představu jeho původu z 
Pantholinovy linie. 

Když se začala vršit vítězství, říše postupně nabývala vlastní 
existence. Drobná království se hroutila a Frainith vysílala své 
agenty, aby ustavili na jejich místě imperiální vládu. 

Loutkový režim vybudoval svoji věrohodnost Karpanskou 
smlouvou v r. 110, kapitulací N’Samské Konfederace v r. 113 a 
pádem Podmanshy v r. 115. Poté, ačkoliv její rozmach podléhal 
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dočasným výkyvům, se říše díky válečnému úsilí i diplomacii 
rovnoměrně rozrůstala ve svých hranicích. Poslední závažnou 
hrozbou její existenci bylo Západní Shromáždění v roce 120. 

V té době však, pochopitelně, Bulion Tharn již dávno vystoupil 
ze stínu své matky a vedl své armády osobně. 
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